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Гл,а,ва 1 

ЯЙЦО 

Все началось за два дня до 5 ноября, когда 
кому-то (точно не скажу кому, но, кажется, 

Роберту) пришло в голову усомниться в ка­

честве фейерверка, заготовленного по ел учаю 

нразднования Дня Гая Фокса. 
- Наши огневики что-то уж слишком де­

шево стоят,- сказал этот кто-то (nо-моему, 

это все-таки был Роберт).-.А ну, как они не 

сработают в самый ответственный момент? 
Вот уж тогда проссеровские парни посмеются 
над нами! 

- Не знаю, как там у тебя, а с моими огневи­

ками все в полном порядке,- сказала Джейн.­

Уж я-то знаю, лотому что nродавец в лавке 
сказал, что на самом деле они стоят впятижды 

лороже! 
- Что это еще за «вnятижды»? Так не го­

ворят!- возмутилась Антея. 
- Раз она сказала, значит, говорят,- сказал 

Сирил.- И вообще, хватит умн!'fчать. 
Антея nринялась рыться в своей памяти, пы­

таясь выудить оттуда очень оскорбительный 

ответ, но тут же вспомнила, что сегодня с утра 
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зарядил дождь, и обещанная мальчикам пр 

гулка по Лондону сорвалась. А ведь предпол 
галось, что всю дорогу они проведут на вер 

ней nлощадке трамвая, и ради этого Сири 
с Робертом целых шесть дней, возвращаясь и 

школы, старательно вытирали ноги о коврИI 

перед дверью. Понятно, что они были сильн 

расстроены. 

Поэтому Антея ограШfчилась тем, что сказал 

- Сам не умничай, Синичка! С наши 

фейерверком все будет в порядке. А на восем. 
пенсов, которые ты сэкономил, оставшис 

дома. можешь прикупить себе еще чего-нибу д~ 
Я знаю одну лавку, г де за восемь пенсов можн 

купить потрясающее огненное колесо. 

- Знаешь что? - холодно произнес Си 

рил.- Это все-таки мои восемь пенсов, а нj 

твои, и я лучше знаю, на что их потратить ... 
- Эй, послушайте! Так как же там насче· 

огневиков? Я совсем не хочу позориться переj 

соседскими парнями. Они и так думают, чт1 
раз их каждое воскресенье наряжают в крае 

ные плюшевые костюмчики, так все осталь 

ные им в подметки не годятся,- сказал Ро 

берт, до сих пор не усвоивший разницi: 

между плюшем и бархатом. 

- Я бы ни за что в жизни не надела крае 

ный плюшевый костюмчик,- брезгливо заме 

тила Антея.- Другое дело- черный, какой бы; 

на шотландской королеве Марии, когда ej 
отрубили голову. 

Но Роберт продолжал упрямо гнуть сво~ 

линию. Роберт от личался прямо-таки замеча 

тельной способностью гнуть свою линию пр1 

любых обстоятельствах. 
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- Я думаю, их нужно испытать,- сказал он. 

- Поел ушай, ты, юный тупица!- сказал 

Сирил.- Фейерверк- это же все равно что поч­
тоная марка. Ты можешь использовать его толь­

ко ОДИН раз. 

- А что ты тог да скажешь об этом объявле-

11 и и насчет «картеровских испытанных семян»? 

Воцарилась мертвая тишина. Затем Сирил 
легонько постучал себя по лбу указательным 

11альцем. 

- Кажется, он все-таки немного свихнул­

ся,- сказал он.- Я всегда боялся, что с нашим 
6едным Робертом это произойдет. Знаете, все 
:>то умничание, все эти пятерки по алгебре 

рано или поздно должны были сказаться ... 
- А ну-ка, засохни!- свирепо огрызну лея 

Роберт.- Ты что, не понимаешь? Нельзя испы­

тать семена, если посеять их все разом. Нужно 
отобрать по одному-два из каждого пакетика, 

и если они взойдут, то можете быть уверены, 

что все остальные уж точно будут ... - как это 

папа говорит?- «соответствовать стандарту». 
Давайте зажмуримся, вытащим из кучи что 

кому попадется, а потом проведем этакое 

небольшое испытание! 

- Но на дворе льет, как из ведра,- сказала 

Джейн. 

- Тоже мне- открытие века! -отозвался 

Роберт. Нужно заметить, что настроение у всех 

и впрямь было неважнецкое.- Зачем нам для 
этого выходить во двор? Нужно просто ото­
двинуть стол и запалить огневики на подносе, 

который мы зимой используем вместо санок. 

Не знаю, как вы, а я думаю, что настала пора 

действовать. Что толку думать да гадать: «Ах, 
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ах, вот было бы здорово, если бы от нашег~ 

фейерверка у проссеровских парней повыва 

ливались челюсти!» Мы должны быть заране 
уверены в этом. 

- Пожалуй, он все-таки прав,- после ми 

нутного раздумья заключил Сирил. 
Когда стол отодвинули в сторону, на всеоб 

щее обозрение явилась ужасающих разме 

ров дыра в ковре- неприятное воспоминани . 
о прежних экспериментах Роберта. (Вообще-та 

дыре полагалось быть у окна, но в тот ра , 

ковер успели перевернуть, и она была надеж 

но скрыта от посторонних г лаз столом). Анте.,; 

тихонько прокралась на кухню и, улучи . 

момент, когда кухарка склонилась над своим 

кастрюлями, стащила поднос, можно сказать 

прямо у нее из-под носа. Вернувшись в спаль· 

ню, она накрыла им выжженное место, причеN 

края того и другого подозрительно совпали. 

После того, как все огневые принадлежно· 

сти были разложены на столе, дети закрыл11 

г лаза и принялись по очереди вытаскиват1 

первое, что им попадалось под руку. Роберту 

досталась хлопушка, Сирилу и Антее- бен· 

гальские огни, а вот Джейн сумела ухватит1 

своей пухлой пятерней жемчужину всей кол· 

лекции- огневичка-плясунчика, который вы· 

брасывал из себя огромные снопы танцующи)j 

искр, а потому стоил целых два шиллинга 

Естественно, остальным это не понравилось, 11 

кое-кто (не скажу кто именно, потому что ему 
потом было очень стыдно) даже предположил 

что Джейн подсматривала. Впрочем, детеiJ 

можно понять- дело в том, что, намучившис1: 

в свое время от постоянного изменения пра· 
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tнrл игры, они, как всамделишные древние 

мидяне или персы, раз и навсегда порешили 

тRердо придерживаться резу ль татов жеребьев­
ки, какими бы неу довлетворительными они не 

оказались для каждого из них в отдельности. 

- Я не нарочно! -со слезами на г лазах 

<:казала Джейн.- Если кому-то не нравится, 

н могу перетянуть ... 
- Ты прекрасно знаешь, что мы никогда 

11е перетягиваем,- торжественно объявил Си­
рил.- Что выпало, то выпало. Вспомни мидян 

и персов. Раз уж ты вытащила огневичка-пля­

сунчика, то придется израсходовать его прямо 

сейчас. Но ничего, тебе же дадут какую-ни­
будь мелочь к празднику, вот и купи на нее 

новый. А сегодня для пущего эффекта мы 

запалим его самым последним. 

После этой короткой прелюдии огненное 

действо началось. Хлопушка и бенгальские огни 
вполне оправдали уплаченные за них деньги, 

но когда дело дошло до огневичка-плясунчи­

ка, он лишь пустил издевательскую струйку 

дыма и, как выразился Сирил, уставил на детей 
свои бесстыжие г лаза. Сна чала они пробавали 
поджечь его спичками, потом- бумажными 
жгутами, а еще потом- водо- и ветростойки­

ми запалами, обнаруженными в карманах не­

когда самого лучшего папиного пальто, висев­

шего на вешалке в холле. Когда и это не 

помогло, Антея тихонько проскользнула к шка­

фу под лестницей, в котором хранились ста­

рые газеты, восковые свечи, совки для мусора, 

керосин для свечей, смолистые щепки для 

растопки печей (они еще так сладко пахнут­
совсем как сосновый лес весной!), метелки, 
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скипидар и много чего другого. Она вернулась 
с маленькой баночкой, которая раньше, в те 

времена, когда в ней еще был смородиновый 

джем, ·стоила семь с половШiой пенсов. Но джем 
давно съели, а потому Антея налила в нее 
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керосину. Она приблизиласЪ к испытательно­

му полигону и в тот самый момент, когда 

Сирил пытался двадцать третьей, а то и два­
дцать четвертой спичкой запалить упрямого 

оrневичка, выплеснула керосин на поднос. На 
огневичка-плясунчика эта новая пытка не про­

извела особого впечатления, но вот керосин 

отнесся к делу вполне серьезно, и в следую­

щее мгновение жаркая вспышка пламени оза­

рила комнату, заодно отхватив большую часть 

сириловых ресниц и перепачкав физиономии 

всех присутствующих изрядным количеством 

сажи. Едва дети закончили вьmолнять групповой 
отскок, красоте и плавности которого плачев­

ным образом помешали стены, как с подноса 

к потолку ударил толстый столб огня. 

- Вот это да!- сказал потрясенный Си­
рил.- А я и не думал, что Антея у нас. такая 
бестолковая! 

Пламя ударялось в потолок и растекалоеЪ 

но нему, словно огненная роза, описанная 

мистером Райдером Хаггардом в его волную­
щем повествовании про Аллана Квотермейна. 

Совершенно справедливо рассудив, что нельзя 
терять ни секунды, Роберт и Сирил заверну ли 
концы ковра и побросали их на поднос. Ужа­

сающий огненный столб исчез, и в комнате не 

осталось ничего, кроме плотного облака сажи 

да чада от тускло светящихся ламп. Теперь 
уже все четверо молча трудились над укро­

щением стихии. Ко г да же огонь был наконец 

надежно упакован в плотный сверток ковро­

вой ткани. под ногами усердно топтавших его 

юных пожарников вдруг раздался приглушен­

ный, но все же очень зловещий хлопок. При 



втором хлопке ковер судорожно дерну лея, как 

если бы вместе с пожаром в него по ошибк 
заверну ли кошку или какое другое животное. 

Это решил напомнить о себе позабытый всеми 
огневичок-плясунчик. Соединенные усилиЯ! 
пылающего керосина и ребячьих ног все ж 
пробудили его от спячки, и теперь он устра­

шающе потягивалея под ковром, стремясь вы­

простать из-под него свои огненные руки. 

Придав своему лицу выражение человека, 

который знает, что делает, Роберт бросился 
к окну и распахнул его настежь. Антея пред­
почла у дариться в визг, Джейн -в слезы, 

а Сир ил не нашел ничего лучшего, как опро­
кинуть стол на оживший ковровый сверток. 

Но, раз начавшись, фейерверк уже не мог 

угомониться, а потому из-под массивной сто­

лешницы продолжали вырываться хлопки, 

взрывы и даже отдельные искры величиной 

со средних размеров комод. 

В следующее мгновение в комнату ворва­

лась привлеченная воплями Антеи мама. Еще 
через несколько секунд фейерверк был лик­
видирован, и в комнате воцарилась гнетущая 

тишина. Дети стояли, разглядывая свои черные 

от сажи лица и осторожно косясь в направле­

нии мамы, чье лицо было, напротив, неестест­

венно белым. 

Всем было ясно, что испытания привели 

к безвозвратной порче ковра и неминуемому 

наказанию постелью. Говорят, что все дороги 

ведут в Рим. Может быть, это и так, но по 

крайней мере в детстве все дороги веду11 

в постель и покоятся там вместе с вами до 

самого утра. 
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Остатки фейерверка были конфискованы, и 

11.ша собственноручно запустил их в небо на 

'tilднем дворе. Нужно сказать, что эта идея не 

о•tень поправилась маме, но папа быстро убе­
лнл ее, заметив: «А как же иначе, дорогая моя, 
нам обезопасить себя от этих юных поджига­
телей?» 

Однако папа совСем забыл о том, что юные 
11uджигатели были изгнаны в спальню, окна 

которой выходили как раз на задний двор, 

в резу ль тате чего им представилась редкая воз­

можность из первых рядов полюбоваться восхи­
тительным зрелищем, а заодно и оценить искус­

ство, с которым папа обращался с огневиками. 

На следующий день все было прощено и 

·1абыто. В детской провели генеральную убор­

ку (как если бы на дворе была весна, а не 
1·лубокая осень) и побелили потолок. 

После полудня мама куда-то ушла из дому; 

а назавтра, незадолго до вечернего чаепития, 

в дом пришел какой-то человек, согнувшийся 

под тяжестью свисавшего у него с плеч ковра. 

Папа заплатил ему, а мама сказала: 
- Если ковер окажется не таким новым, как 

вы его нам расписали, вам придется его заменить. 

Человек ответил: 

- Там каждая ниточка на месте, мэм. 
А если и повывалилась которая, так за такую 
цену это все равно почти что даром. Я уж и то 
жалею, что отдал его ни за что, да разве мы, 

мужчины, можем устоять, когда нас просит 

леди,- правда, сэр? 

С этими словами он подмигну л папе и от­
правился восвояси. 

Ковер перенесли в спальню и расстелили 
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на полу Действительно, в нем: не было видн · 
ни единой дырочки. 

Когда была развернута последняя складка, из 
ковра выпало что-то тяжелое и твердое. Дети 
тут же устроили кучу-м:алу, но Сирил оказался 
проворнее всех. Он схватил выпавший из ковр 
предмет и поднес его к газовой горелке, чтоб ' 
получше рассмотреть. На вид это было яйцо 
желтое и очень блестящее, полупрозрачное и 

как бы светящееся изнутри странным:, меняю 

щим оттенки в зависимости от yr ла эре 
светом. Обыкновенное каменное яйцо с просве 
чивающим через него огненным: желтком:. 

- Мама, я могу оставить его себе?- с на 
деждой спросил Сирил и, конечно же, в отве 
услышал «нет». Странноватую диковинку еле 
довало немедленно отнести назад торговцу 

потому что ему было уnлачено только за ковер 

а каменное яйцо с огненным: желтком: в не , 
н~ предnолагалось. 

Она объяснила детям:, г де находится магазин. 

Оказалось, что это совсем близко- на Кен 
тиш-Таун-Роуд, рядом с отелем «Бык и калит 
:t- а» Дети без тру да нашли завалящую лавчон 

1-" перед витриной которой возился торговец 
выставляя прямо на тротуар заrотовленну 

для продажи старую увечную мебель и стара 

SICЬ рапаложить ее так, чтобы покупателям н 

было видно ни единой сломанной ножки. Едва 

приметив детей, он сразу же узнал их, и, н 
давая им раскрыть рта, завопил. 

- Ну уж, нет! Я не беру назад ковров, та 
что можете проваливать со свом:и жалобам: 

ту да, отк у да пришли. Сделка есть сделка ­
что куплено, назад не возвращается. 
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- Да мы и не хотим его возвращать, 

сказал Сирил.- Просто в нем кое-что было ... 
- Если там что-то и было, так оно попало 

туда уже у вас в доме,- перебил его негодую­

щий торговец.- Я не продаю вещей с сюрпри 
зами. У меня тут все новенькое и чистенькое 

- Да я и не говорю, что наш ковер гряз­
ненький!- сказал Сирил.- Просто ... 

- Что, моль нашли? -спросил торговец.­
Так возьмите «Боракса», и ей тут же крышка! 
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Но, вообще-то, я думаю, что это какая-нибуд 
приблудная затесалась. У меня ковры всегд 
чистенькие- от и до! Когда я вам принес его 
там не то что живой моли, но и ни одног 

яичка не было. 

- А вот и не так! -перебила его Джейн. 

Как раз яйцо-то там и было. 
Тут торговец не вытерпел и затопал н 

детей ногами. 

- А ну-ка, про валивайте, говорю вам! 

заорал он.- А то я сейчас вызову полицию. Чт 
обо мне подумают покупатели, если кажд 

малявка б у дет приходить сюда и говорить, чт 

я подкладываю в свои товары яйца! Пошли от 
сюда, пока я вам уши не оборвал! Эй, констебль 
Дети бросились бежать, потому как в т 

минуту не могли придумать ничего другого 

Позднее папа согласился, что это было един 
ственное, что они мог ли сделать. Мама, конеч­

но, осталась при своем мнении, но папа разре­

шил им оставить яйцо себе. 

- Торговец не мог знать, что у него в ковр 
яйцо,- заключил он.- Ваша мама тоже об это 

не знала, а раз так, то мы имеем на нег 

полное право. 

В конце концов яйцо водрузили на камин­
ную полку, где оно и полеживало себе, прида 

вая темной детской не такой мрачный вид 

В детской было темно, потому что она нахо­
дилась на первом этаже, и перед ее окнам 

лростирался декоративный садик со шлаковы 

ми горками, на которых не пропэрастало 

ничего, кроме ползучего вьюнка да у литок. 

Когда лапа с мамой покупали дом, агент л 

торговле недвижимостью охарактеризова.N 
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't'ГУ комнату как «превосходное помещение 

лля столовой, в котором особенно приятно 
tttвтракать по утрам». Дети не знали, каково 
()ыло в комнате по утрам, но в дневное время 

тнм царил вечный полумрак. Вечером, когда 
·шжигали газ, там становилось поприятнее, но 

11менно вечером почему-то пробуждались к 

жизни тараканы. Они покидали свои уютные 
лома, в незапамятные времена устроенные их 

нредками за камином и массивными шкафами, 

11 всей своей немалой толпой шли к детям 
·1накомиться. По крайней мере, я полагаю, что 

11 х намеренья были именно таковы, но дети 

у норно придерживались другого мнения. 

Пятого ноября папа с мамой ушли в театр. 

Дети остались сидеть дома и пребывали в край­

нем унынии, вызванном мыслью о том, что 

у проссеровских парней было полно всяких 

оi'Невиков, а у них не осталось и самой зава­

л н щей спички. 

Дело в том, что им не позволили даже 

развести костер в саду. 

- Нет уж, спасибо, хватит нам ваших игр 
с огнем,- сказал папа в ответ на их просьбу. 

После того, как маленького Ягненка у ложи­

ли спать, дети печально расселись вокруг ка­

мина в детской. 

Ну и скука!- сказал Роберт. 

- Давайте поговорим о Псаммиаде,- ска­

~•ала Антея, как обычно, стараясь перевести 
!Jазговор на что-нибудь приятное. 

- Что толку в разговорах?- сказал Сирил.­
Вот если бы что-нибудь произошло! Уж боль­
но неохота сидеть целый вечер взаперти. Как 

кыучишь уроки, так просто нечем заняться. 
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В этот момент ~ейн как раз закончи 
последнее упражнение из домашнего задан 

и с шумом захлопнула тетрадку. 

- Можно повспоминать о чем-нибудь пр 

ятном,- сказала она.- Например, о прошль 
каникулах. 

О прошлых каникулах и правда стон~ 
повспоминать, потому что дети провели их 

городом, в маленьком белом домике, что сто 

между песчаным и гравиевым карьерами, 

с ними ел училось много интересных веще 

Они нашли песчаного эльфа Псаммиада, кот 
рый выполнял все их желания,- абсолютн 

все, независимо от того, на радость или н 

горе себе загадывали их дети. Если вам зах 
чется доподлинно узнать, что они просил 

у Псаммиада и что выходило из их необд 

манных желаний, можете прочитать книжк 

которая называется «Пятеро детей и Чудищ 

(Чудище- это Псаммиад). Если вы еще н 

читали ее, то лучше мне сразу же сказать ва 

что пятый ребенок- это совсем крохотны 

братец наших четверых знакомцев, котарог 

зовут Ягненком, потому что первое произн 

сенное им в жизни слово было «Бе-е-е!». Ещ 
я должна сказать вам, что наши дети не о 

личались чрезмерной красотой, глубоки 

умом и ангельским послушанием, но в обще 

и целом были неплохими ребятами и, как мн 

кажется, мало чем от личались от вас. 

- Я не хочу вспоминать о приятном,­
сказал Сирил.- Я хочу, чтобы это самое «при 
ятное» немедленно произошло. 

- Но нам и так повезло гораздо большЕ 
чем другим,- сказала ~ейн.-Подумай толь 
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"о, r1едь кроме нас никого не угораздило найти 

1 lс'ilммиада! Только за одно это мы должны 
n .\111·ода ритъ судьбу. 

- Э! Судьба давно уже об этом забыла,­

tl(.t'Jал Сирил.-Я имею в виду, о нашем 

"'''tРнии, а не о благодарности. Как ее ни 
0.\itroдapи, все равно ничего не происходит! 

-- Может быть, скоро что-нибудь и про­

ll'tойдет,- сказала Антея.- Знаете, иногда мне 

к•tжется, что мы с вами относимся к тем людям, 

• которыми вечно что-нибудь случается. 
- Вот и в учебнике по истории,- сказала 

Лжсйн,- бывают короли, у которых не жизнь, 
11 снлошные приключения. А про других толь­
\( n и известно, что они родятся, коронуются 
11 нредаются земле, да и то не всегда. 

- Я думаю, Пантера права,- сказал Си­

раtл.- Мы с вами и впрямь те люди, с которыми 

tю•шо что-нибудь случается. А еще я думаю, 
•по это «что-нибудь» непременно случится, если 

••му немного помочь. Оно только и ждет, чтобы 
мы его немного подтолкнули. Вот так-то! 

- Какая жалость, что в школе не учат 

колдовству,- вздохну л а Джейн.- Вот если 

rlы мы мог ли немножко поколдовать, то тут 

у ж наверняка что-нибудь да ел училось бы. 

- Может, попробуешь?- спросил Роберт, 
m·лядывая комнату в поисках какой-нибудь 

новой идеи. Однако ни выцветшие зеленые 
шторы, ни тускло-коричневые жалюзи на ок­

нах, ни истертый до дыр линолеум на полу 

tНl этот раз не натолкнули его на что-либо 

11о-настоящему потрясающее. Даже новый ко­

••ер со своим замечательным рисунком, пе­

реплетения которого, казалось, напоминали 
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о чем-то знакомом, но основательно позаб 

том, не принес ему вдохновения. 

- Я могу попробовать,- сказала Антея. 

Я много чего читала о колдовстве. Бою 
только, что Библия его не очень одобряет. 

- Библия не одобряет колдовства потом 

что люди использовали его во вред други 

Полагаю, что Библия не б у дет иметь ниче 
против безобидного колдовства- такого, к 

торое не причинит никому вреда. Мы же 

собираемся никому причинять вред, правд 

Да мы бы и не смог ли, даже если бы захотел 
Нужно почитать «Легенды» Ингольдсби- та 

есть что-то про Абракадабру,- сказал, позев 

вая, Сирил.- А можно просто поиграть в ко 

довство. Давайте будем рыцарями-тамплиер 

ми. Вот они уж точно разбирались в колдовст 

Папа говорил, что они были самыми насто 

щими- как это? -«жуирами и бонвиванами 
- Жирами и павианами!- воскликну л н 

сносный Роберт.- Что ж, наша Джейн вполн 
сойдет за жиру, а ты, стало быть, будеш 
павианом! 

- Схожу-ка я за Ингольдсби,- поспеши 
сказала Антея.- А вы пока сверните камин 
ный коврик. 

На протяжении всего остального вечера он 

чертили на линолеуме всяческие странны 

фигуры. И тут им очень пригодился кусоче 

мела, накануне умыкнутый Робертом в школ 

с учительского стола. Вам, конечно, извести 
что если умыкнуть еще не пользованны 

кусок мела, то это будет воровство, а есл 

взять половинку, то на это никто не обрати 

внимания. (Я, правда. не знаю, отчего так 
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и кто на самом деле выдумал это 

ило). Кроме того, они перепели все самые 

1 у ывные песни, какие . только знали. И, ко-
' с 10 же, ничего не ел учил ось. Наконец Ан-

сказала: 

Наверное, нам нужно зажечь волшебные 
1 чи из какого-нибудь душистого дерева и 

ать в пламя волшебные смолы, эссенции и 

такое прочее. 

Я не знаю ни одного душистого дерева, 

ме кедра,- сказал Роберт.- Но у меня 
обой как раз есть несколько карандаш­

"''х огрызков, так на них написано, что они 

· дровые. 

И они принялись жечь карандашные оrрыз-
1 11 . И опять ничего не случилось. 

- Давайте сожжем эвкалиптовое масло, что 

11 м дают от просту ды,- предложила Антея. 
то они и сделали. Запах пол учился просто 

' 11 rсшибательный. А потом они еще сожгли 
1 колько кусков камфары, хранившейся в ста-

1 >М сундуке. Она горела очень ярко и при 
·r· м выпускала из себя по-настоящему вол­
'' бные облака черного дыма. Однако и на 
тот раз ничего особенного не произошло. 

1 гда дети вытащили из ящика в кухонном 
rоле пачку свежих салфеток и принялись 

змахивать ими над волшебными пентаграм­

и, начертанными мелом на линолеуме, 

дновременно распевая «Гимн моравских мо­

' шенок по ел учаю прибытия в Вифлеем». Все 
· ·о было просто потрясающе, но, к сожалению, 
rичего так и не происходило. Тогда они решили 
двоить усилия и принялись махать салфет-

ми, как сумасшедшие, и робертова салфетка 
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случайно зацепила лежавшее на камшmой по 
золотое яйцо, и золотое яйцо, как и следова 

ожидать, скатилось с полки, nерелетело чер 

решетку и исчезло в недрах камина. 

- Держи его! -закричали дети в о 

голос. 

В следующую секунду они уже лежали 

пол у и с тревогой заr лядывали под каминн 

решетку. Яйцо безмятежно, как в гнезде, по к 

ил ось среди тлеющих угольев. 

- И то хорошо, что не разбилось,- сказа 
Роберт, просовывая руку сквозь решетку 

пытаясь достать яйцо. Однако, несмотря на 
что прошло всего лишь несколько секунд, о 

успело раскалиться до необычайной степе 

и Роберт, который уже почти вытащил е 

разжал руку и довольно громко восклики 

«Черт!» Ударившись о верхнюю переклади 

решетки, яйцо отскочило назад- в самое се 

дце пылающего камина. 

- Щипцы!- закричала Антея. 
Увы, как раз в самый нужный моме 

щипцы куда-то запропастились. И никто 

детей не всnомнил, что в последний раз и 

доставали игрушечный чайник со дна стоя 
шей во дворе кадки, куда его уронил Ягнен 
Так что щипцы из детской мирно стояли се~ 

между кадкой и мусорным ящиком, а кухо 

ные щипцы кухарка наотрез отказалась СС] 

дить даже на минутку. 

- Ничего! -бодро сказал Роберт.- Попр 

буем достать его кочергой и совком. 
- Тише!- вдруг закричала Антея.- Смо· 

рите, смотрите! Да смотрите же вы наконе 

Кажется, сейчас что-то и впрямь случится! 
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Л ло в том, что яйцо в камине вдруг на-

11 сь ярким светом, и внутри у него что-то 

11 твенно зашевелилось. В следующее мгнове-

111 раздался слабый треск, яйцо раскололось 
'Л о е, и г лазам детей предстала невиданная 

1 1 11 ца цвета пламени. Она немного поиежи­
посреди бушующей в камине огненной 

11 rоверти, с каждым мгновением становясь 

больше и больше, а затем повернулась 

л тям. 

дети, нужно сказать, безмолвно сидели 

11 руг камина, открыв рты и выпучив г лаза. 

l !тица зашевелилась в своем огненном гнезде, 

'II ' Jtpaвилa крылья и выпорхнула из камина. 

''• сделала несколько кругов по комнате, и 

бы она ни пролетала, становилось жарко, 

на самом сильном солнцепеке. Полетав 

t' t ое удовольствие, она уселась на каминной 

1 111 тке и уставилась на детей. А дети уставн­
на нее. Затем Сирил поднял руку и потя­

' я к птице. Она склонила голову набок и, 
I 1J11tщурившись, посмотрела на него. В этот мо-

t 1 JT она стала так похожа на попугая, который 

! 1 нрается заговорить, что дети ничуть не уди­

" ась, когда она и в самом деле произнесла: 

Осторожней! Я еще не совсем остыл. 
1 к уже было сказано, дети ничуть не уди-

11 псь. Им просто стало страшно интересно. 

ни во все глаза смотрели на птицу. Там 

"·' о на что посмотреть. Ее перья были словно 
1 пты из золота. Ростом она была с неболь­

itl 10 курицу, вот только ее заостренный клюв 

м не был nохож на куриный. 

Кажется, я знаю, что это такое,- сказал 

ltu рт.- Там есть такая картинка ... 
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С этими словами он бросился прочь J 

комнаты. Лихорадочные поиски среди буМ! 
на папином столе принесли, как говорится 

учебниках арифметики, «желаемый резул 

тат» (и, нужно добавить, несусветный беспор 
док в кабинете), но когда Роберт с листом ти 
иеной бумаги в руках и торжествующим кр 
ком «Что я вам rоворилi» ворвался в детску: 
остальные дети только зашикали на не] 

призывая к молчанию. Он тут же послуш] 
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11молчал, да и было отчего- птица снова 

1 lr ' ворила. 

- К то из вас,- сказала она,- положил яйцо 

rонь? 
- Он! -одновременно прозвуч~и три го­

а, и три указательных пальца обвиняюще 

11 · ~елились на Роберта. 
Птица поклонилась- во всяком случае, 

ольше всего это было похоже на поклон. 

- Я почитаю себя твоим неоплатным дол-

1 иком,- сказала она чрезвычайно торжест­

' 1 tНЫМ ТОНОМ. 

Дети nрямо-таки сгорали от любопытства и 

11 терпения- вс~, кроме Роберта. У Роберта · 
1 уке был листок тис~еной бумаги, и уж 

1111 то знал, что почем. Он так и сказал. То есть, 
печно, не совсем так. Он сказал вот что: 
- Я -то знаю, кто ты такой. 

н разверну л и показал остальным листок, 

11 1 котором были напечатаны какие-то буквы, 

1 ад ними, на самом верху, краеовалось 

1 1 бражение птицы, сидящей в сплетенном из 

1 11 rков пламени гнезде. 

- Ты- Феникс! -сказал Роберт и, судя 
1 ) тому, что птица всем своим видом вырази­

' у довольствие, угадал. 
- Значит, мое имя все-таки не было забыто 
лва тысячелетия,- сказала она.- Позволь 

11 взглянуть на мой портрет. 

оберт опустился на колени и развернул 

tf • ток рисунком к птице. Пог ляд ев на него 
111 rуту-другую, она сказала: 

- Да... Нельзя сказать, что по такой кар-

1 инке в меня можно влюбиться, да уж ладно! 

ttтo это там за значки?- спросила она, ука-
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зывая на столбец печатного шрифта (в кот 

ром гарантировалось возмещение убытков 

случае пожара, если только владелец согл 

сится поставить свою подпись под настоящи 

страховым полисом). 

- А, это ... Это не интересно ... Тут про теб 
не очень много написано,- сказал Сир ил, и 

стинктивно почувствовав, что с этой птице 

следует вести себя как можно более ве~ 

во.- Вот зато в книжках тебе отводятся целы 
страницы. 

- И все с портретами?-спросил Феник 
- Вообще-то, нет,- сказал Сирил.- На с 

мом деле, до сегодняшнего дня я не видел н 

одного твоего портрета, но, если хочешь, я мо 

тебе много чего про тебя почитать. 
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ник с согласно кивну л. Сир ил вышел из 
IIMrtaты и вскоре вернулся с огромным (кажет­
,, десятым) томом старой «Британской Эн­

''" лопедии», на 246-й странице которой на­
'''' следующее: 

- «Феникс, в орнитологии, мифологическая 
11 1' t ца, водившаяся в античные времена». 

- Насчет античных времен все правильно, 

11 т что касается «мифологической>> птицы, 
1 тут я не согласен. Я что, похож на мифоло-

11' скую птицу? 
Дети отрицательно покрутили головами. 

1 t ил продолжал читать: 

- «Древние полагали, что в мире сущест­

' ал всего лишь один Феникс - либо других 
11 11ког да не было, либо этот являлся последней 

бью рода». 

- В общем, правильно,- cor ласился Феникс. 
- «По их описаниям, Феникс был величи-

IОЙ с орла ... >• 
- Орлы бывают разной величины.- сказал 

Фl'никс.- Такое описание ник у да не годится. 
Все это время дети тесвились на каминном 
врике, стараясь быть как можно ближе 

Феникс у. 
- Этак у вас мозги вскипят,- сказал он.-

1 уже почти остыл, так что нам можно сме-
11 ть место. А ну-ка, поберегитесь! 

Взмахнув золотыми крыльями, он мягко 

11 репорхну л с решетки на край стола. Он 
11 прямь почти остыл- в воздухе лишь чуть­

''уть запахло паленым, когда его когти косну-

ась скатерти. 

- Немного почернела, но это отмоется при 

1 'рвой же стирке,- сказал по этому поводу 
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немного смущенный 

продолжайте читать. 

Дети немедленно сгру дились вокруг сто 

- « . ..Белwmной с орла,- продолжал Сирил. 
На голове у него имеется очень красивый 
холок, шея покрыта золотыми перьями, а в 

остальное тело, за исключением белого хв 

ста, фиолетовое. Г лаза же его сверкают, к~ 

звезды. Говорят, что он живет около пятне 

лет, скрываясь от людей в пустыне, а когда е_! 

наступает пора умереть, он складывет cet 
погребальный костер из душистых пород д 

рева, окропляет его ароматическими смолаrJ 
и поджигает, высекая искру взмахом крылЪЕ 

Из его пепла рождается червь, который ~ 

временем развивается во взрослого Феникс 
Далее описатели Феникса приводят ... » 

- Что там они еще приводят, нам неинТI 

ресно,- сказал Феникс, золотые перья котор1 
го вздыбились от возмущения.- Их самих J 

мешало бы взять за ухо да привести -к прJ 

сяге, я имею в виду,- да только, боюсь, ОЕ 

и тогда не перестанут врать. Эту лживу 
книжонку надо немедленно уничтожить. Мс 

тело никогgа не было фиолетовым, а что J 
белого хвоста, то судите сами- можно ли eJ 
назвать белым?! 

С этими словами птица повернулась и со вс~ 
подобающей случаю серьезностью продемоJ 
стрировала детям свой огненно-золотой хвое 

- Нет, конечно, нет! -закричали де1 

В ОДИН ГОЛОС. 

- То-то же!- сказал Феникс.- Он нико 
да и не был белым. А уж насчет червя, так э1 
просто гнусная клевета! У Фениксов, как у вс 
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11 уважающих себя птиц, имеются яйца. 

о• ·да приходит срок, Феникс сооружает себе 
11 • ер - что правда, то правда! - и отклады-

' t т яйцо. Потом он сжигает себя и засып~ет, 
1 " том просыпается в яйце и выходит из 

111 · ·о, и начинает жить сначала, и так без 

rща. Если бы вы знали, как я устал от всей 

,. й кутерьмы! Ни минуты покоя! 
- Но как твое яйцо попало сюgа?- с про-

' '' а Антея. 
- А вот это - моя самая сокровенная тай-

,,,,- сказал Феникс,- и я не могу открыть ее 

1 м у, кто относится ко мне недостаточно 

рошо. Видите ли, ко мне никто никогда не 

'' 1 осилея достаточно хорошо. Вы сами виде­
''· что про меня написали в этой гадкой 
нижке. Будто бы я- и какой-то червь! .. Брр! 

11 жалуй, я могу открыть мою тайну тебе,­
''' одолжил он, поглядывая на Роберта глазами, 
t(ТОрые, действительно, сияли _наподобие 

111 зд.- Это ведь ты положил меня в огонь ... 
Роберт почувствовал себя ужасно неловко. 
- Вообще-то, остальные тоже не сидели 

жа руки,- сказал Сирил.- По крайней мере, 

шистые свечки и ароматические смолы мы 

ли все вместе. 

- Вообще-то, я полож~л тебя в огонь ... 
• - э ... по чистой случайности,- сознался Ро­

рт, немного заикаясь, потому как боялся, что 

то известие расстроит обидчивого Феникса. 
1 от, однако, принял его самым неожиданным 

t >разом. 
- Твое чистосердечное nризнание,- ска-

1 1л он,- рассеяло последние мои сомнения. 

1 расскажу вам мою историю. 
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- А ты после этого не исчезнешь? Ну, т 
растаешь, как сон, или что-нибудь в эт 

роде?- обеспокоенно спросила Антея. 

- А что?- спросил Феникс, расправляя с 
золотые перья.- Вы хотите, чтобы я ос тал 

с вами? 
- О, непременно!- закричали дети сам 

искренним тоном, на который они только бь 

способны. 
- А почему? - снова спросил 

скромно потупив взор. 

- Да nотому что ... - начали все разом, 

тут же смолкли, и только Джейн немного 

годя добавила:- Потому что ты самая nрек 
сная nтица, которую мы ко г да-либо видели. 

- А ты- nрекрасное дитя,- ответил т 

нутый до глубины души Феникс.-Нет, я 
исчезну, и не растаю, как сон, и «что-нибуд 

этом роде» тоже не сделаю. Я поведаю в 
историю своей жизни. Так вот, как nравиль 

говорится в вашей книге, многие тысячелет 

я прожил в пустыне (а это, надо вам сказа 

такое огромное и чрезвычйно скучное мес 

де, сколько не ищи, так и не найдешь ниче 

похожего на nриличное общество) и ст 

изрядно уставать от монотонности своего с 

ществования. К тому же я еще nриоб 
дурную nривычку сжигать себя каждые пя 

сот лет-а вы-то знаете, как трудно быва 

избавиться от дурных привычек. 

- Это точно!- сказал Сирил.- Вот у Дже 
например, была привычка кусать ногти. 

- Но я же избавилась от нее! - сказа 
слегка оскорбленная неуместным напомин 

ем Джейн.- И ты об этом прекрасно знаеш 
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- Но сначала маме пришлось намазать тебе 
111 rти горьким алоэ,- сказал Сирил. 

- Я сильно сомневаюсь,- серьезным то­

' м продолжила nтица,- что даже самое 

ькое алоэ (у него, кстати, тоже есть одна 

рная привычка, от которой ему не мешало 

11,1 избавиться, прежде чем наставлять других 

11 путь истинный- я имею в виду его идиот-

ую манеру цвести раз в столетие) мог л о 
1 мочь мне. Но, как это ни странно, мне 

ш мог ли. Однажды утром я пробудился от 
t покойного сна, в котором мне досаждали 

1 ! шмары- дело в том, что недалеко уже 

11 tло то время, когда мне снова полагалось 

ружать надоевший до смерти костер и от­

дывать ту да это треклятое яйцо,- и уви­

л рядом с собой совершенно мне незнако-

11 rx мужчину и женщину. Они мирно поси­
' 1IВали себе на ковре, и после того, как я веж 
нво nоприветствовал их, рассказали мне 

11 ю историю, которую я сейчас и намерева­

' ь вам изложить. nоскольку вы. судя по 

н му, ее еще не слышали. Они оказались 
I !)Инцем и принцессой и nроисходили от 

1 дителей, история жизни которых настолько 

11мечательна. что я считаю своим долгом 

1 медленно рассказать ее вам. Так вот, когда 

1 ть принцессы была еще совсем молодой, ей 
велось услышатв историю о некоем чаро­

е. История эта настолько удивительна, что 
1 м наверняка будет приятно ее услышать. 
тот самый чародей ... 
- Ой, пожалуйста, не надо! - взмолилась 
птея.- У меня уже и так голова закружи­
lСЬ от всех этих бесконечных (nотому что ты 
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рассказываешь только начало) историй, а т1. 

увязаешь в них все дальше и дальше. Л учшt 

расскажи нам свою собственную историю, д• 

и дело с концом. Тем более, что это единствен 
ное, что мы по-настоящему хотим услышать. 

- Что ж,- сказал явно польщенный 

никс,- если пропустить эти семьдесят, а 

и все восемьдесят историй, которые мне п 

шлось выслушать от принца с принцесс 

в пустыне (хорошо еще, что в пустыне неку 
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нно спешить), то остается сказать, что 

настолько полюбили друг друга, что не 
т ли больше никого видеть, и чародей, о ко­

' 1 ом я уже говорил- не бойтесь, никаких 
1 ·торий не б у дет!- подарил им волшебный 

ер (надеюсь, о волшебных коврах вы слы-
1 и?). Они уселись на него и приказали пере­

" ти их куда-нибудь подальше от людей-
11 п одним махом перенес их в пустыню. А так 

они больше никуда не собирались лететь, 

1 ковер им был не нужен -вот они и пода­

р11ли его мне. Можно сказать, мне вьmал един­

т енный шанс в жизни! 
- Не понимаю, зачем тебе был нужен 

вер,- сказала Джейн.- Ведь у тебя такие 

1 tмечательные крылья. 

- Ты тоже заметила?- сказал Феникс, же­
' нно раскидывая крылья в стороны.- Одна­

' мы отвлеклись. Так вот, я попросил принца 
р звернуть ковер, в который и от л ожил яйцо. 

1 тем я сказал: «А теперь, мой дражайший 
ковер, покажи, на что ты способен. Отнеси мое 
нйцо в такое место, где оно может спокойно 

11ролежать две тысячи лет и где найдется 

'IСловек, который спустя эти две тысячи лет 

разведет костер из душистой древесины, при­

нравленной ароматическими смолами, и поло­

жит в него яйцо, чтобы я мог из него вылу­

nиться». (И надо же, все пол училось точь-
1-точь, как я приказал!) Не успели эти слова 

юкинуть мой клюв, как и ковер, и яйцо 

rсчезли - растаяли, как сон, или что-то в этом 

роде. Высокородные любовники помог ли мне 
строить погребальный костер и, вообще, из­

ядно скрасили последние минуты моей про-

2 Э.Несбит 
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шлой жизни. Потом я сгорел дотла и пребыва~ 
в небытии до тех пор, пока... э-э-э, как это? 
пока перед моими очами не забрезжил свет 

сего алтаря. 

И Феникс торжественно указал когтем н 
камин. 

- А как же ковер? -сказал Роберт.- Во~ 
шебный ковер, который переносит, к у да н 1 

пожелаешь? Что стало с ним? 
- А что с ним станется?- пожал плеча 

Феникс.- Насколько я понимаю, вон он 
лежит себе на полу. Ну да. конечно, это о 
Я очень хорошо запомнил его узоры. 

И с этими словами он показал на кове 

который мама за день до того купила н 

Кентиш-Таун-Роуд за двадцать два шиллинг 

и девять пенсов. 

Естественно, что в этот критический м 

мент из холла донеслось щелканье папино 

ключа в дверном замке. 

- Ну вот!- прошептал Сирил.- Сейча 
нам здорово влетит за то, что мы до сих по 

еще не в постели. 

- Пожелайте перенестись ту да,- ответи 
ему Феникс скороговоркой,- а потом верн 
те ковер на место. 

Сказано -сделано. Конечно, от этого у д 
тей немного закружилась голова и слег 

перехватило дух, но когда все вокруг ни 

перестало крутиться и вертеться. они и в само 

деле оказались каждый в своей nостели, и с 
в спальне был погашен. 

Феникс прошептал им из темноты: 
- Я буду спать на гардине ... И, пожалуу 

ста, не говорите обо мне своим родным. 
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Это бесполезно,- сказал Роберт.- Они 

1 rш за что не поверят. Эй, nослушайте!­
л он через nолуоткрытую дверь, веду­

на половину девочек.- Насчет нашего 

r· вора о приключениях и всяких у диви-
1 , , ных вещах. Мы просто обязаны извлечь 

можно больше того и другого из этого 

11 шебного ковра ... и Феникса тоже! 
Это уж точно,- отозвались девочки. 

- Дети! -сказал папа, поднимаясь по лес­

tшще.- А ну-ка немедленно спать! Что это 

м взбрело в голову разговаривать по ночам?! 
11 этот волрос не nолагалось давать ника­

ответа, но ответ все же nрозвучал -
щ11 да, очень тихо и под одеялом. 

Взбрело?- пробормотал Сирил.- Кажет­
,, нам пока еще ничего не взбрело. И неnо-

1 rтtю, взбредет ли вообще ... 
- Но у нас же есть волшебный ковер -
еникс,- сказал Роберт. 

- Если сейчас войдет лала и увидит, что 

1 ''' все еще болтаешь, ты лолучишь еще кое­
' ' , -ответил Сирил.- Так что заткнись. 
Роберт заткну лея. Но при этом он прекрас-

11 понимал (как, впрочем, понимаете и вы), 

'' ,. приключение с ковром и Фениксом еще 
1 лько начиналось. 

Папа с мамой не имели ни малейшего поня­
rаrл о том, что случилось во время их отсутст­

' IIЯ. Так часто бьшает- даже в тех домах, где 
'' водятся Фениксы и волшебные ковры. 
На следующее утро ... Однако вам придется 

111браться терпения и nодождать до начала 
дующей г лавы, в которой подробно говорит­

н о том, чт.о случилось на следующее утро. 
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Г.п,а,ва Н 

КОВАРНАЯ БАШНЯ 

Итак, дети видели собственными г лаза 

как из яйца, закатившегася им в камин, выл · 
пился Феникс, а также слышали собственн 
ми ушами, как он сказал, что лежавший 

пол у детской ковер- на самом деле волше ' 

ный ковер, который может перенести в 

куда ни попросишь. Тут у детей как р 
возникла необходимость срочно перенести 

в кровати, что и было исполнено. Феникс 
отправился отдыхать на гардину, что висе 

над окном спальни. 

- Прошу прощения,- раздался мягкий г 
лос Феникса, в то время как его же кл 
деликатно раздвинул веки на правом гла 

спящего Сирила,- но, судя по всему, раб1 
уже проснулись и сейчас готовят на кух 

завтрак. Проснись! Мне нужно кое-что выщ 
нить перед тем как... Эй! Нельзи ли поост 
рожнее?! 

Последние слова он прокричал уже с ка 
низа, к у да перепорхну л, спасаясь от к у лeffi 

Сирила, который -по привычке, свойстве 
ной всем детям, когда их внезапно будят, 

принялся отмахиваться им от надоедлив 
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, '' ' r. Феникс мало общался с детьми и не 
11 х привычек, а потому его чувствам был 
п немалый урон. Хорошо еще, что 

не пострадали. 

рости, я не хотел,- сказал Сирил, посте­
• rrr1 nриходя в себя.- Вернись, пожалуйста! 

'IPM это ты там говорил? Кажется, что-то 
1 •r т завтрака? 
1 с rикс соскользнул с гардины и осторож-

11 11 римостилея на железной спинке кровати. 

Ну и дела! Так ты и впрямь настоящий! -
л Сирил.- Вот это здорово! А ковер? 
Не более настоящий, чем обычно,- пре-

1''''' льно ответил Феникс.- Но, между нами 
1111 я. ковер- это всего лишь ковер, а я -

1111 твенный и неповторимый Феникс. 
Да-да, конечно,- поспешно согласился 

IIJ)Irл,- именно это я и имел в виду. А ну-ка, 
1 '. подымайся! Не забывай, засоня, что у нас 

1 11 ь есть кое-что, ради чего можно встать 

11111 ньше. Кроме того, сегодня суббота. 

На протяжении всей этой долгой и бес-

1 1 111 ой ночи,- сказал Феникс,- я предавался 
1 r. мьrшлениям и в конце концов пришел к вы-

1 лу. что мое вчерашнее появление не произве­

с '' вас подобающего вnечатления. Две тысячи 
•·1 назад люди были гораздо более впечат ли-

а ны. Кстати, вы, случайно, не знали, что из 

н го яйца может кто-нибудь вылупиться? 
- Конечно, нет! - сказал Сирил. 
- Даже если бы мы и знали,- сказала 

11тея, которая, заслышав серебристые трели 

1 никса, появилась на nороге сnальни в ноч-

111 и рубашке,- то никогда и ни за что не 

м rли бы nредположить, что из него вы-
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лупится такое великолепное создание, как ты 

Золотая птица у лыбну лась. Вы ник о г да нt 
видели, как улыбаются золотые птицы? 

- Видишь ли,- продолжала Антея, кутаясt 
в робертово покрывала, так как утро выдалос 

довольно холодное,- с нами и раньше ел уча 

лись всякие вещи.- И она рассказала Феник 
су о песчаном эльфе Псаммиаде. 

- Ага!- сказал Феникс.- Псаммиады вст 
чались редко уже в мое время. Я припомин 
что меня любили называть «псаммиадом пус 

тыни». Меня, вообще, все г да очень любили 

уж не знаю, за что. 

- Так ты тоже исполняешь желания? ~ 
спросила Джейн, которая к тому времени усп 
ла проснуться и присоединиться к разговору. 

- Слава Богу, нет,- презрительно произн 
Феникс.- По крайней мере ... Но чу! Я слыш 
чьи-то шаги и считаю за лучшее на вре 

исчезнуть. 

Что он тут же и сделал. 

На эту субботу выпал день рождения ку 

хаiжи, и мама позволила ей с Элизой отпра 
виться на выставку в Хрустальный Дворе 
г де их с утра поджидали друзья. Как всег д 
бывало в таких ел учаях, Антее и Дж ей 

пришлось помогать с уборкой, мытьем посу д 

и црочими домашними делами. Роберт и С 

рил намеревались провести утро за разговоро 

с Фениксом, но у того, как на грех, нашлос 
занятие поважнее. 

- Я должен пару часиков соснуть,- ск 
зал он.- Мне это просто необходимо. Мо 
бедные нервы нуждаются в небольшой пер 
дышке. Надеюсь, вы помните, что вот уже дв 
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, ,., ' лет, как я ни с кем не разговаривал. 

1 р rдно поотвык от этого занятия и боюсь, 
11r со мной с непривычки чего не вышло. 

't нь часто говорили, чтобы я побольше 
1' лея о _ себе. 

')Тими словами он забрался в коробку 
11 л фехтовального шлема (которую не­

', о дней тому назад, ко г да папе вдруг 
м лось принять участие в турнире, при-

• 11 из кладовой), засунул свою золотую 
1 у под золотое крыло и засну л. Так что 
рту с Сирилом ничего не оставалось делать, 
двинуть стол в сторону, усесться nocpe­

t 1 вра и пожелать перенестись в какое-ни-

1 экзотическое место. Но, не успели они 

тнть, куда бы им хотелось отправиться, как 

1 1••л вдруг сказал: 

Знаешь что? По-моему, если мы начнем 
111, без девчонок, это будет нечестно. 

Но они же провозятся целое утро! -
nелпво воскликну л Роберт. Но затем в 
nдруг заговорила такая штука, которую 

лые называют «голосом совести». Так вот, 

самый голос совести сказал:- Если толь­
мы им не поможем ... 
прилов «голос совести» почти одновремен­

' • казал то же самое, а потому мальчики 

11 лпялись с ковра и отправились мыть посуду 

11 11одметать гостиную. Постепенно Роберт 
1111 л во вкус и предложил помыть крыльцо-

11 11остоянно напрашивался мыть крыльцо, но 

у все не давали. Не дали и сейчас, объяснив, 
•по было бы по меньшей мере г л упо пoвтo­

JII 'I'r работу, которую уже успела сделать 
утра кухарка. 
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Когда все дела по дому были переделат 
девочки обрядили весело отбивавшегася мла 

денца в cmmй разбойничий кафтан, нахлоб'у 
чили ему на голову треуголку и принялис 

развлекать его, пока мама переодевалась : 
собиралась в дорогу. Каждую субботу мам 
с Ягненком ездили к бабушке, причем обычн 

она брала с собой еще кого-нибудь из дете] 
Однако сегодня у приел уги был выходно] 

и всем четверым было поручено сторожит 
дом. От сознания важности порученнога и 

дела у детей аж дух захватывало - особенн 
когда они вспоминали о том, что в доме, которы 

они собирались сторожить, имеется Фени 
и - о чу до!- волшебный ковер. 

Развлекать Ягненка- одно у довольстви 

если вы, конечно, знаете, как играть в «звер(J 

песенки». На самом деле, это очень прос 

Ягненок садится к вам на колени и говори 

каким зверем он хочет быть. После этого ва 

остается лишь прочесть стихотворение п 

этого зверя - и дело в шляпе! Конечно, eC'li 
такие звери - например, опоссум или мар 

бу,- которых невозможно втиснуть ни в од 

стихотворение, потому что с ними ничего 

рифмуется, кроме всякой гадости. Но, будь 

спокойны, Ягненок от лично знает, какие звер 
рифмуются, а какие нет. 

- Я-маленький мишка!- сказал Ягнено 

поудобнее устраиваясь на коленях у Анте 

которая тем временем начала читать: 

Мой слав.ный, круглый, мягкий мишка, 

Тебя люблю я gаже слишком! 
Сама .на з.наю почему 

Сейчас тебя я обниму! 
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Н, конечно же, на слове «обниму» она изо 

сил nрижала Ягненка к себе. 
т м ему захотелось быть маленьким ля­
rком, и он, войдя в роль, nринялся пры­

по комнате, nока Антея читала: 

Мой лупоглазый .JUft"'YWOJ{ox/ 
Ты очень мu.лыi u СМЬlWЛеный. 
Ты- украше.н.ье- месm.ных луж, 

Мой милый маленький .ляrywl 

В r, наверное, не знаете, что лягушек, если 
''m мальчики, зовут «лягушами». А вот Ягненок 

нрекрасно знает. 

- А теперь маленький ежик! -сказал он, 

птея nродолжала: 

Мой ненагляglfЬlй серый ежик. 
Ну go чего же ты хороший -
Меня колючками изжалил 

И щекотать себя засmаJJил! 

И она nринялась так энергично щекотать 
/1 ненка, что вскоре весь дом or ласился его 

1 лостными воnлями. 
Вообще-то, эта игра nредназначена только 

н самых маленьких - как, вnрочем, и стихи, 

с 1торые наверняка покажутся nолной чеnухой 
1 м ребятам, которые уже научились читать 

11 • пают толк в настоящей поэзии. А потому 
с • альные Антеевы вирши я пропущу. 

К тому времени, как Ягненок успел побы­

tть маленьким львом, маленьким кроликом, 

1 tленькой лаской и маленькой крыской, мама 

была совсем готова. Поцеловав и обняв 

( 1 r только крепко, насколько это nозволяло 

lt •IXoднoe nлатье) всех по очереди, она взяла 
Jlt·ненка на руки и в соnровождении мальчиков 
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отправилась на трамвайную остановку. Когда 

последние вернулис~ все четверо собрались 

в кружок и, заговорщицки nотирая руки, од­

новременн~ как некий пароль, произнеслк 

- Пора! 

Они заперли обе двери и опустили на 

окнах жалюзи. Они оттащили в сторону стол 
и убрали с ковра стулья. Мало того, Антея как 
следует вымела его. 

- Мы должны показать ему, что мы 

любим,- сказала она.- В следующий раз 
прометем его чайНЬiми листьями. Больше 

го на свете ковры любят чайные листья. 

Затем каждый оделся потеплее, потому 

Сир ил сказал, что еще неизвестно, к у да 
попадут, и что на них, еще чего 

станут пялиться, если они будут 
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л 11 це во всем домашнем. Вы не забыли, что 

~·· 1ш 6ыло в ноябре? 
Л потом Роберт осторожно разбудил Фе-

' t , который. в отличие от Сирила. не стал 
,, 111 ться, а неторопливо зевнул, потянулся 

tt мщто nозволил перенести себя на середи­
ковра Правда, там он снова засну л, как 

''1 жде, сунув свою увенчанную золотым 

лком голову под крыло. Между тем дети 

1 • лись кружком на ковре. 

1 1 жде всего, конечно же, встал вопрос 

1 м, куда им лететь, и вопрос этот вызвал 

ую бурю разногласий. Антея хотела ле-

1 I'J в Японию, Роберт с Сирилом-в Амери-

' а Джейн страстно настаивала на каком­
н у дь морском курорте. 

Там такие красивьrе ослики!- сказала она. 

Только не в ноябре, r л у пышка,- отве­

ей Сирил. 

пор становился все яростнее, и казалось, 

ему не б у дет конца. 

Я предлагаю спросить у Феникса.- ска­
наконец Роберт, и принялся пихать спя-

11 1 птицу в бок, пока она не просну лась. 

- Мы хотим попасть куда-нибудь за rpa-
1 1 щу,- сказали Фениксу дети,- да вот только 
1111 ак не можем сообразить, куда именно. 

- Предоставьте соображать ковру, если, 

1 чно, у него есть чем,- ответил Феникс.-

1 1 сто nожелайте оказаться за границей. 
Дети так и сделали- и в следующий момент 

11 р вокруг них переверну лея вверх тормашками. 

Л когда все снова стало на свои места и у детей 

llt'pecтaлa кружиться голова. ошt обнаружили, 

п больше не сидят на пол у в детской. 
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Нет, конечно, они nо-прежнему сидели н 

ковре. Правильнее было бы сказать, что кове1 

больше не лежал на nолу в детской. Боле 
того, он больше не лежал на земле- он пла:вн 

и стремительно скользил в пьяняще-свежеJ 

ноябрьском воздухе. Над головой у детей раз 
лилась бледная голубизна неба, а под ним1 

далеко внизу, nоблескивали своими бриллиа 
то:выми верхушками морские волны. Кове 

растянулся, затвердел и стал похож на болЕ 
шой квадратный плот. Он так легко и увереЕ 

но парил в воздушном океане, что никому 

дЕ'тей и в голову не nришло испугаться. Пря 

по курсу замаячила земля. 

- Побережье Франции,- сказал Феник 
просыпаясь и указывая вnеред крылом.- Г 

бы вы хотели приземлиться? На этот раз дУJ 
майте получше! Лично я всегда оставляю одн 
желание про запас- на случай, если впут 

юсь в какую-нибудь передрягу, из которо 
потом не выпутаться. 

Но его уже никто не ел ушал- у детей был 
проблемы nоважнее. 

- Знаете что?- сказал Сирил.- Пуска 
ковер себе летит и летит, а когда мы увиди 

что-нибудь по-настоящему потрясающее, т. 

сразу же остановимся. Правда, здорово? 
И они полетели дальше- над коричнево 

полоской берега, аккуратными черными квадр 

тиками полей и прямыми, как стрела, лент · 

дорог, по обе стороны обсаженными тополями 
- Это все равно, что поезд.- сказала А 

тея.- Только в поезде взрослые никогда 
позволяют открывать окон, а в окно никогд 

ничего не увидишь, потому что стекло быст 
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ает и стано:вится как мато:вое. Так 

шься спать ни с чем. 

Нет, это скорее похоже на сани,- возра­

берт.- Так же быстро и плавно, только 

1 r тыкаешься в конце концов на резиновый 
" 1 1 , а летишь себе все дальше и дальше. 

Спасибо тебе, милый ФениксУ- сказала 
&tH.- Это все благодаря тебе. Ты только 

'1 м три на эту церквушечку-игрушечку! На 
1 малюсеньких монашенок с белыми уша-

1·1 ми нашляпяичками на головах! 
Не стоит благодарности,- ответил Фе-

, вежливо подавляя зевок. 
Ну и ну! -воскликну л Сирил, выражая 

т ив шее всех настроение.- Глядите! Да 
может наша Кентиш-Таун-Роуд сравнить­
всем этим?! 

е дружно поглядели и решили, что нет. 

1 лшебный ковер все так же быстро, плавно 

м жно сказать, царственно парил над зем-

11, а внизу появлялись все новые и новые 

11 расные диковины, от вида которых у них 

1 1 1\ тывало дух, так что детям не оста:валось 

'"'' ro более, как вздыхать и издавать ахи 
и до тех пор, пока не перевалило далеко 

110лдень. 

коr да перевалило далеко за полдень, 

йн сказала: 

Жалко, что мы не прихватили с собой 
J нины и пирага с вареньем. Вот было бы 
рово устроить пикник прямо в воздухе! 
ранина и пироr с вареньем лежали в 

tдовой камдентаунского (есть такой район 
1\ ндоне, если вы до сих пор не знаете) дома, 
оторый дети должны были что есть мочи 
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охранять. В настоящий момент маленькая ct 
рая мама-мышка, проев в корке пирога дЫР' 

величиной с робертову голову, пробовала н. 
вкус начинку из малинового варенья. Он, 
никак не мог л а решить, подойдет ли это уго 

щение маленькому серому папе-мышу, и Н; 

всякий ел учай съела ее всю сама. Так что, о· 
пирога вряд ли кому-нибудь, кроме нее, бы1 
какой-нибудь толк. 

- Давайте остановимся в каком-нибуд1 

более-менее безопасном месте,- сказала Ан 
тся.- У меня завалялея трехпенсовик, а у Р 

берта с Сирилом есть по четырехпенсовик 

которые они сэкономили, не поехав позавче 

в город. Так что мы вполне можем купИ'tl 
какой-нибудь еды. Мне почему-то кажет 
что Феникс от лично говорит по-французски. 
А ковер все летел и летел -над лесами 

полями, над горами и реками, над городами 

деревнями. Это напомнило детям о том врем 

ни, ко г да у них были крылья и они цел 

день летали над землей, а потом опустились 

крышу церковной колокольни и устроили 

себе роскошный обед из цыпленка с го- вяжъ 

языком, заеденным свежевьmеченным хлебом 

запитым газировкой. Под влиянием этих восл 

минаний все снова почувствовали себя ужас 

голодными и уже совсем было хотели пове 

путь обратно, как вдруг впереди, на высок 

холме, показались развалины древнего мон 

стыря, посреди которых гордо возвышала 

нетранутая временем- такой новехонькой о 

казалась- квадратная каменная башня. 

- Смотрите-ка! У этой башни макуш 
величиной как раз с наш ковер,- сказ 
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йн.-Я думаю, что нам нужно спуститься 

на нее. Тогда всякие там аб ... абба." абба­
ш ны. то есть, я хотела сказать по ... подслуш­
' 1 1 не смогут украсть у нас ковер, как бы им 

111 хотелось. А кто-нибудь из нас сходит и раз­
' у лет всяческой еды -я имею в виду, куnит 

'''• а не стащит из чьей-нибудь кладовки. 
А я думаю, что нам лучше ... - начала 

Антея, как вдруr Джейн сердито сжала 

11 пухлые кулачки и закричала:- Ага! Раз 
, адше всех, так :меня :можно не слушать?! 

1 v у ж. нет! Я хочу, чтобы ковер приземлилея 
1 1 рыше этой башни- вот! 

1 овер как-то неодобрительно вздрогну л, но 
1 у 1' же выправился и через минуту уже завис 

IЛ квадратной вершиной башни. Затем он 
медленно опускаться- совсем как лифт 

газине «Все для военных и моряков)), 

Мне кажется, прежде чем загадывать 

ния, нужно советоваться с остальными,­

енно произнес Роберт.- Эй! А это еще 
11 такое?! 

Внезапно по всем четырем сторонам ковра 

11 ло вырастать нечто серое и явно каменное, 

11 будто кто-то с необычайной быстротой ряд 

рядом выкладывал вокруг них стену. Вот 

111 была в фут высотой- а вот уже в два, 

11 11, четыре, пять! С каждой секундой стена 
1 • больше загораживала солнечный свет. 

Лнтея посмотрела на небо у них над голова­
tll, потом перевела взгляд на растущие камен­
' ',, стены. а потом закричала что есть мочи: 

-- Мы проваливаемся в башню! У нее нет 
111 акой крыши! Ковру ничего не остается, как 
111 ' млитъся у нее на дне. 
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Роберт стремительно вскочил на ноги. 

- Нам нужно сейчас же ... Эге, да т 

полно совиных гнезд! - С этими словами 
оперся коленом о проезжавший мимо выст 

стены и засуну л руку г лубоко в бойницу 
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111 ую в основании, но сужавшуюся до щели 

' е того, как она достигала наружной по-
1 r ости стены. 

Осторожней!- закричали в один голос ос-
' 1111 еся на ковре дети, но Роберт не внял пре­

'1 ждению. А потому, когда он вытащил руку 
виного гнезда- в котором, кстати, все 

• 1111 яиц не оказал ос~.- его от деляла от ковра 

r {елых восемь футов свободного полета. 
Прыгай же, дурачина!- закричал ре­

•••ший проявить тревогу за брата Сирил. 
11 Роберт не мог в одну секунду изгото-

1111 я для прыжка, а пока он влезал в бой­
tщу и, извиваясь всем телом, устраивался по­

' нее на широком выступе основания, ковер 

11 л опуститься еще на тридцать футов, и Ро­

рт остался в nолном одиночестве, ибо в этот 

'"' даже сов не было дома- а ведь совы, как 
11 тно, до ночи никуда не выходят. Стены 

. 11ши были на редкость гладкими, и взоб­
' 111) я по ним наверх он не мог. Что же 

тся спуска, то, едва г ля ну в на зияющую 

1 л ним бездну, Роберт закрыл лицо руками и 

""нялся со всей возможной скоростью от­
ть все дальше и дальше назад- до тех 

пока его спина не вдавилась в узкий 

з амбразуры. 

перь он был в относительной безопасно-

111. Перед ним, в рамке внутреннего nроема 

tlllllИЦЫ, видвелась противоположная стена 

IIIIНИ. В общем-то, вид был приятный: меж 
ивных квадратных камней пробивалея 

с таинственно мерцающими на нем ка­

ками росы, но этот вид отстоял от Роберта 

DCIO немыслимую ширину башни, в кото-
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рой ничего, кроме вольного воздуха, не был<' 
Положение было отчаянным. Внезапно в голо 
ве у Роберта пронеслась мысль о том, что 

судя по всему, ковер может принести ш 

столько же неприятностей, сколько в св04 
время они натерпелись от Псаммиада. 

А теперь представьте себе, что пережил1 
остальные, в то время как ковер медленно, Hl 

неуклонно опускал их к самому основани~ 

башни, предоставив Роберту барахтаться Н! 

стене высоко у них над головами. Самом) 
Роберту, кстати, не было дела до переживаниt 
остальных, так как ему хватало своих собст 
венных, но вы-то в данный момент не висит1 

на стене и вполне можете проявить капельк) 

сочувствия. 

Как только ковер кос ну лея земляного noлt 

в основании башни, он вдруг потерял всяк01 

сходство с воздушным плотом: упругость, от­

личавшая его во время всего пути от Камдеи; 

тауна до башни, бесследно пропала, и о 

безвольно раскину лея по б у лыжникам и зем~ 

ляным выбоинам пола, как самый обыкнове 

ный ковер. Более того, он начал стремитель 
сжиматься, и дети. почувствовав, как у н 

вырывают опору из-под ног, быстренько поп 

рескакивали с него на землю. Ковер сжимал 

до тех пор, пока не принял свои обычн 

размеры, после чего между ним и стен 

стало очень много свободного места. 

Стоявшие по разные строны ковра де 
посмотрели друга на друг~ а затем задр 

головы и стали шарить г лазами по стен 

тщетно пытаясь различить повисшего на н 

Роберта. Конечно, его там уже давно не был 
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Лучше бы мы остались дома,- сказала 

ltl . 

Оnять ты за свое!- отрывисто произнес 

'1 11 .-Слушайте, мы не можем бросить 
рта там, наверху. Я хочу, чтобы ковер 
· r·ил его вниз! 

1 р вздрогну л, словно пробуждаясь ото 

' 1, r.нова обрел упругость и легко взмыл 
лу стенами башни. Рискуя свернуть себе 

11 щ дети задирали головы все выше и выше -

'' с 1 р все больше и больше у далялся от них 
111 1 лравлению к верхушке башни. Там он 

11 tt ел, затмевая собою солнечный свет, не­

' ко неприятных мгновений, а потом резко 
''" л вниз и в конце концов плюхну лея на 

1 яной пол, вывалив ту да же немного испу­

" 11 го, но счастливого Роберта. 
Здорово!- сказал Роберт.- Вот это при­

' •t нъице! Знали бы вы, чего я только не нa­
prr лея в этой проклятой бойнице. Послушай­

, rre знаю, как вы, а с меня на сегодня хватит. 
11 \ЙТе вернемся домой и как следует подна-

' м на баранину со сладким пирогом. А за 
11 и:цу мы еще тысячу раз успеем выбраться. 

Верно!- поддержали его остальные. 
· годняшнее приключение успело всем из­

tдно поднадоесть, а потому дети снова забра­

'' · на ковер и хором закричали: 

Хотим немедленно попасть домой! 
11 в следующую секунду ... они не только не 

111 11 ли домой, а вообще не тронулись с места! 
11 р даже не шелохну лея. Посреди его про­

жал мирно посапывать во сне Феникс. 
' 11 ' я по возможности ласково разбудила его. 

- Поел ушай! -сказала она. 
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- Слушаю,- ответил Фени~ес. 
- Мы nожелали вернуться домой,- пожа· 

ловалась Джейн,- но почему-то застряли, ка• 

видишь. 

- Пожалуй,- сказал Феникс, or лядываяс1 
по сторонам,- ты права. Вы, как я и в само~ 

деле вижу, застряли. 

- Но мы же пожелали вернуться домой! ­
сказал Сирил. 

- Не сомневаюсь,- вежливо ответила птица 

- А ковер и не вздумал пошевелиться,-

сказал Роберт. 
- Да.- cor ласился Феникс.- Точнее и нt 

скажешь. 

Но ведь это, кажется, волшебный ковер1 
- Абсолютно верно,- сказал Феникс. 
- Тогда в чем же дело?-спросили дет~: 

одновременно. 

- Я пытался предостеречь вас,- сказсu 

Феникс,- но вы не у досужились выел ушаn 
меня. Вы привыкли внимать лишь музык 

собственных голосов. Согласен. звуки этой м:у, 
зыки- услада для каждого из нас, но ин о г д 

- Постой-постой! О чем это ты хотел на 
nредостеречь? -прервал его самый нетерп 
ливый из детей. 

- О том, что ковер может исnолнять толь 
три желания в день, а вы все три уже загада 

На минуту в башне воцарилась гробов 

тишина. 

- Но как же нам теnерь попасть домой? 
сказал наконец Сирил. 

- Понятия не имею,- сочувственно о 

кликну лея Фен икс.- Если хотите, я могу ел 
тать за едой. 
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как же деньги? Ведь ты не сможешь 
в клюве. 

имеет значения. Птицам разрешается 
1 по брать все, что они захотят. Это не 
т я воровством - если ты, конечно, не 

Jl 1 • 

'1 JM было приятно узнать, что они оказа-

• 1 11 авы, предположив то же самое в тот 

1 11й день, когда у них были крылья и они 

111 1 11 воспользоваться ими для того, чтобы 

миться спелыми сливами в чужом саду. 

Правильно, пусть Феникс прежде всего 

'' 11 т нам чего-нибудь поесть,-произнес 
• 1 1т («Пожалуйста!» - яростно прошепта-

11 го за спиной Антея),- э-э-э._ пожалуйста, 

, '" \ он летает, мы чего-нибудь да придумаем. 
11 ле этого Феникс взмахнул крыльями и, 

1 •r тлевшись золотым росчерком на серых 
х, выпорхну л наружу через открытую 

шку башни. Подождав, пока он полно­

скроется из виду, Джейн сказала дрожа­
I'Олосом: 

А что если он ник о г да не вернется? 

1 было не очень приятное предположение, 
r 'I'SI Антея тотчас же поспешила заявить, что 

1111 сы издревле считались птицами слова. 

' 11 rкому не прибавило бодрости. Башня была 
1' оена таким странным образом, что в ней 

rло ни одной двери, а ближайшее окно 

1 •лилось так высоко, что до него не решился 

л раться даже самый опытный скалолаз. 

Jl М ТОГО, В ней бЫЛО ДОВОЛЬНО ХОЛОДНО, И 

111· л то и дело зябко поеживалась. 

·- Все равно что оказаться на дне колод­

'· заметил по этому поводу Сирил. 
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Детям ничего не оставалось, как сидеть 

ждать в угрюмом молчании, иногда прерыва• 

мом голодным урчанием в животе Джейн. В ко1 
це концов у всех изрядно заболели шеи от n• 
стояиного и длительного запрокидывания гол1 

к видневшемуся наверху квадратному кусоЧ!I 

неба. где должен был появиться Феникс. 
Наконец он появился. Он спускалея оче1 

медленно и осторожно и, вообще, выглядел ч• 
реечур грузным и каким-то раздутым. Korr 
он nодлетел поближе, дети поняли, что впеча­

ление раздутости объясняется тем, что в 01 

ной лапе Феникс держал большую корз1 
ну с жареными каштанами, а в другой -к, 

равай хлеба. В довершение всего, из клю1· 

у него свисала неимоверных размеров груш 

Эта груша оказалась очень сочной и впо1 

не заменила детям питье. После того, ка 
с обедом было покончено, дети дружно пр11 
нялись обсуждать вопрос о возвращен11 
домой. На этот раз между ними не возниiU 

разногласий, но, если по-честному, то их и 8 
могло возникнуть, ибо никто так и не см 

предложить ничего путного. Они даже 
мог ли придумать, как им выбраться из баш 
единственным, кто мог летать, был Феникс 
но даже Феникс, чьи когти и клюв оказал 
настолько сильными, чтобы принести цел 

гору еды, не смог бы подняться в воздух 

четырьмя хорошо упитанными детьми. 

- Нам придется остаться здесь,- ска 

наконец Роберт,- и время от времени воп 

пасильнее-авось кто-нибудь да и услыш 

Представляете, тогда они принесут веревки 

лестницы и будут спасть нас, как рудокоп 
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ты! А потом они решат, что мы убежа­

" лома и соберут нам денег на обратную 
1111 у . 

Допустим,- сказал Сирил.- Но так мы 
j. что не сумеем попасть домой раньше 

,,,,, н уж тогда-то папа обязательно выбро-
' ' ш ковер! Он скажет, что это очень 

11,щ штука или что-нибудь в этом роде ... 
А я говорю, что лучше бы мы остались 

сказала Джейн. 
, кроме Антеи, велели ей немедленно 

, '' уться. Антея же, внезаnно просвет лев, 
11 лила Феникса и сказала: 

Поел ушай, я уверена, что только ты мо­

''"' нам помочь. О, милый Феникс, помоги 
1 rожал уйста! 

Я сделаю для вас все, что только в моих 

1х,- немедленно отозвался Феникс.- Чего 
лаете в настоящий момент? 
Как чего? Мы хотим домой! -закричали 

Jl зом. 

О! - сказал Феникс.- Ага! Вот как! До­
' l'оворите? А что значит «домой»? 
Это значит: туда, где мы живем. Где мы 

.. nали этой ночью. И где находится тот 
•·IИ алтарь, свет которого забрезжил перед 

110Ми очами после двух тысяч лет спячки. 

А, так это, значит, и есть домой? -
1 Феникс.- Что ж, постараюсь помочь, 
могу. 

1 r nерепорхну л на ковер и несколько минут 
живал по нему в глубокой задумчивости. 

11 м гордо расправил грудь и у лыбну лея. 
Я, кажется, и в самом деле могу вам по-

1111~- сказал он.- Нет, я почти уверен в этом. 
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Да что там уверен- у меня нет ника 

сомнений! Не возражаете. если я оставлю 

на пару часиков? 
И не дожидаясь ответа, он взмыл ск 

серый сумрак башни к светлому кусочку ·н 

у них над головами. 

- Так,- сказал Сирил самым мужест 
ным тоном, на который только был способе 
Он сказал, пару часиков. А вот я читал в кн 

ках о пленниках и всяких там жаждущих 

бавления заключенных, что для них к 

секунда казалась вечностью. И чтобы х 
как-то скрасить исполненные отчаяния ч 

ожидания, они находили себе какое-ниб 

увлекательное занятие. Полагаю, что для д 
сировки пауков у нас слишком мало време 

- Почти совсем никакого времени,- б 

ро вставила Джейн. 

- ... так что 

наши имена на камнях или заняться чем­

будь другим. 

- Кстати, насчет камней,- сказал Роберт 

Видите вон ту кучу булыжников в дальн 
углу? Я уверен, что там раньше был прох< 
через стену. Наверняка и дверь там имеетt 

Ага! Смотрите- камни навалены полукруга 
как будто за ними арка. Э, да тут дыр 

Какой-то проход! Правда, внутри ничего 

видно - слишком темно. 

Во время этого монолога он совершил 

последовательных действия: а) влез на ку •\ 
б) сбросил с нее лежавший на самом ве j 
камень и в) заглянул в открывшуюся впад 

В следующее мгновение остальные прис 
динились к нему и принялись помогать 
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• ''"'.ttыtъ кучу. Очень скоро детям: пришлось 
; "l••н at·tъ свои куртки, ибо работа оказалась не 
" ' • n мы х прохладных. 

Кажется, и впрямь дверь,- сказал Сирил, 
, tttiiiHt лицо.-Что ж. совсем неплохо-на тот 

\ V 'IIHf, РСЛИ-. 

t »11 хотел сказать «если что-нибудь случится 
' фщнtк.сом:>>, но передумал, не желая пугать 

\•''"''· Вообще-то, когда у него хватало на то вре­
·•••1111, он умел вести себя на редкость тактично. 

IIm тепенно арочный проход в стене стано­
"" "с н нее больше и больше. Внутри него было 
,,,,. тРмно, что даже вечный полумрак башни 
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казался в сравнении с ним ярким полднем 

Д~и продолжали выбирать из кучи камНI 
и сваливать их неподалеку в другую кучу 

Очевидно, эти камни пролежали здесь не ОДН\ 

сотню л~. потому что все они были гус1·1 
покрыты мхом, а некоторые даже срослис1 

между собой. Так что- как верно, но немноr1 

парадоксально подметил Роберт- на тако1 
работе тру дно было порости мхом. 

Когда арка была наполовину освобожден. 
от камней, Роберт с Сирилом осторожно про 
скользну ли внутрь и принялись одну за др у 

гой зажигать спички. В этот момент он 1 
возблагодарили судьбу за то, что она надели 

л.а их папой, у которого, в отличие от другю 

пап, хватало соображения не запрещать свою 

детям носить при себе спички. ЕдинственнО(· 

на чем настаивал папа Роберта и Сирила, эт1 
чтобы они пользавались спичками, которы1 

зажигаются только от коробка. 
-- Тут нет никакой двери, зато есть тун 

нель! -крикнул Роберт девочкам, после тоr1 

как прогорела первая спичка.- А ну-ка, по 
сторонитесь! Мы павыталкиваем изнутри ещ! 
несколько камней. 

Что они и сделали посреди всеобщего во · 
буждения. Теперь от каменной кучи остала 
пара-другая булыжников, и глазам девочек 

крылся темный проход, ведущий в неведамы 

Дали. Все сомнения и тревоги по поводу возв ' 
щения домой были немедленно забыты. Эrо б 
поистине волнующий момент. Это было д 
лучше, чем «Монте-Кристо», лучше, чем-. 

- Вот что!- вдруг сказала Антея.- Ну­
вылезайте оттуда немедленно! В закрыт 
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всегда бывает дурной воздух. Сна­
у нас гаснут фонари, а потом в:ы и сами 

1' •r . Кажется, это называется «гремучий 
1 1 tлезайте, я вам говорю! 

1 1 , . йчивость, с какой она обращалась 
1 zикам, в конце концов принудила их 

'1""' ь я наружу. Затем каждый взял свою 
111 и принялся махать ею перед горлови-

1 у tнеля, чтобы тот «немного проветрил-

1 < г да Антея наконец решила. что они 

1 " t ' или туда достаточно свежего воздуха. 

н решительно устремился вперед. За ним 
д вали девочки, а Роберту пришлось 

1 ть шествие, так как Джейн наотрез 
1 , ась идти последней, ибо всерьез пола­

' '' о там, в темноте, притаилась какая-та 
мая «страшилка.>>, которая только и ждет 

••• 11 ro ел у чая, чтобы наброситься на нее 
11 . Внутри туннеля Сирил продвигался 

осторожно, беспрестанно чиркая спич­

' 11 пристально всматриваясь вперед. 

Глядите, какие у него покатые своды,­
он.- и ведь все сделано из камням. 

111 й. Пантера, хватит дергать меня за курт­
• здухом все в порядке- спички-то горят 
1 t к ни в чем не бывало. А теперь остарож-

тут какие-то ступеньки! Ведут вниз." 
Ой, давайте дальше не пойдем!- сказа­
к йн, на которую накатил новый при-

' 11 11 ники (очень, скажу вам, нелриятная 

• ••)· - Там наверняка окажутся змеи, ямы со 
и прочие гаДости. Давайте пойдем 
вернемся как-нибудь в другой раз, 

нас будут свечи и меха для выветри-
r·ремучего газа. 
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- Знаешь что, nропусти-ка меня вперед, 

раздался у нее из-за спины строгий голос Ро 
берта.- В таком месте должно быть nолны . 
полно кладов, и уж я-то не собираюсь упу i 
екать свой шанс. А ты, если хочешь. може 
возвращаться. 

Естественно, что после этого Джейн с РёiА 
стью согласилась идти дальше. 

Очень медленно и осторожно дети спу 1 
стились по ступенькам, которых оказал 

ровным счетом семнадцать штук, и очут 

лись на развилке, отк у да в разных направл 

ниях уходили четыре туннеля Справа 

себя Сирил заметил еще одну арку- ели 
ком маленькую для того, чтобы быть нач · 
Аом прохода. 

Последнее обстоятельство весьма заинте 

совало его, и. опустившись на колени. он чирl! 

ну л спичкой и прШiЯЛСЯ всматриваться в cтpatl 

ноеуглубление в стене. 
- Тут что-то есть,- сказал он и протяну 

руку к полусгнившему, пропитанному влаго 

мешку, который на ощупь оказался более все!' 

похожим на полусгнивший, пропитанный влs 

гой мешок, наnолненный сте~лянными шар1-1 

ками- излюбленной игрой всей четверых, ко1 

да они, конечно, сидели дома. а не лазили n 
темным туннелям. 

- Готов поклясться, что это клаg!- закр11 
чал он. 

Да, это был клад. И тут даже всеr~ 
осторожная Антея не выдержала и закрича ~ 

- Давай же, Синичка, тащи его скорее! 
Сирил nринялся вытаскивать на свет в~ 

хий полотняный мешок размером с бумажНЫJ 
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которых зеленщики имеют обыкнове­
нр давать барселонские орешки. 
Смотри-ка, какой тяжелый!- удивился 

1 " • 
11 дерну л посильнее, прогнившая ткань не 

1) ала, и по пол у темного прохода пока-

11« 1 , весело звеня и подпрыгивая, искрящи­

отые монеты. 

111 '1' ресно, что бы вы сказали, если бы вам 
ь найти клад? Не знаю, как вы, а 

111 сказал: 

Н у вот, теперь еще и обжегся! 
тими словами он бросил на пол догорев­

' пшчку и принялся дуть на свои обож-
1111 пальцы. Потом он добавил: 

'lcpm. это была послеgняя спичка! 
1111уту-другую дети подавленно молчали. 

Джейн начала плакать. 

1 {е надо,- сказала ей Антея.- Успокой­
нькая! Когда люди плачут, они потреб-

много кислорода, а у нас его неизвестно 

осталось. Успокойся, мы запросто 

выберемся. 

Да-а,- продолжала рыдать Джейн,-

' J•l 'l' ся-то выберемся, а вдруг Феникс уже 
111 у лся и снова улетел? Подумал, что мы 

1 1 1 выход и у летел- навсегда-а-а! Я же 

· "1'11 что нам нужно было оставаться дома! 
1 д rй, замерев, стоял на своем месте -

Антея подвинулась поближе к Джейн, 
• l•l было удобнее утешать ее и вытирать ей 

11-пусти, п-пожалуйста.- сказала Джейн.­

ухо, и вообще, слезы у меня льются 

•·•· t 1 ушей, а из глаз. 
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- Ну ладно, давайте выбираться отсюда, 

сказал Роберт. Однако последовать его сове·, 
оказалось не так-то просто, поскольку НИJ(: 

не мог толком вспомнить, каким путем 01 

добирались сюда. Вообще, вспоминать что-111 
будь в темноте бесполезно. Другое дело, коr, 

у вас есть спички. Тогда их даже и зажига 
не надо- все вспоминается само собой. 

Но, как вы уже знаете, у детей не бы 
спичек, а потому всем им волей-неволей пр. 

шлось согласиться с Джейн в том, что луч11 

бы им было сегодня вообще не высовыва: 
носа из дому. Они уже были готовы предатЬt 
самому настоящему черному отчаянию, к,. 

вдруг пол у них под ногами подпрыгну л, 

чья-то певидимая рука закружила их в сме1 

чевом вихре, увлекая неведома куда. Все че 

вера зажмурились (хотя какая от этого nаль 
в темноте, правда?) и крепко вцепились рук. 
ми друг в друга. Когда смерч наконец ослаб11 

свою хватку, Сирил сказал: <<Землетрясение!»· 
и дети открыли г лаза. 

Они стояли посреди своей полутемной дt 
тской- но как светло и красиво, как тепло 

уютно, как, наконец, потрясающе здорово бЬJ 

ло очутиться здесь после кромешной тьм1 

подземного туннеля! На полу лежал ковер, 1 

выглядел он так безобидно, словно ему HJ 
разу в жизни не доводилось никого возить з, 

границу. На каминной полке сидел Феникс 1 
с чрезвычайно скромным видом ожидал ИЗ'Ь 
явлений благодарности. 

- Но как тебе у далось сделать это? 
спросили его дети, исчерпав все известные и n 

формулы вежливости. 
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А, пустяки! Я просто слетал к вашему 
Псаммиаду и одолжил у него одно же-

Но omкyga ты узнал, где его найти? 
Мне сказал ковер. Эти исполнители же­

"' ' И всегда все знают друг о друге. У них, 
' 1 ·r· ли, клановые интересы- совсем как 

111 ландцев. 

Но ведь ковер не умеет разговаривать! 
Не умеет. 

Тог да каким же образом ... 
... я раздобыл Псаммиадов адрес? Говорю 

1 м, мне подсказал ковер. 

Значит, он все-таки умеет разговари-

'" ? 
Да нет же,- задумчиво произнес Фе-

.- Разговаривать он не умеет, но я, знаете 

' 110наблюдал за ним минутку-другую. и мне 
• ·тало ясно. Мне всегда говорили, что я очень 

одательная птица. 

• • • 
1' лько как следует nодкрепившись холод­

'' '' бараниной и оставшимися от мыши кор­
' 111 сладкого пирага (за которыми последо­

' горячий чай и бутерброды), дети нашли 
силы пожалеть о рассыпанном на пол у 

' много туннеля сокровище, о котором, 

•· 1 (\а, никто и не вспоминал с тех самых пор, 

• Сирил обжег nальцы в пламени последней 
1111 1 и. 

··· Н у и ослы же мы с вами! -сказал 

рт.- Всю жизнь гонялись за сокровища­

'' вот ... 
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- Да не переживай ты так!- сказала А 

тея, которая, как обычно, старалась примири 
всех и вся.- Завтра мы вернемся ту да и :1 
берем твое сокровище. Вот уж тог да накуш 
всем подарков! 
Последующие четверть часа дети не (1 

приятности провели в обсуждении того, ко~ 

какие следует купить подарки, а когда 1 

филантропический пыл иссяк, потратили е1 

пятьдесят минут на то, чтобы придумать, ч 

они купят себе. 

Роберт уже заканчивал свое перегруженн' 
техническими nодробностями ощiсание автом 
биля, на котором он намеревался ездить в шко. 

и обратно, как Сирил вдруг прервал его. 

- Да ладно вам!- сказал он.- Хватит бо 
тать! Все равно ничего у нас не выйдет. Мы :н 

ко г да не сможем ту да вернуться. Ведь мы ДaJJ 
не знаем, г де находится эта треклятая башнJI. 

- Может быть, ты знаешь?- с надежд1 

спросила Феникса Джейн. 
- Не имею ни малейшего nонятия,- ответJ· 

Феникс тоном, в котором слышалось искре1 
нее сожаление. 

- Тогда не будет нам IШКакого сокровища.· 
сказал Сирил. 

И это была сущая правда. 
- Но все равно, у нас есть ковер и Феникс! · 

сказала Антея. 

- Прошу nрощения!-сказал Феникс с в1 
дом оскорбленного достоинства.- Я ужасно 11 

люблю вмешиваться в чужие разговоры, но ве~ 

ты наверняка хотела сказать «Феникс и ковер1 



Глава Ш 

АВГУСТЕЙПIАЯ КУХАРКА 

1\так, -в субботу дети совершили перзое из 

• • 1 своих славных путешествий на волшеб­
щ. ковре. Для тех, кто еще ничего не пони-

о\ 01' в днях недели, я хочу напомнить, что на 

дующий день было воскресенье. 

llужно сказать, что в доме номер 18 по 
11Тиш-Таун-Роуд Камдентаунскоrо района 

' · ресенье было самым настоящим праздни-
" • о Накануне папа все г да приносил домой 
1 1 ты, так что воскресный стол вы г ляд ел на 

л ость замечательно. В ноябре он, конечно, 

1 щ всего приносил медновато-желтые хри-

1 11 1 мы, ибо других цветов в ноябре, как вы 
е, не бывает. Кроме того, в воскресенье 

1 '~t1Rтрак всегда подавали запеченные соси­

о lf с гренками, а, со г ласитесь, после шести 

111 н сплошных яиц, закупаемых на Кентиш-

1 11-Роуд по шиллингу за дюжину, это было 

1 , лое у довольствие. 

В nоскресенье, о котором пойдет речь, на 

л были запеченные в тесте цыплята, уrоще-

111 , которое обычно припасали на ел учай дня 

11 л ния или какого-нибудь другого rранди­

' 111 t'O события, а на десерт- воздушный пу-
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динг с рисом, взбитыми сливками, апельсин 
ми и г лазурью, отведав которого, так, кажет 

и воспаряешь к небесам. 

После обеда папа почувствовал, что на н 

накатывает дремота. да и нему дрен о -в 

он целую неделю трудился в поте лица свое 

Но он не поддался увещеваниям своего вну 

реннего голоса, который нашептывал ему 

«Ложись и отдохни часок-другой!», и принял 
возиться с Ягненком, у которого с утра открыл 

ся сильный кашель (кухарка говорила, что э 

«коклюшный кашель, чтоб мне сдохнуть!• 
а потом сказал: 

- Дети, за мной! У меня в библиотеке ее 
потрясающая книжка. Она называется «Зол 
той возраст», и я, пожалуй, сейчас ее ва 

почитаю. 

Через минуту все собрались в гостино 
Мама прилегла на кушетку, заявив, что 

гораздо удобнее слушать с закрытыми глаза 

Ягненок пристроился на сгибе папиного лок 

который он называл «своим креслицем», 

остальные дети устроили кучу-малу на ка 

минном коврике. Сначала им пришлось изряд 
но потолкаться, пристраивая поудобнее сво 
ноги, руки, локти, коленки, плечи и головы, н 

мало-помалу суматоха улеглась, и дети, за 

двинув на время Феникса с ковром в самы~ 
дальний уголок своей памяти (отк у да их 
правда, можно было извлечь при первом Ж( 

удобном случае), приготовились слушать, ка)( 

вдруг в дверь гостиной громко -и довольнс 

неприязненно- постучали. Затем дверь с сер· 
дитым скрипом приоткрылась, и из темноть 

коридора проэвучал голос кухарки: 

66 



Извиняюсь, мэм, можно вас на пару слов? 

ма жалобно nосмотрела на папу, выну л а 

11 д кушетки свои шикарные выходные 

tl и, надела их и, горестно вздохнув, встала. 

Вот тебе и синица в руках!- сказал, 

''' ясь, папа. Только уже став совсем взрос­
' t 11J, дети сумели понять, что он имел в виду. 

М ма вышла в коридор, который среди до-
1111 шх гордо именовался «холлоМ>> и в котором, 

111 нмо вешалки для зонтов и слегка заплесне­

' от сырости картины «Повелитель Г лена», 
· ображений контрастности уnакованной в 

tюлоченную раму, ее г лазам предстала крае­

. • 1 1 щая и явно разгневанная кухарка, наспех 

1 1 вязанная чистым передником поверх гряз­
- того, в котором она готовила доставив­

всем столько у довольствия цыплят. Она 
11 бом стояла посреди коридора, и с каждой 
нrаутой ее лицо все больше наливалось кра-

01 , а огромные заскорузлые пальцы все 

· р11 ·тнее теребили край передника. В конце 
ttцов она отрывисто произнесла: 

- Извиняюсь, мэм, но я хочу пол учить 

111 lf т. 

М ма обессиленно приелонилась спиной 
1 шалке. Детям было видно в приоткрытую 

11 1 , что она заметно побледнела- да и было 
r го! Мама всегда была очень добра с ку­
р ой и не далее, как позавчера, позволила 

юять выходной. Понятно, что со стороны 

tрки было большим свинством ни с того 
'· сего взять и попросить расчет, да еще 

кресенье. 

Но в чем же, собственно, дело? - спро­
мама. 
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- Это все ваши пострелята.- сказала к 
харка, и дети, которые почему-то с самого 

начала знали, что речь пойдет именно о ни 

покорно nриняли виноватый вид. На само 

деле, они как будто не делали ничего из ряд 
вон выходящего -так, обычные мелкие шало­

сти,- но вы же знаете, что кухарки сердятс• 

по самому ничтожному поводу, а иногда и вовс 

без него. 

- Я говорю, ваши пострелята,- продолжа 
ла кухарка,- опять принялись за свое. У ляпа 
ли грязью весь ковер! Новый ковер в детской, 
говорю вам. У ляпали с обеих сторон, да грязь 

то такая желтая, жирная - бр-р! Где он 
только такую откопали, ума не приложу. Ка 

хотите, а я не буду мараться в этой гадос~ 
да еще в воскресенье. Ох, не по мне это место, 

ох, не по душе мне все это! Честно говорю вщ 
мэм, если бы не эти неслухи, то ваш дом все 

бы был хорош. И уж как уходить-то мн 

неохота, да знать не судьба ... 
- Поверьте, мне очень жаль,- успокаива 

ющим тоном сказала мама.- Я об.я:зательн 

поговорю с детьми. А вы пока обдумайте вс 
хорошенько, и уж если gействительно захоти 
те уйти, то скажите мне завтра. 

На следующий день кухарка немного усп 
коилась и сказала. что, пожалуй, задержите 

еще на пару недель, а там видно будет. 

Но перед тем мама и папа произвели тщател 

ное расследование всей этой истории с ковро 
Джейн по-честному пыталась объяснить, чт 
грязь пристала к ковру, когда он лежал на дне 

заграничной башни, но ее слова были встрече­

ны так холодно, что остальные дети оrраничи· 
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'' лишь многочисленными извинениями и 
1 ниями, что больше никогда не будут 

N' лать. Это им мало помог л о: папа сказал 
'' ма помержала его -не потому, что ей 

хотелось, а просто мамы всегда и во 

nоддерживают пап), что детям, которые 

ют грязью ковры, а вместо объяснения 

• н зывают всякие байки - это он имел 
111ду чистосердечное признание Джейн,­

" 1 ще не полагается иметь таких дорогих 

11' й, и потому он забирает у них ковер на 

1 неgелю. 

11 л е этого ковер был на чисто выметен 
,. м числе и чайными листьями, что немно­

шило Антею ), свернут и заперт в шкафу 
ч рдаке. Ключ от шкафа папа положил 
в карман. 

До субботы! - напомнил он. 
Ну ничего!- сказала Антея, когда дети 

'' ,. лись одни.- У нас еще остался Феникс. 
11 , как выяснилось, она ошибалась. Феникс 
л -то запропастился, и в одно мгновение 

ркающий мир волшебных приключений 

11 м рк и уступил место удручающей ноябрь­

' 1и сырости и обыденности камдентаунской 
• 11 IИ. Посреди детской теперь неприглядно 
р.1 овались обрамленные лохмотьями cтapo­

tl линолеума голые доски, и на их желтой 

1111 хности по вечерам отчетливо выделялись 

' tp \Каны, которые, как обычно, были исполне-
11 •1 11амерения завязать знакомство с детьми. Но 
'1'1, как обычно, оставались при своем мнении. 

'1' к что остаток воскресенья дети провели 
' ынии, которое не смог рассеять даже 

лкий творог со взбитыми сливками, подан-
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ный на ужин в чаше из дрезденского фарфо· 
ра. На следующий день Ягненку стало хуже 
и родители, опасаясь, как бы его кашель • 
впрямь не оказался коклюшным, послали Зl 

доктором. В полдень его коляска остановилас1 

у дверей дома. 

Каждый из детей старался мужественн< 

переносить жизненные невзгоды, обостренны( 

сознанием того, что волшебный ковер запер1 

на чердаке, а Феникс вообще обретается неиз· 
вестно г де. Правда, последнего не переставал1 
искать по всему дому. 

- Феникс- это птица слова,- повторял/ 
Антея.- Он ни за что не бросит нас. Вы ЖЕ 
знаете, что ему пришлось совершить ужасн< 

изнурительный перелет от того места, где мь 

были за границей, до окрестностей Рочестер< 

и обратно. Наверняка, бедняжка вымотался. д< 
последней степени и теперь отдыхает где-ни· 

будь в укромном месте. Я уверена, что он нас 
не подведет. 

Остальные пытались уверить себя в том ЖЕ 
самом, но у них почему-то это плохо пол уча· 

лось. 

Естественно, что никто из них теперь не 

испытывал добрых чувств по отношению 1 

кухарке, поднявшей скандал из-за несколькш 

малюсеньких пятнышек заграничной грязи 

скандал, закончившийся тем, что у них ото 

брали ковер. 

- Ну почему она не сказала сначала нам? 
жаловалась Джейн.- Мы с Пантерой в одн) 

секунду промели бы ковер чайными листьями 

- Потому что она сварливая ведьма! - ск 
зал Роберт. 
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А я вообще не хочу говорить о ней,­

' 1но сказала Антея,- nотому что тог да 

111 11 JШдется сказать, что она скандалистка, 

1 11 л и доносчица! 
н~ будет nреувеличением сказать, что 

мая настоящая кл у ша и противная 

1 110сая Боцуосиха впридачу,- сказал Си­

' недавно прочитавший книжку с названи-
1 < rненные г лаза» и намеревавшийся выра-

11 я исключительно как Тони (правда, осу-

1 t "t'илению этого намерения изрядно мешало 

111 1' о Роберт не читал «Огненных глаз» и не 
11 ' отвечать ему как Пол). 

тальные дети со г ласились с ним в том, 

сели кухарка и не совсем похожа на 

1 ( носую Боцуосиху, то, все равно, лучше бы 

1 11 все не рождаться на свет. 

1 Т и всем при том я заверяю вас, что ма-
11 кие неприятности, которые ел учались на 

11 тяжении всей последующей недели и ко­

''Р' Ie так досаждали кухарке, вовсе не были 
1 1 ренно подстроены детьми, хотя, с другой 

• ещюны, они бы никогда не случились, не будь 
1111 на нее в обиде. 
Н т вам одна из загадок нашей жизни. 

1 1 ' дайте ее, если сумеете. 
вот список маленьких неприятностей, 

швшихся за последующую неделю: 

1 оскресенъе.- Ковер в детской с обеих сто-
11'"' испачкан грязью. 

1 lонеgельник.- Антея поставила на плиту 
t рюльку с лакрицей и анисовыми семечка­

ш. Она полагала, что это поможет Ягненку от 
rнля, но заигралась с детьми, и в резу ль тате 
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у кастрюльки выгорело дно. Это была очень 
красивая кастрюлька с белой полоской по 
краю. В ней киnятили детское молоко. 

Вторник.- В кладовке обнаружена дохлая 
мышь. Во время рытья могилы по досадной 

ел учайности сломана десертная лопаточка. 

Оправдание: «Кухарка сама виновата- нечего 

было хранить в кладовке дохлых мышей». 

Cpega.- На кухонном столе на минутку 

оставлено рубленое сало. Роберт, решив, что это 
одно и то же, добавил ту да рубленого мыла. 

Четверг.- В результате игры в разбойников 

разбито кухонное окно. Оправдание: «Мы иr· 
рали по всем правилам». 

Пятница.- Слив кухонной раковины зама 
зан мастикой, а сама раковина 'наполнен 

водой для запускания бумажных кораблика& 

После окончания игры кран не заверну11 

Кухонный коврик и кухаркины шлепанц 
залиты водой. 

В субботу ковер был возвращен на место. 
неделю у детей было достаточно време 

чтобы решить, куда они отправятся :е следу 

щий раз. 

Мама, как обычно, отправилась к бабушк 
но на этот раз Ягненок остался дома по при 
чине своего кашля, который кухарка упорн 

называла «коклюшным, чтоб мне сдохнуть». 
- Ничего, мы возьмем с собой нашего 

милого утеночка,- сказала Антея.- Мы от· 

правимея в такое место, г де просто не може'I'J 

быть коклюшного кашля. Прекрати нести че--
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у, Роберт! Ничего он никому не расскажет 
• и расскажет, то ему все равно никто 
ерит. Он nостоянно болтает о всяких 
ятных вещах. 

что они nринялись надевать на Ягненка 
1 \111 теnлые вещи. какие у него имелись, nри­

' (iедняжка все время то кашлял, то смеялся. 
1 н мальчики убирали с ковра стол и стулья, 

н нянчила Ягненка, а Антея в последний 

обежала дом в nоисках Феникса. 
Я думаю, больше ждать не стоит,­

ла она, появляясь наконец в детской и 

1 рудом переводя дух.- Но я уверена, что он 

1 н псе-таки не бросил. Феникс - это птица 

Абсолютно верно,- донесся из-под сто­

рад чивый голос Феникс а. 
тут же опустились на колени и, отогнув 

1 ш вшую со стола скатерть, уставились на 

, 11 rкса, который как ни в чем не бывало 

· дал на nерекладине, которая когда-то, 

абвенные весенние деньки, ел ужила оnо­

выдвижному ящику- и продолжала бы 
ить вечно, если бы Роберту не вэдума­
сделать из ящика лодку и продавить ему 

своими патентованными «рэггетовскими» 

льными ботинками в первой же поnав­

' r я луже. 
Я все время был эдесь,- сказал Феникс 

1 1 внул, вежливо прикрывал клюв лапой.-

вам уж так хотелось меня видеть, то 

о было nрочитать заклинание вызова. 

чень красивое заклинание- в нем при­

семь тысяч строк, и написано оно на 

1 ном древнегреческом языке. 
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- А не мог бы ты сказать его нам по-анr· 

лийски? -спросила Антея. 
- Какая разница?- вставила Джейн, под• 

брасывая на колене Ягненка.- Оно все равн 
немного длинноватое. 

- А нельзя ли для этого заклинания при· 

думать сокращенный английский вариант? 
Ну, вроде как в словаре «Тейта и Брейди»? 

- О, выходи поскорей,- сказал Роберт, 

вытягивая вперед руку.- Что же ты мешка­

ешь, Феникс? 
- Наш замечательный Феникс,- застенчи· 

во поправила птица. 

- Да-да, конечно, наш замечательный Фе· 
никс. Только выходи поскорей,- нетерпеливо 

повторил Роберт, потрясая протянутой рукой. 

Взмахнув крыльями, Феникс выпорхну л из· 

под стола и опустился Роберту на руку. 
- Этому добронравному юноше,- объяс· 

нил он остальным,- у далось чудесным обра· 
зом переложить семь тысяч нуднейших строк 

греческого гекзаметра в одну великолепную 

строку английского- слегка ломаного, прав· 

да, но все же ... 
- О, выхоgu поскорей, наш замечателънън1 

ФенШ<с! Нам уже давно пора отправляться. 
- Слышите? Конечно, недостает тренировки. 

но для его возраста совсем и совсем неплохом, 

- Ну хватит! В путь!- сказал Роберт и сту• 

пил на ковер, держа золотую птицу на запястье. 

- Ты немного похож на королевского со­
кольничьего,- сказала Джейн, усаживаясь ря~ 

дом с ним и пристраивая на коленях Ягненка. 

Чтобы еще больше походить на королевско· 
го сокольничьего, Роберт гордо выпятил rpy дь 
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11 1111дул щеки. А тем временемСирили Антея 

"'*'" устроились на ковре. 
Нам нужно обязательно вернуться до 

л 1,- сказал Сирил,- а то кухарка подии­
.. ,, .•. такой переполох! 

Вообще-то, она не ябедничала с самого 

111 ' сенья,- сказала Антея. 
Да она просто ... - начал было Роберт, но 

1 дверь стремительно отворилась, и в ком­

смерчеподобно ворвалась раскрасневПLаЯ­

t, 'tiшыхавшаяся и донельзя разъяренная кy­

IJ • В одной руке она сжимала разбитую 
у, в другой- раскаленный добела воздух. 

в по инерции на ковер, она грозно на-

над детьми. 

Эй, вы! -завопила она.- Это была моя 
11111 слняя миска! В чем мне теперь готовить 

tфштекс и пирог с почками, а? Что мне скажет 
111 матушка, когда вернется к обеду? Да вы 

щие дьяволы! Вот что я вам скажу: не заел у­
,, и вы никакого обеда! Ничего-то вы сегод-
1 1 ю пол учите! 

· ·· Мне очень-очень жаль, милая кухарка.­
,,. ла Антея.- Это я виновата- хотела ска-

11 11 вам, да забыла. Она разбилась, когда мы 

1 1ли в ней на расплавленном свинце. Чест-

1111 слово, я сразу же собиралась вам все рас­

' MII'IOTЬ. 

- Собиралась, смотрите-ка! -ответила ку­

'1' , пуще прежнего покраснев от гнева. что, 
1111 чем, не так уж и удивительно.- Она 
11 >11 ралась! Ладно, тогда я тоже собираюсь 

н1 ,. рассказать вашим родителям. Всю неделю 
11 /\(~ржала язык за зубами, и все потому, что 

1\ll(lpaя мнесие сказала мне: «Что поделаешь, 
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молодо - зелено!», но уж теперь-то вы за в 
ответите Вы подложили нам с Элизой мыло 
пудинг, но мы даже и рта не раскрыли - хот 

мог ли бы, да еще как! -а потом вы испортил 
де-тскую кастрюльку, а потом сломали лоn 

точку а потом .. Господи ты Боже мой! Чеr 
это вам взбрендило напялить на это бедно 
'\Итя те-nлую одежду? Оно-то в чем виновато?! 

-- Мы собирались взгреть.. то есть, пр 

гре-ть его как следует,- сказ-ала, запинаяс 

д.нтея,- а nотому .. 
Она хотела сказать, что они не- собираютс1 

выводить е-го на Кентиш-Таун-Роуд, а хотя 

vrтроить ему хорошую солне-чную ванну Н 
I-} харка из ее- бессвязного лепета услышал 

лишь ~лово «взгреть» - и восприняла его 

очень серьезно. 

- Взгреть?! - воскликнула она.- Ну у 
нет! По к у да я жива, вы к нему и пальцем н 
притронетесь! 

С этими словами она вырвала Ягненк 

у Джейн из рук. Антея с Робертом инстинк 
тивно схватились за концы ее фартука, к 

б у д то это мог л о nомочь. 

- Поел ушайте! -сказал Сир ил, от отч 
ния набравшись смелости.- Может быть, ва 
лучше nойти на кухню и приготовить ва 

дурацкий пудинг в салатнице или в ступке 

или, на худ ой конец, в цветочном горшке? 
- Как же! - отозвалась кухарка.- И ост 

вить вам эту крохотулечку, чтобы вы умор 
ли ее до смерти? 

- Предупреждаю вас в последний раз, 

медленно произнес Сирил,- уходите, а то бу д 
поздно. 
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м такое слово! Ах, ты маленький 
1 11 tик-nопрыгунчик! - слащаво заныла 

ащаясь к Ягненку.- Они не взгреют 
тн бандиты. Я им сейчас ... Эй! А это еще 
ое?! Г де вы подобрали эту желтую 

1 1\у?! 
11 показала на Феникса. 

а даже вежливая Антея nоняла, что, если 

t л нно не выбить у кухарки nочву из-

1 r 1', то им всем nридется худо. 
Н хочу,- сказала она,- чтобы мы oчy­

IIC на солнечном берегу какого-нибудь 

'' ro моря, где ни у кого не бывает кoк-
•lflll rx кашлей. 

•·олос едва пробивалея сквозь плач испу-
11111 о Ягненка и громогласные нотации ку­

' н, но, тем не менее, в следующую секун­

' ждый из присутствующих испытал эва­
ощущение стремительного полета во 

' нно сорвавшемся с троса лифте. Кухарка 
111 1 подобно осела на ковер и, изо всех сил 

1 1 имая к своему затянутому в ситец ог-

'' му торсу беспрестанно вопящего Ягнен­
, 11 инялась взывать к Святой Бригитте. Она, 

11 '1' ли, ко всему прочему была еще ир­

•л ой. 
1 1·да чувство падения вверх тормашками 

1 ' атилось, кухарка приоткрыла один глаз 

•• 1 ·r же снова закрыла его. В промежутке 
ЛУ этими двумя действиями она пронзи-

1110 взвизгнула. Воспользовавшись момен-
' 1, Антея отняла у нее отчаянно завывавше-

11 ' 1енка. 
Ну-ну, все в порядке,- сказала она.­

t Паятерочка больше тебя НИI(ОМУ не от-
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даст Посмотри-ка, какие здесь чудные д 

ревья, и песок, и раковины - и даже самьJ 

настоящие гигантские черепахи. О Господ11 
какая тут жара! 

Действительно, было немного жарковат 

Дело в том, что верный ковер приземлилея Jl 

«всамделишном», как выразился Роберт, тр 

пическом берегу, большую часть дня залито 

лучами солнца. Простиравшиеся перед ним 

склоны были настолько зелены, что в эт 
было тру дно поверить, и вели они не к у м 

нибудь, а к сверкавшим буйными краскаМJt 
юга рощицам, в которых в огромном изоб11 

лии промэрастали пальмы, неведомые цве 

и экзотические фрукты, о которых вы мо 

жете прочитать разве что в таких вел~t 

ких книжках, как «На запад!» и «Неч.естна• 
игра». Между бриллиантовой зеленью скл 

нов и ослепительной синевой моря протяну• 

лась полоска песка, напоминавшая скор 

покрытый искристой позолотой ковер, н 

жели наши сероватые северные пляжи 

ибо здешний 'песок был не просто ж ел т 
светел, но переливалея всеми цветами раду• 

ги. А самое главное- в тот момент, когд 

ковер закончил свой молниеподобный, гол 

вскружительный и немного неприятный дл 

ж ел у д ка полет, дети имели редкое у довол 

ствие лицезреть трех огромных живых чер 

пах, медленно ковылявших по направлени 

к лазурным волнам моря, г де они вскоре 

скрылись. И, конечно же, стояла такая жар 

что, если только вы ни разу не бывал 

в парной, то, пожалуй, и представить себе н 
сможете. 
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11отому первым делом дети принялись 

• 1'1JO срывать с себя теплую одежду (кото-
ственно, ни в чем не была виновата, 

1 к для лондоских у лиц в ноябре годилась 

" ' 1 ый раз). Затем Антея сняла с Ягненка 
'''~r разбойничий кафтан, треуголку и теплый 

'1 хй жакет. Последнему эта игра изрядно 
11 11 ась по душе, потому что в следующий 

1 т он вдруг совершенно самостоятельно 

• 11 с ним прежде никогда не случалось) вы-
' 1 ну л из своих тесных голубых бриджей 

ло заплясал на песке. 

Могу nосnорить, здесь гораздо теnлее, 

' у нас на побережье,- сказала Антея.­

' дь даже там мама позволяет нам ходить 
1\\ ом. 

11 с этими словами она сняла с Ягненка его 
1111 чные туфельки, чулочки и гамаши, по-

• 'L го тот немедленно зарыл свои крошеч-

в розовые ступни в г ладкий золотой песок. 

Я маленький беленький утеночек,- ска-

он.- А утеночки любят плавать. 
1 следующую секунду он уже вовсю пла­
в песочном бассейне. 
Ничего,- сказала Антея.- Это ему не по-

1 ' лит. Ох, ну и жара! 
l\11 запно кухарка открыла глаза и громко 

IIII 'Jrнyлa .. Потом она зuрыла глаза и взвизг­
еще раз. Потом она снова открыла глаза 
ала: 

Пропади я пропадом! Что все это значит? 
да, это же сон. И, чтоб я сдохла, самый 

111 ий сон из всех, что я видывала. Нужно 

л ·r· завтра обязательно заглянуть в сонник. 
1, что тут у нас? .. Пляж, деревья, мягкий 
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ковер... Вот бы ни за что не поверила, чт 

бывают такие сны! 
- Поел ушайте! -обратился к ней Сирил. 

Это вовсе не сон. Все это есть на самом дел 

- Знаем, знаем!- сказала кухарка -
снЕ' так всегда и говорят. 

- Говорю вам, это все ВЗАПРАВДУ,- ск 

зал Роберт, нетерпеливо притопывая ногой. 

Я не могу вам сказать, как это делаете 

потому что это наш большой секрет,- тут о 

многозначительно подмигну л остальным д 

тям,- но вы же сами не захотели идти гот 

вить пудинг, вот нам и пришлось взять ва 

с собой. Надеюсь, вам здесь хоть нравится? 

- Врать не б у д у: нравится, да еще как! -
неожиданно сказала кухарка.- Раз это вс 

равно сон, то я буду говорить, что захочу И у 

если на то пошло, то я скажу, что из все 

негодных маленьких шалопаев, каких я пови• 

дала на своем веку ... 
- Уйми свой пыл, добрая женщина!- ска 

зал Феникс. 
- Сам уймись! - по nривычке парпровал 

кухарка, но затем, увидав, кто произнес эт 

слова, продолжила уже совсем другим тоном: 

Вот тебе и на! Говорящая желтая курица! Слъа• 

хала я о таком, но вот уж никогда не думал 

что увижу собственными r лазами. 

- Н у, ладно! -нетерпеливо произнес Си 

рил.- Вы сидите здесь и глазейте по стор 

нам: уверяю вас, еще не таких чудес навида 

тесь! А все остальные за мной- на совет! 

И дети гурьбой отправились вдоль берег 

Ко г да они отошли настолько далеко, что си• 

девшая на ковре и расплывшаяся в бессмыс 
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11 1 1 , но явно счастливой улыбке кухарка 

11 J'ла их слышать, Сирил сказал: 
Послушайте-ка меня! Нам нужно ска­
овер и спрятать его в каком-нибудь 
по м месте, отк у да в ел уча е чего мы 

м его быстро достать. У Ягненка есть 
утро для того, чтобы избавиться от 
коклюшного кашля, а мы пока можем 

1' 11 ести небольшую разведку. Если ока-

• ' >1, что местные туземцы- людоеды, то мы 

t 1\Ленно улетаем на ковре вместе с кухар­

' 1, tt если нет, то мы ее оставляем зgесь. 

Но ведь наш пастор говорил, что нужно 

шо относиться к животным и ел угам! -
i'\.a Джейн. 
А как она к нам относится?-возразил 

IJII I Л . 

Не знаю,- задумчиво произнесла Ан­
Мне кажется, что безопаснее всего оста-

111• ковер на месте. Пусть-ка она посидит на 

1 нару часиков! Может быть, это послужит 
оком. Кроме того, она все равно думает, 

т го сон, а раз так, то пусть себе болтает 

'' ,,1, что захочет. 

1 том и порешили. Ненужная теплая одеж­
ыла свалена в кучу на ковре, Сирилусадил 

11 на плечи довольного и, судя по всему, ни­

'' ' не больного Ягненка, Феникс устроился на 
11111 ·тье у Роберта, и «отряд разведчиков приго­

lt '' ся вступить в неизведанные земли». 

1 1 росший травой склон они преодолели 
111 т о, но под деревьями их поджидали какие­

' rc редкость запутанные и колючие вьюнки 

ими, необычного вида цветами, и скорость 

/\Вижения заметно снизилась. 
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- Эх, надо было нам захватить с собо 
мачете! -сказал Роберт.- Обязательно л 
прошу папу подарить мне хотя бы парочку 11 
Рождество. 
Чем больше дети у г л ублялись в лес, т 

теснее сплетались между собой лианы. Веко 
они уже напоминали благоуханные пестры 
занавеси, свисавшие между стволами дерев 

ев. Над головой у детей то и дело проносили 

сверкавшие наnодобие маленьких бриллиаn 

товых капелек пестрые nтицы. 

- А теперь скажите мне откровенно, 
вдруг произнес Феникс,- может ли сред 
этих птиц хотя бы одна сравниться со мно 

красотою? Не бойтесь обидеть меня- вы 
знаете, что я самая скромная птица на свет 

- Ни одна из них,- торжественно заявКА 

Роберт,- и когтя твоего не стоит! 
- Я ник о г да не был тщеславен,- сказа 

Феникс,- но в данный момент я вынужд 
признать, что твои слова только подтверJ.КД 

ют мои собственные подозрения. Я немноЖJ( 

полетаю. 

Минуту-другую он кружился высоко у ни 
над головами, а затем, снова опустившие: 

Роберту на запястье, сказал: 

- Там, налево, есть тропинка. 

Действительно, там была тропинка. Тепе 

дети продвигались по лесу быстро и со все 

возможным комфортом- девочки собир 

цветы, а Ягненок вступил в разговор с «птич 
ками-пестрыми косичками», пытаясь убеди 

их в том, что он является не кем ины 

как самим «белым-дебелым лебедем-водопла 
вателем». 
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.,(, все это время он ни разу не кашлянул 
1 с люшным, ни каким иным кашлем. 

1 р пинка, виляя, бежала по лесу, и време­

д~тям приходилась прорываться сквозь 

'''' настоящие цветочные цепи. Миновав 
" 1 дную чащобу, они внезапно очутились на 

11 111 , сnлошь заставленной хижинами с ост­

'' •рхими: крьШiами. Естественно, они сразу же 
1 1 1/\ лись, что в этих хижинах живут guкapu. 

1 орят, что самые храбрые люди испыты­

' ,,. самый большой страх. А что, если это 
ямь были людоеды? Бежать до ковра 
неблизко. 
Давайте пойдем · обратно,- сказала 

1 н.- Прямо сейчас,- добавила она жа­

' IIIIM голосом.- А вдруr .они нас съедят? 
Чепуха, малышка,- бодро возразил Си­

- Видишь, вон там привязан козел? Это 
1 • tн т, что они не едят людей. Наверное. 

Давайте подойдем поближе и скажем, 
мы миссионеры,- предложил Роберт. 

Как раз этого я вам не советую,­

' '' нес Феникс очень серьезным тоном. 
Почему? 
Н у, хотя бы потому, что это неправда,­

' ' 1 ·rила золотая птица. 

1 1 ка они так стояли и решали, что им 

l'l'Ь, из ближайшей хижины внезаnно noя­

I высокорослый туземец. Его бронзовое 

, едва прикрытое какой-то разноцветной 
11 1 •Iкой, радовало глаз nриятным желтова­

' 1 отливом- точь-в-точь таким же, какой 

у хризантем, что nапа принес домой 

ttрошлое воскресенье. В руке у него имелось 
111 • В общем и целом, он смотрелся как 
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одно сплошное темное пятно, на которо 

выделялись белки г лаз да крупные (и ЯВII 
острые} зубы. Правда, в тех местах, г де 
лоснящейся кожи касались солнечные зайчаt 

ки, он тоже был довольно светел. Если у 
как-нибудь возникнет желание приглядет 

к проходящему мимо дикарю с лоснящей 

кожей, то вы убедитесь в точности мое 

описания (только не забывайте, что день дол 

жен быть солнечным). 
Дикарь посмотрел на детей. Прятаться б 

ло поздно, потому что в следующий момен1 
он прокричал нечто, более всего на све 
напоминавшее «Бамбарбия кирку д у!», и 

каждой хижины высыпало по дюжине е 

меднокожих собратьев, которые тут же opr 
низовались в угрожающего вида толпу и стал 

неотвратимо надвигаться на детей. Времен 

на то, чтобы решать, как поступить дальше, 

было- да никто и не собирался ничего 

шать. Теперь уже было абсолютно неважн 

являлись ли эти меднокожие туземцы людо 

дами или нет. 

Не теряя ни секунды, дети поверну лись 
бросились бежать по лесной тропинке- ли 

Антея немного задержалась, чтобы пропу 

стить вперед Сирила, несшего на плечах ви 
жавшего от восторга Ягненка. (С тех пор, к 
ковер приземлилея на песчаном берегу остр 

ва, он не издал ни одного коклюшного кашл1 

- Н-но, Синичка, пошел!- подбадривал о 
свою лошадку, но Сирил и без того старал 

изо всех сил. Тропинка оказалась более коро 

ким путем, чем заросший лианами лес, 

вскоре, почти прямо по курсу, между ствол 
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р 1 ев засверкал переливчатым золотом 

"''". пляж, за которым простиралась ос-
' ная голубизна моря. 
Л ржитесь в том направлении! -зады­
нр кричал Сирил. 
довав его совету, дети намали скоро­

них за спиной раздавались легкие 

111· 1 , какие обычно издают босые и- как 

было хорошо известно -отливающие 

1 1 ступни, у даряясь о хорошо накатанную 

11 1 тропинку. 

1 н прежде, песок был золотым и пере­

' я всеми цветами радуги Вот только на 
11 доставало одной очень важной вещи 

тие венки морских водорослей, огром-

1 nические раковины, которых на Кен-

1 ун-Роуд не купишь иначе, чем по пят­
за штуку, гигантские черепа-

заботно гревшиеся на самой кромке 

все это было, а вот кухарка, одежда 
р исчезли бесследно. 

О, Господи! -воскликну л Сирил.- За­

в воду! Дикари боятся воды. Недаром 
11 называют грязными. 

IJI жде чем он успел закончить, дети были 
t 11 колено в воде. Море было на редкость 

1111 иным, дно- ровным, а потому идти бы­

"' ,,., нъ легко. Нужно сказать, что бегать по 
• 1111 ( скому лесу, спасая свою жизнь,- на 

тъ изнурительное занятие, и распарен-

" л т и с большим у довольствием ощутили 
' прохладу морских волн. Когда вода 

• "' .\tt лоходить им до плеч (а Джейн- до 
r одка), дети в нерешительности остано-
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- Глядите-ка!- сказал вдруг Феникс. 
На что это они так уставились? 

Дети оберну лись. Немного заnаднее т 1 
места, г де они стояли, из воды торчала чел 

веческая голова. Ее венчал сдвинутый на 

белый чепец. Последнее обстоятельство 11• 

оставляло сомнений в том, что это был 
голова кухарки. 

Напротив нее, у самой кромки воды, толп 

лись отчего-то сразу же потерявшие всяк 

интерес к детям дикари. Они громко пере 
варивались возбужденными голосами и отч 

янно жестикулировали. Каждый второй ж 
был направлен в сторону кухаркиной голо 
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тру дом преодолевая сопротивление воды, 

1 1 нобрели к кухарке. 

С какой стати вам вздумалось забраться 

/ - прокричал ей Роберт.- И вообще, к у­

" девался ковер? 
Да никуда он не подевался, Господь 
й! - ответила довольная сверх всякой 

• 1 ''' кухарка.- Здесь он, подо мной. Просто 
сно расларилась, сидючи на этом солн-

11 е, и захотела освежиться. «Хорошо бы, 

о, принять холодную ванну!» И на 

Не уелела я и г лазом моргнуть, как 
1 11tлась здесь. Ну, да во сне еще и не то 

' 1 т! 
1 1 и изрядно об радовались тому, что у ковра 

111ло соображения опустить кухарку в бли­
t 1rryю ванну, которая оказалась под рукой-

1 ть, в море. Представляете, как ужасно 
11 uьr, если бы вместо этого он вместе с нею 

' 11 сся в тесную железную ванну камден­

tr · ого дома! 
Простите,- раздался мягкий голос Фе­
посреди всеобщего вздоха облегчения,­
кажется, что этим коричневым тузем­

' н зарез нужна ваша кухарка. 
Они ... хотят ... ее съесть? .. - отt.{асти про-

111 с\Ла, отчасти пробулькала Джейн, в лицо 

"' IP й развеселившийся не на шутку Ягне­
, 1юсылал целые фонтаны брызг. 

Вряд ли,- ответила птица.- Кому при­

~··• '' голову есть кухарок? Кухарок не едят, 
• '' 11111мают. Так вот, эти дикари хотят нанять 

кухарку. 

А ты что, понимаешь, о чем они говорят?­
t' ительно спросил Сирил. 
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- Нет ничего проще,- ответила nтиц , 
Я совершенно свободно говорю на всех су 1' 
ствующих языках и наречиях, включая и д 

алект вашей кухарки, который, согласит 

не столь труден, сколь неnриятен на ел 

Знать языки - это все равно что кататься " 
велосипеде. Стоит только один раз научит 
и дальше все само пойдет. А сейчас я наст 
чиво советую вам вытащить ковер на бере 

разгрузить -я имею в виду, ссадить с н 1 
кухарку. Можете nоверить мне на слово­
меднокожие не nричинят вам никакого вр 

Невозможно не верить на слово Фениксу 
особенно, если он вам это настойчиво совет 

ет. А nотому дети разом взялись за кон1 
ковра, выдерну ли его из-nод кухарки и м 

ленно отбуксировали к берегу. Там они 
стелили его на nеске. Следовавшая за ни 
кухарка тут же снова уселась на него, 

странным образом nрисмиревшие дикари, 1t 

торые как будто только и дожидались это 

момента, тут же образовали большой круг 

упав на колени, зарылись лицами в отлива 

щий всеми оттенками золота nесок. Сам 
высокий из них принялся что-то говори 

Очевидно, это было страшно неудобно в так 
неловком nоложении. nотому что, как заме 

ла Джейн, ему nотом еще долго nришл 

отплевывать~я всяческой дрянью. 

- Он говорит,- nроизнес спустя неко 
рое время Феникс,- что они хотят нан 
вашу кухарку на nостояную работу. 

- Что, без рекомендации?- удивила 
Антея, которая слышала, как мама говорил 

что nриел угу нельзя брать без рекомевдац 

88 



ни хотят нанять ее не в качестве 

'} 1 11, а как королеву. Как известно, короле­
tl мендации не нужны. 

довала напряженная пауза. 

1 ly и ну!- сказал Сирил.- Вот уж ни­
' r не подумал! Но, впрочем, о вкусах не 

1 т все разом засмеялись, представив 

харку, исполняющую обязанности ко-

1 ' • Это и впрямь было очень смешно. 
Н бы не советовал вам смеяться в дан­

птуации,- предупредил Феникс, рас­
я свои мокрые от жары золотые 

И, кроме того, их вкусы здесь не 

• 1 м. У местного племени меднокожих бы-
1 лревнее пророчество, согласно которому 

лы из морских волн к ним придет 

л королева в белой короне на голове и ... 
т ти, а вот вам и корона! 

r указал когтем на кухаркин чепец, 

''' l'•'й и в самом деле немного напоминал 
1 "' У· но только не белую, а серо-буро-мали-
,, t , потому что был конец недели и как 

rодня вечером чепец должны были 

IЩ ТЬ. 

Вот вам белая корона.- повторил Фе­
' По крайней мере, почти белая. Можно 
111'1 , довольно белая - по сравненю с цве-

' жи этих добрых туземцев. Да что там! 
'' ' 'lt льно чепцу полагалось быть белым, 

•• ' 1 > довольно! 
• t 1 ил поверну лея к кухарке. 

1 ослушайте!- сказал он.- Вот эти тем-

11 1re люди хотят, чтобы вы стали их 

ой. Они всего лишь дикари, и им не из 
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чего выбирать. Теперь, пожалуйста, 
мне, хотите ли вы остаться с ними - и 1 

может быть, вам больше по душе вернутJ 

обратно в Камдентаун? Мы можем вас взя· 
f собой, если только вы пообещаете не бЬi t 
больше такой занудой и никому ни говори 

ни слова о том, что видели сегодня 

- Ну уж нет'- ответила кухарка тверд ~ 

голосом, в котором не было слышно и т 11 
сомнения-· Я всегда хотела быть Королев 

храни ее Господь! И я всегда была у вере 
что у меня это на диво хорошо получится. 

сейчас и посмотрим! А что до вашей дурацк 
полуподвальной кухни, г де на меня все толJ, 

кричат да бранятсц так я туда не вернусь 

разве что этот замечательный сон вдруг к 

чится и кому-нибудь опять взбредет в голо 

звать меня этим треклятым звонком. Вот 

мое последнее слово! 

- А ты уверен,- обеспокоенно спросиА 
Антея Феникса,- что ей здесь и в самом д 
б у дет хорошо? 

- Ее королевское гнездышко покаже 
ей раем земным,- торжественно заверила А 

тею птица. 

- Что ж,- сказал Сирил,- эти люди 
щают вам рай земной, так что уж будьте 

них доброй королевой. Вообще-то, вы не оче 
то этого заел у жили, но все равно, да б у 

ваше царствование долгим! 

К тому времени несколько кухаркю 
меднокожих подданных успели сбегать в 

и вернуться с длинными гирляндами прек 

ных белых цветов, испускавших необыча 

сладкий аромат. Согнувшись в поклоне, о 
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,,.,., 1 ltТ<'льно nовесили их на шею своей nове­

·•1 1 t•.\ loiiИЦe. 

Вот это да! Это все для меня?- восклик­

, ''' 11оr:хищенная кухарка.- Такое даже и во 
"'' IIC' вссг да увидишь, чтоб мне сдохнуть! 

1 t11н но-nрежнему восседала на ковре, а мед­
... ,., 111t<.11e туземцы, также украсив себя гир­

·•IIЛftМи белых цветов и воткнув в волосы по 

'1"' штугаечьих перьев, принялись дико ска­
, '"' на nеске. Вряд ли когда-нибудь вам 
·tlllt/\ttлocь видеть что-либо nохожее на этот 

нte•lt- на секунду дети даже уверились 

tetM, ••то им и вnрямь, как говорила кухарка, 

.. ,,, .... , удивительный сон. Под неумолчный 

• "" 1111'1' нсбольших, но на у дивлени е при чу д­

''""''о вида барабанов дикари затяну ли ка­
, 111 то явно воинственную песню и приня-

'" •· "'•'делывать ногами самые немыслимые 

• 1 · каждой секундой танец становился все 
• •" 1 JH'(' и быстрее, все неистовее и неистовее­

...... ''· 11аконец, обессиленные танцоры не nова­
" ~ 111 · •· всем скоnом на nесок. 
ll111юиспеченная королева. чей грязно-бе­

' 111 монарший чеnец окончательно сnолз на­

.... IIJНшялась бешено аплодировать. 
l)раво!- кричала она.- Брав ушки! (Она 

"'"'"'' в виду «брависсимо»}. Это гораздо луч­
,,, •1с•м в этом... как его?.. Альберт-Эдвард-

.''"' 111кхолле на Кентиш-Таун-Роуд. Давай .,,., 
''''"·оразумный Феникс не стал nереводить 

•· ttttс·ледние слова на язык меднокожих. 

' ·••м л••кари немножко отдышались, они nод­
··• \111'1• на ноги и стали умолять свою короле­

.. IIJIIII'Тiпьcя со своими белыми соnровожда-
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ющими и отправиться в деревню, г де 

сможет занять подобающее ей место 

- Лучшая ~ижина будет твоей, о Коро 

ва! -пообещали они. 
- Ну что ж, nока!- сказала кухарка, J( 

да Феникс перевел ей просьбу дикарей, 
тяжело поднялась на ноги - Хватит с м J 
ваших кухонь да кладовок Меня жде-т Mli 

королевский дворец. говорю вам, и дай U1 
·чтобы этот сон НЕ' кончался, пока я живу, ч 

я сдохла на этом самом месте.' 
Она подхватила концы гирлянд, что, сви 

у неЕ' с шеи, волочились по песку, и пошла '' 
наnравлению к лесу Вскоре ее nолосат 

чулки и стоnтанные штиблеты с резинкамs 
nоследний раз мелькнули на опушке, и 1 
скрылась под темными сводами деревье 

окружении своих смуглых, бесnрестанно r 
ланящих благодарственные nесни вассалов. 

- Так! - сказал Сирил.- Думаю, с ней 

б у дет в полном nорядке. Странно, однако, 
эти дикари почти не обращали на нас внимал 

- Ах, это!- сказал Феникс.- Они пр 
думали, что вы им снились. В пророчес 
ясно говорится, что королева появится из воА 

морских в белой короне и в сопровожде 

детей, которые не всамделишные, а тол 

снятся. Так что, ничего странного, что они 
принимали вас всерьез. 

- Поел ушайте, а что там у нас с обедом? 
вдруг спросил Роберт. 

- Какой может быть обед. если у нас 

ни кухарки, ни миски для пуминга?- нап 
пила ему Антея.- Но зато мы можем на 

лать полным-nолно бутербродов. 
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Поехали домой! -сказал Сирил. 
на Ягненка стали натягивать теплые 

t 11, он пришел в ужасное расположение 

1 11 принялся изо все сил отбиваться, но 

с Дж ей н все же у далось- г де увеще­

''' r ми, а г де и силой- справиться с ним, 
1111 м он так ни разу и не кашлянул. 

11 ' м дети быстро оделись сами, и каждый 

нмальным удобством устроился на ковре. 

и диковатого пения все еще неслись 

1 леревьев- там меднокожие дикари вов-

1111 лонялись своей королеве в белой коро­

ажая ее слух хвалебными гимнами. 

Домой!- приказала Антея ковру, как 

1· tибудь герцогиня своему кучеру, и ум-

' ' вер в одно головокружительное мгно­

неренесся на свое обычное место на 

лстской. Не успели дети подняться на 

как дверь отворилась и в комнату 

• ла запыхавшаяся Элиза. 
Кухарка пропала! - сказала она.- Как 

1 r землю провалилась, а обед -то не готов! 
к ее на месте, верхняя одежда- тоже. 

• 11" е, выскочила на улицу узнать время­

·• н• мудрено, скажу я вам, часы-то на кухне 

'"л еще его верно не показьшали. Ой, не 
1 г, угодила под экипаж! А то припадок 

• 11 ел учился- в наше время все может быть. 

1 ладно. Когда поснимаете все эти теплые 

11 1, которые, уж не знаю зачем, вы на себя 

1 1 11 и, можете пообедать- там еще оста­

' 11 много ветчины. А я пока сбегаю в полн­
н жет быть, там что-нибудь про нее знают. 

о, как выяснилось, не только поли­

остальные не имели ни 
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малейшего понятия о том, к у да подевал ( 
кухарка. Все, кроме детей, конечно, 
одного человека, но это ел училось гора л 

позднее 

• • • 
Мама была очень расстроена исчез:цовешt 

ем кухарки. Она так переживала за нее, Ч1 
Антею вконец замучили угрызения совес·J 1 
Она ощущала себя настоящей преступнщей 
вроде тех, которых бросают в каменные ка 
маты и лишают на весь день сладкого. Ot1 
даже несколько раз просыпалась следующ 

ночью и в конце концов решила выясн 

у Феникса, можно ли рассказать маме в 
правду. Но весь следующий день поговор 

с Фениксом не было никакой возможное 
потому что, попросив детей в качестве особоt 
одолжения не беспокоить его в течение бл 

жайших двадцати четырех часов, Феникс 

своему обыкновению уединился в каком· 
тру днодоступном месте. 

В воскресенье Ягненок ни разу не кашл 
ну л, и папа с мамой принялись нахвалив 

лекарство, которое накануне прописал при 

жавший в коляске доктор. Но дети-то зна 
что его исцелил вовсе не доктор, а раскал 

ный от солнца пляж на берегу южного мо 

где ни у кого никогда не бывает коклюши 
кашля и прочих просту д. Ягненок, кст 

постоянно лепетал что-то о разноцветном 

ске и голубой воде, но на него никто 1 

обращал В:fiимания. Он постоянно болт 
о всяких невероятных вещах. 
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шм-ранним утром в nонедельник Антеи 
н но nроснулась и приняла решение. 

' 11 й ночной рубашке она прокралась на 
щ,tй этаж (где было очень и очень nрохлад­

лась на ковер и с замирающим сердцем 

ла nеренестись на залитый солнцем 

, •·де ни у кого и никогда не бывает ко­
' 11шого кашля. В следующий момент она 

• • > rла там. 

1111 сравнению с лединым полом детской, 

• 11 Gыл обжигающе горячим- Антея nочув-
1 11 1ла это даже сквозь толстый ворс ковра. 

t, '• } ля времени даром, она поднялась на ноги 
" н 1 пула ковер вокруг себя наnодобие шали, 

111 'у что твердо решила ни на минуту не 

.. ,. 1ваться с ним, nусть даже для этого ей и 
, t .,. я nолчасика как следует попарится. 

~ 1 м, немного вихляя на ходу и nодбадри­

я словами «Я должна это сделать! Это 
лолг!», она подошла к кромке леса и 

на узкую тропинку, ведущую к де­

туземцев. 

Л, это опять ты! -едва завидев Антею, 
кухарка.- Как видишь, мой сон и не 

т кончаться. 

111,1 была одета в нечто вроде накидки из 
1 1 нt белой ткани. Ни штиблет, ни чу лко:в, 

.. 1 r ща на ней не было. Она сидела под 
· •1"'' ом из nальмовых листьев, потому что на 

1 '''' уже наступил полдень, а полдень в 

1 р ях -самое жаркое время. В волосах у 

ся роскошный венок из белых цветов, 

м стояли два меднокожих мальчика. 

1 лr' и е усердно обмахивали ее оnахалами 
· • н 11 tшьих лерьев. 
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- Они забрали у меня чепец,- сказ л 
кухарка.- Поди, считают его чем-то оч 

священным. Сразу видно, дикий народ- ч n 
цов ни ко г да не видали! 

- Вам здесь хорошо?- спросила Ант 

переводя дыхание, ибо от вида восседавшей ) 
троне кухарки у нее слегка захватило дух 

- Ник о г да не было лучше, дорогуша, 

сказала кухарка несвойственным ей сердечн 

тоном.- Представляешь, тут можно вообt • 
ничего не делать, если, конечно, пожелаеw 

Вот сегодня еще отдохну, а завтра начну у 
раться у себя в королевской хижине А есА 

сон и дальше б у дет продолжаться, то на у 

этих неумех готовить, а то они тут как 

возьмутся жарить мясо, так вечно сожгут 

угольев. Правда, это бывает редко. Чаще вс 

они едят его сырым. 

- Но как же вы с ними разговариваете? 
- Да очень просто! -ответила, улыба 

во весь рот, августейшая кухарка.- Я всю жи 

подозревала, что прямо-таки создана для и 

странных языков. Я уже научила местну 

деревенщину понимать такие вещи, как «обе 

«хочу пить» и «оставьте меня в покое!» 

- Так, значит, вам ничего не нужно? " 
спросила Антея, ужасно волнуясь в глуби 
души. 

- Есть у меня одно желание, мисс. 

Утобы вы поскорее убирались восвояси, а 

боюсь, что пока я тут с вами лясы то 
кому-нибудь вздумается позвонить в этот т 

лятый звонок, и мне опять придется бежать 

кухню. Нет уж, пока продолжается этот чуА 1 

ный сон, нет на свете никого счастливее ме 
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1 1то ж, тог да прощайте!- произнесла, 

' 1 лсь, Антея, у которой в один миг стало 
1 1 о н радостно на сердце. 

')Тими словами она поспешила скрыться 

м у . Там она бросилась на траву, сказала 

• 1 у : «Домой!» и тут же очутилась в детской 
1 нтиш-Таун-Роуд. 

Кажется, ей там и в самом деле иравит­

нодумала она, забираясь обратно в по­

' '· --Я рада, что хоть кому-нибудь- из нас 
111/\ \ везРт в жизни. Но мама бы ни за что 

11 нерила, если бы я рассказала ей всю эту 
11 ршо. 

11 твительно, это не та история, в кото­

' можно вот так взять да и nоверить. Но я 
1.1ки советую вам попытаться сделать это. 
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Глава N 

ДВА БАЗАРА 

Мамочка- это самая настоящая дорогуш 
Она самая красивая и самая любимая. Он 

такая ужасно заботливая. когда вам случит 
заболеть. Она всеr да добрая. И почти всеr 
справедливая. То есть, она бывает справедл 

вой, когда понимает вас, а это, к сожалени 

бывает не всегда. Люди вообще не всеr 

понимают друг друга. Да и что там говори 

мамы- это вам не ангелы, хотя, следу 

признать, что они стоят всего ближе к ни 

Вот и наши маленькие приятели прекра " 
понимали, что их мама все г да поступает и 

во благо (жаль только, что у нее не всеr 
хватало ума распознать, в чем это самое бл 

заключается в тот или иной момент). А по 

му все четверо, и более всего Антея, ощущ 

ли ужасную неловкость оттого, что им при 

дилось скрывать от мамы великую тайн 

волшебного ковра и Феникса. В конце ко 
цов Антея, которая имела обыкновение ощ 
щать неловкость в гораздо большей стел 

ни, чем все остальные, решила сказать м 

правду, независимо от того, поверит она в н 

или нет. 
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r lo крайней мере, это будет честный по­
' • у 11сtк, -сказала она Фениксу.- А если она мне 
.... IICiht'pит, то тут уж я не виновата. Так ведь? 

11 менно так,- ответила золотая птица.­
., v * она точно не поверит, так что можешь 
.... '"'л 11онаться. 

Лl\н своего честного поступка Антея выбра­

,,, ••tн•мя выполнения домашних заданий (кo­

'"I''•'Mit в этот день оказались алгебра. латынь, 
...... ,,,,,кнй, английский и евклидова геометрия) 
" ''""росила у мамы позволения заняться ими 
• 11 11t\1шете, мотивируя свою просьбу тем, что 

"'"''ко там ей по-настоящему думается». Про 
••1\lt же она добавила: «Господи, ведь это же 
щ1 1111с·тоящая причина! Надекх:ь, что из меня 

~· .. но л учится обманщица». 
f\1,,м,, сказала: «Конечно, дорогая», и Антея 

llt~щ•лленно погрузилась в море «иксов», «игре­

• ••tt• 11 «зетоВ>>. Мама же уселась за бюро из 

~>t .. •• tюro дерева и принялась писать письма. 
Дорогая мамочка! -позвала Антея. 

'~то, утеночек?- сказала мама. 
Sl насчет кухарки,- сказала Антея.­

\• "''''том, что я знаю, гgе она. 
llеужели, дорогая?- у дивилась мама.­

llн tшрочем, я все равно не возьму ее назад 

'"" "'~' того, что она вытворила. 

Она не виновата! -сказала Антея.- Хо-

" "'''• н расскажу тебе, как все было на самом 
'· ,. ~ ,,, 

Mttм,a отложила ручку в сторону, и ее лицо 

'''"'""л о обреченное выражение. Вы, наверное, 
.. , ... ,,., •. что когда вас слушают с обреченным вы-
••·••••IIШ'М на лице, у вас тут же пропадает вся­

' ,., 111.с•л<шие что-либо кому-либо рассказывать. 
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- Дело было так,- поспешно на чала At 
тея.- Ты помнишь то яйцо, что мы нашл 

в ковре? Так вот, мы засуну ли его в камин, 

оттуда выл упился Феникс, и сказал, что ко ~ J 
не обыкновенный, а волшебный, и что ... 

- Здорово придумано, дорогая,- сказал 

мама, беря ручку со стола,- но теперь, пож 

л уйста, оставь меня в покое. Мне нужно н 
писать целую кипу писем. Завтра утром м 

с Ягненком отправляемся в Борнмут, а ту 

еще этот базар! .. 
Ан те я неохотно верну л ась к своим игрека 

а мама усердно заскрипела пером по бумаг . 

- Но, мамочка! -сказала Антея, у л учи 
момент, когда мама отложила перо и прин 

лась заклеивать конверт.- Ковер и вправд 
может перенести нас куда угодно, и ... 

- Хорошо бы, он перенес вас в так 
место, где водятся всякие восточные безд 

л ушки для нашего базара,- вставила мама. 

Я пообещала, что принесу несколько штук, 

боюсь, у меня совсем не осталось времен 

сходить в «Либертиз». 

- Конечно, перенесет, если попросить, 

сказала Антея.- Но, мама! .. 
- Н у что еще, дорогая?- на этот раз с я 

ным нетерпением спросила мама, усnевш 

уже снова взять в руки перо. 

- Ковер перенес нас в такое чудесно 
место, г де ни у кого не бывает коклюшно 1 

кашля, и с тех пор Ягненок ни разу не кокаw 

лянул, так ведь? А кухарку мы взял.и с собо 
потому что она надоела всем, кроме дикар 

которые сделали ее своей королевой. Они · пр 
няли ее чепец за корону, и ... 
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Моя милая дорогуша! -прервал а ее 
.-Ты знаешь, как я люблю слушать твои 

мки, но, видишь ли, как раз сейчас я ужас-

• 1 ята. 

Но ведь это правда!- в отчаянии сказа­

rrтея. 

А вот этого не следует говорить, доро-

' r - мягко осадила ее мама. 

11 Антея поняла, что продолжать в таком 
1 лухе бессмысленно. 

Ты надолго уезжаешь? - спросила она. 
Не знаю,- ответила мама.- У меня что­

зыгрался насморк, и папа хочет, чтобы 

следует подлечилась. Да и Ягненок еще 

всем выздоровел. 

Да ведь он с прошлой субботы ни разу 

1 1 ашляну л!- перебила ее Антея. 

Твои бы слова да Богу в уши!- вздохну л а 
11 .-Так или иначе, папа уезжает по делам 

111 т ландию, и вы остаетесь одни. Надеюсь, 
' r't на этот раз будете хорошо себя вести. 

Конечно, будем! - незамедлительно вы­

' "'л а Антея.- А ко г да состоится базар? 
В субботу в школе,- сказала мама.-

1 н ерь, будь умницой, не приставай больше 

не! У меня уже голова пошла кругом. Ну 

' 1, я забыла как пишется <<Коклюш))! 

• • • 
1 r следующее утро мама с Ягненком уеха-

11, а чуть погодя уехал и папа, и дети 

•• t 1лись наедине с кухаркой, которая с виду 

1 сильно напоминала испуганного кролика, 

1 1 у них просто рука не поднималась под-
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строить ей какую-нибудь лакость и нanyra•J 

ее еще больше. 

Феникс решил устроить себе маленьк:н 
отпуск. Он сказал, что сильно переволновал • 
за последнее время и нуждается в недельн 

отдыхе, во время которого его ни под каки 

видом нельзя беспокоить. Затем он исчез, и 1 
уже никто не мог найти. 

А потому, когда в среду у детей выдал 

свободный день и они решили оправить< 

куда-нибудь на ковре, им пришлось обойти 

без Феникса. Вечерние полеты исключали 
ввиду опрометчивого обещания не выходи'l'а 

из дому после шести часов вечера, сделанноr 

маме в трогательные минуты прощания. Пра 

да, в субботу им было разрешено нарушит 

его и отправиты:я на базар - но только поел 

того, как каждый до блеска отмоется, наден ' 

свой лучший костюм и основательно почlf 

стит ногти заостренными концами деревян 

ных спичек, которые, в отличие от кровопу 

скательных ножниц, не имеют обыкновенн 

залезать под но:r-rи до самого локтя. 

- Надо бы повидать Ягненка,- сказал 
Джейн. 

Однако остальные тут же высказали впо 
не справделивое убеждение в том, что есл 
они ни с того ни с сего появятся в Борнму· 

то с мамой наверняка сделается нервное ра( 

стройство, а то и, не дай Бог, какой-нибуд 

припадок. После этого они уселись на ковер t 
принялись ломать себе голову до тех n J 
пока она у них и впрямь не сломалась. 

- Поел ушайте!- сказал Сирил.- Я. каж 
· ся. придумал. Уважаемый ковер, перенеси н 
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1, tлуйста, туда, где мы сможем увидеть маму 

lr 11 нком, но никто не сможет увидеть нас. 

Кроме Ягненка!- усnела добавить Джейн. 
1 следующее мгновение дети изо всех сил 
р.tлись побороть дурноту, вызванную ощу-

1 ·111t м падения вверх тормашками. Они си­

'' на ковре, разложенном nоверх другого 

- ковра из коричневых сосновых иго­

Над головами у них высились кроны 

11 11 тnенно сосен, а рядом с ними весело 

'' текал зажатый меж двумя высокими 
• 1 ,. ми ручей. Немного nоодаль, на том же 
'' 11 воигольчатом ковре, сидела и, сняв шля­

' 11 жилась в лучах не по-ноябрьски яркого 

1 1ща мама. И еще там был Ягненок­
щий от счастья и совсем не собирающий­

' шлять Ягненок. 
Ковер обману л нас,- мрачно nроизнес 

1 т.- Мама увидит нас, как только повер­
' J'ОЛОВу. 

11 верный ковер не подвел детей и на 

1 а раз. 

11«' успел Роберт закончить своего мрачного 
tн•р чества, как мама повернула голову, по-

" 1 р ла на них в упор и ничего не yвugeA.a! 
Мы стали невидимками! -nрошеnтал 

1111 .- Вот это nриключеньице! 

лпако девочкам это nриключеньице вовсе 

11 правилось. Им было не по себе от того, 

' м ма смотрела nрямо на них и nри этом 
rtatлa столь безразличное выражение лица, 
11110 их вовсе и не было на свете. 

Мне это не нравится,- сказала Джейн.­

' •·• раньше никогда на нас так не смотрела. 
такой вид. как б у д то она нас вовсе не 
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любит ... как будто мы не ее милые детl( 

а чьи-то чужие ... как будто ей все равно, е 
мы тут или нет! 

- Это просто невыносимо!- добавила Ан 
тея со слезами в голосе. 

Но в этот момент их увидел Ягненок. О 
вскочил на ноги и бросился к ковру, вопя ч 

есть мочи: 

- Пантерочка, милая Пантерочка! Ой, и К 
шечка, и Синичка, и Бобе! Ой, ой! 

Антея поймала его на руки и приняла ' 
целовать. К ней тут же nрисоединила 
Джейн. Как девочки ни старались. они н 

мог ли у держаться от этого - слишком у 

обворожительным маленьким утеночком о 

был~ Как в старые добрые времена, его голу 
бая треуголка съехала на одно ухо, а личи f 
было до бровей перепачкано грязью. 

- Я люблю мою Пантерочку!- леnет 
он.- И тебя, и тебя, и тебя! 

Это был поистине замечательный момен 
Даже мальчики позволили себе покровител 
ственно пахлопать своего маленького братц 

по спине. 

Затем Антея оглянулась на маму и замерл 
в ужасе. Да и было отчего- за то время, по~<, 

дети развлекались с Ягненком, мамино лиц 
приобрело устойчивый и зу мру дный оттено 

а в ее глазах появилось настолько странн 

выражение, что можно было подумать, что о 

подумала, что Ягненок сошел с ума. На само 
деле, именно так она и подумала. 

- Ягненочек, дорогой мой! Иди к сво 
маме! закричала она и, вскочив на ноги, б 
силась к ребенку 
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r.e родительский порыв был настолько бы­
' J м и неожиданным, что, не сообрази неви­
"м хе дети вовремя отскочить в сторону, она 

~ 11ременно налетела бы на них, а, нужно вам 
ть, натыкаться на то, чего не видишь, 

тся наихудшим опытом общения с при­
ниями. Так или иначе, но мама схватила 

нка в охапку и со всей доступной ей 
остью бросилась прочь от соснового бора. 

Давайте-ка полетим домой,- сказала 

йн после минуты удрученного молча-

1 1.- Еще немного, и я подумаю, что мама 

1 прямь не любит нас. 
1 Jo сначала они проследили за тем, как 

1 встретила по дороге одну знакомую леди 

, таким образом, оказалась в относительной 
пасности. В самом деле, нельзя просто так 

1' (' ть своих зеленолицых мам посреди со-
11' ого бора, где даже медведь не может 

111111 ти им на по мошь, и отправляться домой, 

б у д то ничего не ел учил ось. 

Так вот, когда мама очутилась в относи­

''' 1\ •• ной безопасности, дети забрались на ко-
1 , сказали: «Домой!» и - фьюить! - оказа­

' r в своей детской. 
- Откровенно говоря, быть невидимкой не 

1 уж и здорово,-сказал Сирил.-По край 
11Щt мере, в кругу семьи. Другое дело, если 

,. ты был принцем, или бандитом, или взлом 
t 11 м! 

:\а тем все четверо с нежной грустью вспом· 
11111\lt дорогое зеленоватое лицо мамы. 

- Лучше бы она ник у да не уезжала,­

ну ла Джейн.- Без нее дом становится 
-то сам не свой. 
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- Я думаю, нам нужно исполнить то, чего 

она хотела,- вмешалась Антея.- Недавно 
читала в одной книжке, что «желания ушед 

ших от нас священны». 

- Это если они ушли от нас куда-нибудt 
очень далеко,- возразил Сирил.- Скажем, 
к коралловым берегам Инд~m или ледяным пу 
тыням Гренландии, но уж никак не в Борнмуr. 
Кроме того, мы не знаем, чего мама хотела. 

- А вот и неправда! - сказала Антея, 

(" тру дом подавляя желание у дариться в еле· 

зы.- Она сказала: «Нужно достать индийских 
побрякушек для базара». Только она думал 1 

что нам их никогда не достать, и сказала эт 

в шутку 

- Тогда давайте отправимся в Индию и 

наберем их там побольше!- сказал Роберт.­

Вот в субботу и полетим! 

Наступила суббота, и они полетели. 

Феникс был по-прежнему не у ловим, так 
что они просто уселись на свой прекрасный 

волшебный ковер и пожелали: 

- Нам нужно набрать индийских побряку 

шек для маминого базара. Не мог ли бы ты 

перенести нас в такое место, где нам их нава· 

лят целые кучи? 

Безотказный ковер пару раз кувыркнул 
детей в воздухе и приземлилея на окраин 

изнывающего от зноя индийского города. Дети 
сразу же доrадались, что город был индий· 

с кий - достаточно было взглянуть на стран· 
ной формы купола храмов и крыши домов. 

Кроме того, мимо них сновали толпы самог 

невероятноrо люда, среди которого выделя· 

лись человек верхом на слоне и два анг лий· 
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солдата. постоянно цитировавших в сво-

1 зговоре фразы, а то и целые пассажи, из 
llt' мистера Киплинга. Одним словом, ника-

1 сомнений относительно места их пребы-

'"'ш у детей не возникло. Они свернули ковер, 
'• 1 жили его на мужественные плечи Poбep­

lf смело вступили в черту города. Было очень 

•Р о, а потому им опять пришлось посни-

111 ' 1 свои лондонеко-ноябрьские пальтишки 

11 ти их в руках. 

лицы города оказались узкими и до неле­

'' 1 извилистыми. Они были до отказа заби­
' 1.1 людьми в нелепых одеяниях, говорящих на 

м нелепом языке, который детям только 

лилось слышать в своей нелепой жизни. 

Ни слова не разобрать!- сказал Сирил.-
теперь, скажите на милость, нам просить 

ие штучки для маминого базара? 
Да к тому же они все бедняки.- добавила 

йн.- Эrо у них на лицах наnисано. Нам нуж­
найти раджу или кого-нибудь в этом роде. 

Роберт принялся было разворачивать ковер, 
1111 о<'тальные уговорили его не тратить жела-

" :lря. 
- Мы же ясно сказали ковру, что нам нужно 

•• ое место, где нам дадут индийских по­

р 11 ушек для базара,- сказала Антея.- Будь­

н рены, он нас не подведет. 

1. вера была тотчас вознаграждена. 

11<' успели последние слова слететь с ее 
•, как к детям подошел некий темно-корич-
1 t1tй джентльмен в тюрбане и склонился в 

• '\ у(юком поклоне. Затем, к немалому у дивле-
11 детей, он заговорил на весьма убеди-

'' 1 1 rом подобии английского языка: 
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- Моя милостивая рани (что, как догад 
лись дети, означало «жена раджи))) думать DJ 
очень хороший дети. Она спрашивает вы Jl 
заблудиться? Она спрашивает вы хотеть пр 

дать ковер? Она увидеть вас из своего палаJ 
кина. Вы пойти к не~ да, нет? 
Они отправились вслед за незнакомц , 

который, улыбаясь во все свои пятьдесят дn 1 

а то и пятьдесят четыре зуба, провел их n 
лабиринту извилистых у лиц к дворцу ран н 

Я не собираюсь описывать вам дворец ран t, 

потому что на самом деле я его в жизни н 

видала. Вот мистер Киплинг видел, так чт 

если хотите, описание дворца рани може 

прочитать в его книжках. А я вам только ра 

скажу о том, что там в точности произошло. 

Старая рани· восседала на горе подуше , 
а вокруг нее толпилось изрядное количестве 

других важных леди. Все они были в таки 

просторных штанишках и вуалях, и все он 

с ног до головы были увешаны блестками, зо 

лотом и бриллиантами. А темно-коричневы 
джентльмен в тюрбане стоял за резной шир 
мой и переводил все, что бы ни сказали дети 
и королева. Вот, например, когда королев 

попросила детей продать ковер, а они дружи 

ответили «Нет!)), он все так и перевел. 

- Но почему? -спросила рани. 

Джейн кратко объяснила почему, и пер 

водчик также кратко перевел. Тогда королев 

заговорила вновь, и перевод чик сказал: 

- Моя госпожа говорит это очень волшеб 

ный история. Моя госпожа просит рассказат1 

все подробно и не думать о времени. 

Что ж, пришлось рассказать все подробно. 
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у•шлась очень длинная история, особенно 
• ar учесть, что ее пришлось рассказывать 

ды- один раз Сир ил у, а другой раз пе­

'' 1\Чику. Да и Сирил на этот раз превэошел 
' t го себя. Кажется, воспоминания о пере-

111 rx приключениях не на шутку захватили 
'' самого, и по мере того, как он излагал 

ию Феникса и ковра, коварной башни и 
t 1 тейшей кухарки, его речь все более на­

н 1 111нала язык «Тысячи и одной ночи». Всякий 

' 1, когда джентльмен в тюрбане заканчивал 
• р водить очередной кусок, рани и ее при­
орные леди принимались кататься по по­

щкам от хохота. 

1 ОГI\а история закончилась, рани заговори­
н перевод чик объяснил, что она сказала 

алыю следующее: 

Мой милый, ты есть прирожденный ска­

ль сказок. 

: тем рани сорвала с шеи бирюзовое оже­
и швырнула его к ногам Сирила. 

- О, Боже мой, какая красота! - в один 
воскликну ли Джейн и Антея. 

'ирил откланилея во все стороны, несколь­
' р з кашляну л, а затем произнес: 

Передайте ей мое огромное спасибо, но 
1 1111 предпочел, чтобы она дала мне каких-ии­

Л дешевых безделушек для базара. Скажи­
й, что я хочу продать их, а на вырученные 

1 r г и накупить одежды для бедняков, у ко-
1 1 rx таковой не имеется. 

Скажи ему, что я разрешаю продать мое 
елье и на вырученные деньги одеть 

,,, . ,,х и убогих,-сказала королева, выслушав 

1 '1 . вод чика. 
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Но Сирил был непоколебим. 

- Нет уж. спасибо,- сказал он.- Все этst 
вещи должны быть проданы сегодня на анr 

лийском базаре, а я боюсь, что на английском 

базаре никто не куnит настоящее бирюзов 
ожерелье. Все nодумают, что оно nоддельнО<\ 
а если не подумают, то заставят нас объя 

нить, от:ку да мы его взяли. 

Тогда королева приказала принести всяч 

ских маленьких красивых безделушек, и вскорt' 

ел уги почти полностью завалили ими ковер. 

- Мне придется дать вам слона, чтобы ун 
сти все это,- сказала, смеясь, королева. 

- Если королева будет так любезна вы­
дать нам по расческе и к тому же позволит 

нам умыться,- возразила Антея,- мы пока· 
жем ей настоящее волшебство. Мы вмест 

с ковром и всеми этими замечательными мед· 

ными подносами, кувшинчиками, резными 

шкатулочками, порошками и прочими милы· 

ми вещичками исчезнем, как дым, прямо у не 

на глазах. 

От такого предложения рани радостно за· 
хлопала в ладоши и тут же ссудила детям 

четыре сандаловых расчески, на ручках коrrо­

рых были выложены из слоновой кости четы· 

ре цветка лотоса. Расчесавшись, дети вымыли 
лицо и руки в серебряной чаше. 

Затем: Сирил произнес очень вежливую 
прощальную речь, которая немного неожидан­

но заканчивалась следующими словами: 

- А потому я хочу, чтобы мы сейчас ж 

оказались на базаре в нашей школе! 

Что с ними, крнечно же, и ел учил ось. А ко· 

ролева с ее придворными дамами остались 
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на подушках, открыв от изумления рты 

1 11 уставившись на узорчатый мраморный 

• , де только что были ковер и дети. 

Истинно говорю вам, это было самое что 
1 l ть волшебство!- сказала наконец коро-

1, весьма довольная всем nроисшедшим. 

r о сказать, что об этом случае еще дол­
' дачили nри дворе в периоды дождей и 
1 ще кощов он попал в знаменитую книгу 

л са Индии», наnисанную одним англий-

'' этнографом. 
1, к уже говорилось, история Сирила заня-
' рядное количество времени. То же самое 

t о сказать и об экзотических сладостях, 

'1 рыми королева потчевала детей, nока 

1'1 собирали по всему дворцу изящные 

•д л ушки, так что когда дети очутились 

111 оле, там уже nовсюду горел свет, а сна­

' • 11, над крышами камдентаунских домов, 

1 11 лись вечерние сумерки. 

Хорошо еще. что мы догадались умыться 

tlндии.-сакзал Сирил.- Мы бы наверняка 
али, если бы сейчас потащились домой. 
Кроме того,- добавил Роберт,- в Индии 
ться гораздо теплее. Пожалуй, я бы 
сился там жить всегда. 

горазумный ковер незаметно приземлил 

·' й в темном закутке на стыке двух ярма-
.. 11 1х ларьков. Кругом валялись обрывки 

• •н ки и оберточной бумаги, а вдоль стен 

1 1 здились ряды nустых ящиков и корзин. 

ll ужно было выбираться наружу. Дети 

'•'t•rули nод витрину ларька, увешанную вся-

'' рода скатертями, ковриками и прочими 

<1 тками, которые богатые леди, которым 
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чаще всего бывает нечего делать, имеют обы 
новение разукрашивать изысканной выши 
кой, и поползли к свету. Достигнув внешн t 
края витрины, они слегка отогну ли кон ., 
свисавшей с нее скатерти, которую чья-·н 

прихотливая рука обметала затейливым у 
ром из голубой герании, и принялись пооч 

редно возникать в толпе зевак. Девочк 
и Сир ил у у далось выбраться более или мен 

незамеченными, а вот Роберт, употребивши 

все усилия, чтобы выбраться абсолютно нез 

мЕ>ченным, слегка перестарался и, подобнс 
тому, как пешеходы попадают под экипажы lf 
омнибусы, попал под мнесие Биддл, владелИц 
укрывшего детей ларька. Ее солидных разм 

ров нога безжалостно опустилась на мален 

кую нежную ручку Роберта - и разве моЖ1t 

пос.ле этого винить его за то, что он сове 

немножко ловопил? 
Тут же вокруг детей собралась толпа. Н 

благотворительных базарах редко можно у 

лышать дикие вопли, и потому всем был 

крайне интересно узнать, что случилось. Про 

шло несколько очень долгих секунд, прежд 

чем детям удалось втолковать миссис Биддл. 
что она наступила не на выступающую пар 

кетину школьного пола или же упавшу 

с·витрины подушечку для булавок, а на руку 

живому и нестерпимо страдающему ребенку. 

Когда до мнесие Биддл наконец дошло истин 
ное положение вещей, она не на шутку рас 

сердилась. Вы замечали, что ко г да один чел 

век случайно причинлет боль другому, он 

сердится гораздо больше, чем пострадавши 

Интересно, почему бы это? 
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Я, конечно, очень иэвиняюсь,- заявила 

1 Биддл тоном, в котором гнев эвучал 

1 • до явственнее, чем сожаление,- но с какой 
, с ·а· ти ты залез под мой ларек, как самая 

• 11 1 ледняя уховертка?! А ну-ка, вылезай 
1 Лil! 
Мы только хотели посмотреть на това­

' •1то сложены там, в углу. 

Подглядывать да высматривать - это 

llf1 плохая привычка!- сказала мнесие 
1 л л.- Вот увидите, она не доведет вас до 

• 1 1. И вообще, там ничего нет, кроме пус-
нщиков да пыли. 

Как же! -сказала Джейн.- Это вы так 
те! 
Ах, ты грубая маленькая девчонка! .. -
икну ла побагровевшая от гнева мнесие 

л л . 

И вовсе она не грубая, а только там и 

"'''' авgу есть много всяческих расчудесных 
11 й,- сказал Сирил. И вдруг осознал, на-

' 1 ко безнадежно доказывать собравшимел 
1 1 yr людям, что все эти сложенные на 

tt 1 сокровища были ничем иным, как мами­

' 1 1 Rкладом в благотворительный базар. Ни-
' ни за что не поверит в это, а если и по-

1111 '1', то, естественно, напишет маме благо­

рс • r·венное письмо, и уж тогда мама подумает 

1 .. Словом, один Бог знает, что она тогда 
' умает. Остальные дети осознали примерно 

111 ж.Р самое. 

Я бы хотела взглянуть на эти вещицы,­

' 1 1 а очень красивая леди, торговавшая за 

лним ларьком. Ее друзья обещали собрать 

.. v ''у всякой всячины для базара. но самым 
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бессовестным образом не сдержали .. ел " 
В результате ее ларек оказался самым бедн 
на всем базаре, и она очень надеялась, ч 

внезапно обнаружившиеся вещи являются 

поздалым взносом в ее торговлю. 

Она вопросительно посмотрела на Робер1 
и тот, пробормотав нечто вроде с<Конечно. с бол 
шим у довольствием!», мгновенно исчез n 
прилавкам мнесие Бимл. 

- Меня удивляет то, что вы поощря 

этих маленьких негодяев,- сказала мне 

Биддл.- Понимаете. мисс Писмарш, я всеr 
все говорю напрямик... Так вот, я доЛЖJI 
сказать, что меня удивляет ваше поведени . 
Затем она поверну л ась к собравшимся и, о к 

нув их строгим взглядом, продолжала: -И щ 

обще, здесь вам не цирк! Просто один оч lt 

гадкий мальчишка доозорничался и случай 

лоранилея-да и то совсем чуть-чуть. Так ч1 1 

вам лучше nоскорее разойтись. Если он nо чу 
ствует себя центром внимания, то только ещ 

nуще расху лиганится. 

Мало-помалу толпа рассеялась. Не нах 
дившая слов от ярости Антея услыхала, к 
стоявший рядом с ней викарий негром~ 

произнес: «Несчастный мальчик!» - и возл 

била его отныне и навсегда. 

В этот момент из-под прилавка вьшырну 
Роберт, нагруженный бенарекой медью и и 
крустированны:ми слоновой костью сандал 

выми шкатулками. 

- Господи! - воскликнула мисс Писмарш. 
Значит, Чарльз все-таки не забыл! 

- Извините!- Мнесие Биддл олицетвор 
ла собой вежливость, замороженную в серд 
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r га.- Все эти вещи лежали за моим 

, 1 оком. Неизвестный даритель, который 

м подложил их туда. наверняка кpacнe­

IJ)I мысли о том, что кто-то другой может 

'"''' на них свои права. Разумеется, все это 
1 чительно для меня. 

т и почли за лучшее покинуть место сего 

111 •юго поединка и смешаться с толпой. 

1 11 росто не находили слов от возмущения-
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до тех Пор, пока находчивый Роберт не выр 
зился следующим образом: 

- Ах, эта расфуфыренная фурия! 
- И это после всего того, что нам довел 

пережить! -сказал Сирил.- У меня до 
пор в горле першит после переговоров с 1'0 

индийской леди в брюках. 

- Эта фурия- просто дурияl- заклю и 
ла Джейн. 

Торопливый шепот Антеи прервал поток 
мысловатых и просто откровенных ругательс1 

- Согласна, она отнюдь не подарок, за 
мисс Писмарш -настоящее чу до и вдобав) 

красавица. У кого-нибудь есть карандаш? 

Ползти под тремя составленными вме 

прилавками было тяжело и неловко, но Ант 

прекрасно справилась с этим. Отыскав ер д 

мусора большой обрывок гол убой бумаги, о 

сложила его пополам и, через каждое ело 

облизывая карандащ чтобы было замети 

написала: «Все эти индийские сокровищ 

предназначены чу десной красавице мисс Пи 
марш». Некоторое время она раздумывала н 

тем, чтобы приписать для пущей ясное 

«И ни в коем ел уча е не мнесие Биддл», 
потом решила. что это может навести 

подозрения, и ограничилась лишь тем, ч 

подписалась: «Неизвестный даритель». Зат 

она поползла обратно и через минуту прис 

динилась к остальным. 

Так что когда мнесие Биддл обратилась 
справедливостью в устроительный комит 

базара и конкурирующие ларьки были сдв 

нуты в сторону, чтобы два тучных священн 

ка и несколько не менее тучных леди смоrл 
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реть на товар, не лазая под прилавки, 

1'•" к голубой бумаги был благополучно 
11 tJ ужен, и вся груда изящных индийских 

11 1 ушек перешла на прилавок мисс Пис 
'1'"· которая и продала их все до одной, 

• ру ив тридцать пять фунтов стерлингов. 
Что-то я никак не возьму в толк насчет 

гол убой бумажки ... - сказала мнесие 

. - По мне, так это мог написать только 

tllедший. Да еще назвать ее «чу десной 

nицей»! Нет, разумный человек не мог 
111 написать. 

11тея и Джейн попросили у мисс Писмарш 

1,11 ления помочь ей с распродажей, мотиви­

• то тем, что именно их братец Роберт об-
1 ил неожиданный товар. Мисс Писмарш 

1 •л стью со г ласилась, ибо ее до того всеми 
1 шенный ларек теперь был окружен 

111 ной толпой покупателей, желающих при-

1 н ти экзотические сувениры, и ей просто 

необходима помощь. Оглядываясь время 

,, 1 ''РРмени на мнесие Биддл, дети замечали, 
лля ее торговли не только помощники, но 

• 11 J сама была не очень-то нужна. Надеюсь, 

11 испьггывали радости по этому поводу -
1 ., вы должны прощать своих врагов, 

и наступают вам на руки, а 

м говорят, что вы сами виноваты в этом. 

о боюсь, что они все же в недостаточ­

м ре чувствовали свою вину. 

1 1 пришлось изрядно повозиться, расстав­
' ' 11ОЙ товар на прилавке. Но сначала они 

' 1 J' лили ковер, так что серебряные, медные 
ловые штучки очень выгодно смотре­

его темном фоне. Весь вечер вокруг их 
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прилавка не стихала веселая суета, и в кон • 
концов мисс Писмарш с девочками у дал 

продать даже некомплектный серебрян 
гвоздь, по непонятной причине завалявши tt 
среди маленьких сияющих солнц, приве• 

ных детьми с далекого индийского бaЗtlJ 
Покончив с этим делом, дети всей гурь ' 
отправились вытаскивать счастливые н ом ~ 

в лотерее, нашаривать в рождественской к 

ке специально для такого случая пригот 

ленные подарки, веселиться над деревен 

ми простофилями из картонного оркестри 

наяривающими под ветхозаветный фоногр •t 
и с замиранием сердца внимать сладкозвучн 

пеншо птиц, производимому за ширмой 111 
помощи стеклянных трубок и стаканов с вод 

Неожиданной радостью для всех четвер 

явилось чаепитие, устроенное добрым вика 
ем, и, не успели они еще съесть по 

пирожка каждый, как к ним nрисоединил 

мисс Писмарш. Вечеринка удалась на ел 

а викарий так просто иревзошел самого с 

наперебой расточая любезности всем прису 

ствовашим («И даже мисс Писмарш)), как зам 
тила позднее Джейн). 

- Нам пора возвращаться к ларьку,­

зала Антея, ко г да все nочувствовали, • 
готовы скорее умереть, чем съесть еще ку 

чек. (Викарий, между тем, вообще забыл о 

и вместо этого принялся нашептывать на у ' 
мисс Писмарш о каком-то событии, намер 
ющемся произойти «nосле Пасхи»). 

- Нам незачем туда возвращаться,- вес • 
прощебетала мисс Писмарш.- Благодаря в 

мои милые, мы продали все до последнего. 
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I -но ... там же ковер,- сказал Сирил. 
1- лучезарно улыбпулась мисс Пис­
Насчет ковра не беспокойтесь. Я ухит-

н 1 даже его продать. Мнесие Биддл дала 
1 него целых десять IШiллингов. Она ска-

1 'l 'fO давно хотела приобрести что-нибудь 

, ' 11 е для спальни приел уги. 

1 а.к жеf- сказала Джейн.- У ее при 
1 11 ковров не бывает. Мы взяли к себе ее 

'1 у, так она нам много чего про эту самую 

' • о • порассказала. 
llpoшy вас, давайте оставим в покое 

1 щ мадридского двора,- то ли в шутку, то 

ьез сказал викарий, и мисс Писмарш 
, :Jасмеялась, глядя на него так, как если 

1 в жизни не доводилось встречать более 

1 1 11 ого и веселого человека. Но остальные 

1 J) чуть ли не в буквальном смысле 

1 с тили языки от ужаса. И действительно, 

v N rте сами, что им было делать? Не мог ли 
• ,, 1111 сказать: «Это ведь, черт возьми, наш 

111, ибо ковры вообще никто и никогда не 
, "' и т на благотворительные базары, и уж 

лее дети. 

' 1 пребывали в самом настоящем отчая-
1 их чести должна сказать, что отчаяние 

111 удило их забыть о хороших манерах, 

и ног да бывает даже со взрослыми, 

•PI•IM не мешает поучиться на примере 

11 t nриятелей. 

l tlll приятели сказали: «Благодарим за по­

'' щее чаепитие», «Спасибо за то, что вы 
110трясающие)) и «Спасибо за потрясаю­

' rep». Последнее «спасибо)) они адресо-
' 1 • карию, потому что именно он устроил 
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все эти ящики с лотереей, кадки с nодарк 
фонографы и птичьи хоры. И нужно ска 
ему это nотрясающе у далось. На nрощ 
девочки обнялись с мисс Писмарш, а когда 
четверо отошли в сторонку, до их слуха N 
неслось следующее: 

- Какие славные ребята! Однако, на ' 
наших nланов... Ты согласна, если это бу 

после Пасхи? Ну же, скажи, что ты со г лас11 
Д;жейн рванулась назад и, прежде чем Ан 

усnела оттащить ее в сторону, спросила: 

- А что это такое б у дет nосле Пасхи? 
Мисс Писмарш зарделась и от этого ст 

еще прекраснее. Викарий же сказал: 
- Надеюсь, что nосле Пасхи я отправл 

на Острова Мечты. 
- Хотите, мы доставим вас ту да на в 

шебном ковре?- спросила Д;жейн. 
- Большое спасибо,- ответил викари 

но я боюсь, что не смогу ждать так дол 

Я хочу отправиться на Острова Мечты до т 1 
как меня сделают епископом, потому ч 

ко г да меня сделают епископом, у меня уж 

б у дет для этого времени. 

- я· всегда полагала, что мне следует вы 
замуж за епископа,- сказала Джейн.- У н 

такие красивые фартучки, да и в хозяйс 

пригодятся! А вам бы не хотелось выйти заму 
за епископа, мисс Писмарш? 

Тут детям наконец у далось оттащить 
в сторону 

На общем совете было решено, что Робер• 

не стоит больше иметь дело с мнесие Биддл. 1' 

как именно его рука поел у жила причиной д1 

садиого инцидента, а, стало быть, его появл 
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1 лько снова рассердит ее. Антея с Джейи 
не имели никаких шансов на симпатию 

роны старой леди, ибо помогали сбывать 
, •r в конкурирующем ларьке. 

конце концов все четверо единодушно 

• 11111Л и, что Сирил был единственным, кого 
1 f[ леди могла не прибить на месте, и пока 

·, .t 1 т, Антея и Джейн старательно рас творя­

' в толпе, их старший брат не без опаски 
1 11 лизился к мнесие Биддл и произнес: 

Мнесие Биддл, знаете ли, нам просто 

''' 1 з нужен вот зrот ковер. Вы не продадите 
1 го? Мы могли бы заплатить вам целых ... 

Конечно, нет!- отрезала мнесие Биддл.-

1 1 йся отсюда, дрянной мальчишка! 
1 t•e тоне сквозило явное нежелание пома­
.,, · я на любые уговоры, так что Сирилу не 

1 лось ничего другого, как присоединить­

остальцым. 

Бесполезно,- сказал он.- Она сейчас 
как львица, у которой пытаются похи-

''' детей. Мы должны проследить, где она 
о т, и ... Ни слова, Антея! Это же наш ковер, 

, никакой кражи не будет. Будет нечто 
эксnедиции по спасению утраченных 

д. Это будет героический, отважный 
и у дастся, стремительный) nодвиг, а ни-

' там не грабеж. 

Л ти потерянно бродили среди толпы весе­
ся вовсю публики. Базар с его многочис­

lls,rми приманками давно уже потерял для 

' 1 якую привлекательность. Хор певчих 

1 "' 6ыл теперь nросто бульканьем воздуха, 
каемого через воду, d фонограф - ма-

произведения ужасающего шипа 
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и треска, за которым не было слышно собс 

ВЕ'нных голосов. Посетители казались и 
обыкновенными бездельниками. покупавшимн 
вещи. которые им были явно не нужны Одни 
словом:, все это выглядело довольно г л yn 
А г л упее всего было то, что мнесие Биддл 
купила волшебный ковер за десять шиллив 

rов. Будущее представлялось детям в само 

мрачном свете, а в настоящем не было ничеr<1, 

кроме грязи, серости, тоски, запаха освети 

тельного газа и потных людских тел. Кром 
того, дети были с ного до головы усыпан ~ 

крошками от пирожного и порядком устали . 

В конце концов они нашли укромный уг 

лок, откуда могли незаметно наблюдать • 
ковром, и принялись уныло ждать окончани 

базара. Нужно сказать, что время, когда и 

следовало ложиться спать, уже давно миновал 1 

В десять часов вечера покупатели разошли 

по домам, а продавцы остались подсчитыва'1' 

вырученные деньги. 

- Откровенно говоря,- сказал Роберт, 
я больше в жизни не пойду ни на какой баз Jl 
У меня рука распухла наподобие анана 
Гвозди в ботинках этой чертовой мнесие н •• 
верняка были отравленные. 

В этот момент некто, облеченный власть!i 
делать заявления, заявил: 

- Базар закрывается! Расходитесь по дом м 
Детям ничего не оставалось делать, K«l 

выйти на у лицу и ждать у входа, смешавши 
с толпой своих изрядно оборванных ровесшl 

ков, которые стояли здесь целый вечер, ло 

доносившиеся из окон звуки музыки и м 

ногами жидкую грязь. Наконец из двер 
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11 11 нлась мнесие Биддл и, загрузившись в кэб 
1 те с накупленным на ярмарке добром 

р ли которого наличествовал и ковер), отпра­
ь восвояси. Остальные ларечники оста­
свои товары в школе до лонедельника, 

• миссис Биддл, опасавшаяся, что какая-ни­
' мелочь может до того времени испарить­

•· нрсдпочла взять все с собой. 
Л ти, которым в настоящем расположеiШи 

1 было наnлевать на грязь и непогоду, мрач-

' 1 лачились за кэбом, пока наконец вся компа-

' 1 ••е прибыла к дому мнесие Биддл. Когда сия 
•• едная особа, не забыв прихватить ковер, 

ла за входной дверью, Антея сказала: 
Давайте не б у д ем грабить ... то есть, я хо­

' сказать, совершать героический и стре-

'' .льный подвиг. Давайте сначала позвоним 
' рь и договоримся с ней добром. 
тальным эта идея очень не понравилась, 

" конце концов они со г ласились- при 

ии, что если дело все-таки дойдет до 

жа, Антея не будет путаться у них под 

111 IМИ со своими нравоучениями. 

lм пришлось долго стучать, звонить и даже 

1 i1 поколачивать в дверь ногами, пока 

· • t.м запуганного вида горничная не осме­

'"''н·,, высунуть в щелку краешек носа. Осве­
" 1шшись о мнесие Биддл, они вошли в холл 

•·у·•· же увидели требуемую им леди. Она 
:1анята тем, что сдвигала к стенам гости­

" С" толы и стулья, явно намереваясь полю-

1 ' t' ся свежерасстеленным на полу ковром. 

Я так и знала, что она куnила ковер не для 

• ~ v жа 1 u<иной спальни! - щюбормотала Джейн. 
Л11тея миновала замешкавшуюся rорнич-
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ную и направилась в гостиную. Осталыщ 
последовали за ней. Когда они вошли, ми 111 

Биддл стояла спиной к ним на ковре и р · 
г лаживала густой ворс той же самой од 11 
в тяжелый ботинок ногой, что раньше едв 11• 
размозжила кисть Роберту. Хладнокров ·~ 
Сирил, дождавшись, пока все четверо ЛJ>4 

скользнули в комнату, закрыл дверь, пре 

чем мнесие Биддл успела оглянуться. 

- Ну кто еще там, Джейн?- кисло о 11 

домилась недостойная леди. Затем, резко о 
нувiiШсь, она пол учила ответ на свой вопрс 

У же в который раз за сегодняшний вечер 

лицо приобрело г л убоки:й -даже чересчур r л 
бокий -фиолетовый оттенок. 

- Ах, вы маленькие грязные негодники! 
закричала она.- Как вы смели явиться сюд 

Да еще в такое время! Уже почти ночьf А ну­
убирайтесь, пока я не вызвала полицию! 

- Не сердитесь,- мягко щ::юизнесла Антея. 

Мы всего лишь хотели попросить вас прод 

нам ковер. У нас с собой есть двенадц 
шиллингов, и ... 

- Да как вы смеете?!- завопила мне 
Биддл срывающимся от гнева голосом. 

- Боже, как вы отвратительно выг лядитеl 

внезапно сказала Джейн. 

Мнесие Бимл принялась отбивать чечет 
своими подбитыми отравленными гвоздя 
башмаками. 

- Ах. ты маленькая сопливая замарашка! 
только и сумела выдавить она, на этот раз 111 

багровев лицом. 

Антея принялась трясти Джейн за пл 11 

но та вырвалась и подалась вперед. 
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Но ведь это ковер из нашей спальни! -
1 1 она.- Можете спросить у кого yrogнo! 
Давайте попросим ковер перенести нас 

,-прошептал Сирил. 
Не выйдет,- прошептал в ответ Роберт.-

',, :lilявится к нам и устроит такой скандал, 
' 1111 кому не поздоровится. Вот мерзопакост­

руха! 

Я хочу, чтобы у миссис Бимл стало ан­

'· ое настроение! - внезаrrnо вскричала Ан­
( се Попытка не пытка», добавила она про себя). 

1 '"' овое лицо мнесие Бимл снова стало 
1 1 товым, потом вдруг красным, а еще 

• 1м уж совсем неожиданно приобрело без­

'' ный розовый окрас. Когда она у лыбну-
' 1 лстям, она и впрямь была немного похо­

престарелую ангелицу 

Но у меня и без того прекрасное настро­
,- удивилась она.-Лучшего, вроде бы, 

11 (1ывает И с чего бы это, мои дорогие, мне 

•· 1 rвать в дурном расположении духа? 
всегда, ковер оказался на высоте При­

IIР только мнесие Бимл. но и дети вдруг 

' твовали, как прекрасно и легко стало 

t ''' на свете. 
На самом-то деле вы очень достойная 

сказал Сирил.- Понятия не имею, как 
сразу не разглядел. Извините за то, что 

тавили вам столько неприятностей на 

Ни слова больше! -воскликнула обнов-
1111 л миссис Биддл.-Конечно, если вам так 

11 :этот ковер, то вы можете его забрать. 

1 1, нет, я не возьму ни пенни сверх тех деся­

'" ll l l l ллингов, что заплатила за него. 
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- Понимаете, нам очень неприятно n p 
сить у вас ковер после того, как вы приобр 111 

ero на базаре,- сказала Антея.- Но, видите л. t, 

это и влравgу ковер из нашей детской. Его 11 

ошибке принесли на базар с другими вещамt 

- Да вы что?! Какая досада,- сказала д< 

бреющая с каждой минутой мнесие Бимл. 
Знаете что, мои дорогие? Вот вам ваш ко Jl 
и еще десять шиллингов вnридачу, и давай'! 

забудем обо всем этом. Возьмите-ка по кус '-t 
ку пироrа на дороrу. О, мой милый ма.Jtьюtм 

мне так жаль, что я сегодня наступила тебе н 1 

руку! Надеюсь, с ней все в порядке? 
- О да, благодарю вас,- сказал Роберт. 

Знаете что? По-моему, вы просто кладеэь д 
броты! 

- Вовсе нет,- задушевно произнесла ми 

сие Бимл.- Просто мне доставляет огромн 

у довольствие немного баловать таких милы 

сорванцов. как вы. 

С этими словами она помогла детям св l) 
путь ковер, и Сирил с Робертом взвалили 
себе на плечи. 

- Вы самая настоящая дорогуша! - ска 
ла Джейн и весьма сердечно поцеловала ми 

сие Бимл на прощанье. 

• • • 
Вот тебе и на! - подытожил Сирил, KOI' 

да они пробирались домой по темным у лиц 
ми Камдентауна. 

- Вот именно.- подтвердил Роберт.- И Ч'J 

самое странное, у меня сложилось :впечат л 

ние, что новая мнесие Биддл и есть на.стоящ 
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• 11 Биддл То есть я хочу сказать. что Н(' 
•••~t.l(o ковер виноват в том, что она вдруг 

, '''"'' такой доброй. 
Возможно, ты и прав,- сказала Антея. 

• • 1 пое. на прежней мнесие Бимл за долгие 
1 ··~•·• нонависло :много черствости, усталости 

••• жизни и все.rо прочеrо, а ковер взял да 

tt • дс'JШУ л с нее все это. 
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- Надеюсь, он не позволит ей снова п 
расти всякой дрянью,- сказала Джейн.­

такая красивая, когда улыбается! 
В этот памятный день ковер поиаделал н 

мало чудес, но мне кажется, что чу до с мне Jl 
Биддл было самым расчудесным. Ибо с те 
пор она уже никогда не была такой злюк) 

как прежде, и даже послала мисс Писмарн 

которая все же вышла замуж за доброго ви 

рия, премиленький серебряный заварничек. • • 
достославное событие произошло сразу же н 

с ле Пасхи, а потом молодожены отправилиi 1 
на медовый месяц в Италию 



ГЛШJа V 

ХРАМ 

Какая жалость, что Феникс куда-то за­
'' ' 1 тился,- сказала Джейн. -С ним гораэ­
tштереснее, чем с ковром. 

Эти маленькие девчонки такие неблаго-
111 te! -сказал Сирил. 
Да нет же, на самом деле я очень бла­

•r 1ая, да только ковер всегда молчит, как 

1 1' воды набрал. И еще он очень беспомощ-

' 111 . Совершенно не может за себя постоять. 

'' море угодит, то на распродажу, а то еще 
нохуже. Вот попробовали бы вы продать 

fiii KCa! .. 
о нремени достопамятного базара прошло 

., 1\НЯ. Все четверо были не в духе. Такие 

' '' lf, знаете ли, случаются, особенно попоне­
• ' t iИкам. А это, как назло, был понедельник. 

Не у дивлюсь, если этот ваш драгоцен-

шш:й Феникс взял, да и улетел навсегда,­

' л Сирил.-Я бы тоже куда-нибудь уле­
т такой погоды. Вы только посмотрите, 

1 11 . , nорится на у лице! 

· Даже и смотреть не хочу,- сказал Роберт. 

ствительно, на у лице творилось мало 

1 ' 11 риятного. 
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- Да не мог Феникс у лететь- уж в эт 
то я уверена!- сказала Антея.- Пойду, поищ 

его еще раз. 

Антея искала под столами и стульями, в 11 

робках и корзинках, среди маминого рукол 
лия и папиных бумаr, но не смогла най'ЛI д 

отблеска золотых Фениксовых перьев. 
Тут Роберт вдруг вспомнил, с каким бл 

с ком ему у далось воплотить семь ты 

строк нуднейшего древнегреческого заклин 

ния в одну строку английского гекзамет 

и, встав на ковер, запел: 

- О, выхоgи поскорей, наш замечатель.нм 
Фен икс! 

Почти в ту же секунду со стороны кухо 1 
ной лестницы донесся шелест крыльев, и 

комнату, роняя ослепительные золотые бли • 
величаво вплыл Феникс. 

- Интересно, где же это ты скрывалея В( 

это время?- спросила Антея.- Я тебя по в 

му дому искала! 

- А вот и не по всему,- ответила птица. 
Потому что, в противном ел уча е, ты бы не пр 
менно нашла меня. Сознайся, что ты полеин 
лась заглянуть в то священное место. Ч'l' 

послужило мне временным пристанищем. 

- Какое еще такое «священное место»? 

спросил Сирил, несколько раздраженный т 
обстоятельством, что драгоценные минуты стрс 

мительно убегали прочь, а ковер все еще 

толку лежал на полу. 

- Да будет вам известно,- сказал Феникс, 
что место, которое я соблаговолил освятить СВОJ1 

драгоценным присутствием, называется «Л утро11 

- Как?! 
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«Л утрою>. Это там, в ванной- если не 
юсь, вы так величаете комнату для умы-

Готова nоклясться, тебя там не было,­

\ л а Джейн.- Я заглядывала в ванную три 
'' все там хорошенько nереверну ла. 
Я же, между тем, nокоился на вершине 

' 11 ающей железной колонны,- продолжал 
1• 111tкс.- Волшебной, насколько я могу су-

' 1 1 • Во всяком ел учае, моим милым золотым 

м было так же теnло, как и в те далекие 

на, когда они стуnали по раскаленному 

• лнце nеску пустыни. 
А, так ты говоришь об отоnительной 

н к е,- сказал Сирил.- На ней-то и я бы 

отказался nосидеть в такую дрянную nого-

1 ! у ладно, куда nолетим? 
1 1 к обычно, этот nростецкий воnрос вызвал 

• у ю бурю споров и раздоров относительно 

111 , к у да лететь и чем заняться. И. конечно 

, каждому хотелось того, на что другим 

с в высшей степени наnлевать. 

Я среди вас самый старший,- заявил 

IJIIIЛ ,- и nотому мы nолетим на Северный 

Ага! Мало нам дождя, так тебе еще и 

подавай! - ответил Роберт.- Давайте 

'111 1 сгоняем на экватор. 

Мне кажется, лучше алмазных коnей 

'' 1 11ды и не nридумать,- сказала Антея.-
, 1 1\ ведь, Джейн? 

Не nравда! - выnалила Джейн.- Это 
1111, Все вы несете сплошную чушь! 

1 '1 Феникс предуnреждающе nоднял ко­

"'11· 11 прекратил эту бестолковую дискуссию. 
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- Если вам не у дастся прийти к co.r лас .н 
то, боюсь, я буду вынужден покинуть ва , 
сказал он. 

- Тогда ты и решай, куда нам лететь! 
в один голос закричали все. 

- На вашем месте,- задумчиво проговор11 

ла птица,- я бы дал ковру немного отдохну · ' ' 
Кроме того, если вы не nерестанете по каждом 

малейшему nоводу (а то и вовсе без повод 

пользоваться ковром, то скоро совсем разучtt 

тесь ходить. Не мог ли бы вы вместо это н , 

устроить мне небольшую экскурсию по ваш 
му отвратительному городу? 

- Мы бы с у довольствием, да вот погода ... 
сказал Роберт лишенным всякого энтузиазм 

голосом.- Ты только посмотри, какой на улц 

це дождь! И, кстати, nочему это мы должщ · 
давать ковру всякие там передышки? 

- Ты хочешь сказать, что ты злой, жадн 

бессердечный и самовлюбленный мальчишка? 

строго спросила птица. 

- Нет! - в негодовании вскричал Робер'J , 

- То-то же!- сказал Феникс.- Что же к 
сается дождя, то я тоже от него не в в 1 

сторге. О, если бы только солнце знало, Ч'' 

я здесь! Ему нравится светить на меня, пот 

м у что я очень яркий и золотистый. Оно 1 

раз говорило мне: «Ах, милый Феникс, в 

же как приятно иметь здесь, на земле, св 

подобие!» Впрочем, хватит об этом. Вы зн 

те какое-нибудь заклинание против плох ~ 

погоды? 

- Я знаю только «Дождик, дождик, пр 

к рати»,- сказала Антея,- но оно еще никоm 

не срабатывало. 

132 



· -· Возможно, вы неправильно его прогова­

те,- усомнилась птица. 

11т я с готовностью начала декламировать: 

Аожgик, goж.guк, прекрати, 

Поскорее yxogul 
Мы хотим ugmu гулять 
И nog солнышком л.лясаmь. 

Совершенно неправильно! - восклик­
Феникс.- Если вы всегда обращаетесь к 
у так, то вполне понятно, почему оно не 

•1 Jl tщает на вас ни малейшего внимания. На 
щм деле нужно открыть окно и что есть 

1 •11 прокричать: 

Aoжgux, милый, прекрати, 
Попозgнее npuxogu! 
Дверь на солнышко открой 

И стуnай себе gомой! 

'ледует быть предельно вежливыми с людь­

''· от которых вы чего-нибудь добиваетесь, 
особенно с теми, от которых вы хотите на 

мя избавиться. Да. вот еще что! Сегодня вам 
' ювредит добавить еще четыре строки: 

Зgесь чуgесный Феникс, он 

Со.лнцу шлет большой лок.лон. 

Воссияй же вместе с ним 

Ярким светом зо.лоmым! 

Провалиться мне на этом месте, если это 

стоящая поэзия!- убеждешю заявил Сирил. 

Очень даже похоже,- сказал более ос­

' р жный Роберт. 
Я вынужден был вставить слово «чудес­

щщ чтобы сохранить длину строки,- скром­

' ·1аметил Феникс 
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- Есть много других слов такой же длШiы ... 
начала было Джейн, но остальные тут же nJ 
секли ход ее мысли негодующим «Тс-с!» 

Итак, дети открыли окно и изо всех 

проорали требуемое восьмистишье, прич 

Феникс орал чуть ли не громче всех. Правл 
когда дети дошли до слова «чудесный», на н 1 

ни с того ни с сего напал жестокий прист 

кашля, но он с лихвой наверстал упущеюl(. 

на последних строках. 

Дождь пораэмыслил минутку-другую, а п 

том, действительно, ушел. 

- Вот что значит настоящая вежливость! 

сказал Феникс и одним махом перепорхну л 11 
подоконник, г де принялся расправлять и с кл\ 

дывать свои блистающие крылья, старая 

повернуться таким образом, чтобы каждом 1 

даже самому маленькому золотому перыш~ 

вволю досталось солнца. А солнце, между т 

обрушило на город неистовый поток закатн 1 

го багрянца, какой можно наблюдать толь 

поздним летом или ранней осенью. Поздш 

люди говорили, что подобных декабрьсюt 

закатов в городе не было уже добрую сотш 

а то и тысячу лет. 

- А теперь,- сказала птица,- мы отпр 

вимся в город, и вы покажете мне один 11 

моих храмов. 

- Твоих храмов? 
- Мне удалось вытянуть из ковра, ЧJt 

в вашей стране имеется огромное количес·1 tt• 
моих храмов. 

- Как ты вообще мог что-либо вьгrяну1 
из ковра. если он не умеет говорить? - cnptt 
сила Джейн. 



Велика важность! -ответила птица.- Из 
• 1 можно много чего повытянуть. Вот вы, 
ttpttмep, вытянули из него кучу индийских 

, рн ушек для школьного базара, а я пред-

1 11 , ... ю получать от него всяческую инфор-

1 11 • Помните, вы показывали мне папирус 

11 сrм портретом? Насколько я понял, на нем 

11 r ствовало название одной из улиц ваше­
lt 1 о ода, на которой расположен величавый 

1'· м с порталом, украшенным моим резным 

1 нным изображением. Если быть предель-

' 1 чнь1м, там еще имеется идентичная мед-

' ывеска. Внутри храм просто кишит мои­
рецами. 

Так это же компания страхования от по-

1 р ,-сказал Роберт,- а никакой не храм, 

t ' н: люди вовсе не жрецы! 
Извини! -ледяным тоном произнес Фе­

с • -Ты, кажется, сам не знаешь, о чем 

J ишь. Это самый настоящий храм, и эти 
л11 -жрецы. 

Давайте не б у д ем попусту препиратъся,-

1 ла Антея.- А то все солнце упустим. 
111 рить ведь можно и на у лице. 

J никс стремительно дал уговорить себя 
1' , чтобы устроить гнездышко во внутрен­

' кармане робертовой норфолкской куртки, 
компания вывалила на у лицу, залитую 

'' ми уже сто, а то и тысячу лет невидан­
в здешних местах заката. Кратчайший 

' 1 храму ФеiШкса пролегал по трамвайным 
1 11 м, а потому все четверо весело забрались 

1 рышу первого же попутного трамвая и 

' нили в оживленную беседу. Незнакомый 
mродом Феникс всю дорогу беспокойно 
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ерзал под курткой у Роберта и не раз заинт 
ресованно высовывал наружу клюв, а то и вс 

голову. 

Поездка получилась замечательная, и детJ 

не могли нарадоваться, что у них нашли • 
деньги заnлатить за нее. Дабы со всей поли 
той ощутить магическую силу денег, они и 

слезали с крыши до самой последней остано 
ки, да и там их пришлось ссаживать едва ЛJ 

не силой. Конечная остановка трамвая нах 

дилась на углу Грейз-Инн-Роуд. и, слеп< 
пораскинув мозгами, Сирил заявил, что, ч 
тащиться до «Феникса» вкруговую по главны 
у лицам, лучше пройти напрямик -по переу л 

кам да закоулкам, наподобие nаутины связы 
вавшим Феттер-Лейн и Ладгейт-Секес. Ест 
ственно, он круnно ошибался, как ему тут ж · 

и не премину л сказать Роберт. (Позднее Р 
берт еще несколько раз говорил ему то ж 

самое, но уже совсем в других выражения)() 
Переу лки да закоулки оказались на диn 

узкими, кривыми и грязными. Но самое г ла 

ное-там было :r:tолно фабричных мальчиш 

и девчонок, возвращавшихся домой с работы 

так неодобрительно посматривавших на осл 

пительно красные nальтишки и шляnки н 

ших сестричек, что тем немедленно захот 

лось провалиться под землю или, по крайн 

мере, nойти другой дорогой. Вдобавок фабрюt 

ные оказались чересчур остры на язык - om 
то и дело предлагали Джейн nостричься, 

Антею так и вообще склоняли к тому, что 1 

обриться наголо. Обе девочки высокомер 
отмалчивались, а Сирил с Робертом, у кот 
рых так и чесались языки дать достойн 1 
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1 р хулиганам, как назло не могли приду-

т ничего по-настоящему ругательного. За­
' рпув за очередной угол, Антея вдруг cxвa­
tii Л Джейн за руку и быстро втолкнула ее 

111 л ближайшую арку, а оттуда -в темное 

'I J во подъезда. Мальчики мгновенно последо-
IЛИ за ними, и в результате все четверо 

го пол учно избежали новой встречи с г ого­

' щей толпой юных пролетариев. 
глубине подъезда Антея позволила себе 
око вздохнуть. 

Какой ужас!- сказала она.- Я и не ду­
lла, что такие люди бывают на самом деле. 

Да уж, попали в переделку. Но вы, дев­

" ' ки, сами виноваты -нечего было расфу­
\ l t аtриваться во все самое лучшее. 

- Мы решили, что, раз мы идем с Феник­
. IlM, то нужно создать ему подобающее окру­

ие,- сказала Джейн. 

Совершенно верно!-тут же откликпул­
Феникс и, высунув глову из-под куртки 
рта, nоощрительно подмигну л девочкам. 

) ак выяснилось, это было очень большой 
торожностью с его стороны. Не успел он 

t 11 ончить со своими ужимками, как из-за 

1 юстрады возвышавшейся позади них лест 

1 IЩЬI протянулась чья-то давно не мытая рука 

' ловкостью фокусника выудила золотую 

llttщy у Роберта из-за пазухи. Затем чей-то 
11 у ый голос издевательски произнес: 

Чтоб я сдох, Эрб, если это не наш 
11 11 -поnугайчик, которого мы потеряли на 

11 11 лой неделе. Огромное вам спасибочки, 
• 1 , за заботу. Он уж, поди, весь иссохся по 
1 Л( ому гнезду 
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Дети разом оберну лись. В тени лестничнОJ'О 

пролета стояли два здоровенных оборванца. 

каждый из которых по крайней мере в пят" 
раз превосходил ростом Роберта с Сирилом 

вместе взятых. Тот, что был поздоровее и по· 
оборваннее, держал в руках Феникса. 

- Немедленно отдайте птицу!- строго 

произнес Сирил.- Она наша. 
- Спасибочки вам еще раз и до свида· 

ния,- продолжал несносный мальчишка ледя· 

ным тоном, в котором можно было без особого 

труда разглядеть десятка два ложек дегтя.­

Эх, жаль, не могу дать вам двухленсовик Зlt 

труды -все что ни на есть денежки профу· 

кал на объявления в газетах. Уж так я~ 
искал, мою птичку ненаглядную, так искал! Вы 
уж заходите через год. так я вам заплачу, чтоб 

я сдох. 

- Поберегись-ка, Айк! -озабоченно ска· 
зал его приятель.- У этого попки чего-то уж 

слишком здоровенный шнобель! 
- Если эти нахалы в сей момент не отста· 

нут от моего любимого попки-попугайчика,­

мрачно произнес Айк,- у них будут шнобелJI 
поздоровее. А ты, Эрб, заткнись, пока тебя нu 
спрашивают! Ну ладно, вы, четыре соплячки 
с косичками, катитесь отсюда к своим ма· 

мочкам! 

- Соплячки! С косичками! -вскричал Ро· 
берт.- Сейчас я тебе покажу соплячек!­
И. разом перепрыгнув через четыре ступень· 
ки, он провел великолепный хук правой. 

Из темноты пролета донеслось отчаянно~ 

кудахтание (ни до, ни после того ничего 
подобного от Феникса не слыхали) и биение 
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pr.rл, а затем захлебывающийся от хохота 

Айка произнес: 

Н у и ну! Взял, да ни за что ни про что 
11 J1 л моего попку-попугайчика по макушке! 
llн•r го себе, воспитаньицеl 

1 берт затопал ногами от ярости, а не 

е разгневанный Сирил чуть не вывихну л 
мозги, пытаясь придумать какую-нибудь 

1 rл ть, чтобы расквитаться с малолетними 

r дитами. Антея с Джейн распалились не 

е мальчиков, но от этого им только захо­

сь заплакать. Наконец Антея, кое-как 
вившись с собой, сказала: 

Ну пожалуйста. отдайте нам нашу птичку! 
- Ну пожалуйста, валите отсюда и оставь­

' шу птичку в покое! 
Если вы не прекратите хулиганить,­

rнительно заявила Антея,- я позову полицию. 

- Давай, давай!- сказал оборванец, кото-
111 11 величали Эрбом.-А ты, Айк, покудова 

r рни этому паршивому голубю шею. Ка­
• 11 · ь, он и двухленсовика не стоит. 

- О нет!- закричала Джейн.- Пожалуйста. 

r убивайте его! Он же ведь такой миленький! 
Да я и не собираюсь,- сказал Айк.-

111 . стыдно за тебя, Эрб! Как ты мог подумать 
•• мне такое! Ладно, мисс, гоните полхруста­

а птичка ваша навсегда. 

Пол чего?- спросила Антея. 
Полхруста, тугрика, сова - полсоверена, 

не просекаешь. 

- Да у нас нет таких денеrl И вообще, это 
и так наша птичка! 

-- Да не говори ты с ним- напрасно время 

1 ешь,- сказал Сирил. 
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И тут Джейн внезапно осенило: 

- О, Феникс, милый Феникс!- запричита· 
ла она.- Сделай же что-нибудь! А то у нас 

ничего не получается. 

- С у довольствием,- сказал Феникс, и АйiС 
чуть было не свалился с лесnm:цы от изумленИJI. 

- Вот тебе и на! Да он вроде как гово· 
рящий!- сказал он. 

- О, юноши!- возвысил голос Феникс.­

Несчастные сыны порока! Внемлите моим ело· 
вам! 

- Да чтоб я сдох!- сказал Айк. 
- Полегче, Айк!- сказал Эрб.- Не придушlt 

его ненароком! Да нам за него отвалят хру· 
стов по весу! 

- Внемли, о Айконокласт, осквернител• 

святынь, и ты, Эрбариум, поедатель городских 

нечистот! Оставьте, пока не поздно, грехов· 
ную стезю и ступите на путь добродетели! 

- Провалиться мне на этом месте!- ска· 
зал Айк.- Ну и здорово же они его подната· 

екали! 

- Верни же меня моим юным последоватс· 
лям и поспеши прочь! Избавь меня от своих 
нечистых прикосновений, иначе ... 

- Клянусь сердцем матери, они все это 1 

него специально вколотили!- сказал Айк.­
На случай, если попку уведут. Смотри-ка ты, 
какие хитрющие сосунки! 

- Пора линять. Давай-ка врежем им хоро· 

шенько напоследок и рванем когти,- предло· 

жил Герберт, он же Эрб. 

·- Заметано! -отозвался Айэек, он же Айк. 
- Прочь!- снова возопил Феникс, а затем 

вдруг осведомился совсем другим тоном: -
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то «сработал тикалы» у старика из Олдер-
111 бери? А кто в Белл-Корте «увел сопливчик 

лолеткю>, а? А кто ... 
- Заткнись! -взревел Айк.- Ах ты дрянь! 

11, ай! Отвянь же от меня! Садани его чем­

"' удь, Эрб, а то он сейчас мне все глаза по­
''' лестывает! 

сим последовали дикие вопли, беспорядоч-

''' t возня и мощные удары крыльев. В конце 
1 1 щов Ай к с Эрбом что есть мочи затопали 

-м ........ ......., ••ot 

141 



вверх по лестнице, а Феникс слетел в холл и 
выпорхнул через дверь на улицу. Дети немед· 
ленно последовали за ним. После нескольки 1 
минут всенародного ликования Феникс опу• 
стился на грудь Роберту («как бабочка 111 
цветок», говорила потом Антея) и принялr.J11 
извиваясь и ерзая, устраиваться за отворотом 

его норфолкской куртки («как угорь в гряз1111, 

говорил потом Сирил). 

- Почему ты не испепелил его на мест'-'' 
Тебе же это раз плюнуть, правда?- спросил 
Роберт, когда после стремительной nробежкlt 
по трущобам дети наконец оказались в спаси­

тельной толчее Фаррингдон-стрит. 
- Разумеется,- ответила золотая птица.­

Но, видишь ли, я почувствовал, что горячитьс~t 

по такому пустяшиому поводу будет нижо 

моего достоинства. Вам следует знать, что 

Парки не всегда были благосклоннЫ ко мне, 
так что в умении драться я не устуnлю ни 

одному лондонскому воробью, а ведь мои 

когти и клюв б у дут побольше воробьиных. 

&е эти происшествия изрядно охладил11 
боевой дух детей, и Фениксу пришлось нема· 
ло постараться, чтобы взбодрить их. 

В конце концов они достиг ли своей цели. 

Ею оказалось величественное здание на Лом· 
бард-стрит, украшенное везде где только 

можно резными изображениями Феникса. Пn 
бокам огромной двери висели сияющие н11 
солнце медные таблички: 

ФЕНИКС- СТРАХОВАНИЕ 
ОТ ПОЖАРОВ 
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Минутку! -сказал Феникс.- Что такое 
р»? 

ссПожар»- это когда много огня,- объ­

' 11 11 л Сирил. 



- Ах. вот как!- удовлетворенно промурл 
кал Феникс.- Большой огонь - большой .ал т· р 

У JШХ тут и впрямь большие алтари, Роберт? 
- Ой, спроси кого-нибудь другого! - oтtt 

тил Роберт, который немного оробел от в:ил 

столь блестящего офиса (а когда он робел, м 
становилось не до приличий). 

- Не- валяй дурака, Роберт! - возразил 11 
рил - Ты прекрасно знаешь, что дело тут 1t 

в алтарях Просто когда у кого-нибудь cгopJtl 

дом, «Феникс» тут же дает ему новый. Т 

говорит папа, а уж ему-то об этом все известщ 
- Так, значит, дом, подобно Фениксу, в 

стае-т из пепла? -у дивилась золотая птица. 
Мои жрецы слишком щедры по отношениJ 

к простым смертным. 

- Вообще-то, простым смертным приходи'J 

ся за это платить,- сказала Антея.- Правд 

понемногу, но зато каждый год. 

- Не платить, а совершать воздаяния мон 

жрецам.- произнес ФеJШкс, снова сбиваясь 11 

возвышенный тон,- которые в годину бедствн 

утешают скорбящих и дают кров бездомны 

Ведите же меня! Призовите ко мне Верховноt 
Жреца! Я не желаю внезапно представать 1 
всей своей славе перед моими благочестивым! 
и самоотверженными последователями, что, J 1 

щадя живота своего, противоборствуют козня 

этого хромого ничтожества Гефеста. 

- Ты не мог бы выражаться немного ясн 
и не сбивать нас с толку незнакомыми имен 
ми? - сказал Сирил.- Пожар - это пожаJ , 
Никто его специально не устраивает. А ecлlt 
и устраивает, то такими людьми занимает 

не «Феникс», а полиция. Видишь ли, поджигат 
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нас никому не nозволено. Это считает­
им же лреступлением, . как и травить 
мышьяком. А уж «Феникс)) и пальцем 

11 111евельнет, чтобы помочь преступнику 

11 не веришь, можешь спросить у палы. 

Моим жрецам лучше знать, кому помо-

11 ,, кому нет,-сказал Феникс.-Идемте же! 
И о чем же нам с ними говорить? -

; нл Сирил. На лицах остальных детей 

tыписан тот же самый вопрос. 

Попросите провести вас к Верховному 
111 ,,у,- сказал Феникс,- и скажите ему, что 

1 1 t товы открыть великую тайну, касающую­

го культа. Но только прежде вы должны 

''' rиться с ним во внутреннем святилище. 
1 'rверо детей неохотно вошли внутрь зда 
н остановились посреди великолепного 

•горного холла. Стены этого достоприме­
ьного nомещения были снизу доверху 
жены дултоновекай керамикой (отчего 

нзрядно напоминало огромную сверкаю­

' ванну, в которую забыли налить воды), 
1 ''f'нтре наличествовала небольшая рощица 
1 w ных колонн, вздымавшихсяк поддержи­

'' м му ими потолку. Одна из стен была 
бражена грязновато-коричневым керами­

' нм панно, долженствующим изображать 

' ндарную огненную nтицу. Повсюду рои-
111 1 отделанные медью столы и nрилавки из 

1'• · ного дерева, а за ними сидели, стояли, 

• 1tли, а то и nросто бегали сломя голову 
ченные клерки. В nротивоположной от 

Л стене имелась еще одна большая дверь, 

шл ней висели часы величиной с Эйфелеву 
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- Спросите Верховного Жреца!- прош 11 

тал из-под робертавой куртки Феникс. 
Как раз вовремя- потому что к детям у 

направлялся клерк-приемщик, весьма дост 

наго вида молодой человек, с головы до н 

затянутый в черное платье. Подойдя вплотн h 
и облокотившись о прилавок, он пекото 

время удивленно вздымал и опускал броJЩ 

явно не зная что сказать, но в конце кою~ 

когда дети уже твердо решили, что сейч 

услышат ·от него что-нибудь вроде обычнот 

«Чем имею честь служить, господа?», он 

крыл рот и довольно непри.цзненно произн 

Ну, а вам-то чего здесь надо? 
- Нам нужен Верховный Жрец. 

- Знаете что, катитесь-ка отсюда!-

ветствовал молодой человек. 

В эту минуту к ним подошел клерк пост 

ше, тоже весь в черном. 

- Наверное. они имеют в виду мист 

Икс (ни за какие сокровища мира я не откро 

его имени!). Он состоит Великим Жрецом и 

чем-то вроде этого у местных масонов. 

За мистером Игреком (повторяю, я не мо 

открыть вам его имя) отправился пасыльны 

а дети остались стоять в центре зала под пе 

крестными взглядами джентльменов, сидящи 

стоящих и делающих прочие вещи за столами 

прилавками из красного дерева. Антея с Дж 1 

уверяли потом. что эти взr ляды были вполll 

дружелюбными. .зато мальчики и по сей д 1 

уверены, что на них откровеюю пялились (и, зн 

ете, они правы). 

Наконец посыльный принес известие, ч 
мистер Зет (и не старайтесь, я не скажу в 
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t зовут!) отсутствует, но мистер ••• вы­
желание заняться ими. 

ре появился и сам упомянутый джентль­

' 1 011 был явно не чета высокомерным клер-

• tt:J приемной. У него была окладистая 

1 '/\•1. веселые r лаза и- как тотчас же догада-

' 1 лети- полдюжины собственныл сорван-
'' 1 торые уж точно научили его прислуши-

• r к тому, о чем тебе говорят. Однако даже 
t '1 с мог схватить все с первого слова. 

Н у, что у вас?- спросил он.- Мистера ••• 
1 1 t ' вал имя, которое я не имею права от-

'' 111 tть ) сейчас нет, но, может быть, я могу 
•1 м-нибудь помочь? 
Внутреннее святилище! -пробормотал 

курткой Фен икс. 
Простите?- переспросил любезный 

• 1 1т ль мен у Роберта, которого, естественно, 

tl ' л автором этой реплики. 

Мы хотим сказать вам кое-что очень 

,-вступил Сирил.- Но ... - он выра-

1 но гляну л на посыльного, с неведомой 

1.1 > слонявшегося у них за спинами,- боюсь, 

лый джентльмен расхохотался. 

Что ж. пойдемте наверх!-сказал он и ув­
• л тей за собой по широкой мраморной лест­
' 1 ( нообще-то, это Антея сказала. что она была 

рной, но я не очень в этом уверена). Верх-

''' ttлощадку лестницы осеняла своими крыль­

' н личественная скульптура, воплощавшая 

111 са в темной бронзе, а стены по бокам 

11 испещрены ее плоскими подобиями. 

1 лый джентльмен провел детей в свой ка-

ш ., , вся обстановка которого- включая столы, 
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стулья, подоконники и даже потолочные балки 
была обтянута красной кожей, и, останов~вiЮt 
у стола, вопросительно гляну л на них. 

- Не бойтесь,- сказал он.- Здесь вы :м 1 
жете говорить свободно. 

- А можно запереть дверь?- спросил Сири 
Не скрывая своего удивления. джент льм 11 

запер дверь. 

- Итак,- твердо начал Сирил.- Я зн 1с 

что вы ужасно у дивитесь, ничему не повери1 

и, более того, посчитаете нас сумасшедшим 1 

Но мы никакие не сумасшедшие, и вы сейч 

в этом убедитесь. Дело в том, что у Роберта 11 

внутреннем кармане -кстати, познакомьт 1 

с моим младшим братом Робертом! -есть к 
что очень для вас интересное. Только, паж 

л уйста, не пугайтесь и не падайте в об мор 

Я прекрасно понимаю, что когда вы называли 

свою компанию «Фениксом», вы и не nодозр 
вали, что он, Феникс то есть, на самом дел 
существует. Так вот, он существует и. бал 

того, в настоящий момент находится. как я у 

говорил, у Роберта во внутреннем кармане. 

- Если речь идет о какой-нибудь ант11 

кварной штучке, то я уверен, что Совет Даt 

ректоров с у довольствием ... - начал было л1 

безный джентльмен. nока Роберт возился с л 

говицами своей куртки. 

- Эта штучка и впрямь очень древняя, 

прервал а его Антея.- Судя по ее словам ... 
- Великий Боже! ....,... воскликну л джент льм 1 

при виде Феникса, вьmорхнувшего из недр 
бертовой куртки и, наподобие золотого цветка, 

спустившегася на обтянутом красной коже сто 

- Какая удивительная, какая прекраси 1 1 
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11 1- продолжал он.- Клянусь, я в жизни 

' нлал ничего подобного. 
Н и сколько не сомневаюсь в этом,- не­

высокомерно ответил Феникс. 
тайный джентльмен от удивления едва 

.шрыгну л на шкаф. 

О, так она еще и говорящая! Что-то 
попугая, насколько я понимаю? 
Я -ваше верховное божество,- просто 

ла rrnщa,- и я пришел в свой храм, чтобы 

1ить полагающиеся мне знаки почитания. 

какой-нибудь там попугай,- при этом он 

ительно скосил клюв на остолбеневшего 

1 ,. ·льмена.- а едm~ственный и неповторимый 

1111 с, который требует немедленного изъявле­

" преданности со стороНЬI Верховного Жреца. 
В отсутствие нашего управляющего ... -

''• ' заикающийся от волнения джентльмен 
11 м тоном, точно он обращался к самому 

1 му из своих клиентов.- В отсутствие 

'' ' о управляющего, может быть, я смогу ... 
l'осподи, что это я такое несу?- Он по­

лнел, недоверчиво пощупал свою голову и 

л лжал: - Мои юные друзья, похоже, что 
rчайно жаркая для этого времени погода 

мым лучшим образом повлияла на мои· 
1 pt 1 r. Знаете, мне на один миг показалось, 
' '1 ·r во всех отношениях замечательная пnm;a 

''" 1 .tмом деле является Фениксом. Более того, 
1 t • я не было не малейшего сомнения в этом. 

Не удивительно, сэр,- сказал Сирил.­
ll<~дь и вправду Феникс. 
Неужели? Э-э-э ... Минуточку! 

с )11 нажал кнопку звонка, и почти тотчас 

t лверях появился посыльный. 
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- Маккензи! -обратился к нему дж 11 
льмен.- Вы видите эту птицу? 

- Да. сэр. 

Джентльмен облегченно вздохну л. 
- Так, значит, он настоящий? 
- Да. сэр, конечно, сэр! Если не вepJI 

можете взять его в руки.- С этими ело 
он потянулся к Фениксу, который тут ж 
годующе отnрянул в сторону. 

- Прочь, несчастный!- возопил он.­

ты смеешь прикасаться ко мне своими rp~t 

ными руками?! 
Посыльный вытяну лея по стойке смирн , 
- Извиняюсь, сэр!- отчеканил он.- Я л 

мал, что вы птица, сэр. 

- Я и есть птица. Единственная и непоD 
римая птица. Я- Феникс! 

- Конечно же, сэр,- сказал посыльны , 
Я понял это, как только снова пришел в себя. 

- Достаточно, Маккензи,- сказал бор 
тый джентльмен.- Ступайте и позовите с к 

мистера Уилсона и мистера Стерри. 
Появившиеся вскоре мистер Уилсон и ма1 

тер Стерри, подобно двум предыдущим дж 
т ль менам, стремительно проследовали от 1 

дии нервного потрясения до состояния г л у 

чайшей, почти религиозной убежденнО< ' 
Как это ни удивительно, но каждый ел у 

щий страховой компании охотно принял (J 
никса на веру и после легкого шока. вызв 1 
ного внезапностью происшедшего, уже нич 

не удивлялся тому, что мифологическая nTltl 

во плоти и крови разгуливает по Лондон 
посещает свои храмы. 

- Нужно поскорее отпраздновать это t 
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1 , -взволнованно говорил любезный 

tll ' льмен с бородой.-Жаль, что мы уже 
с 11 ем собрать всех директоров и главных 

л•шков, но это можно сделать завтра. 

' 1 уй, зал совещаний больше всего подой­
я праздника. Мне бы не хотелось, чтобы 

11 'I'Опочтенного Феникса создалось впечат­
' 111 r что мы приложили недостаточно стара­

ллн выражения своей благодарности по 

!1 1 л у его милостивейшего визита. 

't'И не мог ли поверить своим ушам - им 

11 в голову не пришло, что кто-нибудь, 

них, может поверить в Феникса. Но 

• t l•t оставались фактами: в кабинете поо­
' побывали все служащие конторы, и все 

11 ·ключения, даже самые умные (не говоря 

• о полных идиотах), начинали истово ве­
' t 1 стоило только Фениксу приоткрыть свой 
'р1 ющий золотом клюв. Сирил даже начал 
•л мывать над тем, какой от лик вся эта 

11рия получит в завтрашних газетах. 

1 r уже видел сенсационные заголовки и 
'1' 1 щие плакаты: 

КОМПАНИЯ СТРАХОВАНИЯ 
ОТ ПОЖАРОВ «ФЕНИКС». 

ФЕНИКС В СВОЕМ ХРАМЕ. 

ТОРЖЕСТВЕННОЕ СОБРАНИЕ 

В ЧЕСТЬ ЛЕГЕНДАРНОЙ ШИЦЫ. 

ЭНТУЗИАЗМ УПРАВЛЯЮЩЕГО 
И ЕГО ПОДЧИНЕННЫХ. 

Извините, но мы вынуждены ненадолго 

1 tщть вас,- сказал джентльмен с бородой 
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и у далилея со всей остальной братией. Сю • 
неплотно закрытую дверь до детей дон 
лись звуки торопливых шагов по лестн11 

гомон возбужденных голосов и шум перед 

гаемой мебели. 
Феникс мерял шагами обтянутую кра 111 

кожей столешницу, временами бросая го 

ливые взгляды на свою отливающую зол 

спинку. 

- Как видите, я обладаю немалым д J ' 
убеждения,- самодовольно произнес он. 

В этот момент в комнате появился незн 1 

мый джентльмен. Он низко поклонился 
произнес: 

- Все готово. Мы сделали все, что тол1 
было возможно в столь короткий срок. С J 
ние -то есть, я хотел сказать церемония 

состоится в зале совещаний. Желает ли д ' 
почтенный ФеШ:Iкс отправиться ту да пешко 
тут всего лишь пара-другая шагов,- или 

ему угодно воспользоваться имеющ:имися в 

шем распоряжении трансnортными средств 

- Мой верный Роберт доставит меня в 11 

совещаний»- кажется, этим идиотским и 

нем вы назывете алтарный придел? 

С этим вся комnания nроследовал 
джентльменом в зал заседаний. Там и вп 1 

уже было все готово: длинюощи:й-предлинн • 
щий стол для лрезидиума был сдвинут к C't • 

а стулья выстроены рядами перед камин о 

совсем как в школе, ко г да по волшебн ' 
фонарю локазывают «Нашу Восточную Иr-11 1 

рию» или «Жизнь военных моряков». 

предваряли резные дубовые двери с зам 1 

тельным. резным ФеШ:IКсом на обеих половш1 
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1 1 JI тут же заметила, что стоявшие в nep­
r ндах кресла являлись ближайшими род­

Рtlltиками тех щюизведе~n~й мебельного ис-

' 1' а, о цене которых ужасно любила осве-
нться мама в каждой антикварной лавке (и 

IJ) re так никогда и не могла куmггь, потому 
' ц на неизменно составляла двадцать фун-

1 штуку, а то и больше). На каминной доске 
1 оались тяжелые бронзовые канделябры 

нколепные часы, украшенные сверху еще 

1 и фигуркой Феникса. 
Немедленно уберите отсюда этого исту­

''' -приказал Феникс толпившимся побли-
111 1\Жентльменам. Часы поспеиmо унесли 

"''1' , и Феникс, вспорхнув с руки Роберта, 
1 нлся на их месте. Его золотые перья бли-

• 1 r так, что на них было больно смотреть. 
11 м в залу повалил народ. Пришли все, начи­

надутого от важности казначея и кончая 

11 ами, которым на самом деле полагалось 

сидеть на кухне и готовить обед много­

IШЫМ клеркам. Каждый входящий кла­

Фениксу и занимал соответствующее его 
твенному полQжению место в зале. 

Джентльмены!- начал любезный джент-
1111 1 с бородой.- Сегодняшнее наше собрашrе._ 

А почему нет никаких благовоний?­

нно осведомился Феникс. 
1 о :ХlМечание вызвало торопливую дискус­

реди устроителей празднества, и через 

• 11 ко минут из кухни были принесены 

1111 ни, на которые тут же в избытке насы­

'' с·<·литры, сургуча и табака. Все это было 
1 110 сдобрено какой-то пахучей жидко­

'' 111 плоской бутылки и подожжено. Бла-
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говоние вышло так себе- да и откуда бы~•• 
взяться в «Фениксе» настояJЦИм благовониямl 

но горело оно достаточно энергично, а дымtt 

ло, пожалуй, даже чересчур. 

- Сегодняшнее наше собрание,- продол 
жал джеiП льмен с бородой,- вызвано событи 
ем, не имеющим прецедентов в истории нaщttl 

компании. Наш многоуважаемый Феникс_ 
- Верховное божество,- ворчливо напом 

нил Феникс. 
- Как раз это я и хотел сказать. HttUI 

уважаемый Феникс, верховное божество это/'11 
заведения, наконец-то удостоил нас чес·а·" 

лицезреть себя. Думаю, джентльмены, что 11 
выражу общее мнение, если скажу, что NN 
ничуть не иреуменьшаем значение этого <:11 
бытия и готовы единодушно приветствова1'h 

героя, которого уже давно желали вид<"l'lt 

в своих рядах. 

Несколько молодых клерков хотели было 

закричать парламентское «Слушайте, слушам 

те!», но в последний момент воздержалисt.. 

решив, что золотая птица может восприня1·" 

это как признак неуважения. 

- Я не б у д у отнимать ваше время,- прс1 

должал выступающий,- перечисленнем ЛJХ' 

имуществ, какими обладает наша системlt 
страхования от пожаров. Все мы знаем, джt~ll 

т льмены, что высшей целью нашей компанащ 

было и всегда будет самоотверженное служtt 

ние обществу, примером которому служи·1 
достопочтенная птица, являющаяся нашей эм 

блемой и в данный момент озаряющая своаt и 

присутствием каминную доску в этом зале' 

Итак, джентльмены, трехкратное «ура>> 11 
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.,,. п. пернатого верховного божества нашей 
.. IlM 1 l<t IШИ! 

Кш·ла отгремело оглушительное «ура)), Фе­

попросили сказать несколько слов. 

lt 11ескольких изящных фразах золотая пти­
'''' 111.1разила свое удоветворение по поводу 

'"I'Ж('ства. 

Надеюсь,- закончила она,- что я не по­

усь вам тщеславным и жадным до поче­

' ••·•• сверх тех, что уже были оказаны мне во 
• 1 вашего сердечного приема, но было бы 

• '•l'-1a желательно, чтобы в заключение про­
r л а подобающая данному ел учаю ода или, 

'' крайней :мере, исполнена хоровая песня . 

.............. .,.) 
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Видите ли, меня везде и всегда ветре 

подобным образом ... 
Четверо детей, и без того онемевших от н 

роятпасти всего происходящеrо, не без трен 
взг ляпу ли на белую пену лиц, волнующуюся at 
черным морем сюртуков. Им показалось, чт 

этот раз Феникс и впрямь зашел чересчур дал • 
- Время поджимает! - торопил Феник , 

Оставим в покое заклинание вызова- •Н 

слишком длинное и, ввиду его древнегр 

ской природы, неу добопроизносимое. К т 
же. какой толк вызывать меня, если я уж 
без того с вами? Но, может быть, у вас ( ., 
какая-IШбудь песенка, которую вы поете в 

торжественных ел учаях? 
Бородатый менеджер наморщил лоб и с вид 

величайшего воодушевления начал петь. 1 l • 
степенно к нему присоединились остальны 

Быстро и наgе.жно! 

Выrоgно и gешево! 
Лучше страхования 

В жизни не найти. 

Горелое имущество -

Ваше пре.мущество, 
Если уgосу~есь 

К нам сперва зайти .. . 

Как раз эта песенка мне не нравится, 
ямешалея Феникс.- К тому же, мне каже'J 
что вы ее наполовину позабыли. 

Менеджер поспешно начал другую nесна 

О, златоглавый Фенuхс, свет 
Вкушает мёg твоих побеg, 

И наши славные gела -
Лишь перья с твоего крыла/ 

Гак-то лучше!- сказала птица. 
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111 бодрепные nохвалой, клерки дружно 
второй куплет· 

По классу первому иgym 

Дома, их внутренний уют, 
А также АПВКи и палатки 

Кирпичной и цементной к.лаgки. 

СледуюЩий куплет! -сказал Феникс.­
живей! 
шанный хор менеджеров, клерков, сек­

посыльных и кухарок гряну л вновь. 

СтроенЪR се.льские пogxogяm 

Поg к.ласс второй На них завоgят 

Опустите этот куплет! - распорядился 
IHfKC 

К.ласс третий cpegu бе.ла gня 
Спасет посевы от огня, 

А (I<Реникса» не уважая 

Лишиться можно урожая! 

О, муgрый Феникс, в твоем храме 
Пекутся обо всем, и, кроме 

Мирских жи.лищ, nog нашей кровлей 
Bcerga gaюm приют торговле. 

И кабы вк.лаgами своими 
Hapog не с.лавu.л твое имя, 
О светлый l/>енихс, то огонь 
Не пощаgи.л бьr никого 

О, несравненнейшая птица! 
На нас ты можешь положиться. 

Мы кажgьrм ясным Божьим gнем 

Тебе хва.л у и честь поем/ 

Это было очень любезно с вашей стороны,­
lloiЛ Феникс, когда песня закончилась.-
1 nерь нам пора идти. Благодарю всех за 
нштпый вечер и желаю успехов и процвета 
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ния, чего вы, безусловно, заслуживаете n 
мой полной мере. Я в жизни не встречал б 
расторопных и красноречивых служит 

моего культа. И, боюсь, больше никогда 

встречу. ~елаю всем доброй ночи! 
С этими словам он перелетел к Роберту 

запястье, и дети направились к выходу из 

Служащие конторы последовали за ними J 

спустившись по лестнице в холл, быстреНI 

рассосались по своим рабочим местам. Но Лl ' 

самых важных джентльмена все-таки проволн 

ли гостей до дверей и стояли там. раскланю 
ясь, как китайские болванчики, до тех пор, n 
Роберт не упрятал Феникса во внутрею 11 

карман своей норфолкской куртки и вмест 1 

остальными детьми не растворился в толпе. 

Затем два самых важных джентльмена nr а 

сталь но и как -то странновато взгляну ли д 1 
на друга и поспешили укрыться в священн 1 J 
внутренних покоях храма, где и продолж 

без устали трудиться во славу и процветаюt 

своей конторы. 

В тот самый момент, ко г да все ел ужащи 
менеджеры, секретари, клерки, nосыльны 

и кухарки- оказались на своих местах, п (1 

изошла странная вещь. Каждый из них вздр 1 

нули украдкой огляделся по сторонам, оп 1 

ясь посторонних взглядов. Ибо всем им одн 

временно по чу дилось, что они засну ли н 

несколько минут и видели во сне на редко 'J 

замысловатую чепуху про живого Феникс 1 

nосвященное ему торжество в зале совец(• 

ний. ЕС"тественно, что они не стали делит " 
друг с другом своими мыслями, ибо спать JJ 
работе кат~горически воспрещается. 
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' •• чно, они мог ли заглянуть в зал и по 

1111 111ему там беспорядку. немалой частью 

·•1 J) го являлись остатки благовоний на ку-
11 11 rx жаровнях, убедиться, что это был 

tlllf\b не сон. а блистательная реальность. но 

" tот лень ни у кого почему-то не возникло 

• 11 ия туда ходить, а на следующий день 
Ot.Jл приведен в прежнее идеальное состоя-

" "риходящей с утра кухаркой, в чьи обязан­
" 111 не входило задавать лишЮfе вопросы. Так 
, С'ледующие два дня Сирил совершенно на-

' 1 о покупал и со всей тщательностью шту-
1' все газеты, какие только попадались 

v 1юд руку,- он мог бы и догадаться, что ни 

1111 •tеловек, если только он не свихнулся, не 

11 •т помещать в газету описания своих снов, 

tно если эти сны приснились ему при 

' 11 неiШи служебных обязанностей. 
1 1·• же касается Феникса, то он был сверх 

11 й меры доволен этим маленьким проис-

1 1 ·r· ием. Однако, вернувшись домой, он тут 
11ринялся сочинять новую оду (естествен­

с да посвящалась ему самому). Он считал, 

1 1 ды, исполненные накануне ел ужителями 

' к у ль та, были чересчур грубоваты. Его 
· • ·.венная ода начиналась так: 

По скромности и красоте 

Не сыщешь 4>ениксу равных на свете. 

Л 'I'И уже давно спали в своих постелях, 

11 все еще пытался изловчиться и урезать 

•Р ю строку- да так, чтобы при этом в ней 
• 1 ось все, что он изначально хотел сказать. 

'lто и говорить, поэзия- сложная штука. 



Г.п,ава Vl 

ДОБРЫЕ ДЕЛА 

- Но ведь теперь мы целую неделю НР • 

же-м никуда 1\е-тать на ковре-! -сказал РобсJ 1 

А я так только рада,- ни с того ни r 
заявила Джейн 

- Рада?- вскричал Сирил.- Paga? 
Дети только что покончили с завтраком, г л 

ным блюдом которого было мамино nиct 
(правда, пожирали они его всего лишь г лазам 1 ) 

Там говорилось, что всем четверым нашим npt 
ятелям следовало явиться на Рождество к 1 

линдхерстекой тетке, а уж там к ним присо л. 

нятся и папа с мамой. Теперь IШсьмо лежало 81 
столе посреди прочих объедков. одним концо 

впитывая разлитый Робертом жир, а АРУ••• 
прочно увязнув в горке фруктового желе. 

- Вот именно, рада,- сказала Джейн.- А 

уж слишком много всяческих чу д ее ел уча '1 

в последнее время. Это как на прошлогодщ 
каникулах у бабушки. Помните, у нас т 1 

было по семь праздников на неделе, а от 11 111 

коладок, конфет и прочих пирогов воо 11 

спасенья не было? Нет уж, nусть хотя бы 1 
недельку все станет как всегда- без волш 

ства и приключений. 
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Л мне так очень не нравится скрывать 

ибо от мамы,- вступила Антея.- Сама 
1 • ю почему, но от этого я чувствую себя 

н испорченной девчонкой. 

Если бы только нам удалось заставить 

ерить в ковер, мы бы повезли ее в самые 

пые места на свете,- задумчиво произ-

,. Снрил.- Все дело в том, что нам поневоле 

1 1' 1\ИТСЯ бьrгь злыми и испорченными". Если, 
•i но, мы и впрямь такие- лично я в этом 

оерен. 

Я уверена, что мы не такие, но чувствую 
1 именно такой,- сказала Антея.- И мне 

1 ' ·r·oro плохо. 
Было бы хуже, если бы ты была уверена, 

11 ты такая, но при этом ничего не чувство­

,, - вставил Роберт.- Тогда тебе вообще 

бы на все наплевать. 

И ты бы стала, как говорит папа, «зако­

·• 11 лым преступником»,- резюмировал Сирил 
• 11 добрав со стола м амин о письмо, тщатель­

" 11 тер его напитавшиеся жиром и желати-

1 t концы своим носовым платком, который 

1 ,. й операции не стал ни чище, ни грязнее 

о оидно, ему это было не впервой). 

Ладно, к тетке мы все равно поедем 

• 111 о завтра,- сказал Роберт с самым невин­

' вы раже ни ем на лице,- а пока давайте не 
1 м выставлять себя неблагодарными дура-

' 111 11 тратить целый день на разговоры о том, 

ужасно не посвящать в свои секреты ма­

. К тому же, нашу мамочку Антея раз 
1 м надцать пыталась посвятить, и все без 

1 • Забирайтесь-ка лучше на ковер и поду­
как следует, что бы нам этакое зага-
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дать. А уж покаятьел-то мы успеем -у н 1 

для этого вся следующая неделя впереди. 

- Точно!- поддакну л Сирил.- По-мо м 

он говорит дело. 

- Послушайте!- сказала Антея.- В Р 
дество почему-то всегда хочется быть доб 
и милосердной- не то что в другие ДJ 1 

Давайте попросим ковер перенести нас в та ( 
место, где бы нам подвернулся случай сдеЛ '1 

что-нибудь доброе и милосердное!- Немн 1 

поколебавшись, она добавила: -Н у, хоро.щ 

пусть это б у дет одновременно и захватыв 1 } 
щим приключением. 

- Я не против,- согласился Сирил.- М 

же не б у д ем знать, к у да нас забросит ко 1 
и что с нами ел учится. Это будет здорово! Н ' 
лучше одеться потеллее на тот ел учай, еслн 

- ... Если нам вдруг придется спасать 11 
под снега замерзающих путников, как эт11 

миленьким сенбернарчикам! - сказала, вн 
заnно заинтересовавшись, Джейн.- Правл 

тог да нам еще придется повязать вокруг UI 

бочоночки с бренди. 

- Или увидеть, как богатый старик подrrаа 
сывает завещание (еще чаю, пожалуйст 

а потом прячет его в потайном шкафу,- вст 

пил Роберт.- Представляете, вот будет ши 
когда после долгих лет нищеты и лишею1 

вдруг появимся мы и покажем законно 

наследник·у, г де оно хранится! 

- Ага,- подхватила Антея,- а еще мы м 
жем попасть в какой-нибудь немецкий rop 
где на продуваемом всеми ветрами черд 

страдает бедная, голодная и больная детка-:м 
лютка ... 
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У нас нет ни одного немецкого пенни,­

л ее Сир ил,- а потому твой план не 

дит. Нет уж, что до меня, так я бы желал 
1 ться на войне и раздобыть для нашего 

11 ого генерала какие-нибудь страшно сек­
rе сведения. И чтобы за это он сделал 

11 r лейтенантом или развед чиком-или на 
й конец гусаром:. 

11 ле того как убрали со стола и Антея 
• 11 шенько промела ковер, все четверо чинно 

• 1 1 л ись на мягком: ворсе и в один голос 

рlttшлись звать Феникса. Его решили взять 
111 1\ffально для того, чтобы он полюбовался на 

' рые и милосердные дела, которыми они. 

• 11 рались отметить наступающее Рождество. 
с ник с не замедлил появиться, и когда 

1 лась последняя суматоха, Антея загадала 
ни е. 

1 1 том все быстро зажм:урились, чтобы ЛШII-
1 • раз не видеть, как весь мир у них перед 

. 1 ми перевернется вверх тормашками. 

1 r·ла через некоторое время дети открыли 

, они по-прежнему сидели на ковре. а ковер 
жнему лежал на своем месте посреди 

ой комнаты их камдентаунского дома. 

Эге!- сказал Сирил.- Это еще что за 
чки? 
Может быть, он поизносился? То есть, 

11 ry сказать, перестал быть волшебным?-
1 1 ченно спросил Роберт Феникса. 

· Ни в коем ел учае!- заверил его Феникс.­
' напомните мне, что это вы там зага-

11 .. 

Ой, я, кажется, уже догадался!- произ­
Робертсчувством глубокого омерзения.-
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Он хочет, чтобы мы вели себя, как все этн 
пай-мальчики и пай-девочки из воскресю11• 

журналов. Помните, как там кончаются cкct~t· 
ки1 Ничего себе, у дружил! 

- Ага, так он хочет сказать, что мы мож~м 

делать добрые и милосердные дела, не выход• 
из дома? Хочет, чтобы мы таскали угола. 
кухарке и шили одежду для голопузых дию1 

рей? Не знаю как вы, а я пас. И надо же толькс) 

додуматься до такого, да еще в последний дe111tl 
Слушай меня внимательно!- твердым и pf'· 
шительным голосом обратился Сирил к KOI· 
ру.- Мы желаем отправиться в какое-нибу Дfl 

захватывающее и потрясающее место. Мы 111• 

желаем делать добрые дела здесь, слышиша.r 
Где-нибудь в другом месте, но только tlf 

здесь. Ну а теперь, поехали!- И он взмахну А 
рукой. 

Поел ушный ковер немедленно рвану л с мес•t"А. 

и в следующую секунду четверо детей и од1111 

птица уже изо всех сил старались распутат .. 
клубок из своих рук, ног, крыльев и когтей, 

образовавшийся в результате стремительнос·е~ 

приземления на какую-то ровную и твердую 

поверхность. Эта задача немало осложнялас·t. 
тем, что вокруг царила кромешная тьма. 

- Все на месте? - раздался наконец голос: 
запыхавшейся Антеи. Остальные уверили ее 1 
том, что они на месте, только вот неизвестнn, 

на каком. 

- Г де же это мы1 Ох, как здесь сыро н 
холодно! Черт, я, кажется, залез рукой в лужу' 

- У кого-нибудь есть спички1- безнадеж· 
но спросила Антея. Она была почему-то уве~· 
на, что на этот раз спичек ни у кого н~ был~» 
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1 в этот момент Роберт, растянув губы 
1 1 ржествующей ухмылке (которую по при-

''' t темноты все равно никто не заметил, так 

'' он зря старался), вытащил из кармана спи­
'' •• t ый коробок, чиркну л спичкой и зажег 
• • у -две свечи, если быть предельно точ­
щ • Внезапная вспышка света заставила всех 

1 1 д ого невольно закрыть г лаза и открыть 

111', •1то вполне сошло за выражение восторга. 
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- От личная работа, Бобе!- заверещали ! ·• 

трички, хлопая в ладоши, и даже Сирил, в щ 
пекущийся о том, чтобы его младший брат 1 ( • 

зазнался, не смог на этот раз удержатьсн '' 
похвал. 

- Я постоянно ношу их при себе с 1' 111 

самого дня, как мы все чуть не пропали в 'J ' 1 

дурацкой заграничной башне,- скромно з м 

тил Роберт, ковыряя носком ботинка землян 

пол.- Я так и знал, что когда-нибудь они 111 
понадобятся. Я вам ничего о них не rовор1 1 

чтобы было волнительнее. Правда ведь, 1 1 
чуток поволновались? 

- Подумаешь!- презрительно сказал 
рил.- Да я нашел их у тебя в карман 

следующий же день- вообще-то, я искал 

нож, который ты, кстати, до сих пор так и 11 

от дал, но подумал, что ты утащил их у к ух 1 
ки для того, чтобы запаливать китайские ф 
нарики или читать в постели. 

Слушай, Бобе,- прервала его Антея, 

а ты, часом, не знаешь, к у да мы попали? Кл 1 
нусь, все это очень похоже на лоgзе.мный х 1 
и ... ой, смотрите! Да тут кругом полно меш 1 

с золотом! 
К тому времени г лаза всех лрисутствующн 

включая фениксовы, уже достаточно пonptt 

выкли к яркому освещению, и потому ни у кuJ 

не нашлось ловода отрицать очевидное. 

- Больно уж это нелодходящее место дл 
того, чтобы делать добро,- с сомнением в 111 

лосе сказала Джейн.- Да и кому оно тут мож 1 
лонадобиться - ведь кругом ни души 

- Не торопись с выводами! - наставит '' 
но изрек Сирил.- А что если вон там, 
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том, мы найдем закованного в цепи 

• что томится в этом подземелье уже 
111 много лет? Его можно будет немедленно 
1 IITЬ на ковер и передать в руки безутеш­

лрузей. Чем тебе не доброе дело? 
Доброе-то оно доброе,- сказал Роберт, 

111 маясь на ноги и поднимая свечу высоко 

1·оловой, чтобы лучше видеть,- но уж 

11 I'ОВорить об узнике, то скорее всего мы 

м его иссушенные кости. Их, кстати, 

можно передать друзьям, а уж те зако­

их со всеми подобающими почестями. Про 
добрые дела постоянно пишут в книж­

хотя, честно сказать, желал бы я знать, 

может быть какой-нибудь nрок от ста­

костей? 
Ой, лучше не надо! -сказала Джейн. 

Кажется, я знаю, г де мы с вами найдем 

одящие кости,- продолжал Роберт.- Ви­

'' 1 вон там, дальше по тоннелю, темную 

1"' у? Клянусь, как раз в ней-то ... 
Если ты сейчас же не прекратишь,- pe­

ltltl ' льна заявила Джейн,-я сначала завизжу, 

11 том грохнусь в обморок- вот увидишь! 
Я тоже,- быстро добавила Антея. 

берт относился к тому типу людей, кото-
1 1 очень не любят, когда кто-нибудь преры-

1' полет их фантазии. 

Правильно говорят, что из девчонок ни­

не получаются великие писатели,­

о заметил он.- Все вы любите помечтать 
1 мницах, цепях и изъеденных плесенью 

111 JЯХ, а как ДОХОДИТ ДО дела ... 
Л ейн широко разинула рот, но nрежде 
1 она сообразила, какой вопль имеют обык-
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новение издавать люди, собирающиеся ynaC'I'h 
в обморок, в полутьме nодземелья прозвенnА 

металлический (точнее, золотой) голос Фениас.<'#а 
- Усnокойтесь!- отчекаШiл он.- Здесь Het'f 

никаких костей -разве только те, из которы• 
составлены ваши маленькие г л упые скелетw, 

но они так обильно поросли плотью, что ли11111 

какой-нибудь великий анатом сможет догадатw 

ся, что они у вас вообще имеются. И вообщtt 
мне показалось, что вы пригласили меня nu 
смотреть, как вы будете делать добрые и ми· 
лосердные дела. а вы вместо этого устроили 

этот бесполезный разговор о костях. 

- Но мы же не можем делать добрые деле 

прямо здесь,- мрачно произнес Роберт. 
- Конечно, нет!- язвительно отвечала ПТИ·• 

ца.- Единственное, что вы можете здесь делата.. 

так это пугать до полусмерти своих младших 

сестренок. 

- Ничего он меня не пугал! И, кстати, я н• 
такая уж маленькая!- воскликну л а неблаrо· 
дарпая Джейн. 

Роберт промол чал. Наконец Сирил предло· 
жил забрать деньги и убраться восвояси. 

- От этого поступка никому не будет 
пользы, кроме нас самих,-· сказала Антея.­

И, уж если говорить начистоту, то прикармll· 

нивание чужих денег вообще нельзя назвата. 
добрым делом, с какой стороны ни посмотри! 

- Но мы же истратим их на нужды бедни· 
ков и престарелых!- возразил Сирил. 

- &е равно это не оправдание воровству!-" 
стойко защищалась Антея. 

Теперь уже все четверо были на ногах, и nn 
крайней мере двое вовсю размахивали руками. 
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Вот уж не знаю!- горячился Сирил.­
'1 '' ·rво - это когда ты крадешь вещи, кото­

'' 1 му-нибудь да принадлежат, а где тут 
11 ((кто-нибудь»?! 

Но ведь ... 
Прекрасно!- не скрывая издевки, вме­

• Роберт.- Валяйте, торчите здесь целый 

и ругайтесь, пока свечи не прогорели! 
р н, вам ужасно nонравится, когда вокруг 

11 1 1 станет темно, и вы не сможете увидеть 

1 носа- не говоря уже о чужих костях. 

Тогда давайте выбираться отсюда!- ска­
Антея.- Мы можем доспорить и по дороге. 

ни скатали ковер и направились вглубь 

""'' ля. Однако, когда они достигли того места, 
1 тоннель выходил в заграничную (и, как вы 

убедились в одной из предыдущих глав, 

ную) башню, путь им преградил неnо-

' 1 н ого происхождения огромный валун, ко­

' •JI• rй, несмотря на все усилия, им не у далось 
1 t1нуть с места. 

Ну что?- сказал Роберт.- Ваши душень-
11 лонольны? 

У каждой палки два конца,- мягко про­

' 11 с Феникс.- Даже если эта палка называ-
11 } потайным ходом. 

тям не оставалось ничего иного, как развер­

' t 'ЬСЯ и nойти назад причем Роберт, в наказание 
1 то, что начал дурацкие разговоры о костях, 

,,,, принужден идти вnереди со свечой в руках. 

111 ал замыкал шествие с ковром на сnине. 

Из-за тебя я теnерь не могу выбросить 

'1 '1 ужасные кости из головы!- пожаловалась 
йн Роберту, когда они прошли с десяток 
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- Дурочка, они же там у тебя с самого рож 
дения! Причем у тебя их там гораздо больw" 
чем мозгов,- утешил ее заботливый братец. 

Тоннель оказался на редкость длинным И 

исполненным всяческих арок, стуnеней, nово· 
ротов и темных закутков, мимо которых деВО'I· 

ки наотрез отказывались проходить. Закончил· 
ся он длинной, уводившей к у да-то вверх лес т· 

ницей. Роберт смело зашагал по ступеням. 

Внезапно он резво отnрыгну л назад, поnу т· 

но настуnив на ногу следовавшей за ним 
Джейн. Все в один голос закричали: 

- Ой! Что там такое?! 
- Да ничего!- сказал Роберт, издав. 11а• 

сколько театральных стонов.- Просто я ед11 
не расплющил себе голову, а так все в nоряд• 

ке. Не переживайте, я ведь только и мечтал оа 
этом. Проклятая лестница уnирается прямо 
в потолок. а потолок-то камеЮiый! Ну скажитt. 
разве можно заставлять человека совершат11 

добрые и милосердные дела в подземельях, 

r де лестницы упираются прямо в потолок? 
- Вообще-то, лестницы очень редко стро· 

ятся для того, чтобы о них разбивали себе лбы 

всевозможные достойные юноши,- сказаА 

Феникс.- Там должен быть лаз. Нужно про­
сто навалиться nосильнее. 

- Спасибо, я уже попробовал! -обиженно 
ответил Роберт, все еще потирая ушибленноt 
место. 

В следующий момент Сирил проскочил мимо 
него и изо всех сил навалился на каменно' 

перекрытие. Естественно, массивный кaмellh 
и не думал подаваться. 

Если это и впрямь люк, то ... - пробормо· 
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Сирил и принялсq шарить по Kd'iHIO 

ми.- Ура, я нашРл ·,адвижку' Bo'I rоль~<"о 

! .. она не двигается. 
счастливой (и по сей день непрояснен 

111111) случайности в кармане у Сирила на­
" tl ь масленка от палиного велосипеда. Он 

жил ковер у nодножия лестницы, а сам 

rся на верхнюю ступеньку и, упершись 

'111 ' ми в своих юных родственников, принял­

' смазывать задвижку до тех пор, пока 

' с овенные куски ржавчины, обильно смо-

'' нные маслом, не стали nадать ему на лицо. 
IЛII H кусок даже угодил ему в рот, который, 

1111 причине немалого напряжения, с каким 

уд~валось удерживаться в столь неудоб 

11111 позе, был широко открыт Тогда он еще 

подергал задвижку, но она по-nрежнему 

'' r валась непоколебимой. Сдаваться Сирил 
111 ·обирался. Он nрикрепил к ручке задвиж­

вой носовой nлаток (тот самый, который 

11 ом изрядно лолакомилея горячим жиром и 

тином), а к нему nривязал платок Робер-

1 1 Тут-то ему и пригодилось умение завязы-

11' морские узлы- настоящие морские уз-

'''• которые, сколько их не тяни, не развязы­
н тся, а только становятся туже. Да, морские 

r - это вам не какие-нибудь детсадовские 

1нтики», которые развязываются, стоит вам 

11 с торожно кашлянуть. Так вот, после того, 

11 Сирил связал платки замечательным мор-

1 IlM узлом, они с Робертом вцепились во 

11 вь образовавшийся канат (по-морскому, ка­

' r я, «конец))) и nринялись изо всех сил 

•~t•уть. Девочки, обняв своих братьев за nояс, 

11 11 ледовали их примеру, и вдруг, когда уже 
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близок был момент отчаяния, коварная 

движка nодалась, и четверо канатоборцев n • 
летели вниз по лестнице, едва не задавив н 

дороге Феникса, который спасся только т 
что поднялся в воздух, едва лишь дети к' 

следует подналег ли на платки. 

Никто особо не пострадал, ибо лежавши 
внизу ковер затормозил падение. На этот р 
усилия мальчик о в увенчались успехом- OJ 

почувствовали, как каменная крышка лю 

шевелится под напором их могучих nлеч. 

конец она подалась, и сверху на головы дет 

обрушилась волна серой пыли. 

- А теперь,- закричал Роберт, забыв 1 
о своей головной боли,- навалимся все вм 

сте! Раз, два. три! 
Дверца потихоньку пошла вверх, nоскриш11 

вая заржавелыми петлями. Над головами у де1 

начал вырисовываться правильный овал осл 

пительно яркого солнечного света. И вдр 1 

дверца совершенно свободно откинулась J 
зад и замерла в стоячем положении, по в 

видимости наткнувшись на какую-то невидJ 

мую снизу опору. Один за другим дети бы 
ро выбрались наружу. Они очутились в м 
леньком домике с мощенным б у лыжник 

полом. Там было настолько тесно, что, дожд 
шись, когда из зияющих недр подземелt• 

вынырну л Феникс, они тут же захлопну л 
каменную дверцу, бесследно, как и подоб 

настоящему потайному люку, скрывшему 1 

собой всякое напоминание о тоннеле. 

Пожалуй, если я попытаюсь описать 
насколько грязны и чумазы были наши иск ' · 
ли приключений, вы мне просто не поверн 
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'' стью, единственными, кто мог их видеть 
1 '1' момент, были они сами. Крохотный домик 

11 тором они вылупились из подземной норы, 

лея деревенской часовенкой, притулив­
на краю дороги, что вилась по желтым 

• • 1 ним полям в направлении заграничной 
• IIIIIJИ. Повсюду простирались сады и пашни, но 

'' 1 1 ыс были пусты и неухожены, а вторые -
IJilTЫ глубокими коричневыми морщинами. 

1 много поодаль виднелось несколько малень­
•х хижин, окруженных рощицами фруктовых 

1 вьев. Часовня же представляла собой нечто 
1 •л навеса без передней стены -как сказал 
l• tшкс, это было место, где утомленный npoxo­

ll(r мог остановиться на привал и поразмыс-

11 1 о спасении своей души. На внутренней 
1 11 можно было разглядеть фигурку святого, 

• 1 ая некогда сияла на солнце всеми цвета­

' Р<tдуги, а ныне, изрядно настрадавшись от 
м ни и непогоды, потемнела, облупилась и 

1 1 но напоминала привидение. Имевшалея под 

11 надпись гласила: «St. Jean de Luz. Pnez pour 
t 1 >> .* Это было довольно печальное место, 
1 щ, пустынное и заброшенное, но Антея 

мала, что, как бы там ни было, одинокому 

ншику наверняка было бы приятно оказать 
л сь, вдали от суеты и треволнении внеш 

мира, и провести несколько спокойных 

в раздумьях о спасении своей души 

1 11 ь о святом Жане де Люсе, который в свое 

•• 1 1, без сомнения, был очень добр и мило-
1' 11, снова заставила Антею изо всех сил 
• 1 1 лать добрых и милосердных дел 

' мСн Жан де Люс Молись за нас!» (фр.) 
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- Ты не знаешь,- обратилась она к Фt·· 
никсу,- что это за доброе и милосердное дело. 

из-за которого ковер перенес нас сюда? 
- Насколько я nонимаю,- сказал Сирил,­

нам следует найти владельца сnрятанного СО• 

кровища и расказать ему о нем. 

- И что же, взять и от дать ему все до по• 

следнего?- изумилась Джейн. 
- Конечно. Но вот только кто же этот 

самый владелец? 
- На вашем месте я бы зашел в первыИ 

попавшийся дом и выяснил, кто являете• 

владельцем заброшенного замка,- посовето· 

вала золотая птица. 

Эта идея всем пришлась по душе. 

Очистившись, насколько это было возмож· 

но, от пыли и грязи, они зашагали по дорого. 

Вскоре им повстречался крошечный родничо~. 
пробивавшийся из склона холма и стекавшиl 

в грубо отесанную каменную выемку, окру· 

женную до такой степени пыльными зарослями 

листовика, что их с большим тру дом можно 

было назвать зелеными. 'Здесь дети начисто 
отмыли себе лица и ладони, вытерев их носовы· 

ми платками, которые, как всегда в таких 

случаях, показались им чересчур маленькими, 

Что же до Роберта с Сирилом, то их платкм 
едва было не верну ли их в прежнее допомы• 

вочное состояние. Однако, несмотря на эти 

маленькие казусы, вся компания стала выг Лll· 

деть гораздо чище, чем до того. 

«Первым попавшимся домом» суждено было 

стать небольтому белому коттеджу с зелены· 
ми ставнями и красной череnичной крышей. 

Вокруг дома был разбит маленький, но очена. 
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уратненький садик, а сквозь него к дому 

проложена прямая, как стрела, дорожка, 

t обеим сторонам которой стояли огромные 

,,м иные вазы для цветов-вот только никаких 

11 тов в это время года уже давно не было. 

С одной стороны к дому примыкала широ­

' веранда с деревянными подпорками и ре 
111 тчатыми панелями, плотно зававешаиными 

1 1 ром из виноградных лоз. Она была гораздо 

tнJ)e, чем наши английские веранды, и Антее 

1 уг подумалось о том, какое неизбывное 

ование таила она в себе, когда меж изум-
лных листьев винограда выглядывали пали­

' 1о1 золотом грозди. Теперь же ее обвивали 
,, 1 rи бурые стебли да желтые побеги с не­

лькими ел учайно застрявшими в них с мор­

' 1 НЫМИ ЛИСТЬЯМИ. 

Лети подошли к парадному входу. Крыльцо 
1' qала узкая зеленая дверь с выступавшей 

11 ужу ручкой дверного звонка. Грубая про­
ка напрямую связывала ручку с вопию­

' 1 11 ржавости колокольчиком, безвольно сви-
1 шим из-под крыши. Сирил решительно 

11 • uонил, и не успело еще у них над головами 

1' 1 реть картонное звяканье, каким подозри-

1' ная конструкция возвестила о приходе 

й, как всех одновременно посетила одна 

l'c же ужасная мысль. Сирил решился вы­

ть ее вслух. 

Вот черт!- ругну лея он.- Мы же не 
м ни слова по-французски! 
1 к раз в этот момент дверь отворилась 

пороге возникла очень высокая и худая 

111цина с редкими локонами, по цвету на­

'" щнавшими бледно-коричневую бумагу или 
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дубовую стружку. Она была одета в отвра 

тительнаго мышиного цвета платье и nод 

поясана белым шелковым фартуком. Г ла:." 
у нее были маленькие, серые и совсем-совсс•N 

некрасивые. Вдобавок, они были акружени 

красными ободками, какие имеют обыкноnС'· 
ние возникать у людей, которые недавно nлd· 

кали. 

Она обратилась к детям на языке, которыl 

они безошибочно определили как иностранный 

Ее быстрая фраза заканчивалась чем-то вeclt· 

ма напоминавшим вопрос. Естественно, ншпо 
даже и не попытался ответить на него. 

- Что она говорит?- сказал Роберт, бесnо• 

кой но заглядывая за отворот своей норфол к· 

с кой куртки, г де в данный момент гнездилс18 

Феникс. Но прежде, чем Феникс успел отв" 
тить, бледно-коричневая женщина всплеснум 

руками, и ее лицо осветилось самой очароВ/t' 

тельной улыбкой, какую детям только дово· 

дилось видеть в жизни. 

- Так вы... Так вы пр-р-р-р-р-рибыли И't 

Англии! -воскликнула она.- Я люблю Анг ЛИJСI 
сильно так! Mais entrez- entrez donc tous • 
То есть, я имела сказать, заходите же­

все-все заходите. Только не забудьте ноги о 
ковер вытирать. 

И она указала на дверной коврик. 

- Мы только хотели спросить ... 
- Я отвечу вам все, что вы желаете спрО• 

сить,- сказала леди.- Заходите только! 

Делать было нечего- дети прошли в дом, 

тщательно вытерев ноги о половичок и нn· 

* Но заходите же - заходите все (фр.). 
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но запрятав свой бесценный ковер в самом 

нем углу веранды. 

Самые счастливые дни в моей жизни,­

'" рила леди, закрывая за ними дверь,- имели 

•· то быть в Англии. С тех пор утекло немало 
,., , но я английской речи не слыхала больше. 

ши голоса чудесные отвергают в прошлое 

1 f t.Я ! 

толь сердечный прием немного ошеломил 

•. , й, и особенно мальчиков, которые, взглянув 

11 чала на изумительной чистоты красно­

rй паркет холла, а потом -на натертые 

11 солнечного блеска доски гостиной, вдруг 

111' 1 увствовали, что ботинки у них на ногах 
1, и вдвое больше и тяжелее. 

1 камине очень ярко, очень весело и очень 
11 роскопично полыхал деревянный домик, 

1 уратно сложенный из крохотных поленцев 

11 нонятной природы. Вдоль окленных выцвет-

11\tМИ обоями стен были развешаны портре­

,., каких-то замшелых леди и джентльменов 
1 альных рамах. На каминной доске наличе-

11 нали призрачные серебряные подсвечни-

11 Посреди комнаты стоял утонченный до 

1 nени полного исчезновения стол, окружен­

tщ такими же полупрозрачными креслами. 

вом, помещение было на редкость пусто-
11'1 rм, но, как это часто бывает в иностран­

домах, эта пустоватость воспринималась 

ли не как предмет роскоши. 

столу было придвинуто столь ненадеж­

'''1' вида кресло, что даже его высокая спин­

не внушала уверенности в безопасности 

1 ,. с~овленного на нем табурета, на котором, 

t 1 ою очередь, был кое-как пристроен вызы-
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вающе иностранного вида младенец. Так вот, 

на этом младенце был черный бархатный кам• 

зольчик и плоеный кружевной воротничок .. 
из тех, что Роберт не решился бы одеть nQA 
страхом немедленной и жестокой смерти. Хот88. 
с другой стороны, Роберт этому мальчШIIКе, Нl· 
верное, в отцы годился. 

- Ох, ну и красотища!- воскликну ли детм 

в один голос. 

К сожалению, я вынуждена заметить, чтu 

они имели в виду вовсе не французского мле · 
денца с его короткими бархатными штанищч 

ками и идентичного вида волосами. Они имt· 
ли в виду маленькую, скорее даже малюсенlt• 

кую, рождественскую елочку- это ярко-зt• 

леное чудо стояло в ярко-красном цветочном 

горшке и было сплошь увешано ярко-разно• 

цветными игрушками, по большей части выро· 

занными из фольги и папиросной бумаги 

Имелись на ней и свечки, больше похожие 111 
спички, но они еще не горели. 

- О, да! Правда, она жантильная? Чудес 
ная, то есть? -сказала леди.- А теперь сади· 
тесь, и мы ее воспалим. 

Дети уселись рядком у стены, ерзая в не· 

удобных креслицах, а хозяйка взяла длинны• 
и тонкий вощеный фитиль, запалила его от 

камина, задернула шторы на окнах и прин.ll• 

лась одну за другой зажигать рождественскиа 

свечи. Когда вспыхнула последняя свеча, ма· 
ленький французский мальчик внезапно закраt~ 
чал: «Bravo, ma tante! Oh, que c'est genteell• •, 
и английские дети, у ловив общий смысл фра· 

* Браво, тетя! О, как красиво! (фр.) 
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бурно помержали его старым: добрым 
!». 
затем:, после непродолжительной возни за 

' ' ротом: Робертового «норфолка», в комнате 
'' 111 ился блистательный Феникс. Он расправил 

r 11 золотые крылья, nеремахнул на верхуш­

у рождественской елки и гордо уселся там:. 

Ай! Ловите его же!- закричала хозяйка.­
! н обожжет себя- ваш жантильный паnпа­

llчик! 
Не обожжет,- сказал Роберт.- Уверяю вас. 

Маленький французский мальчик радостно 
''' лопал в свои чистенькие и аккуратненькие 
' л шки, но добрая леди так бесnокоилась за 

1•• икса, что тот в конце концов nерепорхну л 
ки на стол и принялся важно расхаживать 

111 РГО полированной ореховой столешнице. 

Он, конечно, говорит?- сnросила хозяйка. 
- Parfaitement, madame! * - отвечал ей Фе­

на изысканном французском:. 

О, мой миленький nаnпаrайчик!- сказала 

ая леди.- А что еще говорить может он? 

11· этот раз Феникс обратился к ней на совер­
ш 1 mом: английском языке. Вот что он сказал: 

Почему вы так nечальны накануне свет­

'" Рождества? 
Л ти уставились на него со смешанным: чув­

'' м ужаса и удивления, ибо даже Джейн, 
лучи самой младшей и несм:ышленой из 

'' , твердо усвоила то правило, что ни в коем 
е нельзя спрашивать у незнакомых лю­

зачем и отчего они недавно nлакали. 

твенно, это правило сработало и на этот 

Конечно, мадам! (фр.) 
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раз- добрая леди немедленно разразилас111 

целым потоком слез. Еще она назвала Феник(:l 
«бессердечной лтицем» и никак не могл• 

найти свой платок, так что Антее пришлоr.а. 
предложить ей свой, а ведь он, как вы помни, 

те, был не совсем пригоден для этой цели IIU 
причине недавнего омовения. Антея об этом 

тоже прекрасно помнила, а лотому обняла хозяй 
к у и принялась утешать ее, как могла. Это н 
впрчмь помогло больше, чем платок, и вскоJНt 

добрая леди лрекратила плакать, нашла своА 

собственный носовой платок и, осушив им свои 

слезы, назвала Антею «милой ангелом». 

- Мне ужасно жаль, что мы пришли в Tai<ol 
неподходящий момент,- сказала Антея.- Н• 
самом деле, нам только хотелось узнать, кому 

принадлежит замок на холме. 

- О, мой маленький ангел,- отвечала бед 

ная леди, прижимая платок к покрасневтему 

носу.- Вот уже многие сотни лет нам, нашеа 

семье, замок принадлежал этот. Он и сейчш· 

наш. Но завтра мне, наверное, продать придет 

ся его чужим незнакомцам, и мой маленькиА 

Анри-несмышленыш так никогда родовы• 

земли пол учит не. А что делать? Его отец- i 
мне, стало быть, брат- мсье маркиз промотаА 

деньги свои целиком все, и, как бы мне lltt 
хотелось сохранить в тайне это, мой папа ... Ott 
тоже ... 

- А что бы изменилось, если бы вы вдруr 

нашли сокровище? Сотни сотен, тысячи тыс.11ч 
золотых монет?! -взволнованно спросил Сирил, 

Добрая леди печально у лыбну лась. 

- А! Вы, значит, слышали уже легенду эту 
старую?- сказала она.-Так и есть, люди ru· 
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11 нт, что давным-давно, в древние времена 

1 1111 из наших предков зарыл в замке сокро-

11 щ -золота количество огромное! Конечно, 
1 хватило бы с лихвой, чтобы на жизнь всю 

11 1' вшуюся обеспечить :моего маленького Ан­

"'' но- увы!- это лишь всего блажь ... 
Она имеет в виду благочестивые до­

''' лы,- прошептал Феникс.- Расскажите ей 
' •· кровище! 

1 берт принялся изо всех сил расписывать 
1 11 риключения в подземелье, а Антея с Джейн 

~1 нременем покрепче обняли добрую леди, 
11 аясь, как бы она от радости не упала в об-

1111 к, как это часто происходит со взрослыми 

11 льми в книжках, и нужно сказать, что их 

та и желание помочь были абсолютно 
енними. 

Бесполезно объяснять, как мы попали 
л , да и незачем,- сказал Роберт, закончив 

1 1 повесть.- Боюсь, вам тру Мi-О будет понять 
,. раздо труднее поверить в это. Но мы с удо­

'' r,ствием покажем вам, г де хранится золото, 

ж конечно, поможем вытащить его отrу да. 

1 ссеянно освободивiiШсь от объятий девочек, 
• рая леди с сомнением посмотрела на Роберта. 

Он ничего не выдумывает! -заверила 
• д нтея.- Все, что он говорит, святая, истин­

и неукоснительная npaвga! Мы так рады 
1 с. 

Вы ведь не издеваетесь над женщиной 

лой?-робко спросила она.-Вы ведь не 
1 tr ? И ведь это не сон? 

Не сон и не обман, а все как есть 

1' '' да,- сказал Сирил.- И я от всего сердца 
''' 1дравляю вас. 
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Его суховато-вежливый тон возымел 

добрую леди гораздо больший эффект 11 

молитвенные заклинания остальных. 

- Ну, если это не сон и не обм J , 
сказала она,- то Анри немедленно к М Jl 11 
отправится, а вы отправитесь со мной к м 

святому отцу. Нет, да? 
Манон оказалась усохшей пожилой ж 

щиной с повязанным вокруг головы ж .,, 
красным платком. Она взяла на руки Анр 
который уже засыnал на ходу от всех п J • 
житых в этот волшебный вечер волнени , 1 

у далилась. А добрая леди надела облегающаt 

черный плащ восхитительную черную шл 11 

ку, пару деревянных башмачков поверх ч 1 
ных кашемировых носков, и вся комп щ 

зашагала вниз по дороге к еще одному р 

хотиому беленькому домику, в котором Л\ 

живал престарелый деревенский священш1 

Этот добрейшей души человек приветств 1 

их с такой сердечностью, что они даже и 1 
заподозрили, насколько он был удивлен. 

Тетушка маленького Анри изложила 
все происшедшее в истинно французском '1 

ле-то есть, безумно размахивая руками, ю 11 
вульсивно nередергивая плечами и, кон Чl ll 

выражаясь на родном языке. Выел ушав 1 1 

святой отец, который отчего-то не вл л 

английским, зеркально nовторил только щ 

исполненную пантомиму и тоже наговор1 

много чего непонятного. 

Он полагает,- прошептал ·Феникс,- 1 

жизненные невзгоды nомутили ее расе у д , 
Жаль, что никто из вас не говорит по-фр 1 

цузски! 
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Я много чего знаю по-французскиt-
11 лующе возразил Роберт.- Да только это 
1 , ' основном, про ((карандаши сына садов­

' ш и С<перочинные ножи племянницы пека­

• н они, как назло, ни о чем таком: не хотят 
111 рить. 

Если я заговорю,- прошептала золотая 

,-он подумает, что тоже свихну лея. 

Давай я скажу. Но только что? 
Скажи так: C<C'est vrai, monsieur. Venez 

111 • voir!>> *,-ответил Феникс, и в следующее 
ение Роберт снискал себе неувядающую 
среди остальных детей, громко и отчет­

н роговори в: 

Все вре, мусью. Вени тонкуя. 

адовавшийся было святой отец сильно 
оился, когда обнаружилось, что знание 

1 том французского языка ограничивается 
'" 11 двумя фразами. Однако теперь у него 

1 тавалось никаких сомнений в том, что 

•• • нлая леди была не единственной сума­
" лшей в деревне, а потому, решив, что было 
крайне опасно оставлять без присмотра 

• у пятерых маньяков, он нахлобучил на 

111 у бобровую шапку, вытащил из чулана 
1 lt • I 'ГY и, прихватив с собой пару свечей, 

1111' л с остальными к часовне святого Жа­

Люса. 

Я пойду первым,- сказал Роберт, когда 
лобрались до места,- и покажу вам:, г де 

1 11 ' золото. 

1 1 nользовавшись лопатой, они открыли 
нный люк, и Роберт запрыгал вниз по 

· lто правда, мсье. Пойдемте с нами! (фр.) 
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каменной лестнице. Остальные послед ....... .. . 
за ним и, естественно, нашли сокровищ 1 

г де оно и хранилось несколько поел 1\1 
веков. Нужно сказать, что в этот момент щ 

детей окрасились румянцем гордости за · 1 

удачно проделанное ими доброе дело. 
А пожилая леди вкупе со священнн 

схватили друг друга за руки и принял 1t 

плакать от радости, как это принято у фр 

цузов, а потом опустились на колени и т 

перебирать золото руками, без умолку лоn 
нечто невразумительное. Потом добрая ледн 1 

три раза обняла каждого из детей и бессч 'J'II' 

количество раз назвала их «своими ангел t 

хамителями», а еще потом леди со священн 

ком снова сплелись руками и принялись 

тать. Они говорили так быстро, так взвол• , 
ванно и так по-французски, что дети пр 1 

не знали куда деться от радости и умилет 

- А теперь нам слеgует уйти,- мягко nJ 
звучал голос Феникса, прерывая этот з 
той сон. 

Дети потихоньку выбрались из подзем л 1 

и вышли из часовни, а вдрызг с част ливt 

леди со священником были настолько заня 

перемежающимися плачем разговорами, 11 

и не заметили, что их «ангелов-хамител 

больше нет с ними. 

Между тем, ангелы-хранители сбежали с х 

ма, добрались до маленького домика пожило 
французской леди, разверну ли на вераJ 

свой верный ковер и, усевшисъ на него, кор 1 

ко и ясно пожелали: «Домой!» Никто не вид 
как они растворились в воздухе,- никто, к 

ме маленького Анри, который в тот мом н 
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• , расплющив нос об оконное стекло и со-
1" '' проистекавшую на у лице жизнь, но 

он рассказал об этом своей тетушке, она, 

""''1 о же, peumлa, что все это ему nросто 

• 1 tшлось. Так что с этим было все в порядке. 
Это самое лучшее, что мы сделали 

.. ' 1 и жизни.- сказала Антея, когда они сиде-
чаем.- Оrныне мы б у д ем совершать 

1111 только добрые дела, и ковер нам в этом 

ет. 

l'м!- сказал Феникс. 

Что ты сказал?- сnросила Антея. 
О нет, ничего!- посnешно ответила зо-

1 1 птица.- Это я так, размыш~ю про себя. 



-
Г.п,ава Vn 

ПЕРСИДСКИЕ КОШКИ 

Если вы узнаете, что в один nрекрасный д 11 

четвеJЮ детей оказались ОДIШ-одинешеньюt: 11 

перроне вокзала Ватерлоо и что никто не при 11 

их встречать, вы, скорее всего, составите себе н 

ЛIЩеприятное мнение об их родителях. И бу !\ ' 
совершенно неправы. У них были самые добр 

и любящие родители в мире, и, конечно же, 11 

самым тщательным образом позаботились о 1 ' 
чтобы тетушка Эмили встретила детей на ) 
терлоо, когда они будут возвращаться с JIO 
ственских каникул из Линдхерста. Было or 11 
рено, каким поездом они приедут, и оставал< 

только уточнить дату. За день до отъезда нашн 
четверых приятелей из Руфус-Стоуна м 
написала тетушке Эмми письмо, в кото 
подробно изложила все, что касалось дат 1 1 

часа nрибытия, а также вагона, багажа и про 1 1 
мелочей. Письмо это она вручила Роберту 
велела быстренько отнести на почту. Но н 1 

же было так ел учиться, что в то утро ло 

зости от Руфус-Стоуна проходила выста 
охотничьих собак, и по дороге на нее эти самt. 

собаки nовстречали Роберта, а Роберт лове J 
чал их -и в резу ль тате наnрочь забыл 
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частном nисьме, так и о том, что он 

1ще куда-то собирался ехать. Он вспомнил 

' ''' нее м этом, лишь ко г да они в nятнадца 

111 раз измеряли шагами длину вокзального 

1 1 1 на, nоnутно натыкаясь на nожилых 

1 1 т льменов, заr лядывая в лица пожилым леди 

11 лучая тычки от спешащих мимо людей 
н со свирепыми окриками типа «Прочь, м:е­

'" tt ' !>> от груженых чемоданами носильщи-
111 , То есть, когда у всех четверых уже не 

' 1 1 алось ни малейшего сомнения в том, что 

1 1 шки Эмили на вокзале нет. 
1 1к вот, когда Роберта наконец озарило, что 

н р утром он забыл сделать одну кардиналь­

жную вещь и что последствия его забыв­

ти могут быть поистине фатальными, он 

л: «0, черт!)) и застыл, как вкоnанный, 

ди nеррона, чем немедленно и восполь­

ся здоровенный носильщик с nятью тяже-

1111 Iми гладстоновскими чемоданами в каж­

нl руке и огромным ворохом зонтов под мьШI­

''"• Rрезавшийся в него со всего своего моло­
' 1 ого размаха. Роберт был настолько оглу-
1 11 сознанием своей вины и болью в коленке, 
11 1 рую едва не размозжил один из «rлaдcтo-

lt l 1>, что позволил негодяю безнаказанно у да-

11 ' 1, я, даже не прокричав ему в догонку 

· ••· 1•rного «Куда лезешь?» или «Разуй глаза!>> 
1 rда остальные узнали, в чем было дело, 

'11 1 немедленно высказали Роберту все, что 

11 м думали, и, вынуждена признать, сдела­

. то не в самых лестных выражениях 
Нужно поехать в Кройдон и найти тетуш­
мму,- nредложила Антея- Заодно и на 

1ымвае> покатаемся 
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- Ну да!-урезонил ее Сирил.-Пред ., 
ляю, как обрадуются эти надутые Джев )1 

когда увидят нас со всем нашим барахл 
Тетушка Эмма, нужно заметить, прожю 

с некой супружеской четой по имени ДЖ! 1 1 

сы, и эти самые Джевонсы были очень стр t 

ми людьми- то есть пожилыми, обожю Jl 
ми всякие концерты да распродажи и 1111 

дух не переносящими детей. 

- Вот уж мама точно обрадуется, если 

вернемся к ней,- заявила Джейн. 

- Она-то обрадуется, да только ни 
нам этого не покажет, потому что ей ну 1 • 

б у дет наказать нас за идиотскую вых л 

Роберта с письмом,- сказал Сирил.- Уж '' · 
понимаю в таких вещах. Да и деньжат у 11 • 

маловато. Пожалуй, если поскрести по кар 

нам, то на «четырехколеснию> наберется ( 
рил имел в виду четырехколесный кэб, котоt•• 

в отличие от двухколесного, никто и ник 1 

не называет «кэбом»), но на билеты до Ht 
Фореста никак не хватит. Нам нужно п 
поехать домой. Мама не будет слишком t) 
диться, если узнает, что мы так или ин t 

попали домой. К тому же, от тетушки Эм 
ведь только это и требовалось. 

- И все-таки нам лучше не дурит 
поехать в Кройдон,- настаивала Антея. 

- Да нет же!- сказал Роберт.- Готов . 1 

спорить, что тетушки Эмили нет дома. r t 

Джевонсы каждый вечер таскаются по теаТJ ) 
вот и она наверняка с ними увязалась. К т 

же, дома нас ждет Феникс - и ковер! Я з 
чтобы взять «четырехколесник». 

В резу ль тате дети кликну ли «четыре 
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Шl )) (судя по тому, что пол экипажа был 
111 соломой, им достался самый старомод-

1 ырехколесник» в городе), и Антея 

щ tc с 1 ла кэбмена со всей возможной осторож-
11•1 доставить их домой. Кэбмен выполнил 

1 •1 11е только с осторожностью, но и с боль-
' у ловольствием, ибо Сирилу пришлось 
t 11 эа это золотой соверен, который папа по-

1 11 Р м у на Рождество. Это порядочно испор-
1 н< ·ем настроение, но Сирил не решился 

• 1 11 ъ о плате за проезд, ибо опасался, как бы 

• '' 11 не подумал, что молодой господин не 
'., позволить себе брать «четырехколесни­

r ла ему вздумается. Исходя из примерно 
соображений, он попросил кэбмена не 

ltTЬ багаж в дом, а оставить на крыльце, 

,, 111 е чем позвонить, долго ждал, пока эки-

' 11 ' скроется за углом. 

Qqень не хотелось бы,- объяснил он oc­
'•IIЫM, берясь за ручку звонка,- чтобы Элиза 

1 ухарка стали при нем допрашивать нас, 

ледних сосунков, почему это мы при-

')тими словами он позвонил, и в тот 

11111 момент, когда изнутри до детей донес­

'' ·тяканье колокольчика, они вдруг обрели 
р 111 имую уверенность в том, что им очень 

нридется ждать, пока им откроют. Вы, 
т быть, замечали, что когда дома никого 

, лверной колокольчик звучит как-то ло­
нному. Почему это так, я не берусь 
нить, но это истинная правда. 

Они, наверное, там переодеваются,­

'' редположила Дж ей н. 
Не- то время, чтобы переодеваться.- отве-.-
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тила Антея.- Шестой час уже. Скорее в • 
Элиза ушла на почту, а кухарка г де-ни 

развлекается. 

Сирил позвонил снова. На этот раз к 
кольчик не пожалел усилий, чтобы док 1 

детям, что в доме и впрямь не было ни един • 
человеческой души. Они nозвонили в тр , • 
раз, и приникли ушами к двери. На серЛI 
у каждого бЬiло тяжело. Да вы и сами зн 

как не сладко бывает оказаться nеред за 

той дверью родного дома, да еще ког д 

дворе стоят сырые январские сумерки. 

- Что-то света нигде не видать,- nроп• 

щала Джейн дрожащим голоском. 

- Я понял! Они, как обычно, оставили 1 

во всех комнатах, сквозняк задул его, и 

идиотки задохну лись насмерть в своих по 

лях,- радостно сказал Роберт.- Папа вс J 

говорил, что этим все и кончится. 

- Нужно немедленно позвать полицию! 
сказала Антея, похолодев изнутри. 

- Ага, и нас так же немедленно аресту 1 

за поnытку кражи со взломом. Нет уж, cna 1 

бо!- сказал Сирил.- Я вчера слышал, как n 
читал в газете про одного молодого челов 

который забрался в дом к родной матери 

что же? Его тут же посадили как взломщи 
- Надеюсь, что газ не добрался до Фен11 

са,- сказала Антея.- Когда :мы уезжали, ( 
сказал, что некоторое время поживет в шкаrl 

для мочалок -ну, знаете, там, в ванн 

Я помню, еще обрадовалась, что его никто 1 

найдет,- уж там-то слуги нuкorga не при 11 

раются. Но если он зачем-нибудь оттуда выл 

тел, то наверняка тоже задохну лея". Ой! А в Л1 
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''' :шдохнемся, как только откроем дверь! 
I'Оворила вам. что нужно ехать к тетушке 

'' Кройдон. И почему только вы меня не 
шали. Синичка, милый, поехали сейчас! 
:iаткнись!- коротко ответствовал ей бра­
Там, внутри, кто-то дергает задвижку. 

унду-другую все напряженно прислу­

ись к доносившимел изнутри звукам, 

м проворно отступили так далеко, на-

" 1 о это позволяли ступеньки крыльца. 

~ д ижка и впрямь дергалась и очень непри­

Jюзвякивала. Потом ей это надоело, и она 
мирилась, зато явственно приподнялся 

' 1 , закрывавший прорезь почтового ящика. 

1111 зрачном свете уличного фонаря, исчер-

111 м голыми ветками стоявшей у ворот липы, 

' 11 увидели, как в прорези показался, заго­

t рщи:цки подмигну л и тут же снова скрылся 

мый золотой г лаз. Вместо него показался 

t нее знакомый золотой клюв, и в тишине 

лея осторожный шепот Феникса: 
Вы одни? 
Да это же Фен икс! -одновременно про­

• 11 t' ли дети с такой радостью и таким облег-

111 1 м, что их шепот едва не сорвался на крик. 

Тс-с!- сказал голос из почтового ящика.­

"'" рабы отправились как следует повесе­
'' 1. я. Задвижка на двери слишком тугая для 

• 1 1· клюва. Обойдите дом сбоку -там есть 
1111 ртое окно. Не знаю, как называется эта 

' 111 та, но там еще есть такая полка, г де вы 

1'· 11111 те хлеб. 
Понятно! - воскликну л Сирил. 

Милый Феникс,- добавила Антея,- я бы 
хотела, чтобы ты нас там встретил. 
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И дети принялись крадучись пробир '1 
к окну кладовой. Окно было расположен 
боковой стене здания. в проходе, заблоки 1 

ном большой зеленой калиткой, на которой '' ' 
лась охранительная надпись «Служебный :о 
и которая, сколько дети себя помнили, была 

да закрыта на замок. Однако, если встать лн 
ногой на ограду, отделяющую ваше крыльц 

крыльца соседей, а другой -на переклад1 1 

калитки, то не успеете вы разобраться 

к чему, как уже оказываетось по другу1 

сторону. По крайней мере, именно такое вп ч •1 
ление сложилось у Сирила с Робертом - а с 1 

говорить правду, то почти то же самое исш.r • r 

ли и Джейн с Антеей. Одним словом, не про111 

и минуты, как дети оказались в узком про 

между двумя соседними домами. 

Роберт согну лея пополам, а Сирил взоб 
ся ему на спину, подтянулся и оперся св н 

затянутым в бриджи коленом о бетонп. 
подоконник. Затем он рванулся и броси 
головой вперед в окно, как опытный ныря , 
щик бросается в воду с высокой кручи. 11 
мгновение его ноги застыли в воздухе, как 

того же ныряльщика, завязшего в иле ''' 
причине мелководья, а затем стали постеn 1 

но втягиваться внутрь. Потом в оконном ПJ 
ем е прощально мелькну ли квадратные и ве<~е. 

ма прилично заляпанные грязью подошвы et·ct 
ботинок, и он исчез целиком. 

- Подержите мне ногу,- сказал Роберт.­

Я иду за ним. 

- Ну уж нет,- твердо заявила Джейн.-· 
Я не собираюсь оставаться на у лице с АнтесА 
Да еще в такой поздний час. А ну как сейчас· 
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't IС)·нибудь выползет из темноты и набросит­

'" llil нас? Погоди, Сирил скоро откроет нам 
1rtд11юю дверь. 

Между тем в окне кладовой загорелся свет. 

1 · 11 JШл потом клялся и божился, что газ зажег 
Фсч шкс - поверну л краник клювом и высек 
Ift~ к ру одним взмахом крыла,- но остальные 

flwлн склонны полагать. что это сделал он сам, 

11Ш1Ррнув краник рукой и добыв огонь при по­

мощи прозаических спичек. а потом под влия-
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нием момента начисто забыл обо всем. 
или иначе, но через минуту Сирил уже от 
вал заднюю дверь. Когда же она снова 

заперта на все замки и задвижки, дети метолн 

но обошли весь дом и запалили все газ ••• 
рожки, какие только сумели найти. Их лоч 

то никак не могла покинуть уверенность в '' 1 
что именно в такой вот темный и промозг ••1 
зимний вечер нужно в любой момент ожид t 

появления взломщика. А, как известно, НИ'I 11 

так не помогает перебороть страх перед взл 

щиками (и, кстати, перед многим другим), 

яркий свет газовых рожков. 

Ко г да же с этим приятным занятием бы 1 

покончено, дети окончательно убедились в 1' 

что Феникс не ошибался насчет Элизы с кух 1 
кой и что в доме действительно не было ник 1 

кроме четверых детей, Феникса, ковра и н н 
числимого полчища черных тараканов, про 1 
вавших в шкафах, что стояли в детской J 1 • 

обеим сторонам камина. Тараканы, между пр 

чим, сильно обрадовались тому, что дети на 

нец вернулись домой. Радость их неизмер:и1>1 

возросла, когда Антея затолила камин, но, к 
обычно, на все их отчаянные лолытки лозп t 
комиться дети отвечали холодным лрезрени 

Интересно, доводилось ли вам когда-нибуN 
разводить огонь в камине? Я говорю не о т 
чтобы зажечь спичку и поднести ее к бум 

ко г да все уже приготовлево другими,- н 

случалось ли вам сло~ть уголь и растоn 

по всем правилам, а уж потом забавляться 

спичками? Если не случалось, то я сей 
расскажу вам, как это делала Антея, и · пот 

когда вас по какой-нибудь 
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1 11110 протопить камин, вам останется толь­

помнить приведеиные ниже строки. Сна­
она выгребла из по м увала всю зол у, 

ая накопилась там за последнюю неде­

лепивая Элиза вечно не успевала делать 
, хотя у нее было предостаточно времени. 

lн :}том Антея сбила до крови костяшки на 

• 1.11 ой руке. Затем она любовно отобрала из 
' 11 золы самые большие и красивые угольки 

• 11 ложила их на дно решетки. Затем она 
большой кусок старой газеты (для рас­

'' и камина ни в коем ел уча е нельзя по ль­
_. 1 ться свежими газетами- они плохо горят, 

1 11 родители почему-то всегда протестуют 

'1 • ·ив этого) и разорвала его на четыре равные 
1 и. Каждую из этих частей она скатала 

плотные шарики и положила на угольки. 

м она взяла охапку дров и содрала с одного 

1 1 шка ~ору. В эту кору она воткнула ще-

111 t и и уложила получившегося обоюдоко-

' 't го ежа на бумагу, сверху накрыв дрова­
А• , так что одни· концы щепочек упирались 

• fiy магу, а другие- в поленья. При этом она 

r·ка порезала палец и от ее инстинктивного 

ща ка пара щепочек вылетела из камина и 

не вышибла ей оба глаза. Затем она 
жила всю эту живописную конструкцию 

рны:ми кусками угля, особенно следя за 

• м, чтобы вместе с ними не попало ни 
111 шки угольной пыли. Последнее ей в пол­
н мере у далось -вся угольная пыль осела 

1 е на руках и лице. Затем она подожгла 
1 жные шарики и, дождавшись, ко г да из 

мина донесется приятное потрескивание за­

поленье~ поDIЛа умахваться под 
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кухонным краном. Замечу сразу, что умьш 11 
ся ей пришлось долго и тщательно 

Конечно, вам вовсе не обязательно сб:т 1 

до крови костяшки на руках, обрезать палr r, 
и перемазываться с ног до головы антрацн ' t 1 

вой пылью, но в остальном это вполне nол t 

дящий способ разводить камин в зимние л 

донские вечера. В деревне камины разводН ' I 
совсем по другому, и делается это гор 

интереснее, но, с другой стороны, там гор 

труднее вымыться под кухонным краном 

ду полного отсутствия такового. 

Пока Антея увеселяла бедных малю·г 

тараканов, устраивая им светлую жи 111 

Джейн была занята таким нелегким и хлоn 1 

ливым делом, как накрывание на стол. Вр 

чая давно миновало, и nотому у нее вьшt 

нечто среднее между завтраком на трав 

праздничным обедом. Хотя и без чая не об 111 

лось -разведенный Антеей огонь так вес 

и соблазнительно потрескивал в камине, ч 11 

чайник, казалось, совершенно самостоятел 11 
выпрыгну л из кухни и устроился посреди J 

ласковых язычков. Вскоре чай был готов, н 
детям не у далось найти ни капли молока, T1l 

что взамен им пришлось у довольствовать 

четырьмя лишними кусками сахара на кажД< 

го. Что же касается закусок, то тут, наnротш 
царило невиданное изобилие. Мальчики прои 

вели самое тщательное расследование и обн 

ружили в кладовой порядочный кусок хол 1\ 
ного языка, здоровенный ломоть хлеба, н 

сметное количество масла с сыром, а такж 

половинку от личнейшеrо пу динrа - такого n 
динга можно отведать только тогда, когда слуr1 
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111 '1 ют, что вас нет дома. А в кухонном 

1 у выявился кусок рождественского тор­

(')uнка земляничного джема и около фунта 

,,11 аренной фруктовой смеси с кусочками 

t.н · · шчатого мармелада, затаившимися внут­
m каждой лимонной, апельсиновой и манда-
""' вой дольки. 

лним словом, получился, как удачно выра-

сь Джейн, «самый настоящий арабский 

111 ет». 

еникс примостился на спинке робертова 

1 1 ла и с подчеркнутым вниманием выслушал 

, что дети мог ли рассказать ему о своем 
11 ' и:те в Линдхерст. Дети же, в свою очередь, 

110дчеркнутым безразличием (но изо всех 

11 ) наглаживали ногами ковер, до которого, 

счастью, могла дотянуться, не падая при 

•• м со стула, даже коротконогая Джейн. 
- Можете не ждать сегодня своих рабов,­

' зал Феникс. когда дети закончили свой 
1 1 каз (и едва не протерли ковер до дыр).­

IIИ нашли себе приют у тетки кухаркиной ма­

' и, которая, как я понял, сегодня устраивает 

щ '' ринку в честь девяностолетнего юбилея 
1 тушки двоюродной сестры кузена ее мужа. 

- Сдается мне, что сколько бы там всяче­

ских престарелых родственников у них ни 

Ot.Jлo, они все равно не имели nрава оставлять 

лом на ночь без разрешения,- сказала Ан­

t 't'я.- Ну да ладно, нам нужно вымыть посуду. 

- Вообще-то, мне все равно, отnросились они 

&tлн нет,- твердо заявил Сирил,- но вот мьrгь 

&•' них посуду я не буду, хоть убейте! Конечно, 
мы ее соберем и отнесем на кухшо- но и толь­

ко. Потом я nредлагаю отправиться куда-нибудь 
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на ковре. Не часто у нас выпадает случай BNJI 
ваться из дому на всю ночь. Мы мог ли бы nр,.мн 

сейчас полететь на ту сторону экватора и 

как это~ .. поиежиться посреди буйной троrш­
ческой растительности и полюбоваться восхн 
дом солнца над великим Тихим океаном. 

- Точно!- nодхватил Роберт.- Я вссr·д• 
хотел увидеть собственными г лазами Южнt.IА 
Крест и тропические звезды- они там велtt 

чиной с к у лак, между прочим. 

- Только не это!- очень решительно с к" 
зала Антея.- Я так не могу. Я просто увере11n, 

что мама ник о г да бы не позволила нам бро 
сить дом на произвол судьбы, а одна я здt•t;t. 
оставаться не намерена. 

- Я останусь с тобой,- сказала самоотвер· 

женная Джейн. 

- Не сомневаюсь в этом,- поблагодарим 

Антея.- Но, знаешь, даже с тобой мне бу дс•·t 

как -то не по себе. 
- Ты же знаешь,- обратился Сирил к Ан· 

тее самым любезным и дружелюбным тоном, 

на какой только был способен в данную 
минуту,- что я никогда не буду делать то, 

что тебе кажется неправильным, но .. 
Тут он замолчал, но вы же знаете, как 

много иногда можно сказать молчанием. 

Не понимаю, почему ... - начал было Pn· 
берт, но Антея прервала его: 

- Да нет же, тут все по-другому! Сам 
знаешь, иногда тебе только кажется, что ты дr· 
лаешь что-то не то, а иногда ты в этом уверен. 

Так вот, сейчас я в этом уверена. 

Феникс ласково посмотрел на нее своими 
золотыми г лазами и с улыбкой произнес: 
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Если ты считаешь, что и впрямь уверена, 

1 н делу конец. А твои благородные братья 
111 огда не оставят тебя одну. 

Конечно, нет!- посnешно (пожалуй, слиш­
ом: поспешно) выпалил Сир ил. Роберт заве-
1\tЛ Антею в том же самом. 

- Лично я все г да готов вам помочь, чем 

1 ry,-продолжал Феникс.- А потому я, по­
• л уй, отправлюсь в этот раз один- неважно, 

rюмощью ковра или моих не менее надежных 

1 rльев- и принесу вам все, чем вы только 

11 пожелаете скрасить сегодняшний вечер. 
I ·Lобы не тратить время даром, я полечу, пока 

111 будете прибираться.- Он немного помед­
~ л, а затем добавил задумчивым тоном:-

1 тати, какая разница между «прибираться» 

11 «убираться»? Ведь, насколько я понимаю, это 
1 пачает примерно одно и то же. 

- Что может быть проще?- сказала Ан­

а я.- Когда мы прибираемся, мы чистим ковер, 

1 бираем игрушки, чиним карандаши, повязы-

1\ilсм куклам ленточки- словом, делаем кучу 

1юлезных вещей. А когда слуги убираются, то 
ttи делают это на всю ночь, и в результате 

11 с бывает некому встретить, ко г да мы приез­
аем из Линдхерста. 
- По мне, так лучше бы они убрались 

щшсег да,- проворчал Сир ил. 

- Вщючем, все это одни пустые разговоры,­

с·nохватился Феникс.- Ну же, решайте ско­
рее, что мне вам принести! Имейте в виду, что 
н могу принести все что угодно. 

Естественно, они так ничего и не решили. 

r редложений было много - деревянная ло-

1( дка, позолоченные индийские шахматы, со-
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племенвый им слон, велосипед. автомобила.. 
кiШжки с картинками, музыкальные инетру · 
менты и масса всего прочего. Но, как выясни· 
лось, любой музыкальный инструмент можот 

по-настоящему заинтересовать только музы­

канта, да и то, если он еще не научился иrрат• 

на нем, как следует. Книги же не располагают 
к совместным игрищам, а на велосипеде ·нель· 

зя кататься иначе, как на у лице (то же caмoft 
касается слонов и автомобилей). Только двоn 

могут одновременно играть одним набором 
позолоченных шахмат (да и вообще, они ско· 
рее напоминают уроки в школе, чем игру), и 

только один ездок может зараз оседлать дере· 

вянную лошадку. В тот момент, когда дискус· 
сия уже готова была перерасти в самую на­

стоящую свару, Феникс вдруг ралравил крылЬJI, 
перелетел на ковер и оттуда обратился к детям 
со следующими словами: 

- Ковер сказал мне, что он не прочь 

слетать на свою древнюю родину (если вы, 

конечно, не возражаете) и посетить могилу 
своего давно покойного родителя- ткацкого 
станка. Он обещает вернуться через час с гру­
зом восхитительного, нежнейшего и драгацен­

нейшего товара, которым его родная страна 

прославилась на весь мир. 

- А что это за страна? 

- Как раз этого я и не понял. Однако, учи-
тывая то, что время проходит даром, что вы 

никак не можете придумать что-нибудь тол· 

ковое и что посуда до сих пор не перебита ... 
то есть, я хотел сказать, не перемыта ... 

- Понятно!- сказал Роберт.- Я голосую 
«за». По крайней мере, весь этот базар прекра-
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111 я. И не забывайте, сюрпризы- это тоже 

1 1 ово! А вдруг это турецкий ковер? Тогда он 
11 лне может принести нам турецкого чаю. 

Или турецкого табаку,- откликну лея 

11r ил. 
Или по турецкой шали,- обрадовалась 

/1'1' я. 

Или по турецкой бане,- не желала от­
ть Джейн. 

Ерунда!- заключил Роберт.- Ковер ска­
,, «восхитительного и нежнейшего», а все эти 

'' ли и бани (не говоря уже о табаке) можно 
вать как угодно, но только не восхити­

'' ьными и нежнейшими. Впрочем, о вкусах 
111 спорят. Пускай себе летит. Надеюсь, не 

тся,- добавил он, отодвигая стул и века­

" ая на ковер. 
- Остановись!- воскликну л Феникс.- Как 

.,., смеешь? Стыдно попирать чувства ближнего 
го лишь потому, что он родился ковром! 

- Да, но как же он сумеет проделать все 

11 , если на нем не будет кого-нибудь из нac?­

IJ осил Роберт, в глубине души надеясь, что 
11 ~ м «кем-нибудь» непременно окажется он 

1 1м .- Кто же будет ему загадывать желания? 

lio жестокий Феникс лишил его и этой по­
дней надежды. 

- Напишите ваше желание на листке бу­
' и,- произнес он,- и приколите его булав­

li к ковру. 
ак что пришлось выдрать из антеевой 

1 • ' 1 ' радки по математике чистый листок и от-

1' ь его Сирилу, а Сирилу ничего не остава-
1 •ь делать, как вывести на нем крупными 

вами следующее: 
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Мы желаем, чтобы ты сейчас же omnpaвuлrlf 
на свою .любимую gревнюю роgину и принес нm~t 

побольше того восхитительного, нежнейшеm u 
gрагоценнейшего товара, о котором говорUА 

И, пожалуйста, не эаgерживайся gомо. 
Поgписали: CupW1 

Роберт 
Антея 
Джейн 

Ко г да он закончил, листочек положили на 

ковер. 

- Написанным вниз, пожалуйста!- скаЭ8А 
Феникс.- Ковры не умеют читать записки с об· 

ратной стороны. Этим они, кстати, ничем 110 

отличаются от вас. 

Листочек переверну ли и накрепко пр1ЩП1И· 

лили к ковру. Когда стол и стулья былае 

отодвинуты в сторону, ковер немного полежаА 

без движения (очевидно, разбирая по складаN 
корявый сирилов почерк), а потом вдруг взял 

да испарился- точь-в-точь как лужица вод111 

на раскаленной жаровне. Вот именно, так оно 

и было-он просто сжималея и усыхал до тех 
пор, пока не исчез окончательно. 

- Пожалуй, ему понадобится некотороtt 
время для того, чтобы собрать самые нежней· 

шие и драгаценнейшие экземпляры,- сказал 

Феникс.- Так что я бы, например, эанялс" 
битьем ... то есть, мытьем посуды. 

Так и порешили. В чайнике еще оставалось 
немало горячей воды. так что дело пошло быс· 
тро. Каждый энергично включился в работу, и 
даже Феникс не сидел сложа крылья- осторож­
но просунув свои деликатные коготки в дужки 
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1 111 ых чашек, он поднимал их одну за другой 

1 л тазом, опускал в дымящиися кипяток, а за­

'' м выставлял на стол, где Антея вытирала их 
тенцем. Правда. это получалось у него 

пь медленно, но никто и словом не посмел 

у прекнутъ - к тому же. он с самого начала 

111 дупредил остальных, что хотя он и не имеет 

1111'1 го против грязной работы, она все же не 

111 ем соответствует его жизненному предназ-

11•1'' нию. В конце концов вся посуда до послед-
1 '1 ложечки была вымыта, высушена и рас-

1 1влена на буфетных полках. а чайные и таре­
о•tные полотенца развешаны на веревке над 

1 илкой (Если вам довелось родиться сыном 
111 ого-IШбудь герцога, маркиза или, на худой 

1 1 11ец, советника министра, то вы, быть может, 

111 имеете ни малейшего понятия о том, в ЧЕ'М 

111 лючается разница между чайным и тарелоч 

tii•IM полотенцами. Но в таком случаР у вас 
r жна быть весьма осведомленная в 'Этом 

IIIIIOшeнии нянечка, которая охотно все вам 

1'·1 толкует, как только вы этого пожелаетЕ>• 

1 как раз в тот момент, когда восемь детских 
1лошек и одна пара птичьих коггей старатель­

'' просушивались при помощи торчавшего из 

1 а мойки роликового полотенца, дети услыха­

'' некий звук. Звук донесся из-за ближайшей 
rrим стены -стены, отделявшей, как им было 

1 шестно, кухню от детской,- и это был самый 

1 ранный и непонятный из всех звуков. кото-

1"•' детям доводилось слышать за свою жизнь. 

1\11 всяком случае. все звуки, которые они 
1шали до того, так же слабо напоминали 

ll•llteшiШй, как свисток игрушечного паровози­

' - гудок океанского лайнера. 
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- Ковер верну лея! -сказал Роберт, xcrr·• 
всем остальным это было понятно без ело!'. 

- Интересно, что же это такое он с собn• 
привез?- осведомилась Джейн.- По звуку IШ 
хоже на Левиафана- знаете, это такое огром • 

ное чудовище, которое ... 
- А вдруг его все-таки соткали в Инд11Кt 

и теперь он принес нам парочку слонов?- Jlf' 

ребил ее Сирил.- Даже если это всего лиш• 

слонята, нашей комнате все равно не поздоро • 
вится. Предлагаю всем по-очереди заглянут-. 

в замочную скважину. 

Они так и сделали, выстроив очередь rщ 

старшинству. Фениксу, бывшему на пару-дру 

гую тысячелетий старше самого старшего ••• 
присутствующих, было разрешено пялит1.r1е 

в скважину, пока не надоест, но он неожидаlt" 

но для всех отказался. 

- Извините,- произнес он, распушив :щ• 

лотые перья и как-то странно отфыркиваясь.-, 

но всякий раз как я начинаю подг лядыва1·11 

в замочные скважины, у меня почему-то нn· 

чинают слезиться мои золотые глаза. 

Так что первым посмотрел Сирил. 
- Там что-то серое шевелится!- сказл 011 

- Провалиться мне на этом месте, есл11 

это не зоопарк!- воскликнул Роберт, когдn 
настала его очередь. Как бы в подтвержденщ• 

его слов изнутри хлынула волна непонятных 

шорохов, шелестов, шепотов, шарканий, шу• 

шуканий, шиканий и прочих щилящих звукоn, 
- А я так ничего не вижу,- заявила Ан· 

тея.- У меня почему-то глаз дергается. 
Подошла очередь Джейн, и она быстро приль­

ну л а r лазом к крохотному отверстию в с те но. 
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Это же гигантская кошечка-малюточка! -
тно пролепетала она.- Вон же она, раз-

' , ь по всему ковру! 
Папа говорил, что гигантские кошки на 

, 1 , t тся тиграми. 

Вот именно! Гигантские кошки. может, и 

11 1 нмь зовутся тиграми, но ведь я-то вижу 

1111 1 чку-малюточку. 

Знаете что?- совершенно справедливо 

•• 1утился Феникс.- Не стоит гонять вол­
'" ные ковры за нежнейшим и драгоценней­
'"м товаром, если вы потом даже не осмели-

н 1 сь на него взглянуть! 
11 Сирил, как самый старший после Феник­

'· 11ринял всю ответственность на себя. 
Пошли!- сказал он и поверну л ручку 

11 1 11 

1 1зовые JХ>ЖКИ так и не были завернуты 
1111 чая, а потому пять пар любопытных глаз, 

11 щ оившихся в дверном ПJХ>еме, без тру да смог-
11 разглядеть всякую незначительную мелочь 

л тской. ВпJХ>чем. не всякую- ковра, наnри-
1 , уж точно не было видно, потому что каж-

1.\11 квадратный дюйм его площади был занят 
IIIIМ из ста девяноста девяти нежнейших и 

1 ·II 'ОI~еннеЙШИХ ТОваров, КОТОрые ОН ПрИВОЛОК 

пине со своей любимой родины. 

Ну и ну!- заметил Сирил.- А мне и в гo­
l tl у не приходило, что наш волшебный ковер 

'' ет быть персиgским. 
днако в данный момент в этом не было ни 
йшего сомнения, ибо загадочным товаром 

1 тором столько уже было переговорено в 

11 т вечер и который теперь, как море, пере­

,. rвался от края до края ковра, оказались 
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кошки- самые настоящие серые персы в 1ш. 

личестве, как я уже говорила, ста девяност• 

девяти штук. Конечно, на ковре им было НС' 
множко тесновато, и во время nолета они и:ао 

всех сил прижимались друr к друrу, чтобw 

ненароком не соскользнуть за борт. Но теперt., 
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, у•r·ившись на пол у в детской, они почувство-
' 1 себя гораздо увереннее, и стоило только 

•· 1· 1м появиться на пороге комнаты, как вся эта 

11111 чья банда запрыгала с ковра им навстречу 

• 1 унда, другая- и вот уже по детской разли­

' шипящее, мяукающее, а то и просто вопя­
• кошачье море, и чтобы не утонуть в нем 
1 1'11 быстренько попрыгали на стол, подобрав 

111 себя ноги вкупе с полами пиджаков. Через 

1111 уту в стену принялись колотить соседи- и 

'' удивительно, ибо кошачьи горлопаны проис­
' лили родом из Персии и наверняка учились 

•1•• ть у тамошних муэдзинов. 
Кажется, мы опять нарываемся на не­

ttll • ятности,- сказал Сирил.- С чего бы этим 
1 р хвостам так надрываться? 

Полагаю, они голодны,- ответил Фе-

111 с.-Если бы вы могли накормить их ... 
Да у нас не наберется еды и для двух 

11 ловиной этих прог лотов! - в отчаянии вос­

шrnу л а Антея и сбросила со стола запрыг-

1 1 шую было туда хищницу. Затем она попро­

''" r ла утихомирить остальных: -О, милые пу-
111\ 'тики, потише пожалуйста! Из-за вас я не 

1 1 шу собственных мыслей. 

1 оследине слова ей пришлось прокричать, 
1111 му что мяуканье становилось уже букваль­

н оглушительным, и следующая фраза Антеи 

• 111ла до остальных в наполовину усеченном 
lflliaнтe. 

... и понадобится целая куча золота, что­
'''' 11акупить еды на всю эту ораву. 

Давайте попросим ковер унести их обрат­
щ нока чего не вышло,-предложил Роберт. 

Нет!- в один голос закричали девочки. 
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- Они же такие мягонькие и пушист 11 

кие,- сказала Джейн. 
- И еще очень ценные!- поспешила д 

вить Антея.- Мы можем выручить за 1111 

огромное количество денег. 

- А почему бы вам не сказать к 1 
чтобы он принес им еды?- предложил Фею • 
натужным голосом (в котором явно угад 11 

лась осыnавшаяся позолота), стараясь пере 11 
чать музыкальные бесчинства хвостатого n 
сидекого хора. 

Была нацарапана еще одна записка, и 1 

щавшая ковер, что он должен как можJщ 

скорее раздобыть еды для ста девяноста д 

ти персидских кошек и с этой едой как мож•t 

скорее вернуться назад. С немалым риск 
для r лаз Сирилу у далось прикрепить лис '( 
оумаги к длинному разноцветному ворсу. 

Ковер вновь принялся усыхать, и, nочув 1 

вовав это, голодные кошки посыnались с н 1 1 

как дождевые каnли с мокрого плаща, отря 1 

ваемого перед входом в дом. Ковер же т 

временем усох до невидимости. 

Если у вас в доме ник о г да не nроживало 'J 11 

девяносто девять взрослых персидских кошек 11 
если вы никогда не пробовали, основательш 

поморив их голодом, загнать всех в одну м 

'\енькую комнату, вы не сможете даже отдал 1 

но представить себе, какие мучения претерn • 
вали полуоглохшие от несмолкаемого мяукан 

дети с Фениксом. Похоже, этим кошкам в св 
время было начисто отказано в · приличном в 

питани. Во всяком ел уча е, они и не подоэревам 

насколЬко нехорошо было с их стороны выпр 1 

шивать еду в чужом доме, да еще сопрово 
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тrо несусветными завываниями. Напротив, 

,, 11' '' родолжали мяукать, выть, стонать, урчать 

е как будто подлаивать до тех пор, пока 

,.,,, в отчаянии не заткну ли уши пальцами. 

1111 сидели на столе, недоумевая. отчего это 

1•1 r Камден-таун до сих пор еще не сбежался 
11 двери узнавать, кого на сей раз здесь 

ут на куски. Единственным, что согревало 

/\ушу, была слабая надежда на то, что 

•нrr чья еда прибудет раньше, чем разъяренные 

ди взломают дверь и сокровенная тайна 

и Феникса станет достоянием камдента-
111 ' их пересудов на долгие и долгие времена. 

кошки между тем продолжали как ни 

'' м не бывало мяукать на своем персидеком 
о r е, вздыбливать свои персидекие загривки 

11rлять во все стороны своими иереидекими 

111 :тами. Дети с Фениксом отчаянно жались 
р 1· к другу на самой середине стола. 

1 f тут Роберт вдруг заметил, что Феникса 
'' тит крупная дрожь. 

Эти невоспитанные кошки,- щ:юбормота­

" ·юлотая птица,- могут ведь и не знать, что я 

1 tltикc. А вы же знаете, как непоправимы бы­
• 11 т такие ошибки. Ох, не по себе мне что-то! 

ой опасности дети не предусмотрели. 

Залезай! - скомандовал Роберт, рассте­
куртку. 

никс не заставил себя уговаривать и в одно 

вение исчез в недрах робертовой куртки. 

1 мгновение едва не стало для него послед­

' 1 -ибо зеленые г лаза уже давно горели 
1 брым огнем, розовые носы подозрительно 

Jllltlюxивaлиc:q, а белые усы нервно подергива-

1111~- и не успел Роберт как следует эастег-
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нуть куртку, как его по пояс скрыла л 1 • 

из чистейшей персидекой шерсти. Но в ел л 
ющее мгновение верну лея старый д 1 l•l 
ковер-он со всего размаху шлепнулся н 111 
и с облегчением вывалил на него свой гру . 1 
были крысы- триста девяносто восемь кpt,l l 

по две на каждую кошку. 

- Боже, какой ужас! - завопила Ант 
Сейчас же уберите их отсюда! 

- Тебе лучше самой поскорее убрат1 . 

отсюда,- посоветовал ей Феникс.- И м 1 

с собой забрать. 
- Ой. лучше бы у нас вообще никогда 1 

было этого противного ковра!- причитала Аж 111 
Кое-как они пробились к дверям и по 

непродолжительной толкотни вывалились в 

ридор. Дверь тут же была закрыта и запе '1 

на задвижку. Не теряющий присутствия ду 

Сирил зажег свечу и перекрыл главный кр 11 
подающий газ в дом. 

- Нужно же дать крысам хоть одиr 

шанс,- объяснил он. 

Мяуканье постепенно смолкло. Затаив ды 
хание, все пятеро напряженно вел ушивали 

в доносящиеся из детской звуки. Каждому .. , · 
нас известно, что кошки едят крыс- это чу·1 J 

ли не первое, что мы узнаем из маленьки 

коричневых книжечек для чтения. Но вряд л t1 

кто-нибудь из нас сможет представить се , 
как сто девяносто девять коnrек едят трист . 
девяносто восемь крыс (и наоборот). 

Внезапно в безмолвном полумраке кухни 
без особого успеха разгоняемом огоньком св 

чи. которая к тому же вот-вот грозила пога 

нуть ввиду сквозняка, раздалось громкое шмы 
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Роберт шумно втягивал в ноздри воздух. 

Какой необычный запах!- сказал он. 
lt успел Роберт договорить, как в кухонное 

''' ударил яркий свет фонаря. Затем к стеклу 
1111 ую придвину лось чье-то нахмуренное 

1 r , и чей-то недружелюбный голос произнес: 
Что это у вас тут за кавардак? А ну-ка 

1 ' r·нте меня. да поживее! 
lt f>ыл r лас закона! 
1 рт на цьmочках подкрался к окну и обра-

• с к полицейскому сквозь слегка надтресну-

f'тскло (которое совершенно случайно раз­
Сирил, пытаясь удержать на носу паnину 

t'h, как это накануне вечером проделывал в 

один на удивление ловкий прощелыга). 
О чем это вы?- наивно осведомился он.-

' 1 oro кавардака у нас тут нет. Сами слы-
' нr· -тишина и nокой. 

11 говорил сущую правду. 

1 т только странный запах становился все 
1 1 нее, и даже насмерть nереnуганный кош-

11 Феникс осмелился высунуть клюв из-за 
11 с ота робертавой куртки, чтобы узнать, 

1 м дело. 

11 лицейский в нерешительности nереми­
я у окна. 

Это мускусные крысы!- сдавленно npo­
tl' tl ал Фени~с. покидая свое убежшце и исче-
1 1 " кромешной тьме над буфетом.- Может 

11' какие-нибудь кошки и едят их, но только 

11 1 рсидские. Надо же, такой высокоученый 
111 р -и вдруг такая промашка! Ох, и весе­
н же ночка нам предстоит! 

Пожалуйста, уходите! - занервничал 
рт.-Мы собираемся ложиться спать. Вот 
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видите, специально свечу зажгли. Ника 
скандала и впомине нет. И вообще, мы в 

ведем себя тихо, как мышки. 

Последние его слова потону ли в многогол 

хоре дикихкошачьих воплей, с которыми на 'Jit 
раз успешно конкурировал отвратительный 1 11 

мускусных крыс. Что случилось? Неужели 11 \' 

вые все-таки решились попробовать послед1 1 

на зубок перед тем, как окончательно отказ lf• 
ся от столь сомнительного блюда? 

- А ну-ка открывайте!- сказал полиц t 

ский.- У вас там, похоже, кто-то издевае1 

над целой дюжиной кошек. 

- Дюжиной!- охну л Сир ил.- Чтоб Mll 
оглохнуть!jVожuной! 

- Ладно, заходите,- сказал Роберт.- Х 
тите посмотреть- пожалуйста! Только я Brl 

не советую. Подождите секундочку, я откр 
боковую калитку. 

Через секундочку он, как и обещал, откр 

боковую калитку, и полицейский, опаслю 1 

о г лядывась по сторонам, вошел в дом. 

И вот, на кухне, в неверном свете оплывш 

свечи, посреди кошмарного. кошачье-крысин 

го концерта, более всего на свете напоминаt 

шего рев полудюжины nароходных гудк "• 
урчание двадцати автомобильных двигател 

и пыхтение полусотни ручных помп, на бед 

ного полицейского обрушились еще и четыр 

переходящих на крик голоса, наперебой · ра 
сказывавших ему четыре совершенно разли J 

ные, но одинаково запутанные версии без1'М• 
ных событий сегодняшнего дня. 

Кстати, вы коrда-нибудь nытались объяснит 

nолицейскому самую элементарную вещь? 



Глава VШ 

СНОВА КОШКИ ПЛЮС 
КОРОВА И ВЗЛОМЩИК 

l lт к, детская была полна персидских ко­

' н мускусных крыс, принесенных волшеб­
' ковром со своей любимой родины. Кошки 
1 1 ли, а крысы пищали. И те, и другие 

1 л лывали это с такой силой, что разгова-
111 •1 ть в доме можно было только на языке 

онемых. На кухне же присутствовали 
• 11 ро детей, свеча, невидимый в темноте 

11 IKC и чересчур даже видимый, несмотря 

1 темноту, полицейский. 

Эй вы, ел ушайте сюда! -громовым го­
м заревел полицейский и поочередно ос­

. t • нл лицо каждого из присутствующих (кро­

н скрывавiпегося Феникса и безликой свечи, 
1 11 чно ).-Ну-ка, быстренько признавайтесь, 

:>То у вас тут за кошачий концерт? Только 
рите. Распоследнему идиоту понятно, что 

1 с тут с десяток кошек и что какой-то уб­

н лок дерет им хвосты. Ну так что? 
х было пятеро против одного, если счи-

' 1 Феникса. Но беда заключалась в том, что 
t• ицейский, даже будучи один-одинешенек, 
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заметно превосходил своими формами 11 

пятерых вместе взятых. Когда кошки с 

ми немного подустали и в кухне на кор '' 
время воцарилась тишина, Сирил сказал: 

- Н у ладно, что правда, то правда. l t 
тут у нас пара-другая кошечек, но это 

значит, что мы над ними издеваемся. Как 1 
наоборот. Мы их пытаемся накормить. 

- Что-то непохоже,- мрачно пробурчал '' 
лицейский. 

- Знаете,- сдуру ляпнула Джейн,- на 

мом деле это вовсе не настоящие кошки. ' 
как бы вам сказать, лриgуманные кошки. 

- Сама вы придуманная, миледи,- O'I' J 
бил блюститель закона. 

- О, Господи, да если бы вы смысл' 
в чем-нибудь еще, кроме всяких там у 11 

воров и прочей мерзости, я бы тут же расскt 
вам всю правду,- сказал Роберт.- Да ведь 11 

даже в этом ничего не смыслите! Ведь· правд 
ваши ел ужебные обязанности совсем не вх 1\ 
совать свой нос в то, как честные поманные 1 
Величества обращаются со своими личн f 

кошками. Все, что в них входит, так это брос '11· 
ся на помощь, когда кто-нибудь кричит «Ка 

убивают!» или «Держи вора!». Что, разве не т 

В ответ полицейский заверил собравши 
что ему лучше знать, ко г да и кому б рос а т 

на помощь, и пока он в самых цветистых 1 

ражениях излагал это, Феникс, до этого смнр 
но сидевший в кухонном шкафу между coyt 
ницей и блюдом для заливной рыбы, вдр 
встрепенулся, на цыпочках (или их nтичыt• 

эквивалентах) пересек комнату и никем tte 

замеченный выскользну л за дверь. 
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О, не будьте же таким ужасным запу­

сказала Антея, стараясь придать своим 

t 1 м как можно больше убедительности.­
IIJЮсто обожаем кошек-да и как не обо­

''' :этих миленьких пушистеньких крошек? 
.,,, все сокровища мира мы не смог ли бы сде-

'' 11м что-нибудь плохое. Правда ведь, Киска? 
Лжсйн с готовностью подтвердила: «Конеч-

.. , , нет!». Однако, как девочки не стара-
' 1 , им не у далось переубедить упрямого 
1 на в полицейской форме. 

А теперь вот что,- сказал он.- Можете 
а лопотать себе, пока язык не отвалится. а 

111111/\У и посмотрю, что у вас творится в той 

11 111 те, и если ... 
1 1' последние слова потону ли в новом 

р1,1 е мяуканья и писка. Как только устано­

Ъ относительная тишина, четверо детей 

рн ннлись в один голос объяснять ему, поче­

' льзя ходить в детскую. Но несмотря на 
••то кошки с крысами слегка утихомири-

tс 1, они все же вопили достаточно громко 

r того, чтобы полицейский не понял ни 
111 из обрушившейся на него мешанины 

,,,,н нений, просьб и увещеваний. 

Да заткнитесь же вы наконец!- завопил 
11 11 конец.-· Во имя закона я иду осматривать 
• 1 днюю комнату~ Давно следовало пустить в 

'' глаза, а то вы со своими кошками мне уже 

уши отъели. А ну-ка, посторонись! 

· :этими словами он оттолкну л с дороги Робер­
зашагал по направлению к двери детской. 

Только потом не говорите, что я вас не 

л упреждал,- сказал Роберт. 

Послушайте! -сделала последнюю по-
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пытку Джейн.- На самом деле, это не кош к•, 
а mшры. Так сказал папа. а уж ему-то лучше 
знать. На вашем месте я бы ту да не ходилn. 
Но полицейский был как камеШIЫЙ- что nw 

ему не rоворили, не имело для неrо никахоrt 

значения. Бывают такие полицейские, знаоТI 

ли. Он прошел по коридору к дверям детскоl 
и в следующую минуту наверняка бы оказал· 
ся в комнате, до отказа набитой персидским• 
кошками и крысами (мускусными, заметьтtl~ 
если бы с улицы вдруr не донесся чей·,._ 

тонкий, произительный и вне всякоrо сомнt 
ния испуганный rолос: 

- Кара у л, убивают! Держи вора! 
Полицейский застыл, как сфотоrрафиро 

ванный. Одна ero слоноподобная ноrа тяжело 
опиралась на воздух. 

- Что?- сказал он. 
И снова в самом сердце окутывавшей у ли••У 

темноты раздался отчаяШiый призыв о помощм 

- Ну что же вы остановились?-издем 

тельски спросил Роберт.- Ступайте, nовозитеt'а. 
с чужими кошками, nока на у лице nроисходи·r 

жестокое и чудовищное престуnление! 

Вообще-то, Роберт и не думал шутить таки· 
ми вещами- просто в нем вдруr просну лr11 

внутренний rолос. Он-то и втолковал ему, K'nl 
на самом деле вопил и причитал на у лице. 

- Поrоди же, коротышка!- прорычал по• 
лицейский.- Я еще до тебя доберусь. 
И выскочил вон из дома. Дети слышали, Kll' 

его тяжеленные башмаки выбивают барабак• 
ную дробь на мощенном б у лыжником троту•· 
ре, у даляясь в направлении, откуда продолжаr 

ли доноситься nроизительные вопли. Послед· 
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, к слову сказать, тоже у далялись, и до-
• ,,,10 быстро, так что через несколько минут 

ице снова воцарилась абсолютная тишина. 
11 тогда Роберт смачно шлепнул себя по об-

11 т хм бриджами ляжкам и, давясь от смеха. 

" 11 ' нес: 

Ай да старШiа Феникс! От личная работа! 
го-то позолоченный голос не спутаешь 

' чем на свете. 
т наконец до каждого дошло, что молод­

" Феникс не тратил время зря, а единст­
ttlt правильным образом распорядился по­
ttтюй от Роберта информацией oтнocи­

lttro того, чем следует, а чем не следует 

lttrматься настоящему полицейскому, даже 

1 он и туп, как пробка. Нужно ли говорить, 

' '' сердце у всех изрядно полегчало. 

Да. но как только он обнаружит, что 

ого убийцы нет и в помине,- скорбно 

•· ла Антея,- и что все это время его водило 
11 крылатое привидение, он вернется и 

J.lll ется на нас с вами. 

Он не вернется,- nрозвучал из темноты 

11 rй голосок Феникса, только что вернув­
, • ·я и теперь устраивавшегося на подокон­

- Он не запоюшА, гgе вы живете! Я соб-
1 пыми ушами слышал, как он признавал­

~>том своему собрату по професии. Точно 
му же тупице, между прочим. Ох, ну и 

11 же нам сегодня выпала! Заприте поскорее 
1 1 и давайте избавляться от этого изыс­

о аромата, более nодобающего домам 
реев, нежели честных граждан. И вооб­

~• вините меня, но я отправляюсь спать. 

сно вымотался за сегодняшний день. 
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Сирил выдрал еще один листок из ант 

тетрадки и написал новые инструкции к 

заключавшиеся в том, что он должен н 

ленно отправить крыс восвояси, а вз 

принести -молока. Почему-то ни у кого 
вызывал сомнений тот факт, что, какими 1 

персидскими не были воющие в детской 11 

КИ, ОНИ ДОЛЖНЫ бЫЛИ ЛюбИТЬ МОЛОКО. 

- Надеюсь, что хоть молоко не будет м 
кусным.- мрачно сказала Антея, прикаЛJ11 
записку к ковру буквами вниз.- Интер Н• 

существует ли на свете такая nrryкa, как 

куспая корова?-вдруг обеспокоилась она 
было уже лоздно- ковер вздрогну л, изм 

чал и исчез в мановение ока, так чт 

оставалось только утешиться лредлоложещ • 
типа: -Надеюсь, что нет. И вообще,- про л 1 
жала она, помолчав,- мне кажется, что го 

благоразумнее было бы отправить вместе с )" 
сами и кошек. Становится уже поздно, 
же не можем держать их здесь всю ночь. 

- А куда же ты их денешь?- язвитем 11 

ответил Роберт, появляясь в дверях (он ходн • 
закрывать боковую калитку).- Эх, вы! Сна 1 

нужно было посоветоваться со мной, а n '1 1• 

уже дело делать. Уж я-то не такой идиот, 
некоторые. 

- Эй, с какой это стати? .. 
- Вы что, до сих пор ничего не поняли? А 

мы как миленькие будем держать их здесь 
ночь- а ну-ка, nрочь от меня. хвостатая 

ТИЯ! - nотому ЧТО МЫ уже загадали СеГОДНЯ 
три желания и теперь nридется ждать до Y'll 

Если бы не оживленное кошачье nuJ• 
мяукивание, воцарившуюся в комнате ТИUitt 
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1 полне можно было бы назвать гробовой 

11 рвой заговорила Антея. 
Да ладно, чего уж теперь,- сказала она.-

111, те, мне кажется, что они немного присми­

н . Может быть, услышали, как мы говорим 

Они не понимают по-анг лийски,- воз­

нrла Джейн.- Не забывай, Пантера. это ведь 

11 1 идекие кошки. 
Ну и что?- немного резковато ответила 

111· , которая вымоталась не меньше Феникса, 
тому же изрядно нервничала.- Оrку да ты 

111 шь, что слово «молоко» не означает по-пер-

11 ·ки то же самое? Вот, например, во француэ­
IIМ языке полно английских слов. За все не 

• 11 чаю, но, по крайней мере, «букет», «кро-

1'11 и «щербет» - точно английские. А «мяу» 

11 11 вообще интер ... интервенциональное. Ой, 
111истики, да перестаньте же вы наконец! 

'" ч:то, давайте-ка логладим их всех как 
1 л уст- глядишь, они и успокоятся. 

11 Р четверо принялись обеими руками на­

' инать четвероногих буянов. Пришлось 

11 оить некое подобие очереди: как только 
-нибудь кошка, получив достаточное ко­

тво ласки, замолкала, ее нежно отпихи-

11 в сторону, и ее место занимала другая. 

1 т момент, когда детям удалось свести стол-

11111 ренческий бедлам звуков до уровня лас­

'" ro мурлыкания, в комнате появился ковер. 
lt 1 юм, вместо ожидаемых молочных рек, рав-

1 1 рно разлитых в молочные кувшины, не­

' ижно стояла корова. То была не персид-
1 1 н, благодарение Богу, не мускусная коро­

·ли такие, конечно, вообще существуют), 
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а вполне обыкновенная серая джерси 

буренка- холеная и хорошо откормл пн 

Она спокойно стояла посреди ковра, ЩУJ ' 
своими агатовыми г лазами на газовые ро 

и издавая дружелюбное мычание (в кот 1 •• 
также явно слышалось любопытство). 

В обычной жизни Антея страшно боя 
коров, но сейчас она решила проявить 1 • 
рость. «Все равно она на меня не кинется.- 1 
варивала она себя.- Ей тут и ступить-то н (Д 

Корова же и не собиралась ни на кого 
даться. Она стояла, не шевелясь, и вообще 

.,. ...... ._ .. ··';)· 
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•· 1 как странствующая герцогиня до тех пор, 

111 1 в чью-то горячую голову не пришла мысль 
•1ншести с кухни блюдце для молока и подоить 

Вы, наверное, думаете, что доить коров -
• ' · rяшное занятие. Уверяю вас, что это не так. 

1 осуществления этой акции детям пришлось 
11 ttвить чудеса героизма, что при других об-

111 1 тельствах от них было бы просто смеiШiо 

• ндать. Роберт с Сирилом держали корову за 
1111 1, а Джейн, убедившись, что передняя часть 

вы надежно закреплена, согласилась посто-

' сзади -на тот случай, если вдруг возник­
' ltсобходимость схватить ее за хвост. Когда 

:эти приготовления были закончены, на 

появилась Антея, держа блюдце в одной 

и опасливо вытянув вперед другую. Она 
· 111 мнила однажды слышанный рассказ о том, 
1 •1 коровы не позволяют доить себя незнако­

·' людям и что единственный способ успоко-
111 нх в такой ситуации -это разговаривать с 

11 111 на какие-нибудь нейтральные темы. А по-
н t , приближаясь к покатому боку животного, 

111 я лихорадочно перебирала в уме все изве· 

11 1 1 ей разговорныЕ' темы, но так и не могла 
· lllttть, какая из них нейтральная, а какая нет, 

1>11це концов ее память, истощенная событи-

11 (>езумного дня. который все никак не хотел 
•11'1 ться, напрочь отказалась выбирать для нее 

разговора с джерсийской коровой, а пото­

' с·лова, которыми она этот разговор начала, 

л и можно было назвать осмысленными. 
Ну же, моя кисонька, лежать!- сказала 
Лежать, моя умница! Вот хорошая собачка! 
никому не пришло в голову засмеяться. 

llltJ кoм уж серьезной была ситуация. 
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Затем, изо всех сил сдерживая гот • 
выпрыгнуть из груди сердце, Антея поn, .t 1 

лась подоить корову. Первое же прикос1 
ние к животному дало следующий резу л '1 
корова вышибла блюдце из рук Антеи и 'I' 1 
жествующе наступила на него ногой. Т 
остальными ногами она наступила на н н 

соответственно Роберту, Сир ил у и Джейн. 
Джейн, естественно, разревелась. 

- Ой-ой-ой, ничегошеньки-то у нас н 

л учится!- причитала она.- Лучше пойд 
отсюда. Давайте ляжем спать, и пускай 
ужасные кошки и эта отвратная корова 

между собой разбираются! Может быть, 
наконец съедят друг друга. 

Спать они не пошли, а устроили срочн11 
совещание в гостиной, изрядно пропахut 

золой, целые кучи которой лежали неубр 11 

ными на каминной решетке. Совещание щ 1 

истекало в холодной атмосфере- с тех 11 '1 
как мама с папой уехали, комнату ни разу 1 
протапливали, и теперь у детей зуб на зу н 

попадал. Налицо были и другие призн 

небрежения: все столы и стулья были сдвю1 

ты со своих мест, хризантемы на подоконн~ 

завяли, а вода в графине помутнела и бы 

близка к затвердению. Антея с Джейн тщ 
тельно заnаковались в мягкое шерстяное п 

крывало, вышитое птичками и цветочкам 

а Роберт с Сирилом тем временем устроил 
безмолвную, но жестокую схватку за лучшу 
половину мехового коврика. 

- У нас и впрямь ужасное положени , 
сказала Антея.- И вообще, я падаю от устал 
сти. Давайте выпустим кошек на улицу. 
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Вместе с коровой, конечно?- съязвил 
11111 .-Тут уж точно вся лондонская поли­

с · > жится. Представляете, как громко эта 

'' ая корова будет мяукать- то есть, я 
сказать :мычать- перед нашей дверью? 

• 11 кошки молчать не будут- так размы-
11 r ... тьфу, размяукаются! Нет уж. у нас 

есть только один выход. Нужно расса-

1 '' 1rx по корзинам и разнести по всему 
1"' лу. Можно будет оставлять их у дверей 

' • '' . как бедных подкидышей. 
У нас в доме всего лишь три корзинки, 

1 1 1 1л мамину корзиночку для вязания,­

', ла Джейн. 
А у нас почти что двести кошек,- под-

111 ла Антея.- Да еще корова. Для нее по-
,, 1у тся очень большая корзина. А потом, 

нм эту корзину потащите и где вы найдете 

1 дверь, в которую мог л а бы пролезть 

"1'' ? Разве что в церкви ... 
Да б у дет тебе! -оборвал ее Сир ил.- Ты 

'1 •ro выдумываешь отговорки. 
Я согласен с Сирилом,- сказал Роберт.­

'' чего беспокоиться из-за коровы, Антея. 
ла не денется, посидит ночку в детской. 

бще, я читал, что корова -это домашнее 

111 тное, а, значит, сидеть дома для нее одно 

'"' льствие. Ничего, утром заставим ковер 
111 ·ти ее обратно. А что до корзин, то мы их 

м попаделать из простыней, наволочек, 

тенец и всяких прочих тряnок. Ну ладно, 

1 1 t л, вперед! А вы, девицы, если не хотите 
tp ться, то оставайтесь здесь. 

11 мотря на то, что в его теще даже г л ухой 
ышал бы презрение, Антея и Джейн не 
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отвечали - слишком они устали и отчаял11 

Даже никуда не годное обращение «девн• 
против которого они, без сомнения, воссталн 
при любых других обстоятельствах, теперh 11• 
казалось им на редкость ласковым. Они по ,l 
че прижались друг к другу под одеялом, а С:и 1• 
еще набросил на них сверху меховой коври 

- Эх!- сказал он.- &е женщины год>J ' 
только на то, чтобы посапывать в тепле, 11 ~ 

мужчины делают тяжел:УЮ работу, подв J 1 

ют себя всяческим опасностям, рискуют 1t 
нью и так далее. 

- Да нет же, Сирил,- сказала Антея.- J 1 

же знаешь, что нет. 

Но Сирил уже ушел. 

Под покрывалом и меховым ковриком 1 

тепло и уютно, и Джейн покрепче прижал 11 

к своей старшей сестре. Антея в свою оч ft.. 
нежно обняла ее, а потом обе сестрички зак1 • 
ли глаза и постарались заснуть. Долгое в ( 
им это не удавалось-сначала из детской N 
несся новый всплеск кошачьего воя, вызванш .1 

появлением там Роберта; потом в кухонной np11 
стройке происходила шумная возня, сопутс1 

ющая лихорадочным поискам корзин; потом ш 

коридору долго стучали робертовы ботинк 

еще потом, когда Антея уже была готова по • 1 

наорать на противных мальчишек, оглушит л• 

но хлоnнула боковая дверь и наступила титн 

на. Девочки поняли, что Роберт с Сирилом yw 
подвергать себя всяческим опасностям, имея 11 
МЫШКОЙ ПО КраЙНеЙ мере ПО ОДНОЙ КОШКе. П 
ледней мыслью Антеи было, что на сто девяа1 

сто девять кошек у них наверняка уйдет вся н 11 
Не нужно быть большим математиком, чт 
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11 лить, что им придется совершить по девя­

левять вылазок каждому плюс еще одну 

шку под номером сто девяносто девять. 

Я всегда хотела, чтобы у нас была кош­

,·казала Антея.- Правда. сейчас мне как-

' t 1 л о того, но кто знает, может быть, завтра 
• t t 1'1 захочется.- С этим она и уснула, утк­

t111ИСЬ в плечо своей давно уже мирно поса-

1" rощей сестре. 
спала крепко и потому не почувствовала, 

1 Джейн вздрогнула, протерла глаза и села на 

'" не. Правда. перед этим она еще немного 
• ахталась под покрывалом (при этом не­

• tiiiiO лягнув ногой Антею) и поизумлялась, 
' '' ro это они леrли спать в ботинках, но в сле-

' щую минуту вспомнила все происшедшее 
нуне и успокоилась. 

'аружи, на лестнJЩе, раздавались остарож­

шаркающие шаги. Подобно героине одной 
ической поэмы, Антея подумала, <<Что это 

' 1 IИКИ>>. Она уже совсем проснулась и чув­
ала себя отдохнувшей, а потому, осторож-

11еребравnm:сь через неподвижную Антею, 

· ла с дивана и направилась на звук шагов. 
11 ъ они слышалисъ на первом этаже, совсем 

1'' с м с детской. Стоит ли говорить. что при их 
•1111 лиженииrолодающие кошки прШiЯЛИсь жа­

• но подвывать. Только спустившись с лестни-
11, Джейн обнаружила, что это были не маль­

" 1 , возвратившиеся за очередной партией 

1111 к, а-взломщик. О том, что это был взлом-
11 , Джейн догадалась сразу же- на нем были 

вая шапочка и шерстяной шарф из запасов 

1 ши Спасения, и, кроме того, ему нечего было 
ть в их доме в такой поздний час. 
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Если бы вы оказались на месте ДЖейн, 

без сомнения, тут же бы покину ли его и J 
лись на у лицу, стараясь привлечь вниман 1 •· 

седей и полJЩии истошными воплями. Но 11 " ' 

Джейн была не такая. В своей жизни она щ 

читала немало замечательных историй о 

щиках (включая несколько поэтических щ • 
изведений), и прекрасно знала. что ни л 1 

взломщик не тронет маленькую девочку, 

чись той застать его на месте взлома. Н щ Н• 
тив, как утверждалось во всех этих книж 

наивный лепет маленькой девочки тут 

заставлял взломщика забыть о своем пре '1 

ном прошлом. Так что если Джейн и 1 ' 

колебалась минуту-другую, прежде чем 1, 
титься к нему, то это произошло вов <' 1 
потому, что она его боялась,- просто он ~ 

могла с ходу придумать что-нибудь наи н 

Из тех же книг (включая поэтические пр 1' 

ведения) Джейн уяснила, что ребенок дол 
говорить как можно менее разборчиво, хотя 1 

картинках он может выглядеть сколько yr c 
но взрослым. И все-таки она никак не м 1 

заставить себя шепелявить или говорить г л 11 

сти, даже если того и требовали законы ж "1 
В конце концов она решилась и послед 1 

ла за взломщиком в детскую- как раз во 1' 
мя, чтобы полюбоваться тем, как он бессил1111 
осел на пол, разбрызгивая вокруг себя ко 11 
подобно брошенному в воду камню. 

Она прикрыла за собой дверь и остановил т h 

рядом с ним, все еще раздумывая над тем, стшt t 

ли ей начать с чего-нибудь вроде «Чё вы ту' 

несите, мистер Сломщик?» или все-таки (~J'tt 
дится более нормальное «Стой! Руки вверх!" 
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1 м она вдруг услыхала. как взломщик 

·но вздохну л и принялся бормотать раз­
голосом: 

Это мне наказание, провались я на этом 

IIlM месте, если это не так. Эх, и надо же 
,, такому приключиться! Никогда в та­

Л ла не верил, и вот- на тебе! Кошки-
1 м одни только кошки. Да их столько и на 

-то не бывает. Да еще эта корова! Чтоб 
х, если это не Дэйзи- родная сетрица 

ки моего старика. Ага. понятно! Это вроде 
нdпоминание мне о старых днях, когда 

пацаном был. Ладно, против нее я ниче­

имею. Дэйзи! Дэйзи! 
ва повернула голову и посмотрела на него. 

Так и есть-она,-продолжал он.-Ну 

, теперь хоть не один буду. Хотя одним 
• 1 о небесам известно, какого черта ее сюда 
'' С'ло. Но эти кошки- ох, уберите от меня 

11 тварей, уберите, пока я не спятил! Богом 

•• 11 сь, в жизни больше не пойду воровать­

' ' ' о уберите от меня этих кошек! 
1 :пот драматический момент к нему и об-
' " сь Джейн. 

Взломщик!- сказала она и, нужно ска­

'1 уть было не испугала его до смерти -
1 иком случае, сначала он конвульсивно 

111улся и уж только потом, минут через во-

11 дцать (как показалось Джейн) повернул 

11 11 свое иссиня-бледное лицо с заметно дро-

11~1 ми губами. 
Взломщик, я не могу убрать от вас этих 

,-повторила Джейн. 

Господи Боже мойt -· воскликну л взлом­
Вот еще напасть на мою толовуl Ска-
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жите, мисс, вы настоящая или тоже одн 

них?- С этими словами он указал на к 111 

- Абсолютно настоящая!- ответила " 
немало обрадованная тем, что ей не приuа 

шепелявить и нести всякий вздор для того, ч·а 1 

найти общий язык со своим любимым ЛИ'J ' 1 
турным героем.- И кошки тоже настоящиr.. 

- Тогда пошлите за полицией! Пошлит~ 
полицией, да поскорее! Я сдаюсь. Если вы т 
же настоящая, как и эти кошки, то мне крыш 

Все -я спятил, съехал, сверну лея с катуUJ 

Пошлите же за полицией! И скажите им, '1 t 

я сдаюсь. Пусть меня поскорее упрячут в к 

ру- слава Богу, ту да и половина этих кош 
не влезет. Скажите им. что против коровы я t 
возражаю, а вот насчет кошек- ни-ни! 

Он запустил руки себе в волосы, кото J 

впрочем, были для этой цели недостато ш 

длинными, и принялся дико озирать глазами 

наполненную кошками комнату. 

- Поел ушайте, Взломщик,- как могла nn 
лее участливо спросила Дж ей н,- если вы "' 
любите кошек, то зачем же вы сюда пришл11l 

- Ох, пожалуйста, мисс, пошлите за поли· 
цей,- простонал незадачливый престулник.­

Ну чего вам стоит? А мне хоть какоЕ>-то об 
легче ни е б у дет 

- Да не хочу я посылать за полицией! -
сказала Джейн.- Да и некого. И вообще, я НС'· 
навижу полицейских. Особенно тех, которыtt 

вламываются в чужие дома по пустякам. 

- Я вижу, у вас золотое сердце, мисс,-· 
сказал взломщик.- Да только уж лучше по, 

лиция, чем эти треклятые кошки. 

Знаете что?- сказала Джейн.- Не буду 
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' '·" I 'IЪ полицию, и все тут. И я вам не 
. ·••••" 11ибудь кошка, а самая настоящая малень-

1 очка. пусть я и разговариваю совсем не 

кilк все маленькие девочки, каких вам 

'" лилось встречать во время предыдущих 

1 1 в. И эти кошки- настоящие, и они 

.,,, 1111пnоящему хотят молока ... Эй, послушайте, 
·r я, вы говорили что когда-то знавали 

. •1 1 1 у по имени Дэйзи? 
Пропади я пропадом, если это не ее вы­

' , t копия,- ответил взломщик, указывая на 

11 wую посреди комнаты корову. 

Ага!- воскликнула Джейн, с трудом сдер-

1111 охватившее ее радостное волнение.­

' может быть, вы умеете доить коров? 
Может быть, и умею,- осторожно отве­

ломщик, не понимая, к чему она клонит. 

Ах!- сказала Джейн, всплеснув рука­
Если бы вы только сумели подоить нашу 
у, мы бы полюбили вас на всю оставшу-

'''' жизнь. 
ломщик ответил, что против любви он 

'' го не имеет. 
Если бы только эти кошенции пол учили 
рошей порции славного, свежего, жирно­

кусного молока,- разливалась Джейн,­

' они тут же бы и уснули. Тогда этому 
111 тивному полицейскому никогда не найти 

1 111 го дома. А если они так до утра и будут 
1 ать, то он обязательно вернется, и уж 

111 л я не могу сказать, что будет с нами со 
·• 1 ми -и с вами в том числе. 

1 следнийаргумент решил дело. Джейн 

1 н несла с кухни тазик для мытья посуды, 
1 ломщик засучил рукава и приготовился 
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доить корову. Но тут на лестнице снова поели 

шались чьи-то шаrи. 

- Так я и знал, что вляпаюсь!- восклиа 
ну л взломщик, впадая в nанику.- Это поли· 
ция! -И он бросился к окну, явно нaмepeltl' 
ясь выnрыгнуть наружу. 

- Все будет хорошо, поверьте мне! - в 01 

чаянии прошептала Джейн.- Я скажу им, •a·t·n 
вы мой друг, или добрый священник, заботJt­

щийся о душах детей и животных, или мu8t 

дядя, или кто-нибудь еще,- но только дои"., 

доите, goume КОJХ>ву! Пожалуйста, остановитосltl 
Куда же вы?! О, слава Богу, это всего л1ш1 .. 
мальчики! 

Это и впрямь были они. Их приход разбу · 
дил Антею, и теnерь они все втроем толnи 

лись в дверях детской. Бедняга-взломщик бс<' 

nрестанно оглядывался по сторонам, как зn 

гнанная в угол крыса. 

- Познакомьтесь -это мой друг ... то ее та.. 
дядя... в общем, я хотела сказать, добрыА 

священник,- начала Антея.- Он шел мимо и 
решил заскочить в гости, а заодно сог ласилr.1 

подоить корову. Правда ведь, это очень любе:~· 
но с его стороны? 

При этом она усиленно nодмигивала вноаr. 
nрибывшим, так что тем, сколь бы r лубоко им 
было их изумление, оставалось только nu 
мере сил подыгрывать ей. 

- О, как nоживаете?- вежливо осведомил· 
ся Сирил.- Очень рад с вами познакомитьа. 
Однако, давайте не будем мешать людям ~~ 
ниматься делом. 

Пять шиллингов против одного, что за• 
втра утром я проснусь в психушке,- про• 
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1 '' л взломщик, но, тем не менее, покорно 
н доить корову. 

11 т м яростного подмшивания и соответст­

• щ й жестикуляции Роберту втолковали. что 
< лжен остаться и следить за тем, чтобы 

, 1м щик не бросил на полдороге свое дело и 

жал. Остальные же пошли на кухню­

'I'Ь всяческие чашки и плошки под молоко, 

1 1 е, ко всеобщему ликованию, тугой струей 

IJIIЛO в тазик для мытья посуды и в скором 

1 ни грозило его переполнить. Как по маио­

волшебной палочки. кошки перестали 
ть и окружили корову плотным кольцом. 

1 11 усатых мордочках явственно проступило 

•1 IЖение нетерпеливого ожидания. 

Мы больше не сможем вынести ни одной 

,- сказал Сирил, пока они укладывали на 

с все имевшиеся на кухне миски, тарелки, 

' 1лца и салатницы.- И так нас чуть было не 
• 11 л полщейский- нет, не тот самый. Наш 

•·• I'Ораздо здоровее и тупее. Он решил. что мы 
1 tltM подкинуть кому-нибудь младенца. Если 

н вовремя не догадался швырнуть ему в лицо 

1 мciiiКa с кошками. схватить Роберта и спря­

'' .я с ним в кустах_ Словом, нам повезло, что 
II•IP нь не промах. А этот полщейский дуболом 

а долго отрывал от себя кошек, а nотом 
. ••ул по улице-поди, думал, что мы смота­

н он сможет нас догнать. Ну, мы еще нем­

о посидели в кустах и пошли домой. Так-то! 
елое скворчание молочных струй, бью­

из коровьего вымени в посудный тазик, 

ло на взломщика самое что ни на есть уми-

' 111 ряющее.. действие- он равномерно двигал 
ми. улыбаясь. как во сне, а дети тем време-
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нем сбегали на кухню за поварешкой и щш 

нялись разливать молоко по тарелкам, МИCI<.IIN. 

блюдцам, салатницам, пирожницам и пpO'IItM 

розеткам, которые затем расставляли в РМА 

вдоль стены. Вскоре в комнате уже вовсю зnу 

чала персидекая музыка- ритмическое ПОЧiiR­

кивание на фоне монотонного мурлыкания. 

- Совсем как в старые добрые времена,-­

сказал взломщик, утирая навернувшуюся сле:tу 

засаленным рукавом своего лоскутного палt. 

то.- Эх и житуха была тогда! Яблони в саду, 
крысы на молотилке, кролики, хорьки- д• 

что там! А вот потеха была, ко г да приходилСJ 

время резать свиней! 
Воспользовавшись его размягченным состu 

янием, Джейн осторожно спросила: 

- Хотелось бы знать, а почему именно нащ 

дом вы выбрали для сегодняшней ночной рабо 

ты? Вообще-то, я очень рада, что вы заглянули" 
нам. Вы просто душечка! Просто не знаю, что бw 
мы без вас делали,- поспешно добавила она.~ 

Вы и представить себе не можете, как мы JШI' 
полюбили. Ну же, не ломайтесь, скажите! 

Остальные не замедлили присоединиться .. 
заверениям в любви, и в конце концов взлом 
щик сказал: 

- Клянусь Богом, мисс, это мое первое деле' 
и, чего уж там скрывать, я никак не ожидtм 

такого сердечного приема -вот чтоб мне горсТh 

в аду, коли вру! А еще скажу, что не ходить мш' 
больше по земле, если оно не будет последним 

Знаете, мисс, эта самая корова уж очень сильно 
напоминает буренку моего старика, а уж мой-1'/t 
старик всю бы шкуру с меня спустил, узнай 018 
о моих проделках! Да я по жизни полпеюш 
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. ого не брал, а тут на тебе -в чужой дом 
11 алея! 

- Ваш старик постулил бы совершенно пра­

''" ьно,- заверила его Джейн.- Но все же, по­
t му вы забрались именно к нам? 

- Что ж, мисс,- вздохну л взломщик.­

! 1м лучше знать, откуда здесь взялись все эти 
lllКИ и почему вы не хотите посылать за по-

lщией, так что я расскажу вам все без утайки. 

· му же мне доверять, как не вам и вашему 
11 енькому золотому сердечку. (А ну-ка, от­
• ите молочка из тазика, а то оно сейчас на 

' tl л побежит!) Ну, значит, иду я со своей 

1 1кой и продаю апельсины -я ведь, мисс, по 

1 р фессии-то не взломщик, как бы вы меня 
'1' не называли,- и останавливает меня одна 

ди. Ей, стало быть, три с половиной фунта 

111 льсинов понадобилось. Ну, пока она их там 
1.1 ирала - а я, знаете, никогда не против. если 

1 -нибудь прихватит пару-другую перезре­

I·I Х,- подошли еще две леди. То есть, одна 

1111\Ошла, а другая за оградой стояла. Ну, и, как 

11 у женщин бывает, принялись болтать. 

1 дна другой говорит: «Я сказала, чтобы они не 
1·11\ лывались и приходили обе, а поспать они 
• 1 ут с Джейн и Марией. Босс-то у них уехал 

1 ну с ребятишками прихватил, так что им 

·• t'о -то и нужно, что дом запереть да оста­

газ на всю ночь, чтоб никто не догадался. 

'1'ром встанут пораньше, часиков эдак в один-

111\Цать, и побегут себе обратно. А уж зато 

'' славная вечеринка у нас получится, мис­

н Проссер, вы бы знали! Ну ладно, побегу на 
1 t"y -нужно письмо бросить». А леди, что 

целый час ковырялась в моих апельсинах, 
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тут и говорит: «Что я слышу, мнесие Вигсшеl 
Что, у вас другого дела нету, как по почтnм 

носиться? Да еще с такими грязными рукам11 
Вот этот добрый джентльмен не откажt''l', 
значит, в любезности своей покупательниц(• 11 

отнесет письмо за вас». Ну, дали мне они :этн 

письмо, и я пошел на почту. А по дороr·,•, 
известно, посмотрел на адрес. Потом я распрn 

дал все свои апельсины, набил карманы мело 

чью и, знаете, такой радостный пошел домоU 

И надо же такому случиться, чтобы какой-теt 

грязный оборванец- еще попрошайкой праr· 

творялся. гадина!- мне карман порезал. Я толr. 

ко зашел в пивнушку глотку промочить (знd· 

ете, пока продашь тележку апельсинов, можшJ 

от жажды сдохнуть) и смотрю -денежек-то 
тю-тю! Да будь он проклят, этот воришка! Hat 
фартинга не оставил, а дома-то у меня боль· 

ной брат с женой. Эх! 
- Какой ужас!- посочувствовала ему Джей11. 
-Ужас и есть, мисс, как есть ужас,-

продолжал взломщик дрожащим от волненше 

голосом.- А вы еще не знаете, как эта самам 
братова жена (чтоб ей пусто было!) собачиты:м 

умеет, когда ее заведешь! Надеюсь, мисс, что 
ник о г да и не узнаете. А тут бы она уж точно 

завелась- апельсины-то не мои, а ихние! Ну, 

тут я вспомнил про адрес на конверте и говорю 

себе: «Эх. парень, тебя наказали, так и ты нака · 
жи кого-нибудь. У них две девушки в прислуrах, 
значит будет чем поживиться». И вот я здесь. 

мисс. Но эти треклятые кошки быстро наста­

вили меня на путь истинный. Да еще эта ко· 
рова -.-ну прямо вылитая Дэйзи! Нет, . МИС(~, 
с грязными делишками я завязал. 
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Послушайте!.- сказал вдруг Сирил.- На­

•в 1 этих самых треклятых кошек. Они ведь 
• 1 11ь ценные, правда. Знаете, мы бы с у доволь-

11 11 м подарили их всех вам, если бы вы толь-
11 t'оrласились унести их отсюда немеg.ленно. 

Гм! Кажись, они и впрямь породистые,­

мчиво ответил взломщик.- Да только мне 
-то не очень охота иметь дело с копами. Вы, 
м, их где-нибудь не свистнули, а? Только 

11 •tсстному? 

Да они все наши- от усов до кончика 

та! - заверила его Антея.- Мы их заказа­

'' n одном месте, но nодставщик ... 
Поставщик,- поправил ее Сирил . 
... поставщик по ошибке прислал нам 

'"Р здо больше, чем было нужно, и теперь мы 
111 то не знаем, к у да их деть. Если вы 

IJIItroнитe сюда вашу тележку, да еще при­

' ' тите несколько мешков и корзинок, жена 
.tшего братца будет очень вами довольна. 

1 т говорит, что за каждую персидскую 

111 ку нынче дают по несколько фунтов. 

- Что ж,- сказал взломщик. как видно, глу-
11 тронутый постигшей детей неу дачей.-

11 1 жу, вы и вnрямь вляпались. Ладно, отчего 

1.1 н не помочь честным людям? Я не стану вас 
щ ашивать, где вы на самом деле их взяли-

1 > ваше дело,- но у меня есть один приятель, 

1 он на этих кошках собаку съел. Пожалуй, 

11 иведу его, и если он скажет, что эти зверю­

и впрямь на что-нибудь годятся, кроме пи­
ков, то я, так и быть, окажу вам уел угу. 

Но вы же не уйдете навсегда, правда? -
обно спросила Джейн.- Боюсь, я не смогу 

folll сти этого. 

235 



Взломщик, взволнованный до слез пере.ж11 · 
ваниями маленькой девочки (которая, праuдп, 
не шепелявила и за всю ночь не сказала IIH 
единой глупости), заверил ее, что верне1'('" 

к ней- живым или мертвым. 

С этим он и ушел. Сирил и Роберт отправил" 
девочек в постель, а сами уселись в гостиной 
ожидать возвращения взломщика. Очень ско· 
ро они решили, что с их стороны являете" 

большой г лупостью сидеть без дела. и тут Ж81 
нашли себе его. Взломщику, который сдержn.\ 

свое обещание и верну лея с тележкой и коша 
чьим экспертом, долго пришлось стучать в оющ 

прежде чем они просну лись. Эксперт нашел 
кошек вполне подходящими для продажи, и вrct 

четверо принялись рассовывать сонных живо­

тных по мешкам и грузить в тележку. Сытыtt 

персы вели себя очень достойно- если ОJШ 
и мяукали, то не настолько громко, чтобы пpll· 

влечь внимание публики. 
- Ну вот, теперь я стал еще и скупщиком 

краденого,- пожаловался взломщик.- Вот уж 

ник о г да не думал, что докачусь до такого! 
И все из-за моего доброго сердца. 

Сирил, который отк у да-то знал о скупщи· 
ках краденого, поспешил возразил: 

- Клянусь всем святым на этом свете, чтt> 
кошки не краденые. Кстати, сколько сейчас 
времени? 

- Часы я с собой носить не привык.- 01'· 

ветил приятель взломщика,- но коr да я прохо 

дил мимо «Быка и калиткю>, как раз било пол· 
ночь. Так что сейчас где-то около часу. 

Ко г да последняя кошка была погружешt 
в тележку и мальчики весьма дружелюбно 

236 



'а ощались со взломщиком, на ободранном 
11 еумном пол у детской осталась одна 

1111 na. 
Придется ей остаться на всю ночь.- ска-

1 1 Роберт.- Когда ее увидит кухарка, с ней 

11 11 лючится у дар. 

На всю ночь?- переспросил Сирил.­

' ую ночь, Роберт? Уже утро! Тот второй 
1 rт ль мен сказал, что сейчас около часу 

t 'III. А час ночи и час утра- это одно и то 

' Мы снова можем загадать желание. 
11 спех нацарапанная записка вменяла ков­
ластавить корову по постоянному месту 

111· льства, а затем немедленно возвращаться 

1 вое место в детской. Однако проклятая 
111 ва никак не хотела заходить на ковер. 

что Роберту пришлось принести с кухни 

1 евую веревку и привязать ее одним кон­

lt 1 к рогам коровы, а другим - к свернутому 

11 убочку углу ковра. После этого он прика-
1 1 ковру: «Вперед!» 

Н следующее мгновение ковер испарился 
1 те с коровой, а мальчики, шатаясь от ус­

сти и благодаря небеса за то, что этот дол 

111 вечер наконец кончился, отправились спать 

11 следующее утро ковер как ни в чем не 

1·11 ло лежал на своем обычном месте. Вот 

11 1 ко один его угол был сильно изодран. 

• 1 ственно, это был угол, к которому Роберт 

111 язал корову 



ГJШва lX 

НЕВЕСТА ВЗЛОМЩИКА 

На следующее утро после приключеншt 

с персидскими кошками, мускусными крысами, 

джерсийской коровой и незадачливым взлом· 

щиком дети провалялись в постелях до десяти 

часов, да и тог да встал один лишь Сирил. Но 
уж он-то позаботился об остальных, так что 

к половине одиннадцатого все четверо уж~ 

были не только умыты и одеты, но и горели 

желанием готовить завтрак. Как вскоре выя<: 

нилось, из-за вчерашних излишеств готовита. 

было нечего -во всем доме не нашлось ничеr·с1 

съестного, кроме нескольких кусочков льдn. 

извлеченных из заиндевелой кладовки. 

Пока Сирил, Антея и Джейн охотились :ш 
случайно завалявшимися в шкафах и буфетах 

корочками хлеба, Роберт приготовил слугам 

небольшой сюрприз. Эго была простая, но чрез· 
вычайно эффективная ловушка - миска с во­

дой, пристроенная над дверью прихожей, дол· 

жна была неминуемо опрокинуться на головы 

несчастных прогу льшиц, едва они перешагну·r 

порог дома. А потому, как только дети услы­
шали щелканье ключа в замочной скважине и 

скрип открываемой входной двери, они мигом 
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111 • ались в шкафу под лестницей. и через 

11 (торе время, к своему вящему удовольствию, 

J rшали плеск воды, звон упавшей миски и 
1111 и насмерть перепутанных женщин. Ку­
' р вопила, что это им наказание за то, что 

11111 оставили дом на ночь без присмотра - она, 

1 1 идно, полагала, что миски с водой, подобно 

му-нибудь злопамятному цветку, сами со-

1 н нырастают на дверных косяках оставлен-

"'' без присмотра домов. Однако отличавша-
1 1 более трезвым и прозаическим умом гор­

''' 111ая тут же поняла, что в доме кто-то был -
'м более, что это подтверждал полностью 

р прованный к завтраку стол в детской. 

Н шкафу под лестницей было очень тесно 
t тому же изрядно попахивало керосином, а 

11 1 му борьба за место у замочной скважины, от-

Л поступала тонкая струйка воздуха, была 

11 11 бежна. Неизбежно было и то, что эта борьба 

'' 11 ртила детям все дело- дверца шкафа вне­
''' но отворилась, и Джейн выкатилась к ногам 
жанок, как футбольный мяч - к ногам иг 

1' 11 в. 

- Хватит!- твердо сказал Сирил, когда ис-
1 рика, устроенная кухаркой, немного поулег­

, а запас оскорбительных выражений, упо-
1 ляемых по отношению к ним горничной, 

''Л шел к концу.- Хватит говорить глупости! 
l1 1 больше не собираемся их выслупmвать. Для 

1 о мы слишком много чего про вас знаем. 

льте добры, приготовьте нам к обеду паточ-
11·1 1·1 рулет-на десерт, естественно,-и мы 

л м держать языки за зубами. 

Знаете что, мистер Сирил?- сказала раз­

'' " нная горничная, все еще не успевшая снять 
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пальто и шляПку, которая сегодня почему 1 

сидела у нее более чем обычно на боку.- 1 
вздумайте запугивать меня, сэр, потому Ч'l' 

от вас этого не потерплю, так и знайте! 1\ 
хотите рассказать вашей мамочке о том, ' 1 
нас не было ночью? Да ради Бога! Она тол .' 
пожалеет меня, когда услышит, что на сам 

то деле ··· я ходила навещать мою бедв 11 · 
больную тетушку (по мужниной линии, пр 1n 
да, но какая разница?), которая знавала м 11 

еще ребенком и восnитала, как собственну1 

дочь. Да она только лохвалит меня за то, , 1 

я nосреди ночи помчалась к ней, когда у т 

начались су дороги в ногах, а наша з~ 

тельная кухарка так волновалась, что 1 

могла отпустить меня одну и что ... 
- Перестаньте, Элиза! -сказала Антея. 

Разве вы не знаете, что ждет на том свете вр 
нов? Если вы сейчас же не исправитесь ... 

- Это я-то вру, что ли?- вскричала Элиза. 
Да я nосле этого с вами и говорить-то не жел 11 

- А как поживает миссис Вигсон? -на 

Роберт.- Долго ли вы сидели вчера? 
У горничной отвалилась челюсть от уди 

ления. 

- Как вам спалось с Марией и Эмили? 
спросил Сирил. 

- И что говорит по nоводу вечерин 
миссис Проссер?- добавила Джейн. 

- Отставить! - скомандовал Сирил.- Ot Jl 

уже свое получили. А теnерь слушайте! 
обратился он к двум окаменелостям, котор1. 

еще минуту назад были разъяренными ж 1 
щинами.- Скажем мы про вас родителям ил 
нет, зависит целиком и nолностью от 
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• 1 пейшего поведения. Если вы будете с нами 
''JI шо обращаться, то мы и не причиним вам 
J1 д . И вообще, вам, любезная кухарка. давно 
• дует заняться паточным рулетом, а вам, Эли­

.t, 1 бы посоветовал как следует прибраться в 
1 мпатах, а то, наверное, скучновато бездель­

"''' ть целыми днями. 
л уги сдались- безоговорочно и навсегда. 

Ничто так не помогает в этих делах, как 

р вое обращение,- рассуждал Сирил, ко г да 
рка убрала со стола, и дети остались 

'• и.- Странно, почему это люди постоянно 
1 уются на ел уг? Стоит только найти к ним 

11 1дхо~ и они становятся как шелковые. Вот, 
1 1нример, мы теперь вольны делать все, что 

ш заблагорассудится, и они нам слова против 

1 кажут. А все потому, что мы сломили их 

11 жный дух. Ну да ладно, давайте полетим 
ла-нибудь на ковре. 

На вашем месте я бы не стал этого 
ть,- сказал, позевывая, Феникс. Он только 

1' соскользну л на стол с оконной гардины и 

11 рь отчаянно потяrивался, распушив все свои 

отые перья.- Накануне я пытался вам кое 
1 м намекнуть, но из этого ничего не вышло. 

11 ж, теперь мое уединение подошло к концу, 
1 r могу высказаться открьrrо. 

н перемахну л на спинку стула и уселся 

1м, покачиваясь взад-вперед, как попугай на 

11 есте. 

- Н у а теперь-то в чем еще дело?- раз-
1 женноспросила Антея. Переживапия прош-
1 ~-' ночи еще не совсем отпустили ее, и потому 

11 была слегка не в себе.-Какаи-нибудь·иОI!ВИ: 
приятность? Нет уж, хватит мне вчерашних 
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· кошек!- Никуда я · с вами не nолечу! У м 
между nрочим, все чулки в дырках. 

- В дырках,- nовторил Феникс.- Вот 
Ну, и что же ты собираешься с ними дел, '1 • 

- Как что? - сказала Антея.- Штоn 1 1 

конечно! Вот сейчас возьму иглу и зашто 1111 

Феникс раскрыл и снова сложил свои 

тые крылья. Весь его вид выражал краиtl 1 

неу довольствие. 

- Твои чулки,- сказал он, обращаясь к 

тее,- в данный момент не играют никак 11 

значения. Ими ты можешь заняться и л о 

А вот ковер ... Вы только взгляните на все · t 
залысины и дыры! На этот nотускневший в 1 
На этот жестоко разодранный угол! Ковер J· 
вашим самым лучшим другом. Он ел ужи л н 1 

верой и правдой, а как вы отблагодарили '' 
за это? 

- Милый Феникс!- отвечала Антея.- Пr 
шу тебя. не надо с нами говорить таким уж 1 

ным менторским тоном. Такое ощущение, б 

то мы сделали что-то очень и очень нехорош 

Ты же сам знаешь, что это волшебный ко 

И мы ничего особенного с ним не делали 
просто загадывали желания 

Просто загадывали желания, надо же! 
угрюмо повторил Феникс. Все nерья у него 11 
шее от возмущения встали дыбом.- Но кwщ 

желания?! Придавать людям ангельский х 1 

рактер, nомните? Да вы слышали, чтобы XO'tt, 
один ковер на свете коr.да-нибудь соглашал t 

исполнить nодобное идиотское желание? Н 1 
То-то же! Но это благородное изделие древни 
мастеров, которое вы имеете безрассудстn1 

полирать тяжелыми башмаками (дети тут 
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, pt н·ну ли на порядочное расстояние от ков­

" ''ыстроились рядком у стены), это средо­
древней восточной магии никогда и ни 

'' "' нам не отказывало. Оно послушно вы­
' 11 1ло все, чего бы вы не попросили,- но вы 

ли о том, чего ему это стоило? Я сдер-
11 1 себя и ничего не говорил вам до тех 

•1'· rюка вчера ночью ... Нет, я не виню вас за 
и крыс, ибо это была его собственная 

1 111 > а. но какой чудовищный злодей мог до­

ться до того, чтобы привязать к этому 

tюму созданию тяжеленную корову?! 
Да, но кошки с крысами тоже были не 

• 1 ок,- заметил чудовищный злодей на бук­
», покраснев до ушей.- Одни их когти 

11 стоят! 

Вот именно, когти! - подхватила золо­

' rrтица.- Одиннадцать тысяч девятьсот со­
' когтей- надеюсь, вы успели сосчитать? 
1 вот, я не у дивлюсь, если каждый из этих 

'" 1· й оставил на ковре свой след. 
Боже мой! -воскликнула Джейн, бес-

' t но опускаясь на пол и поглаживая ближай-
111111 к ней угол ковра ладошкой.- Ты хочешь 

ть, что он изнашивается? 
Его жизнь в этом доме не отличалась 

й роскошью- или хотя бы покоем,-

1 л Феникс.- Сначала его искупали во 
1 шцузской грязи. Затем дважды засЫпа­
' неском с кораллового берега. Окунули 

ное море. Хорошенько пропылили в Ин­

'" · Сгоняли в Персию за кошками и в стра­
мускусных крыс за мускусными крыса­

' И еще Бог знает к у да за коровой. А те­
в р , прошу вас, со всей возможной осторож-
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ностью поднимите его и подержите немнш·с, 

на свету. 

Со всей возможной осторожностью мальч11 
к и подняли ковер и поверну ли к свету. Дево•1 
ки взглянули на него и к своему непомела.· 

ному огорчению обнаружили, что каждый lt'1 

упомянутых выше одиннадцати тысяч девята. 

сот сорока когтей и впрямь оставил на HNt 

маленький кругленький след. Ковер просвечlt· 

вал, как решето; кроме крохотных дырОЧ('I(, 

оставленных кошками и крысами, в нем имt•· 

лось несколько порядочной величины отвер 

стий непонятного происхождения, две-три Зfl· 

лысины и, естественно, ужасный порыв нn 

одном из углов. 
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Нужно немедленно починить его!- вoc­
ll l<HY ла Антея.- Забудьте о моих чулках -
айнем ел уча е, я нашью на них заплатки 

1 рли. Коне'Шо, это будет ужасно выглядеть 
нечно, ни одна уважающая себя девочка 

11 смогла бы позволить себе такого издева­

ства, но что поделать- наш миленький 

1 лненький волшебненький ковер для меня 

••Р же всего на свете. Идемте же скорее 
упать для него волшебную шерсть! 
ни гурьбой вывалили из дому и кину лись 
ижайшей лавке. Однако, избегав вдоль и по­

' к весь Камдентаун, а заодно и большую 
1 1'' 'Ь КентШIIтауна, они так и не нашли ни 

• 11 й лавки, где бы имелась шерсть для почин­

' волшебных ковров. Наконец они решили 
1 летвариться пестрой шотландской шер­

''•1 , потому что она больше всего соответство­
мелкому узору ковра, и Аv.кейн с Антеей 

1 IЛИ за штопку. Пока они трудились, как 

лятые, мальчики отправились прогуляться 

у лицу, а обретiШiй доброе расположение 

Феникс мерил шагами стол (для промена­
ак он объяснил) и развлекал трудолюбивых 

· ричек историями о волшебном ковре. 
Нужно сказать, что это вам не какой-пи­

Л обыкновенный туповатый и неотесаный 

'' ' р из Киддерминстера,- вещал он.- У на­
' 1 ковра славное прошлое - персидекое 

1 ' шлое, заметьте. Известно ли вам, например, 
n старые добрые AJIИ, когда он принадле­
калифам, великим визирям, королям и 

танам, никто не мог позволить себе де­

ь его на полу. 

Я всегда думала, что ковры ткутся как 
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раз для того, чтобы держать их на n 
nеребила его Джейн. 

- Только не во.лшебные ковры!-ст 1 
заметил Феникс.- Да если бы каждый в Tl 
ный и поперечный держал его на пол у, от 11 1 
сегодня вряд ли что-нибудь осталось б r. 
что там- он бы давно рассыпался в n 111 

Нет, в старые добрые времена его од u 1 

нежнейшим шелком, прошитым золото 

сказочными драгоценными камнями, и хр 1 

ли в кедровых сундучках, отделанных жем 

гом и слоновой костью. Ему доводилось n н 
иться и в сандаловых алтарях восточных прю 

цесс, и в пропитанных розовым маслом со 1 , 
вищницах западных королей. И уж, кон 1 1 

никто и никогда не мог позволить себе ход•• • 
по нему ногами -разве что во время загад 

ных путешествий, да и тог да считалось 

правило снимать обувь. А вы... . 
- Пожалуйста, перестань!- сказала, чу 1 

не плача, Джейн.- Ты же прекрасно зна 1111 
что никогда бы не выл упился из своего я 1 
если бы наша милая мамочка не захот 

чтобы мы ходили по этому ковру. 
- Да я против этого и не возражаю! Тол• 

ко вам все же следует обращаться с щ 

поосторожнее,- сказала птица.- Ну лад111 

ладно, осуши поскорей свои nрекрасные г л' 

ки, потому что я собираюсь рассказать 

у дивительную историю об азиатском прин1 

принцессе Зу лейке и во.лшебном ковре . . 
- Валяй!- сказала Антея.- То есть, я 

тела сказать- расскажи, пожалуйста. 

- Да будет вам известно,- начала nтиц 

что принцесса Зу лейка, прекраснейшая из в 
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о 1rшх в те времена женщин, еще в колыбе­

' 1 двергалась воздействию всевозможного 
1" бства. Ее бабушка была известной кол-

11 1 Й, и ... 
л rако девочкам больше ничего не у далось 

''' ' t'Ь ни о зулейкиной бабушке, ни о самой 
•111щессе, потому что в этот момент дверь 

' 111 ты с трескам распахну лась, и на пороге 

о 11лись запыхавшиеся Сирил с Робертом . 
. (>ыли явно чем-то взволнованы. На блед­

' 1 •rеле Сирила выступили крупные капли 
а красную физиономшо Роберта, кроме 
прочего, украшала черная полоса сажи. 

Что это на вас обоих нашло?- спросил 

1шкс, а потом весьма оскорбленным тоном 

1 1 нил, что ему представляется невозмож­

рассказывание у дивительных историй 

тановке, когда кто угодно может ворваться 

' рь и прервать рассказчика на самом ин­

ком месте. 

О, заткнись хотя бы на секунду!- ска­

Сирил, бросаясь в кресло. 

ерт поспешил приr ладить распушивши­

' ыло золотые nерья и произнес: 

Не обращай внимания, старина. Сирил 
не такая свинья, какой кажется. Дело 

ttiM, что случилась очень ужасная вещь, и твои 

ии вряд ли могут нам nомочь. Да не сер­
ты! Сначала выслушай, в чем дело. 

Ну, и в чем там •у вас дело?- все еще 
ьно сердито промэнеела золотая птица. 

,,. я и Джейн замерли над ковром, воткнув 
1' лух длинные иголки со свисающими с них 

хвостами : nестрой .: шот ландекой 
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- Случилась самая ужасная-вещо из u 
которые вы только можете себе представИ'I ' I 
сказал Сирил.- Наш вчерашний приятелt. 
я имею в виду мистера взломщика -а 

ван полицией по подозрению в краже пер 

ских кошек. Во всяком случае, так сказала 

нушка его брата. 

- А ну-ка, давай с самого начала!- н 'J 

пелива воскликнула Антея. 

- Ну, в общем, пошли мы с Сирилом к л 11 

гробовщика- знаете, там в витрине еще т 

красивые фарфоровые цветы выставлены. Г 
дим, а там собралась такая огромная толпа. 11 
мы, конечно, побежали посмотреть- и надо 

навстречу нам два здоровенных бобби, а ме 

ними наш бедняга взломщик. Они его тащат, 11 1 

упирается, кричит: «Говорю вам, этих котов м1 

nogapuлu! Я подоил корову в одном камден'1'11 
унеком доме, а они взамен отдали мне всю · 1 

живность!». Народ, естественно, гогочет во t 
г лотку, как стая жеребцов. А потом один 1 
полицейских и говорит, что раз он и впрям~ 

доил кого-то в Камдентауне, так, значит, и ад[ ' 
должен знать. Взломщик отвечает, что н 
адреса он не знает, но провести их ту да м о . 
но сначала пусть его перестанут хватать 

шиворот и дадут чуток отдышаться. Полиц 

ские только еще пуще прежнего хохочут и 1 
ворят, что вот завтра утром в су де он :мож•t 

рассказывать любые с~азки, какие захочt"1 

Одним словом, взло:мщ~ нас не заметил, и мw 
потихоньку убрались восвояси. 

- О, Сирил, как ты :мог? -сказала АнтеJI. 
- Не будь идиоткой и пораскинь своими 

деревянными мозгами!- посоветовал ей Clt· 
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" . - Чего бы мы добились, если бы пришли 
11 му на помощь? Да никто бы не поверил 

<'диному нашему слову! Все бы подумали, 
мы шутим, а то и, чего доброго, издеваем­

• Нет, мы поступили гораздо умнее. Рядом с 
1 tм:и в толпе был мальчишка, по виду мест­

щ . Ну, мы и спросили его, где живет наш 

t мщик. Тот объяснил, и вскоре мы с Робер-

1 м уже были в маленькой овощной лавчонке, 

11 стояла неподалеку. Мы купили там не-

" •·о американских орехов- вот, пожалуй­
' 11 - И он протянул девочкам пригоршню 
1р хов. Те надменно отказались от угощения. 

Н у, не мог ли же мы зайти в лавку без 

' 11 ого повода! Зато пока мы г лазели на 
llr' ины и решали, что купить, нам удалось 

111 л ушать разговор взломщикова брата со 

111 й женушкой (вообще-то, говорила только 
111). Так вот, она сказала, что как только наш 
tрt t ятель вернулся домой со всеми этими 

11 рюгами, она сразу же заподозрила нелад­

•н • Она ему так и сказала, но он ее ни черта 
1 нос л ушал и утром поперся на у лщу с двумя 

t zми большими котами под мышкой. И еще 

•·• r· лея сгонять ее в лавку за голубыми 
· 11 точками для украшения кошачьих шей, 

·тыжий, да она ему сказала, что ко г да ему 

I'O кошачьи дела влепят три месяца при­

бот, вот тогда она их и купит ради 

о праздника, и вообще, таких безмозглых 

еще свет не видывал -надо же, увести 

11 ('ОТНИ кошек, да еще пойти продавать их 

• лн бела дня, когда у них у каждой на лбу 
' ' тикетке «Украдено» приклеено-и это вме-

11 того, чтобы заниматься честным и благо-
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родным промыслом на вокзале, г де и кошель 

ка-то не всякий хватится, и болванов всяк&tХ 

полно, которые чемоданы оставляют, и ... 
- ХВАТИТ! -закричала Джейн. И вовро­

мя, потому что Сирил уже не на шутку стt1л 
напоминать заведенный до отказа будильник - · 
из тех, что звонят в неурочный час и никак 110 

могут остановиться.- Г де он сейчас? 
- В полицейском участке,- ответил эn 

Сирила Роберт, ибо Сирил никак не моа· 
отдышаться.- Тот мальчишка сказал, что со· 
годня его подержат в кутузке. а завтра утром 

потащат к судье. Эх, а я-то думал, что м а• 
делаем доброе дело, дав бедняге немноа·о 
подзаработать на наших кошках! Но теперь ... 

- Дорога в ад вымощена добрыми намеро· 
ниями,- мрачно прокомментировал Феникс. 

- Давайте побежим в тюрьму!- закричал•• 
обе девочки, вскакивая на ноги.- Нужно рас'· 

сказать им всю правду. Они просто обязаю.а 
поверить нам. 

- Как же! -сказал Сирил.- Да порn· 
скиньте же мозгами, вы, две недотепы! Ecлst 

бы к вам пришел первый попавшийся человРit 
с улицы и рассказал подобную байку, вы ба.а 

поверили? Конечно нет, как бы ни старалис1 •. 
Мы только окончательно всех заnутаем, а ум 
взломщику от этого точно лучше не станет. 

- Но должны же мы хоть что-нибудь еде· 
лать! -сказала Джейн, подозрительно ШМЬII'М 
носом.- О, мой миленький несчастненький 
взломщичек! Я всего этого просто не вынесу, 
А помните, какой он сделался славный, когда стал 
вспоминать про своего старика и корову ДэйэиJ 

А как он божился, что навсегда расстанется с во· 
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н твом? Милый Фешпсс, ты должен нам помочь! 
1 ы такой умный, хороший, красивый, замеча- · 

ьный! О, пожалуйста, скажи, что нам делатьf 
Феникс задумчиво почесал клюв янтарно­

отым когтем. 

- Вам нужно освободить его,- сказал он 

r. онец,-и спрятать в шкафу или буфете до 

пор, пока блюстители закона не забудут 

' нроисшедшем. 
- Блюстители закона ник о г да ничего не 

~ 1 ывают,- сказал Сирил.- К тому же, мы не 

жем спрятать его ни в шкафу, ни в буфете, 
111 даже в бочке с соленой капустой. В любой 
1 мент может вернуться папа, а если он вдруг 

1 наружит в доме взломщика, то поверит нам 

11 меньше, чем полицейские. Так всегда 

н.1 ает, когда говоришь правду. Никто тебе не 

ит. А может, нам спрятать его в каком-ни­

ль другом месте? 
Внезапно Джейн захлопала в ладоши. 
- Ну, конечно же!- закричала она.- Мы 

11 правим его на лазурный берег южного моря. 
1 да, где сейчас кухарка работает королевой. 
1t кажется, вдвоем им будет гораздо веселее. 

а идея пришлась по душе всем nрисутст-

1 щим. Вот только было абсолютно неизве-
11 ю, согласится ли на это взломщик. 

1 осле краткого и маловразумительного со-
• щания, участники которого так и не усвои­
tl привычку говорить nо-очереди и не пере­

щ ть остальных, было решено подождать до 

• ра, а затем навестить страдальца-вэлом-

111 а в его мрачном узилище. 

тем временем Джейн с Аитеей, как озвере­

'·' , накину лись на штоnку ковра, надеясь до 
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вечера nолностью восстановить его волш 

качества. Они ужасно боялись, что во в 
перелета на лазурный берег, их драrоцею r а 
ший взломщик попадет ногой в оставшу1 
незаштоnанной дыру и будет безвозвр '1'11 · 
утерян в просторах южных морей. 

Обе служанки чувствовали себя немно ' 
разбитыми после развеселой вечеринки у Mlt 

сие Вигсон, а nотому в тот вечер дом norp 
зился в сон гораздо раньше обычного. 
только Феникс доложил. что вчерашние гуля 1 

самым добросовестным образом храпят в св 11 

постелях, дети повыскакивали из-под од 1 

и ринулись в детскую. Все дело заняло у :ни 
несколько секунд, потому что, ложась сп t 1 
они не стали раздеваться, а просто накину • 
поверх своего будничного платья ночные 

рочки - чего оказалось вnолне достаточнt 

чтобы обмануть не в меру рассеянную Эли· 
зашедшую к ним в спальню пожелать спок 1 
ной ночи и погасить газ. Итак все уселись J 

ковер, и Роберт сказал: 

- Я хочу, чтобы мы оказались в мрачноN 
узилище нашего приятеля взломщика. 

В следующее мгновение они там оказали 1 

Полагаю, что каждый из вас представля 1 

себе тюремную камеру как «заплесневелу 
нишу в подземелье под крепостным рвом>> J 
ничуть не сомневается в том, что когда д Tl 

увидели своего дорогого взломщика, он бы 

скован по рукам и ногам тяжелыми железным\ 

кандалами, приделанными к выступавшему 11 ' 

стены кольцу. Естественно, вы уверены ещ 1 

в том, что он металея в горячечном бреду 

заменявшей ему постель охапке грязной сол 
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1.1, озле которой стоял треснувший кувшин 

дой и валялась заплесневелая корка хлеба. 
f\O Роберта, так он настолько был в этом 

1 ен, что, памятуя о недавнем знакомстве 

•1 ранцузским подземельем, даже прихватил 
1 ой свечу и спички. 

1 l и то, ни другое ему не понадобилось. 
11 поверку тюремная камера оказалась 

н· льшой, чисто выбеленной комнатой раз­

' р м шесть на двенадцать футов. На одной 
• 1 стен было приделано нечто вроде слегка 

•· н лонеиной внутрь полочки, на которой лежа-

' f\Ra матрасика- желтый и синий- и на-
1 пая резиновая подушка. На этих матраси-

1 , в свою очередь, привольно раскину лея во 

11 ВЗЛОМЩИК, ПОЛОЖИВ ОДНУ руку ПОД ГОЛОВу, 

угую свесив на пол. (Дети, конечно же, не 

111 ли знать, что он только что весьма плотно 

1 •1 евничал - еду ему принесли из располо­

• 1 ного по соседству магазина, а чай выделили 
1 чет тюрьмы). Эrа мирная сцена освещалась 

р нм газовым фонарем, горевшим в проходЕ:' 

1 дверью камеры, которая, к слову сказать, 

оснащена оконцРм для наблюдения, за­
иным толстым стеклом 

Значит, так!- принялся командовать Ро­

·•· р -Я закрою ему рот, Сирил будеть дер­
I ' I'Ь его за руки, а девчонки с Фениксом будут 

птывать ему на ухо всяческие ласковые 

пока он окончательно не проснется. 

1. сожалению, этому блестящему плану не 
дено было осуществиться, потому как 

мщик, к вящему удивлению остальных, 

во сне был гораздо сильнее, чем Роберт 
'прилом вместе взятые, и при первом же 
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nрикосновении Роберта вскочил на ноги, лрn 

кричав что-то малопонятное, но очень и очею. 

громкое. 

В тот же момент снаружи пОСЛЬШiались шar1t. 

Антея обвила взломщика руками и прошепталn· 

- Это мы -те самые, что подарили ВltM 

кошек! Мы пришли сnасти вас. Только, пожn 

луйста, не выдавайте нас! Мы можем тут гдс• 

нибудь сnрятаться? 
Тяжелые башмаки надсмотрщика nростучn­

ли по каменным плитам коридора и останов11 

лись рядом с камерой. 

- Эй, там, в камере! А ну-ка, прекратитtt 

шум! - nрозвучал грубый голос. 
- Все в nорядке, начальник,- ответил 

взломщик, nытаясь высвободиться из цепки JC 

объятий Антеи.- Это я так, во сне поговорнл 

малость. Все нормально. 

Дети nереживали самый ужасный момен1· 

в своей жизни. Войдет в камеру обладател t• 
тяжелых ботинок или нет? Да! Нет! 

Снова раздался неприятный голос: 

- Ну ладно, пока я тебя прощаю, но на бу лу 
щее- лежи смирно и не вздумай больше орать. 

И тяжелые ботинки удалились прочь по ко 
ридору, поднялись по каменным ступеням лест 

ницы и успокоились неведом о г де и на чем. 

- Слава Богу! - прошептала Антея. 
- А теnерь,- сказал взломщик, нетвердым 

от изумления голосом,- вы~ладывайте, как, 

черт nобери, вы тут оказались? 

- Прилетели на ковре,- откровенно при· 
зналась Джейн. 

- Кончайте туфту молоть!-· разобиделсм 
взломщик.- Одного из вас я еще, пожалуй, 
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r бы про г лотить и притащить сюда, но не 
х же четверых разом! Да еще вместе с этой 

той курицей! 
Послушайте!- строго сказал Сирил.­

"''' бы наверняка не поверили, если бы кто-ни­
ль вам сказал, что в детской одного камден­

нского дома вам придется доить корову 

щаться с без малого двумя сотнями ко­

. Ну как? 
- Как пить дать не поверил бы,- тут же 

с 1 ласился взломщик. При воспоминании и ко-

1'' н и кошках он даже немного охрип.- Раз­
' 1' п меня гром, если бы поверил! 

- Вот видите! -заспешил Сирил, не давая 
t опомниться.- Так, значит, теперь вам 

111 то необходимо верить всему, что мы ни 

r\жем, и действовать соответствующим об-

11·1 '1 м. Это пойдет вам только на пользу.­
\ · том месте он для вящей убедительности 

ссt нJизил голос до шепота.- Во всяком случае, 

е, чем теперь, вам уж точно не будет Если 

' '' ловЕ'ритесь нам на всю катушку, мы быст 
н tr ко вытащим вас из этой кле>тки Тем 

11 Е' , что никто НЕ' видел, как мы сюда 

одили Ну как, решено? От лично! ВопроС' 

ько в том, куда бы вы хотели отправиться? 
- Я был бы НЕ' прочь съездить в Б у 1\.онь,­

' '1 медлительно ответил взломщик.- ВС'ю 
11 нь мечтал прокатиться по морю на этом -

его? - «первоклассном 1\.айнере)), да вот 

ко в нужный момент никогда денег под 

• ' й не оказывалось. 
- Но ведь Булонь -это такой же огром­

щ и город, как и Лондон,- сказал ник у дыш­

•·11 географ Сирил, увеличивая население 
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французской рыбацкой деревушки раз в 1 1 1 

сот.- На что вы собираетесь там жить? 
Взломщик в задумчивости поскреб 

кудлатую голову. 

- В наше время честному человеку 

тру дно прожить,- сказал он, и голос его 

тих и печален. 

- Вот уж верно, так верно,- сочувств Hit 
вздохнула Джейн.- А что если вам пр д 

жат перебраться на лазурный берег южп 1 

моря, г де можно целыми днями бить бакл у 1111 
и делать только то, что хочешь? 

- Вот это по мне, мисс! -оживился взлом 

щик.- Я, знаете ли, ник о г да особо не бегал :tll 

работой- не то что некоторые, которыN 

за весь день и попить-то некоr да. 

- И что же, вы за всю жизнь пальцс•м 

о палец не у дарили?- прокурорским тон о~ 
спросила Антея. 

- Как это не у дарил? Да nобойтесь БоrАА 
мисс! Еще как у дарил! - взволнованно зa'tlt 
стил взломщик.- Да меня с огорода за yшtt 
было не вытащить. Я бы, наверное, стал самыJЧ 
лучшим садовником в графстве, да мой cтapJt 

кан загнулся, оставив меня сиротой, а потом" 

- Отлично!- перебила его Джейн.- Во·t• 
поедете с нами на лазурный берег южноn1 

моря, увидите там такие цветы, что забудет_., 

как вас зовут! 
- Кроме того, там живет наша прежняя ку 

харка,- сказала Антея.- Теперь она королем ... 
- О, погодите!- возопил взломщик. вцtt 

пившись руками себе в волосы.- Оnять то :ж11 
самое! Как только я увидал всех этих кошщ, 
вместе с коровой, я понял, что это мне вродtt 
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наказание на всю жизнь. Вот и сейчас у меня 
t l l l l ' ь голова круrом идет-того и гляди. скоро 

1 луну выть начну! Ладно, если вы и впрямь 
ете вытащить меня отсюда, то вытаскивай-

поскорее, а нет- так nроваливайте вместе со 
им попугаем и чтобы я вас больше в жизни 
идел! Мне еще, между прочим, надо поку­
ать, что завтра утром заливать судье. 

Идите к нам на ковер!- сказала Антея, 
1 тая взломщика за руку и таща за собой. 

·тальные дружно подталкивали сзади, и 

оре бедолага уже возвышался посреди ков-

1 '· Как только все были готовы для путеше­
' 1 ия, Антея сказала: «Хочу, чтобы мы оказа-

11 ь на лазурном берегу, где живет королева­

ухарка». Не усnела она прошеnтать последние 
ва, как они уже были там. Как и в прош-

I IЙ раз, вокруг них простирались радужно 

рящиеся песi(И и бушевал зеленый пожар 

1 Jl nических зарослей, в самом центре которо­
' , украшенная венком из ослепительно белых 
1\1 тов, восседала помолодевшая и похорошев-

111 ilЯ от вольготной жизни кухарка. 

- О, милая кухарка, какая вы у нас краси­

" 1- первым делом . вьmалила Антея, ко г да 
ее внутренние органы, основательно пере­

рнутые во время полета, снова встали на 

' ' и места. 
Взломщик стоял на песке, щурясь на жгу-

' тропическое солнце и дико озираясь по 

1 ронам. Но куда бы он ни глянул, везде 
1 ли лишь непривычно голубаи вода, нездеш­

яр:каи зелень да невыносимо желтый песок. 

- Чтоб мве в жизни больше пенса в руках 
1 держать!- задумчиво произиес он.- А во-
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обще-то, черт с ним, с пенсом! Здесь, кажетс·м, 
и без него хорошо. 

Кухарка восседала на поросшем травкой х 

мике, а вокруг нее толпились ее меднокожи 

подданные. Взломщик неуверенно наставил н 

них свой заскорузлый палец. 

- Эти парни -они ручные или как? 
озабоченно спросил он.- Надеюсь, у них н 

привычки кусаться, цараnаться и кидаться '1 

равленными стрелами? А то, еще бывает, Ч' l ' 
возьмут заточенную раковину и ... 

- Что ж вы так робеете-то, мистер? 

спросила кухарка.- Знаете, тут у нас сон и 1111 
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больше, а теперь еще и вы будете. А раз 
н сон и ничего больше, то у нас тут не при­

' 1' о ломаться - знаете, говорить, что тебе не 
. н душе и молчать о том, что думаешь. Так вот, 
,, ,. я могу говорить, что мне вздумается, то я и 

1 н рю, что вы самый обаятельный мужчина, 

1 орого я видела в жизни -вот чтоб мне 
1\ хнуть! -и я рада, что вы с нами будете. 
насчет сна скажу, что он, похоже, уже ни­

да не кончится, если, конечно, вы того не 

1 н желаете. А зачем желать, если тут все как 

11 1 настоящему? Еда и питье такие же, как 
ычной жизни, только гораздо вкуснее ... 

- Послушайте, мисс,- сказал взломщик.­

! ')десь прямо из полицейского участка, но вот 
11 r ребята под твердят вам, что меня ту да 

1 ' уну ли ни за что. 

- Гм! Вообще-то, вы же были всамgелиш­

'' '•'м взломщиком,- не могла сдержаться до 

~е тактности честная Антея. 
- Так это только потому, что эти грязные во­

рншки обчистили меня в пивнушке! Кому об 

tтом знать, как не вам, мисс,- торопливо от­

\ •rал бывший преступник.- Пропади я про-
1\дом, если это не самый жаркий январский 

1 пек, который я видел на своем веку,- доба-

1! он, дипломатично меняя тему разговора. 

- Не желаете ли искупаться?- предложи­
i l королева.- После ванны я прикажу выдать 
,,,м такую же белую одежонку, как у меня. 

- Спасибочки, конечно, мисс,- ответил 
1 омщик,- но, по правде говоря, я в этих 

r r мотках сойду разве что за шута горохового. 

от насчет ванны я очень даже горазд. Да 

11 беспокойтесь вы- я в рубашке похожу. 
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Она у меня всего лишь две недели тому на~t11Л 

стирана. 

Роберт с Сирилом сопроводили его к небол 1t 

шому, со всех сторон окружешюму скалами 

озерцу. Взломщик с наслаждением выкуnал(·•· 
а потом, надев брюки и рубашку, с заговор 

щицким видом подсел к мальчикам. 

- Эта самая кухарка, или королева, или Jltt 

знаю, как вы там ее называете ... Ну, в общем,"'" 
мисс с букетом на голове мне очень по вку('у 

Как вы думаете, она согласится пойти за мешt r 
- Я могу спросить,- сказал Роберт. 
- Да нет, спасибо. Это уж по моей части,-

сказал взломщик.- У меня это, знаете, все г д11 

быстро получалось . 
. Через несколько минут взломщик, в сво<'й 

парадной рубашке и венке, который Роберт 

торопливо сплел ему из каких-то чрезвычай 

но пахучих цветов, собранных по дороге нn 

пляж, предстал перед августейшей кухаркой 

и обратился к ней с такими словами: 

- Послушайте, мисс, раз уж нам с вами 

суждено одним-одинешеньким оставаться в этом 

самом вашем сне -или как вы его там назы 

ваете,- то я хочу сказать вам начистоту, бА~1 

всяких там «здрасьте» и «как поживаете», что 

вы мне пригляну лись. 

Кухарка улыбмулась и застенчиво отвелn 
взгляд. 

- Я, знаете ли, человек одинокий- можно 

сказать, самый настоящий «голостяк». А ха­

рактер у меня чисто ангельский- вот, ребя· 

тишки могут подтвердить, что не вру. А ло· 

тому я и говорю: что бы нам не сходить на 

танцульки в следующую субботу? 
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- Ой!-смущенно воскликнула кухарка.­
ьно уж вы прыткий, мистер! 

- Если вы ее при г лашаете на танцульки, 

1111 •шт собираетесь жениться,- сказала Ан­
$ .- А почему бы вам не пожениться прямо 
нчас и покончить с этим раз и навсегда? Я бы 
вашем месте ... 

- Да я, вообще-то, не против,- сказал взлом-

1\НК. Но кухарка знала себе цену. 
- Нет уж, мисс! -твердо заявила она.­
е такая, да будет вам известно. Я, конечно, 

lttчero не имею против этого пария, да и вы­

дит он, что принц Уэллъский, но я давно 

н лялась себе, что если когда и выйду замуж, 

1 t только в церкви и с самым: настоящим 

'" арием. А у этих дикарей и регистрационно-
11 то отдела нет, не то что церкви с викарием. 

1 ы, конечно, могла их научить регистрировать 
11 1 обрачных, так они ведь не захотят. Нет, 

11 тер, спасибо, стало быть, за предложение, но 

1 и вы не сможете найти мне настоящего 

111 ария, я уж лучше помру старой девой. 

- Послушайте, взлом: ... э-э-э ... милый друг, 
1•1 женитесь на ней, если мы раздобудем вам 
11 ария?- настаивала Антея, как заправская 
1 ха. 

- Насчет меня, мисс, можете быть увере-
111 т: я согласен,- отвечал он, поправляя съе-

1 ший на ухо венок.- Вот черт! Как только 

lllt черные парни ухитряются удерживать 

11 и букеты на голове?! 
максимально возможной быстротой ковер 

r rл разложен на песке и проинструктирован 
1 1 чет доставки викария. Инструкции были 

1 1 ·пех намалеваны на тыльной стороне сири-
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ловой кепки при помощи кусочка мела, yn 
денного Робертом у биллиардного марк 1 
линдхерстовского отеля. Ковер тут же не 
и, прежде чем кто-либо успел по-настоящ 

у дивиться, появился снова. имея на себе пр 
подобного Септимуса Бленкинсона. 
Преподобный Септимус был во всех отн 

шениях замечательным молодым человеком 

Единственным его недостатком была полу 

прозрачность и размытость очертаний. Д л 

в том, что, обнаружив у себя в кабинете н 
знакомый ковер, он, естественно, зашел J 

него и нагну лея, чтобы рассмотреть поближ . 
К сожалению, при этом он ступил на одну li t 
наспех заштопанных Антеей залысин, так ЧТ( 
одна .его нога оказалась на настоящем волше 

но м ворсе, а другая- на заплате из шот ланд 

ской пестрой шерсти, которая, как извести 

многим домохозяйкам, никакими волшебным11 

свойствами не обладает. 

В результате этого досадного происшестви 
он присутствовал на лазурном берегу лишь н 
половину, и дети могли видеть сквозь него ра 

личные предметы, как если бы он был привид 
нием. Что же до самого преподобного Септиму· 
са. то он вполне четко различал стоявших перед 

ним детей, кухарку и взломщика. Но еще четч 
перед ним вырисовывались очертания его род· 

ного кабинета- он видел книги, картины и в • 
ликалепные мраморные часы, подаренные ему, 

когда он уходил с последнего места ел ужбы. 

А так как все происходившее с ним он при· 
нял за особого рода нервический припадок, т 
ему было все равно, чем во время него эани .. 
маться- и он обвенчал взломщика с кухар 
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кой. Последняя, правда, заявила, что предпоч­

t\а бы викария посолиднее-ей вообще не 

11 равятся современные молодые люди, кото­

рых так и видишь насквозь,- но потом, не­

много поразмыслив, согласилась, что для сна 

11 такой сгодится. 

К тому же, преподобный Септимус, каким 
nы туманным и расплывчатым он ни казался, 

ncc же был самым настоящим викарием и в ка­
•аестве такового мог венчать людей, сколько 

с•му вздумается. Когда церемония окончилась, 
он принялся бродить по острову и собирать 

образцы тропических растений. Он был заяд­
лым натуралистом. и эту его страсть не смог бы 

11одавить никакой -даже самый сильный -
11срвический припадок. 

А потом состоялся роскоiШiый свадебный 

1шр. Интересно, можете ли вы представить себе 
Лнтею, Джейн, Роберга и Сирила, выделываю­

щих рука об руку с меднокожими туземцами 

l'амые невероятные па вокруг счастливых ново­

f'lрачных- королевы-кухарки и принца-взлом­

щика? А уж цветов-то было столько, сколько 
ашм за всю жизнь не собрать и даже не увидеть! 
Когда дети стали готовить ковер к возвра­

щению домой, бывший преступник и новоис­

ll<"ченный супруг поднялся на ноги и произнес 

11рощальную речь. 

- Леди и джентльмены,- сказал он,- а 

а·акже уважаемые дикари обоих полов! (Дикари, 
конечно, не поймут ни буквы из того, что я гово­

рю, но на это мы обращать ВIШМания не будем). 

t:rли это сон, то, значит, я сплю. Если это не сон, 

'11'0 ж, тем лучше! Ну, а если это ни то, ·НИ се -
а·о есть, что-то среднее,- то я, право, и не знаю, 
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что сказать, а потому ничего говорить и не буду 
Скажу только, что я не хочу возвращаться в ло11 

донское высшее общество (что-то я от H('I'O 

устал), и особенно теперь, когда рядом со мноА 

моя женуiiiКа, а вокруг меня - целый остроn, 

на котором я могу делать, что захочу. И пуста. 

меня похоронят заживо, если я не выращу здес1. 

такую первоклассную спаржу, что у само1·о 

судьи отвалится челюсть, когда он увидит шt 

на ближайшей садовод ческой выставке! Единст­

венное, чего я прошу, так это чтобы эти бравые' 
молодые леди и джентльмены переслали мнn 

в сон немножко- на пенни, не больше -
семян петрушки, да на два пен:ни семян редиса, 

да на три пении лука, да -чего уж там! - нса 
четыре-пять пенсов капустки (только по-чест­

ному пред упреждаю, цветную капусту я нt• 

возьму). Да, еще одно! Заберите, пожалуйстi), 
с собой викария. Я терпеть не могу людей, 
через которых все видно, как на ладони. Ну, 

а теперь- за ваше здоровье и прощайте! -
И, подняв к губам скорлупу кокосового ореха, 
наполненную душистым пальмовым вином, 011 

осушил ее одним г лотком. 

Было уже далеко за полночь, хотя на острове 

время только-только подходило к чаю. 

Напутствуемые самыми лучшими пожела­

ниями островитян, дети отбыли домой. По 

пути они забросили полупрозрачного викария 

в его чистенький маленький кабинет с книга­

ми, картинами и памятными часами. 

На следующий день Феникс любезно согла­
сился отнести взломщику заказанные им семе­

на. Вернувшись, он обрадовал детей наилучши­
ми новостями о счастливой семейной паре. 
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Он сделал деревянную лопату и без ус­
трудится на огороде,- рассказывал он.­

rа тем временем вяжет ему брюки и ру­
rн у - и то, и другое ослепительной белизны. 
1 лицейские так никогда и не узнали. каким 

' 1 зом взломщику у далось сбежать из тюрь-
11 . В полицейском участке на Кентиш-Таун­
' л об этом происшествии до сих пор не любят 

111 рить. а уж если приходится. то непременно 

шнижают голос, как если бы это было опас­

'' ' ' м: святотатством. 
то же до преподобного Септимиуса Блен­

н• сана, то он посчитал, что ему довелось 

11 1 жить до сих не оnисанный в медицинской 
11 ктике нервический припадок, несомненно, 

11•1 ' ванный переутомлением. А потому, при­

' тив с собой двух своих пожилых тетушек, 
11 отправился в Париж. где они втроем совер-

1111 ли головокружительно быстрый обход всех 

ющихся там музеев и картинных галерей. 

л е ЭТОГО ОНИ Верну ЛИСЪ ДОМОЙ, ощущая 

бокое у давлетварение от того, что им 
111 онец удалось повидать жизнь, какая она 

t •ть. Септимиус, естественно, никому и сло­

' м: не обмолвился о необычной свадьбе на 
1' урнам берегу -ему ужасно не хотелось, 

бы кто-нибудь прознал о том, что у него 
чаются нервические припадки, какими бы 

бычными и интересными с медицинской 
1 'IКИ зрения они ни были. 



Г.п.ава Х 

ДЫРА В КОВРЕ 

Ура! Ура! Ура-ма! 

Сейчас npuegem мама, 
Сейчас npuegem мама -
Ура/ Ура/ Ура-ма/ 

Эта немудреная песенка, которую Джейtl 
исполнИла непосредственно после завтрака, на· 

столько умилила Феникса. что у него на глазах 
выступили сверкающие янтарные слезы. 

- О!- с чувством произнес он.- Как тро 

гательны эти знаки дочерней любви! 

- Вообще-то, она приедет только позд11о 

вечером,- сказал Роберт.- Так что у нас ещ,, 

есть целый день для того, чтобы куда-нибуд•• 
прокатиться на ковре. 

Нет, вы не подумайте, Роберт был тоже рад. 

что мама наконец возвращается домой. Мож(''r 
быть, он был рад даже больше других, потому 

что очень скучал без мамы, но, с другой сторu· 

ны, к этой его радости странным образом прн 

метивалось святотатственное чувство оrорчо 

ния по поводу того, что теперь они не cмory·r· 

у летать из дому на целый день. 

- Было бы здорово прокатиться куда-н11 
будь и принести маме подарок, да вот только 
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первым делом пожелает узнать, где мы 

11 взяли,- сказала Антея.- И уж, конечно, 

11 1 ни за какие коврижки не поверит, если 

tl•l расскажем ей все по-правде. Люди вообще 

'' nерят, когда им говоришь правду, и тут уж 

""rего не поделаешь. 

Вот что я вам скажу,- вступил Роберт.­

что если мы загадаем ковру отнести нас 

't кое место, где полным-полно потерянных 

1 tuельков? Впрочем, нам много-то и не надо. 
11 [ бы взяли один и накупили бы маме вся­

' ких подарков. 

- А что если,- охладил его пыл Сирил,­

'" отнесет нас в какую-нибудь загранич­
' о Тьмутаракань и там будет полным-полно 
,, их-нибудь расшитых золотом да серебром 
Jl бских кошелечков, и в них, естественно, 
лет полным-полно каких-нибудь арабских 

• 1 ег, которые у нас и деньгами-то не счита-

111' я, а идут за кольца в нос? Представляю, 

1 мы с ними намаемся! Мало того, что у нас 

1 никто брать не будет, так еще нас вконец 

1 мучают расспросами, отк у да мы наворовали 

1 это барахло, и в конце концов придется 

1 т кошелечек вместе с денежками выбро­
ttть в Темзу. 

Произнося эту тираду, он изо всех сил воро­

' t тяжелый стол, пытаясь в одиночку стащить 
1 с ковра. Как и все тщеславные выходки, кон-

111 ось это плохо. Одна из ножек зацеrшлась за 
tмую большую из заплат, наложенных нака-

1 у не Антеей, и начисто оторвала ее- а вместе 
1 ю и порядочный кусок собственно ковра. 

- Я так и знал, что ты его когда-нибудь 
11 1 кончишь! -сказал Роберт. 
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Неизвестно, что бы тут стало с Сирилом, 
если бы не Антея. Антея оказалась первоклut:· 
сной сестричкой. Не говоря ни слова, оше 

nроворно достала :моток пестрой шотландской 
шерсти. ножницы, иголку, наперсток и принн, 

лась, как бешеная, чинить ковер. Это мирнор 
занятие помогло ей преодолеть недостойноР 
желание высказать Сирилу все, что она хотелА 
высказать в первый момент, а потому она лиw11 

сочувственно и дружелюбно произнесла: 

- Да не расстраивайся ты, Синичка. Сей· 
час он б у дет как новенький. 

В ответ Сирил нежно похлопал ее по спинt'. 
Он прекрасно догадывался о том, что она чуu­

ствовала в этот роковой момент, и не хот"" 
nоказаться неблагодарным братом. 

- Если уж мы начали говорить о всяческих 

заграничных кошельках,- сказал Феникс, за· 
думчиво почесывая сияющим золотым когтuм 

то место, г де у людей бьшают уши,- то вам 
следует с самого начала определить количестно 

денег, которое вы собираетесь найти, а так.ж(~ 

страну и достоинство каждой монеты. Боюс1., 

вам не очень-то nонравится наткнуться на кn 

шелек, в котором будет всего лишь три обола. 

- А сколько это б у дет nо-анг лийски? 
- Обол равняется двум с половиной пен· 

сам - или что-то около того,- ответил Фени)(.(.', 

- И еще,- nодхватила Джейн,- если мы 
найдем потерянный заграничный кошелек, то, 

значит, до этого его непременно кто-то nоте· 

ряет и нам придется сдать его в полицию. 

- Вот и я говорю,- заметил Феникс,- чтn 

данная ситуация чревата разнообразными труд· 

ностями. 
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А если мы снова найдем спрятанное 

11 ровище?- с надеждой спросил Сирил.-
1 11 ,,ко на этот раз не должно быть никаких 

'' ледников. 
- Вот в это мама точно не поверит!- хором 

11 · кликну ли остальные дети. 

Ладно! -сказал Роберт.- А как насчет 
н11 ' , чтобы попросить ковер отнести нас в такое 

11 то, г де мы сможем найти кошелек, вернуть 

11 владельцу и пол учить за свой благород­
о.1й поступок скромное вознаграждение? 

- Ты прекрасно знаешь, Бобе, что нам 

•·шрещено брать деньги у незнакомцев,- ска­

м а Антея, завязывая узел на конце толстой 

111 стяной нитки (чего, да будет вам известно, 

111 н коем случае нельзя делать, когда вы што­

''' те ковры пестрой шот ландекой шерстью 
l11рочем, это в равной степени касается любых 

Jl rих вещей, включая носовые платки и па-

ышюты). 

- Да. боюсь, что все бесполезно,- сказал 

11 ил.- Давайте оставим эту затею и лучше 
'tl! равимся открывать Северный полюс или 

1 ие-нибудь другиенеоткрытые места. 
- Нет!- стояли на своем девочки.- Мы 

tp то обязаны что-нибудь придумать. 
- А ну-ка, помолчите немножко!- вдруг 

•·1 ричала Антея.- Кажется, ко мне в голову 

1 чится идея. Да замолчите же вы! 
екоторое время Антея сидела посреди 

бщей тишины, задумчиво штопая воздух, 
тем сказала: 

Я поняла! Нам нужно попросить ковер 

н н сти нас в такое место, где мы сможем 

н Iть денег на подарок маме, причем ... э-э-эн. 
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причем мы должны сделать это так, чт 

мама нам поверила и не заподозрила Ю t l 

дурного. Вот! 
- Как я погляжу, ты все-таки научи 1 

испльзовать ковер на всю катушку,- с 1 

Сирил, и в его тоне было гораздо бол 1,11 

уважения и сердечности, чем обычно. Пр ' Л 
он еще не забыл о том, как Антея выручн 
его, когда он порвал ковер. 

- Вынужден признать, что это так,- со 

сился Феникс.- Однако вы не должны з 
вать о пословице: «Что с возу упало, то проп 

В тот момент никто не обратил на его ел 

ни малейшего внимания, но позднее они к '1 1 

горическим образом напомнили о себе. 

- Поторапливайся, Пантера! - нетерп 11 
во выкрикну л Роберт, и Антея с у двоенн 

силой (и, к сожалению, скоростью) принял 1 

зашивать ковер. Эта ее торопливость и поел 

жила причиной тому, что заштопанное м '' 
посреди ковра больше напоминало сотканну )t 

нерадивым пауком паутину, нежели прочну 1 

шерстяную заплату, каковую обязана ум J 1 

накладывать каждая хорошая девочка. 

Затем дети принялись натягивать на с t 

верхнюю одежду, а Феникс взЛетел на камю 
нуiО доску и стал вертеться перед зеркал ~ 

оправляя свои золотые перья. Когда с приr 
товлениями было покончено, все быстрень 

забрались на ковер. 

- Милый ковер, поезжай потише, пож 1 
л уйста! -начала Антея.- Нам очень хоче 

посмотреть, куда мы сегодня полетим.- Зат 

она высказала вел ух свое непростое желан и 

В следующий момент ковер- как всеrл 
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их ел учаях, упругий и эластичный, как 

11 щювый спасательный плот- уже нето­

иво плыл над крышами Кентиштауна. 
Хотела бы я, чтобы ... Ой! Нет, нет, я ии­
не хотела! То есть. я хотела сказать. какая 
ость, что мы летим так низко,- выпалила 

rtt' я, когда ковер в очередной раз проехался 

t f>рюхе по печным трубам одного из домов. 
Вот именно, нужно тщательно выбирать 

r ,-сказал Феникс, предостерегающе под-
11 1 r ,tя коготь.- Если вы чего-нибудь захотите 

волшебном ковре, то это зачтется вам за 

н навесное желание, и дел у конец. 

l:ro слова возымели действие- некоторое 

11 мя полет проистекал в полном молчании. 
111 р величественно проплыл сначала над 

нолами вокзалов Сент-Панкрас и Кингз-

1 с, потом над запруженными людьми у ли­

ttм и Клеркенуэлла. Судя по всему, снижать-

' н пока не собирался. 
Похоже, мы направляемся в сторону 

рннвича.- сказал Сирил, когда они пересекали 
11 оску темной, волнующейся воды, в которой 

1 r и не сразу признали Темзу.- Если повезет 
11 увидим Дворец. 

1 овер летел все дальше и дальше, по-преж-
1 м у держась в опасной близости от крыш 

11 чных труб, что детям вовсе не иравилось 

1 лругой стороны, им в мельчайших подроб-

1 тях было видно все, что происходило вни-

1 · ). И все было бы хорошо, если бы в тот 
11 мент, когда они пролетали над Нью-Кросс, 

н ел училась ужасная вещь. 

Лжейн с Робертом сидели на самой середи-
11 ковра, причем большая (и самая тяжелаяj 
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часть обоих приходилась на огромную Лt· l• 

несколько минут тому назад наспех зад • 
ную Антеей. 

- Вокруг меня все как в тумане,- по 

валась Джейн.- Такое ощущение, что я Л1 

временно на у лице и в нашей детской. Н 
юсь, что это не корь, а то когда я поел дн 

раз болела корью, все было вот так же стр 1t 

и туманно. 

- Знаешь, у меня точно такое же 

щение,- сказал Роберт. 
- Это все из-за дыры,- объяснил ФенИ!( 

А ваша причу дливая болезнь тут ни при ч 

Естест:еенно, Джейн с Робертом не жел 
ни кори, ни дыры, а потому решили п 1 
браться на более надежное место. К сож 
нию, они решили сделать это одновремени , • 
под совместным нажимом их патентоваюп 

кожаных бутс сплетенная Антеей паутин 
не выдержала, подалась и осыпаласЬ вш 

увлекая за собой незадачливую пару. Сек 11 

ду-другую Роберт и Джейн еще отчаящ 
пытались уцепиться ногами за ковер, а за1 

более тяжелые части их тела - я имею в вил 
головы- перетяну ли, и они с воплями об 

шились на близлежащую крышу высок · 
потемневшего от :еремени и весьма благоо 

разного дома под номером 705 по Эмерсх 
Роуд, что в районе Нью-Кросс. К счаст 1 

обрушиваться пришлось недолго- до крыulа 

было немногим более метра,- и еще че 
секунду они уже сидели на обитой свинцовыиа 

пластинами ~рыше, обалдело мотая головами. 
А ко:еер, избавившись от лишнего rpy 

словно бы почувствовал новый прилив эн р 
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1 и незамедлительно взмыл вверх. Перепу­

' ные Сирил и Антея. бросившись плашмя 
н стертый ворс, острожно высуну ли головы 
ружу и беспомощно r лядели на удалявшие­
фигурки Роберта и Джейн. 
- Вы не расшиблись?- закричал Сирил. 
- Нет!- прокричал ему в ответ Роберт. 
ледующий момент ковер наддал изо всех 

11 , и Роберт с Джейн скрылись из виду за 

1 ·токолом дымовых труб. 
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- Какой ужас!- сказала Антея. 
- Мог л о быть и хуже,- философски заМе· 

тил Феникс.- Полагаю, вы бы чувствовала• 

себя совсем nо-другому, если бы эта заnлатА 

отвалилась, скажем, на середине Темзы. 
- Вот именно,- сказал Сирил, постеnенно 

приходя в себя.- С ними все будет в порядкеt. 

Поорут немножко- глядишь, кто-нибудь и сни­

мет их оттуда. А если не nоможет, будут бро­

сать вниз свинцовые пластины, чтобы при· 

влечь внимание прохожих. У Бобе а есть nол· 
тора пенса -слава Богу, что ты, Пантерочкtt, 

позабыла зашить мой карман и я отдал их ему 

на хранение. Так что они спокойненько могут 

прокатиться до дома на трамвае. 

Однако Антея была безутешна. 
- Это я во всем виновата.- убивалась она.-· 

Я же знаю, как нужно по-настоящему штu· 

пать ковры. Но Роберт так торопил меня, что 

я ехал турила. Давайте скорее полетим домой, 
и я зашью его твоими итонекими штанами -
вот уж, действительно, ничего крепче не бы· 

вает! -а потом мы отправим его за Робертом 
и Джейн. 

- Ну хорошо,- сказал Сирил,- но только 

твоя выходная куртка по крепости ничуть н~! 

уступит моим «итонам». Ладно, придется нам 

повременить с маминым подарком. Я желаю, 
чтобы ... 

- Погоди!- воскликнул Феникс.-Ковср 
пошел на посадку! 

Действительно, так оно и было. 
Ковер медленно, но неуклонно снижался, 

пока наконец не приземлилея посреди троту~ 

ара на Дептфорд-Роуд. В двух футах от земли 
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111 наклонился одним концом, и Сирил с Ан­
• й величественно, как королева с принцем­
IНСортом по ступеням Виндзордского дворца, 
шли по нему на мостовую. После этого 

1 ttep сверну лея и спрятался за столбик бли-
lйших ворот. Он сделал это так стремитель-

1 , что ни одна живая душа на Дептфорд-Роуд 
111 1его не заметила. Едва Феникс успел с шур-
11, нием зарьггься в недра сирплова пальто, как 
1 1д головами у детей раздался хорошо знако­

t • rй им голос: 
- Вот тебе и на! А вы-то что тут делаете? 
Перед ними стоял не кто иной, как их 

1 ·елый, добрый, щедрый и бесконечно люби­

t 1 1й дядюшка Реджинальд. 

- Вообще-то, мы собирались сходить в Грин­

щчский Дворец и узнать все насчет старика 

11 льсона,- сказал Сирил, открывая дяде Ред-
1 • шаль д у ту часть правды, которую ему по-

trалось знать. 

- А где же тогда остальные?- осведомил­
' лядя Реджинальд. 
- Вообще-то, я не знаю,- ответил (на этот 

р 11 абсолютно откровенно) Сирил. 

- Н у ладно,- сказал дядя Реджинальд.­

не надо бежать. В су де графста сейчас будет 

ушаться мое дело. Самое плохое в работе 
1/\ оката заключается в том, что ник о г да не­

можно расслабиться- даже когда очень 

tJется. Эх, сгонять бы с вами в картинную 
1 ерею, а потом всем вместе пообедать в «Ко­

' ле»! Но увы, работа есть работа. 
И тут дядюшка Реджи полез в карман. 
- Но, раз я сам не могу развлечься,- сказал 

1 11,- то это вовсе не значит, что вы должны 
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отказывать себе в этом у довольствии. Вот, раз· 
делите эту монетку на четверых, и, клянус1. 

честью, резу ль тат этого математического дей­

ствия не обманет ваших ожиданий. Ладно, 
ведите себя хорошо- адью! 

И, беззаботно помахав на прощание зонтом, 

веселый и щедрый дядюшка (на этот раз нn 
нем был до нелепого солидный черный ци­

линдр) удалился по своим делам, оставив 

Сирила с Антеей обмениваться красноречивы· 
ми взглядами над nодлежащим четырехкрат· 

н ому раздел у совереном, весело nосверкивав· 

шим в ладони Сирила. 
Ого! - сказала Антея. 

- Ага! - отвечал Сирил ей в тон. 
- Угу!- выставил клюв из-под сириловu 

пальто Феникс. 
- Это все наш милый старина ковер! -

радостно воскликну л Сир ил. 
- Видите, как ловко он все устроил?­

сказал Феникс, и в его голосе слышалось 
неподдельное восхищение.- Он выбрал самое 
простое и гениальное решение. 

- О Господи, какая я все же свинья!­
вдруг елохватилась совестливая Антея.- Я же 
совсем забыла о бедных Роберте и Джейн. Да­

вайте скорее полетим домой, и я починю ковер. 

Они быстро разверну ли ковер -им nрихо­
дилось действовать с максимальной скрытно­

стью, чтобы не nривлечь внимание прогу ли­

вавшейся по Деnтфорд-Стрит общественно· 
сти - и погрузились на него, избегая прибли­

жаться к страшной дыре в его сердцевине. 

Затем Антея пожелала оказаться дома, что 
и было немедленно исnолнено. 
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Щедрость замечательного дядюшки Реджи­
tсnльда сnасла сирпловы «итоны» и антееву 

nыходную куртку от nечальной nерсnективы 

nыть изрезанными на заnлаты для ковра. Вместо 
c·oro, оставив Антею сшивать воедино разо­
шедшие края дыры, Сирил отnравился в бли-
4Шйшую лавку и куnил там nорядочный кусок 

11мериканской клеенки, которой бережливые 
домохозяйки имеют обыкновение покрывать 

комоды и кухонные столы. Э:t:.о был самый 
сарочный материал, о котором Сирил только 
MOI' ПОМЫСЛИТЬ. 

Затем они с Антеей nринялись мастерить 
11:1 клеенки подкладку для ковра и прошивать 

t1t' толстыми нитками. Эга работа заняла много 
nрсмени, и Сирил, на которого отсутствие двух 

младших членов семьи производило весьма 

•·я•·остное впечатление, начал всерьез подумы-

111\ТЬ о том, что Роберту с Джейн не так -то 

11росто будет «прокатиться до дома на трам­

ме». Он изо всех сил старался nомочь Антее, 
'I'I'O, конечно, было очень любезно с его cтopo­
lllrl, но, скажем прямо, приносило больше 

11реда, чем пользы. 

Феникс молча наблюдал за трудовыми по­
"nигами детей, но было видно, что им тоже 

•юстепенно овладевает беспокойство. Он то и 
1\t•ло nотягивался, расправлял и складывал 

· nои золотые крылья, становился то на одну, 
'о на другую лаnу и вообще вел себя как 
· ссринтер, ожидающий стартового выстрела. 
llttкoнeц он сказал: 

- Нет, я больше не могу выносить этого 
••~tпряжения! Стоит только подумать о том, 
••·о мой ~ерный Роберт, который положил мое 
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яйцо в огонь и постоянно давал мне приют 110 

внутреннем кармане своего норфолкс:коrо 

одеяния ... О, нет! Надеюсь, в.ы извините меня ... 
- Да, :конечно!- воскликнула Антея.- · 

Нам нужно б.ыло раньше об этом догадаться. 

Сирил открыл окно. Феникс взмахну л сво· 
ими сияющими крыльями и в одно мгновенио 

растворился в хмуром январском небе. 

- Ну теперь-то все будет хорошо!- с:ка· 

зал Сирил, взял иголку, прицелился и изо всех 

сил вонзил ее себе в руку. 

• • • 
Конечно же, для меня не секрет, что все это 

время вам было не очень интересно читат~ 

про то, что делали Антея с Сирилом. На самом 
деле вы сгорали от ветерпения узнать, что 

произошло с Робертом и Джейн после того, каJС. 

ковер вывалил их на освинцованную крышу 

дома под номером 705 по Эмерсхем-Роуд. 
Но мне, видите ли, сначала нужно было рас­

сказать именно о Сириле с Антеей. Признат1, . 

ся, меня не меньше вашего раздражает, что 

я не могу рассказывать одновременно обо всем, 

но такова уж нелеrкая доля всех писателей -· 
и читателей тоже. 

Когда до Роберта дошло, что он больше но 
сидит на ковре, а лежит на холодных, мокрых, 

скольэких и не очень чистых свинцовых пла· 

стинах чьей-то неведомой крыши, он выразил· 

ся примерно в таком духе: 

- Ну ничего себе! 

Джейн же попросту раэрыдалась. 

Ну же, успокойся, Киска, не будь такой 

278 



щ~сусветной плаксой! -успокаивал ее брат.­
Все будет в порядке, вот увидишь. 

Затем. как и предсказывал Сирил, он принял­
с·н оглядываться по сторонам, в надежде найти 

•rто-нибудь подходящее для сбрасывания на 
r·оловы прохожим. до которых, ввиду большой 
мысоты и присущей всем прохожим глухоты, 

локричаться не представлялось возможным. Как 
11азло, ему ничего не попадалось под руку- на 

крыше не было ни камушка. не говоря уже 

с) какой-нибудь завалящей черепушке. СвиJЩо­
nые пластины были так плотно подоrnаны друг 
к другу, что даже и не собирались разлучаться. 

Однако, как всегда бывает в подобных случаях, 

•·оняясь за одним, они нашли другое- а именно 

"юк, ведущий, по всей видимости, непосредст­

n<'нно на чердак дома. 

И на этом люке не было замка. 
- Эй, Джейн! А ну-ка, кончай хныкать и 

ltди сюда! -бодрым тоном обратился к сестре 
Роберт.- Помоги мне поднять этот люк. Если 

ttaм удастся пробраться в дом, то, если пове­

IРТ, мы сможем дойти до самых дверей неза­

М<'ченными. Давай -раз, два, три! 
Они толкали крышку люка до тех пор, пока 

1111а не встала под прямым углом к крыше, 

'' затем суну ли головы в открывшееся под ними 
отверстие. Пока они, напрягая зрение, всмат­

р&шались в царивший на чердаке полумрак, 

крышка предательским образом свалилась на 

• шшцовую облицовку крыши. Вызванный этим 
1 обытием грохот пробудил к жизни необыч­

IЮС и ужасное в данных обстоятельствах эхо­

•llизу, из темных чердачных недр, донесся 

"ушераздирающий женский вопль. 
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- Нас накрыли! -отчаянно прошептал Pn, 
берт.- Ну теперь-то мы точно влипли! 
Их действительно «накрыли». 

Чердак, на который они с таким вожделс•· 

нием обращали свои взоры, по совместителt.• 

ству служил кладовой. Там было полно ра1 

ных коробок, сломанных стульев, старых кn 

минных решеток, деревянных картинных рам 

и всякой прочей всячины, среди которой вы 

делялись свисавшие со стен мешки, набиты&\ 

лоскутками и шерстяными очесами. 

Посреди чердака, как раз под люком, стоялn 
большая открытая коробка, наnоловину набlt· 

тая старой одеждой. Другая ее половина врс~ 

менно была свалена в кучу на полу, а посред11 

этой кучи сидела очень напуганная пожил1tм 

леди. Не было сомнений, что кричала имен1111 

она- тем более, что ей, кажется, и в голо•' У 
не nриходило остановиться. 

- Не надо!- сказала ей Джейн.- Пожn· 

луйста, прекратите! Мы вам не сделаем ничс• 
го дурного. 

ЛefJ.)f. умолкла, но, судя по всему, была готом 

в любой момент возобновить свои вопли. 
- А где вся ваша остальная банда?--· 

поинтересовалась она. 

- Они у летели на волшебном ковре,­
чистосердечно призналась Джейн. 

- На волшебном ковре?! - nepecnpocилd 
испуганная леди. 

- Да,- подтвердила Джейн и, прежде чем 
Роберт успел посоветовать ей заткнуться, про· 
должюш:- Вы наверняка читали про волшсn 
ные ковры. И еще с ними у летел Феникс. 

Тогда леди поднялась на ноги и, осторожно 
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н нруя между кипами белья, пробралась к 
,,, оду. Проскользнув в дверь, она с треском 

, лопну л а ее, и вскоре до детей донеслись ее 
11 tаянные и все еще испуганные вопли: «Ceп­
IIIM yc! Септимус!». 

- Ладно! - быстро прошептал Роберт.-
1 rтрыrаю первым, а ты за мной. 
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Он зацеnился руками за край люка. н н 
го повисел в воздухе, а затем прыгну 

сваленное внизу белье. 
- А теперь ты, Джейн! -приказал J 

Повисни на руках. Да не бойся, я тебя пойм •• 
О, не будь дурой, сейчас не время для боЛ'I 1 

ни. Прыгай, говорю тебе! 
Джейн nрыгнула. 

Роберт nоnытался nодхватить ее на лет , 
в результате им nришлось долго катить } '' 
бельевым откосам, а потом еще дольше в 111 

тываться из кл у б ка, образованного наверп 1 

шимися на них пустыми рукавами и брюч1 11 

ми. Ко г да им наконец у далось освободи l·! 
Роберт nрошеnтал: 

Сейчас мы спрячемся вон за теми ко ' 
ками и будем сидеть тихо, как два мур '' 
Если нас здесь не найдут, то непрем н 

решат, что мы ушли по крышам. Когда же 

успокоится, мы nрокрадемся на первый зт 

и поnытаемел у драть. 

Места за коробками оказалось немног 

Джейн пришлось стоять на одной ноге, а POO('Jt·t 
едва не ободрал бок о старую кроватную CDIII 

ку. Но они мужественно претерпевали все '\ 
не удобства. и ко г да nожилая леди снова n J 

вилась на чердаке, приведя с собой, ел 1 

Богу, не Сеnтимуса, а другую nожилую л дt 
там царили тишина и сnокойствие, наруш 

мы е, пожалуй, лишь биением двух малень 11 
сердец- но такие вещи, как известно, моЖJ I 

услышать только в докторскую трубку, кот 

рые взрослые называют стетоскопом. 

- Ушли!- сказала первая леди.- Бeдiii •I 
крошки- мало того что сумасшедшие, так 
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у лики! Надо заnереть комнату и послать 

•· rюлицией. 
- Дай-ка я сначала выгляну наружу,-ска­

''' вторая леди, которая с виду казалась зна-

111'1' льно старше, страшнее и строже первой. 
ни под тащили к люку сундук, поставили 

11 него большую коробку с бельем, а затем, 

оязненно взобравшись на это шаткое соо­
ение, высуну ли наружу свои аккуратные 

тые головки. Но и на крыше не оказалось 

111 аких следов «сумасшедших крошек». 

- Пошли!- шепотом приказал Роберт, от­
шt ивая от себя кроватную спинку. 

м повезло- они успели добраться до двери 

1 J ыскочить на лестничную площадку до того, 

их преследовательницам надоело стоять на 

н·1·ру и без толку пересчитывать освинцован­

'"" пластины, устилавumе крышу их дома. 

оберт с Джейн осторожно крались вниз по 
тнице. Они благополучно миновали два 

щ лета, а потом Роберту пришло в голову 

•н·лянуть за перила, и- о ужас!- он увидел, 

им навстречу поднимается здоровенного 

нла слуга с ведерком угля. 

е теряя времени на раздумья, дети запрыг­

и в первую же попавшуюся открытую дверь. 

ни очутились в кабинете. Это было не-
,, ьшое, тщательно прибранное помещение, 

t · rавленное рядами книжных полок. Кроме 

ш о, там наличествовали огромный письмен­

щ '~ стол и пара мужских шлепанцев, уютно 

1 вшихся у камина (шлепанцы, по счастью, 
' , зались пустыми). Дети пересекли кабинет 
1 с · рятались за тяжелыми оконными штора­

н • . Проходя мимо стола. они заметили лежав-
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шую на нем большую кружку, в какие ~бь1111 
собирают nожертвования в церкви. -Печать с 
донышка была сорвана, крышка откину'!' . , 

внутри, естественно, зияла nустота. 

- Госnоди, какой ужас!- прошел 
Джейн.- Нет, живыми нам отсюда точн 

выбраться! 
- Тсс!- эаnmпел на нее Роберт и был а 

лютно прав, ибо на лестнице вдруг раздалнt 1 

громкие шаrи, и в следующее мгновение в 

нату влетели обе уже знакомые им леди. Д 'J 

они не заметили, а вот пустая кружка для с J • 
пожертвований сразу же бросилась им в г л ' 

- Так я и знала! -сказала первая лед t. 
Селина, это и вnрямь была банgа. Как тол 
я увидала тех двоих на чердаке, я это сразу 

поняла. Пока они отвлекали наше вниман 11 

их сообщники начисто вымели все из дом , 
- Боюсь, что ты nрава,- согласилась 1 

лина.- Но, как бы там ни было, я бы хот 

знать, гgе они сейчас? 
- Как где? Естественно, в столовой! П N 1 

уже добрались до нашего серебра. Ой, да Bt'Лh 

там же наш молочный кувшинчик. и септим 

сова сахарница. и дядюшкин ковшик для пунщ 

и тетушкины чайные ложки! Я иду вниз! 
- Не сnеши, Амелия! Не надо строить at 

себя героя,- охладила ее пыл Селина.- Ну 
открыть окно и кликнуть полицию. А ну- 1 

закрой дверь! Я сейчас ... 
Закончить фразу ей так и не у далось, пот 

что, раздернув шторы, она нос к носу стол 

нулась со скрывавшимися за ними детьми 11 

как это бывает со всеми слабонервными л Дl l 

издала произительный вопль ужаса. 
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Да перестаньте же вы!- сказала Джейн.­
разве можно быть такими злыми и бестол­

' 1 rми? Никакие мы не взломщики, и нет у нас 
1111 акой банды, и не взламывали мы вашу ко-

11 ку. Правда, однажды мы взломали нашу 

оннлку, но в тот раз деньги нам так и не 

11111адобились, а потому нам стало ужасно стыд-

111 н мы положили их обратно ... Ой, не наgо! 
1 1 орю вам, пустите меня! 

Мисс Селина схватила Джейн, а мисс Aмe­
IIH изо всех сил набросилась на Роберта. Нес-

1 ько секунд борьбы- и дети были намерт-
1 оплетены мускулистыми женскими рука­

со вздутыми от напряжения венами и по­

вшими суставами. 

Ну вот, что бы вы там ни болтали, а мы 

1 все равно поймали,- сказала мисс Аме­

щr.-·Селина, твоя замухрыжка вряд ли будет 
,, 1 о сопротивляться, так что открой, пожа­

w ста, окно и крикни пару раз «Караул!». Да 

tl llt 'poмчe, пожалуйста, а то не услышат. 

1 е выпуская из рук Джейн, Селина напра-
11 iКЬ к окну. Но когда она открыла его и вы­
нула голову наружу, вместо предписанного 

1 • ра у л!>> дети услышали радостное «Септи­
!» Действительно, в этот самый момент 

1 рот дома появился высокий молодой чело­

' -племянник недоверчивых пожилых особ, 
11 не задушивших Роберта и Джейн в же­

' шых тисках своих объятий. 
1 !е рез несколько минут он, отперев вход­

дверь, уже поднимался по лестнице. Как 

ко он появился на пороге кабинета, Джейн 

1 обертом одновременно испустили такой 
11 мкий крик радости, что задерганные всеми 
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предыдущими событиями дня леди от и 11 1 

подпрыгнули на месте и едва не выпу 1' 11 

своих маленьких пленников. 

- Это же наш викарий!- закричала Дж 1 1 
- Вы нас не узнаете?- осведомился Jl 

берт.- Не может быть! Помните, как вы п 
нили взломщика с кухаркой? Правда, это 11 1 

здорово? 
- Я так и знала, что это банgа, - ска 

Амелия.- Септимус, эти маленькие нече Т\11 

цы являются членами банды отчаянных г 

ворезов, которая в настоящий момент сам1 . 

беспардонным образом грабит наш дом. 11 

уже успели взломать кружку для сбора н 

жертвований, а их товарищи сейчас выно 

наше столовое серебро. 
Преподобный Септимус с самым разне 1 1 

стным видом провел ладонью по лицу. 

- Что-то у меня голова закружила ь, 

сказал он.- Наверное, слишком быстро n л 
нималея по лестнице. 

- Да не трогали мы вашу идиотскую 

пилку! - взорвался Роберт. 

- Тогда это сделали ваши сообщники, 
возразила непреклонная мисс Селина. 

- Нет, нет,- поспешно сказал викари , 
Это я вскрыл кружку. Мне попадобилась м 
лочь для того, чтобы заплатить взносы в «l) 
зависимый родительский фонд страхования t 1 

кори и коклюша». О Господи, надеюсь, сейч 
то я не сплю?! 

- Спишь? Конечно, нет! - сказала ми 1 

Амелия.- Немедленно обыщи дом! Я наст 11 

ваю на этом. 

Все еще бледный и немного трясущи 1 
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llltкapи:й обыскал весь дом и, конечно же, не 

нr11ruружил в нем ничего иревосходящего по 

l'li'IMepaм обыкновенную серую мышь. 

Вернувшись в кабинет, он бессильно опустил­

'' в кресло и принялся обмахиваться газетой. 
- Вы нас собираетесь отпускать или нет?-

1·11 опил Роберт срывающимся от гнева голо­

IIМ И. знаете, я его nонимаю, потому что когда 

•l(' ни с того ни с сего хватают и начинают 
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тискать пожилые женщины, бывает оч.-н .. 
трудно удержаться от гнева.- Мы же ничetrtt 
плохого вам не сделали. Это все ковер. Ott 
вывалил нас вам на крышу и у летел. Мы •• 
не виноваты, что все так случилось. Разве с В•1ММ 
не то же было? Помните, как он уволок вас 111 

остров и заставил поженить нашу кухарку ro 
взломщиком? 

- О, моя бедная голова! -жалобно прос1·n· 
нал викарий. 

- Да подождите вы со своей головой! .. , 
не унимался Роберт.- ПостарайтесЪ откры·rо 
взглянуть в лицо жизни и вести себя, J(."a 
подобает мужчине! 

- Наверное, это мне наказание за грехи,­

слабо пробормотал викарий.- Вот только, ш• 
могу припомнить, чтобы я грешил в последшн• 

время. 

- Пошли же за полицией!- сказала Mllf'l' 

Сел ин а. 

- Нет, лучше за доктором,-. сказал викар"" 
- Так ты все-таки считаешь, что они сумn 

сшедшие?- спросила мисс Амелия. 
- Не они, а я.-ответил викарий. 
Джейн не переставала плакать с тех нщ•, 

как оказалась в объятиях мисс Селины. Однако 
тут она решила сделать передышку и обрат11 

лась к викарию со следующими словами: 

- Сейчас вы, может быть. и не сумасшсл· 
ший, но если толыш вы тотчас же не отпуст11 

те нас, то непременно им станете. И правил а,· 
но- таJС вам и надо! 

- Тетушка Селина!- позвал .викарий дро 
жащ:им голосом.- И вы, тетушка Амелия! По· 

верьте мне, это всего лишь сон -глупый, вел., 
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,,,,Jй, безумный и отчасти смешной сон. Скоро 

"'•• сами в этом убедитесь. Но давайте все же 
ny д ем справедливыми- даже . во сне- и не 

ny де м понапрасну задерживать этих милых 
рс•бятишек. Они ведЪ и впрямь ни в чем не 

nшюваты. ибо деньги из кружки взял я. 

Мускулистые руки тетушек неохотно осла­

nнли свою железную хватку. Роберт гордо от­
рнхну лея и замер в позе оскорбленной доброде­

•·с•ли. А Джейн бросилась к викарию и, прежде 

•н•м он успел увернуться, обняла его за шею. 

- Вы просто душечка!- воскликнула она.-

1\е бойтесь, это только сначала кажется сном, 

'' потом постепенно привыкаешь. А теперь, 
tюжалуйста, отпустите нас домой! Ну же, ми­
f\ЫЙ, добрый, честный викарий, будьте хоро­

шим мальчиком! 

- Не знаю, что и подумать,- сказал вика­
рий.- Это очень серьезная проблема. Этот 
сон, знаете ли, уж очень необычный. Возможно, 
tто своего рода другая реальность. Но если это 

l't1K, то она настолько реальна, что несколько 

летей вполне могут сойти в ней с ума­

С'Онсем как в обычной жизни. А уж если ты 

с·ошел с ума. так тебе прямая дорога в сума­
I'Шедший дом, где за тобой присмотрят, выле­

•шт и в надлежащее время передадут на руки 

скорбящих родственников, которые до конца 

твоих дней будут кормить тебя с ложечки. 

Вообще-то, даже в обычной жизни иногда 
тру дно разобраться, что тебе нужно делать 
n тот или иной момент, а тут еще все так 
11срепуталось ... 

- Если это всего лишь сон,- возразил Ро­
r>ерт,- то вы рано или поздно проснетесь. А если 
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вы проснетесь, то вам станет ужасно стыдно 

то, что вы отправили нас в сумасшедший дом 

неважно, что он существует только во •, 
потому что вы можете больше ник о г да уж<• 11 

попасть именно в этот сон и вызволить 1 

оттуда, и нам придется вечно торчать в nc 1 

хушке, и рядом с нами не будет наших ско 

щих родственников, потому что они в данн 1 

момент находятся в другом сне. Вот! . 
Но единственное, чем викарий мог ответ н 1 

на робертову тираду, было «0, моя бедt 1 

голова!». 

У Джейн с Робертом опустились рукаt 

Ситуация представлялась им абсолютно б<''1 
надежной. Что и говорить, тру дно иметь деле~ 
с рефлексирующим викарием. 

И тут, в тот самый момент, когда безнадеж 

ность ситуации превысила все границы аб<·n 

лютнога и стала попросту невыносимой, детаt 

вдруг почувствовали ту особого рода внутр<.'ll 
нюю щекотку, которая знакома всем, кому 

доводилось исчезать среди бела дня на г лаз1t,. 

много'Шсленных свидетелей. В следующий мо 
мент они и в самом деле исчезли, и в кабинет*' 
остались только преподобный (и неверующиА, 

как Фома) Септимус и две его тетушки. 
- Ага!- дико вскричал он. как только и<· 

чезновение свершилось.- Я же говорил вам, что 

это был сон! Вам, тетушка Селина. енилось T(l 

же самое, правда? И вам, тетушка Амелия? Ro 
всяком ел уча е, во сне я был в этом уверен. 

Тетушка Селина посмотрела сначала 110 

племянника, потом на тетушку Амелию, но 

том снова на племянника, и, наконец, набраn" 

шись смелости, сказала: 
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- Что ты имеешь в виду, Септимус? Нам 
с· Амелией ничего не снилось. Ты, наверное, 

rtpocтo задремал ненадолго в своем кресле. 

Викарий облегченно вздохнул. 

- Слава Богу, это енилось одному мне! -
С'казал он.- Если бы еще и вы видели этот сон, 

r·o я бы точно решил, что ре хну лея. 
Позднее тетушка Селина сказала сестре: 
- Да, конечно, я знаю, что плохо говорить 

ttсправду и что в свое время я понесу за это 

1аслуженное наказание. Но я просто не могла 
nынести вида нашего бедного мальчика. Он 
у же почти совсем уверился, что у него с 

t•оловой не в порядке. Один одинаковый сон­
по еще ничего, но три одинаковых сна зараз 

t!ГО доконали бы. А вообще-то, это было на 
редкость странно, не правда· ли? Мы втроем 
11ugели oguн и тот же сон! Очень странно! Ни 
n коем случае нельзя говорить об этом дорогу­
ше Сеппи. Но я обязательно напишу в «Жур­
нал Физического общества)) и пошлю им самый 
tюдробный отчет обо всем- естественно, со 

шездочками вместо имен. 

Так она и сделала. Если хотите, можете 

ttрочесть ее письмо в одной из этих толстень­

tшх синеньких книжечек, которые читают 

только очень ученые и скучные люди. 

• • • 
Вы, конечно, уже догадались о том, что про­

tt~юшло. 

Сообразительный Феникс просто-напросто 
с· летал к Псаммиаду и пожелал, чтобы Джейн 

с· Робертом оказались дома. Псаммиад, как 
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все г да, сработал без осечки. Сирил с АнтРt•R 
не успели еще и наполовину заштопать дыру 

в ковре. 

Когда изъявления радости по поводу чудrс· 

ного воссоединения детей немного поу лN 

лись, все четверо наших приятелей высыпала• 

на у лицу за подарками для мамы. На остаткаt 
дядюшкиноrо соверена они купили ей шелко 
вЬ1й платочек, набор из двух бело-голубым 

вазочек, флакончик духов, упаковку рожде<"l' 

венских свечек и два куска мыла- один 111 

них цветом и формой напоминал помидор, n 
другой был настолько неотличим от апелы: •• 
на, что если бы он попался вам в руки, вы 61t1 
непременно попытались очистить его и дажtt1 

может быть, съесть (если, конечно, вы любит" 
апельсины). Кроме того, они купили отличныR 

сладкий пироr с глазурью, а остатки денt'l' 

потратили на цветы, которые тут же и пост11· 

вили в новые мамины вазы. 

Когда подарки были разложены на столе', 
а свечи воткнуты в пирог -с тем, чтобы шс 

можно было зажечь, как только на у лиц•• 

послышится стук колес маминого кэба,- всt• 

четверо отправились умываться и наряжаты·• 

в самые чистые костюмы, какие только имс~ 

ЛИСЪ В ДОМе. 

Ко г да и с этим было покончено, Роберт скt~ ·· 
зал: «Милый старина Псаммиад!», и все О(' 
тальные сказали то же самое. 

- Однако нужно отдать должное и нашему 
милому старине Фениксу,- добавил Роберт.-­
Представляете, что было бы, если бы он ш• 

додумался слетать к Псаммиаду? 
И все опять с ним сог ласились. 
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- Да.- сказал, скромно потупившись, Фе­
н икс,- вам, конечно, изрядно повезло, что вы 

1 t знакомились с такой умной птицей, как я. 

- Мамин кэб! - закричала Антея, поемот­

в в окно. В следующий момент Феникс 
тировалея в одному только ему известное 

укрытие, Сирил зажег свечи, и в комнату 

нашла сияющая от радости мама. 

Ей ужасно понравились подарки, а что до 

нстории с совереном дядюшки Реджинальда, 

10 она восприняла ее совершенно спокойно 

~ даже не без у довольствия. 

- Милый старина ковер! -промолвил, за­

ыпая, Сирил. 
- Вернее, то, что от него осталось,- попра­

' ил его Феникс с гардины над окном. 
Но Сирил уже спал и ничего не слышал. 



Глава Xl 

НА ЧАЛО КОНЦА 

М-да, ничего себе!- сказала мама, pta~ 
г лядывая шитый-перешитый, чиненный-перtt 

чиненный, да к тому же еще и подбиты" 
ослепительно канареечного цвета америка11 

ской клеенкой ковер, смирно лежавший IIA 

полу детской.- Должна вам сказать, что я ещ11 

никогда в жизни так сильно не прогорала 11n 

покулке ковров. 

Сирил, Роберт, Джейн и Антея выразил 11 

свое нес о г ласие дружным протестующим «01•. 
Мама быстро взглянула на них и сказала: 

- Я, конечно, не отрицаю, что вы замечn · 
тельно починили его. Or клеенки, например, 
я вообще без ума. Ах, вы мои милые малею. 

кие помощницы! 
- Мальчики тоже помогали,- благородно 

вставили маленькие помощницы. 

- И все-таки я отдала за него двадцать двn 
шиллинга и девять пенсов. Ковры за такую 

цену должны держаться по крайней мере лс1· 

двести. А вы только по глядите, на что он стал 
похож за каких-то два месяца! Просто ужас 
какой-то! Ну ничего, мои дорогие. вы сделали 
все, что могли. Я думаю, мы купим вам взаме11 
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l(окосовую подстилку. Коврам, похоже, не 

~•·•ень-то сладко приходится в этой комнате, 
11равда? 

- Но, мамочка, мы же не виноваты, что 

111\ши ботинки такие прочные и надежные, 

r1 ковры- нет?- спросил Роберт, и в голосе 

с••·о слышалось гораздо больше печали, чем воз­

мущения. 

- Ну, конечно, милый, вы в этом нисколь­

ко не виноваты,- сказала мама,- хотя, конеч-

110, их можно менять, когда вы возвращаетееЪ 
с· улицы. Но это я так, к слову. Мне бы ужасно 
11с хотелось ругаться с вами в первое же утро 

1юсле моего возвращения ... О Боже мой, Ягне­
ночек, да как же это тебя угораздило-то? 

Разговор проистекал за завтраком, на кото­

ром присутствовал и Ягненок. Нужно сказать, 

он вел себя на редкость пристойно - до того 
('амого момента, пока все остальные не nриня­

.\ись разглядывать ковер и, таким образом, 
оставили его без присмотра. Естественно, что 

11с воспользоваться таким моментом было бы 

11росто смешно, а nотому Ягненок немедленно 
опрокину л себе на голову стеклянную розет­
к у с чрезвычайно лиnким ежевичным cиpo­

IIOM. Потребовалось немало наполненных виз­
гами и писками минут, а также самое непос­

редственное участие всех nрисутствующих 

'' комнате, чтобы очистить его от сироnа, а 
·сатем очиститься самим (ибо очищать Ягненка 

от сиропа- одна из самых грязных работ на 

rвете). Когда же с этим наконец было покон­
••ено, предыдущий разговор насчет ник у дыш­

tюсти ковра и возможной его замены на 

кокосовую nодстилку начисто вылетел у ма-
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мы из головы. Дети дипломатично решили llt1 

напоминать ей о нем. 

После того, как Ягненок вновь приобрел чt• · 

ловеческий вид, мама передала его на попечt' 

ние четверых детей, а сама отправилась в Kll · 

бинет ломать голову над запутаннейшим хо­

зяйственным отчетом, составленным кухар 

кой на клочке грязной бумаги и призванным 

объяснить, каким образом от всех денег, что 

мама переслала кухарке неделю тому назад, 

осталось всего лишь пять с половиной пенсоn 

плюс куча неоплаченных счетов. Уже черt'~• 
час ее волосы были растрепаны, пальцы пер<'· 

пачканы чернилами, а голова болела, как от 

сильнейшей мигрени. Мама была очень умнан, 

но даже она оказалась бессильна понять хотt. 

что-нибудь в кухаркиных каракулях. 

Ягненок же ужасно обрадовался тому, что 

его оставили развлекаться со своми старшим11 

братьями и сестрами. За прошедшие две неде· 
ли он их ни капельки не забыл, а потому тут 

же заставил играть с собой в старые добрыt• 

игры типа «Вертящаяся комната» (Ягненкn 

берут за руки и крутятся с ним на месте до 

помрачения рассудка) и «Лапа и крыло» (Яr· 

ненка берут за руку и за ногу и проделываю1· 

то же самое, что и в «Вертящейся комнате))), 

Но больше всего ему иравилось «Восхождени<• 

на Везувий». Это драматическое игршце заклю­

чается в том, что ребенок хватает вас за pyкJt 

и начинает взбираться вам на плечи (вершину 

вулкана). Как только его пятки начинают битt. 

вас по ушам, вы издаете самый ужасающий 

вопль, на какой только способны (то есть, на· 

чинаете извержение вулкана), и, мягко опусти о 
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ребенка на пол, принимаетесь катать его по 

овру (что символизирует разрушение Помпеи). 
- Но все-таки нам нужно прямо сейчас 

л оговориться о том, что отвечать маме, ко г да 

на снова заговорит о ковре,- сказал Роберт, 

разрушив Помпею в десятый раз и останавли­
аясь немного передохнуть. 

- Вот вы и договаривайтесь, если хоти­

rе,- сказала Антея,- а мы с моим маленьким 

утеночком пока поиграем в «зверопесенки». 

Iгненок, золотце, иди к своей Пантерочке! 
Счастливый Ягненок, весь взъерошенный и 

пыленный после десятикратного разруше­

'1 ия Помпеи, бросился на колени к Антее, г де 

моментально превратился в маленькую змей­

у, отчаянно шипевшую, извивавшуюся и со-

1\ ем уж не по правилам пинавшуюся все 

1 ремя, пока Антея декламировала: 

Моя малюсенькая змейка, 
Моя смешная неумейха, 

Гgе твой смешной зеленый хвост? 
Kyga он gелся - вот вопрос! 

Крокодильчик! -попросил Ягненок и по­
зал Антее свои маленькие остренькие зуб­

и. Антея покорно продолжала: 

Мой развеселый крохоgиАЬчuх, 
Гgе твой зеленый колохоАЬчих? 

Г ge твой больной nepegнuii зуб? 
Ты без него безмерно туn. 

Ну что же,- между тем рассуждал Си­
р л,- проблема остается все той же. Мама ни 

11 что не поверит, если мы расскажем ей всю 

IJ вд.у о :ковре, и ... 
- Твоими устами глаголет истина, о Сирил!-
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заметил Феникс, вылезая из серванта, ел у жив­

шего прибежищем для тараканов, изодранных 

книжек, сломанных грифельных досок и лиш­

них деталей от игрушек (в каждой игрушкt' 
найдется немало деталей, которые сами собой 

выпадывают из нее во время разборки, а 

потом никак не хотят становиться на мес­

то).- Но теперь помолчи и внемли мудрости 

Феникса, сына Феникса. Так вот ... 
- Ты хочешь сказать, что тоже входишь в это 

дурацкое общество?- перебил его Сирил.­
Я имею в виду «Общество Сыновей Феникса». 

- Никогда не слыхал ни о чем подобном,­

надменно ответствовал Феникс.- И вообще, 
что значит «Общество»? 

- Ну, это когда собирается много народу, 
и все начинают валять дурака. Что-то вродо 

братства ... Одним словом, это немного похоже ша 
твой храм, только тут все совсем по-другому ... 

- Кажется, я понял, о чем ты говоришь,­
неуверенно произнес Феникс.- Пожалуй. я бы 

с у довольствием взгляну л на наглецов, осм<'· 

ливающихся именовать себя сыновьями Фе­
никса. 

- Да, но ты, кажется, хотел сказать нам 
что-то ужасно мудрое?- напомнил ему Сир ил. 

- Ах, да! Так вот, стало быть, умолкните и 
внемлите мудрости Феникса ... - снова заве­
лась золотая птица - и снова была перебита, 
на этот раз Ягненком. 

- Попугайчик-попрыгунчик!- радостно 
завопил этот маленький змеекрокодил и по· 

тяну лея руками к сияющему хвосту Фениксu. 
И хотя намерения его были не совсем ясны, 
Феникс почел за лучшее скромно ретироваты.·м 
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а робертову спину, а Антея поспеurnла отвлечь 

нимание Ягненка очередной зверопесенкой: 

Мой mо.лсmопузый бе.лый кро.лих, 

Ты gовеgешъ меня go хо.лuх/ 
Смеяться больше не хочу -
Но хохочу и хохочу! 

Знаешь, Феникс, по-моему тебе не стоит 
рать в голову этих идиотских «Сыновей 
Феникса»,- сказал Роберт.- Тем более что они, 
ак я слышал, вовсе и не служат огню. Напро­
rив, я слышал, что они поклонлютея разным 

идкостями - пьют лимонад и всякие другие 

ипучие напитки. Причем пьют они гораздо 
ольше обычных людей, потому что с этими 

шипучими напитками всегда так -чем боль­
ше их nьешь, тем лучше тебе становится ... 

- В голове, может быть, и лучше,-заме­

тила Джейн,- но в животе точно нет. Наобо­
роt, от них тебя так раздует, что потом еще 

л а дня шиnеть б у д ешь. 
Феникс равнодушно зевну л. 
- Послушайте!- сказала Антея.- У меня, 

кажется, nоявилась идея. Это ведь не совсем 
обычный ковер. На самом деле он очень вол-

111сбный. Так вот, я считаю, если мы намажем 
с•1·о «ЧудодействеШiьrм прорастителем», а потом 

лалим немного полежать, то его волшебный 

•юре отрастет точно так же, как волосы на 

1·олове у папы. 

- Очень даже может быть,- согласился 
Роберт.- Но мне кажется, что керосин тоже 

1 •·одится- во всяком случае, по запаху он 

1111чем не уступит «Прорастителю». А вообще­
•·о, нужно попробовать и то, и другое. 
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В конце концов решено было испытать oOn 
чудодейственных средства. 

Сирил сбегал в комнату папы и притащил 

оттуда пузырек с «Прорастителем». К сожале­
нию, жидкости в пузырьке осталось совсем нt'­

много, и это вызвало новый взрыв разногласий. 

- Мы не можем израсходовать его nол, 

ностью,- сказала Джейа-А вдруг у nапы на•а, 

нут в одночасье выпадать волосы? Если в пу · 
зырьке ничего не б у д~. то nока Элиза бerat'''' 
в аптеку, они у него могут повыпадывать nол­

ностью. Представляете, какой это будет ужасl 
Лысый паnа - бр-р! И все по нашей вине. 

·- А парики в наше время стоят безумно 

дорого,- поддержала ее Антея.- Знаете что, 

давайте оставим в пузырьке пару капель но 

тот случай, чтобы папа сумел продержаться, 
пока Элиза бегает в аnтеку, а остальным 
намажем самые истертые места на ковре. Г дn 
не хватит «Прорастителя», добавим керосинi.l. 

Если все волшебство и впрямь зависит o·r· 
запаха, то керосин обязательно должен по­
мочь - пахнет-то он просто замечательно! 

«Прорастителя» набралось не больше чай 

ной ложки. Пахучую жидкость аккуратно 
разлили по краям ужасной дыры в середИIIС' 

ковра и тщательно втерли в основания каж· 

дой ворсинки. Там же, где не хватило «Прора· 
стителя», ковер умастили керосином, который 

Роберт с Сирилом потом еще долго размазы , 
вали кусочком мягкой фланели. Когда с этим 

было покончено, фланелевую тряпочку броси· 

ли в камин. Тряпочка горела очень ярко 11 

весело, что изрядно развлекло Феникса (; 
Ягненком. 

300 



- Сколько можно вам говорить,-· сказала 

~1 ма. лоявляясь в дверях детской,- что нель­

IЯ играть с керосином? Вы когда-нибудь сла­
н:те дом. Что это вы опять придумали? 
- Мы сожгли керосиновую тряпочку,­

,. рдо ответила Джейн. 
Было бесполезно объяснять маме, что они лы­

,. лись починить ковер. Мама не имела ни ма­
йшего понятия о том. что ковер был волшеб­

'' rй, а детям вовсе не хотелось, чтобы их лодня-
1-i на смех за то, что они пытались с помощью 

росина починить обыкновенный ковер. 
- Смотрите, чтобы больше этого не было! -

· трого сказала мама.- Ну ладно, а телерь xвa­

t' li T дуться -давайте веселиться! Пала только 
•t 'l' O прислал телеграмму. Смотрите!- И она 
11ротянула детям клочок бумаги. 

Все четверо набросились на него, как одер­

жимые, и после короткой, но жестокой схватки, 

Сирил, вышедший из нее победителем, прочитал: 

- «Ложа в «Гаррике» для детей. Партер 

11 «Хеймаркете» для нас. &тречаю в Чаринг-

1\росс, в 6.30». 
- Это значит,- продолжала мама,- что 

tldШИ четверо счастливчиков сегодня отлрав­

"нются смотреть «Крошек-водяных»! И весь 

•·нектакль вы будете совсем одни! Мы с лапой 
отuедем вас в театр, а потом заберем домой. 

l'11к что, Антея, давай мне Ягненка и вместе 
• Джейн отправляйся нашивать кружева на 
•tсtши выходные платья (я имею в виду кpac­
llt.te выходные платья). Кстати, я не удивлюсь, 

•·с·ли их нужно будет погладить. И лотороли­

II'СЬ, а то не успеете. Господи, ну и воняет же 
•тот керосин! 
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Платья на самом деле нужно было поглtJ· 

дить- и даже очень. Двум помидорного цветсt 

красавцам из «Либерти» посчаст ливилось при· 

пять участие в живых картинках, ко г да там 

срочно попадобилось изобразить мантию кар­

динала Ришелье, и в резу ль тате они приобре· 

ли довольно плачевный вид. Зато живые кар· 

тинки получились просто замечательны«:'. 

К сожалению, я не могу рассказать вам о них 

подробно, но вы же знаете, что невозможно 

рассказать обо всем в одной истории. А вам 
наверняка было бы интересно услышать о том, 

как дети представляли Принцев-из-Башни и ках 
в самый волнующий момент представления однu 

из подушек взорвалась у них над головами, 

и молодые принцы были так плотно усыпаны 

перьями, что картинку пришлось переименовать 

в «Михайлов день, или Ощипывание гусей». 

Г ладить платья и пришивать кружева было, 
конечно, не очень весело, но сестры и но 

думали унывать - еще бы, ведь перед нимн 

раскрывалась радужная перспектива похода " 
театр, да и крепленый керосином «Чу додейст· 

венный прораститель» потихоньку делал своо 

дело. В четыре часа пополудни Джейн клят· 
венно заявила, что на заштопанных Антеей 

местах появилось несколько новых ворсинок. 

Стоит ли говорить, что это известие всех 
чрезвычайно обрадовало. 

Меж тем Феникс сидел на каминной ре­
шетке и рассказывал детям различные исто· 

рии, и, как обычно, эти истории были увлека­

тельными и поучительными, как призы на 

школьных олимпиадах. Вот только сегодня 

они кроме этого были еще и грустными. 
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- Что с тобой, Феникс?- спросила Антея, 
1 tаклоняясь над камином, чтобы снять утюг с 

11одставки.- Ты, часом, не заболел? 
- Я не болен,- ответила золотая птица, 

угрюмо покачивая головой.- Я просто старею. 

- Стареешь? Да ты же чуть ли не позавче­

ра выл упился из своего золотого яйца! 
- Время,- печально ответил Феникс,- из­

меряется биениями сердца. Уверяю вас, с тех 

ор, как я познакомился с вами, у меня их 

ыло столько, что любая другая птица уже 
лавно ходила бы с посеребренными перьями. 

- Но ты же говорил, что Фениксы живут 
110 пять тысяч лет,- сказал Роберт,- а ты еще 

н первой сотни не разменял. Да ты только 

подумай -у тебя впереди еще масса времени! 
- Вам должно быть известно,- назида­

r льно произнес Феникс,- что время- это 
' его лишь удобная человеку фикция. Такой 
щи, как время, вообще не существует. Два 

месяца, проведеиные с вами, далеко пере~еши­

nают все эти бесконечные тысячи лет безбед­

ноrо существования в пустыне. Я очень ста­

р IЙ и усталый Феникс. Пожалуй, мне пришла 
110ра откладывать яйцо и устраиваться спать 

11 своем огненном ложе. Однако, мне следует 
1 редусмотреть некоторые меры предосторож­

н сти на тот случай, если меня вдруг разбу-
ят сразу же после сожжения. Я, знаете ли, 

·tтого просто не перенесу. Но хватит об этом! 

Мне не хочется омрачать ваше счастье своим 
•тарческим нытьем. Итак, что сегодня на арене? 

\1 рцы? Гладиаторы? А может быть, битва 
мелеопардав с единорогами? 

- Не думаю,- ответил Сирил.- На арене 
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сегодня «Крошки-водяные)), и если пьеса хотм 

бы капельку напоминает книжку, по которой 

она поставлена, там не будет никаких глади· 
аторов и единорогов. Вот чего там действи· 
тельно будет полно, так это трубочистов. про· 
фессоров, омаров, выдр и лососей, не говорн 

уже о маленьких детях, что живут в воде. 

- Вода вредит моему здоровью,- поежилсм 

Феникс и пересел на щиnцы -поближе к огню 
- Да я же и не говорю, что там бу д~·•· 

настоящая вода,- сказал Сирил. 
- И вообще, в театре всегда очень тепло 

и красиво,- вмешалась Джейн.- Там полно 

всяких ламп, и все отливает настоящим золо· 

том. Знаешь что, пойдем с нами! Тогда сам вс~ 
и увидишь. 

- Я только что хотел сказать то же самое,­

обиженным тоном произнес Роберт.- Да толыш 

у меня нет нахальной привычки выскакиватh 

поперед всех. Правда, старина Феникс, пойдем 
с нами! Вот увидишь, всю твою хандру как 
рукой снимет. Будешь хохотать, как сума 
сшедший. У мистера Бушье все пьесы такиt'. 
Эх, жаль, ты не видел «Лохматого Питерамl 
Мы ходили на него в прошлом году и от смеха 

чуть животики не надорвали. 

- Твои речи странны и непонятны,- отве· 

чал ему Феникс,- но я согласен идти с тобой. 
Может быть, балаганные трюки этого вашего 

Бушье (я. кстати, о нем впервые сльппу) помогут 

мне ненадолго сбросить с плеч тяжесть прожи· 
тых лет. 

Вот так и пол учил ось, что этим вечером 

Феникс очутился во внутреннем кармане ро· 
бертова итонекого костюма (отчего им обоим 
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тало так невмоготу, что они едва не задохну­

ись) и был контрабандным образом пронесен 

ra представление «Крошек-водяных». 
Во время обеда, проистекавшего в приятном 

~жружении ресторанных витрин и зеркал. бJЮ­
авших самые немыслимые блики на лица при­
утствующих, Роберту пришлось симулировать 

ильный озноб, и в то время как остальные 

у довольствием поглощали разные вкусности, 

н сидел и потел в своем тяжелом зимнем 

альто, резко контрастировавшем с папиным 

мокингом и маминым вечерним платьем, при 

аждом движении изменявшим свой цвет с се­

ого на розовый и зеленый. Естественно, обед 
ля него был полностью загублен. Он ощущал 
ебя неким грязным пятном на безупречном 

асаде семьи и надеялся лишь на то, что 

Феникс знает, какие страдания он из-за него 
нретерпевает. Что и говорить, все мы любим 

юстрадать за других, но при этом нам обяза-

1' льно нужно, чтобы эти самые «другие» об 

:.том знали. Существуют, конечно, и такие 
1юзвышенные души, которым этого вовсе· ие 

требуется, но они встречаются крайне редко. 

Роберт же относился к большинству. 
На протяжении всего обеда папа не пере­

<:тавал шутить, и вся компания, соответствен;.. 

110. не переставала смеяться. Что до детей, так 
они смеялись даже с полными ртами, что уж 

мообще ни в какие ворота не лезло. Закутан­
llому в пальто Роберту доставалось больше 
1\ругих, но он утешал себя той мыслью, что папа 

IШ за что не позволил бы так жестоко насме­

каться над ним, если бы знал правду. И, 'Знаете, 
1шк раз тут-то Роберт ни капельки не ошибался. 
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Когда была съедена последняя виноградн­

на и попробована на вкус сирплова соломин·· 

ка для коктейля, дети сполосну ли пальцы 

в специальной чашке- не забывайте, что это 
был настоящий взрослый обед! -и в сопро· 
вождении родителей отправились в театр, гд., 

их быстренько провели в ложу и оставили 

одних. 

Уходя, папа сказал: 

- Что бы не случилось, не высовывайтn 
носа из ложи! К концу представления я заеду 
за вами. Ведите себя хорошо, не ссорьтесь и 
постарайтесь от души поразвлечься. Да. Роберт, 
тебе не кажется, что здесь немного жарковата 

для того, чтобы сидеть в пальто? Нет? Ну 
ладно, тог да я побежал, а тебе придется вече· 
ром смерить температуру- не дай Бог, ока· 

жется, что ты подхватил свинку или корь. 

А может, у тебя зубы режутся? Ну, пока! 
Ко г да он закрыл за собой дверь, Роберт 

быстро скину л ненавистное пальто, утер пот 
со лба и извлек из внутреннего карманn 

пиджака мокрого и порядком взъерошенного 

Феникса. Затем они по очереди причесывалиса, 
у зеркала на стене, причем Феникс запретил 
кому бы то ни было смотреть на него до тех 
пор, пока он не пригладил всех своих перьев. 

Они пришли безнадежно рано. Пришлось 
не менее получаса ждать, пока заполнится зри· 

тельный зал- но зато когда люстры вспых· 

ну ли полным светом, Феникс, до того непод· 
вижно сидевший на спинке робертова кресла, 

вздрогну л, вытяну л шею и принялся возбуж· 

денно раскачиваться взад-вперед. Он пребы· 
вал в полнейшем экстазе. 
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- Какое замечательное зрелище!- бормо­
t'ал он, как полоумный.- Насколько здесь кра­

ивее, чем в моем храме! О, кажется, передо мной 

абрезжил свет истины. Так вот зачем вы на­

таивали, чтобы я пошел с вами! Вы хотели на­
rюлнить мое старое сердце огнем восхшцен:ия. 

кажи мне, мой верный Роберт, так ли это? Ведь 

то и есть мой настоящий храм, а то, что вы мне 
ноказьmали пару недель тому назад. было всего 
ишь жалким приютом отверженных? 

- Не могу ничего сказать насчет всяких там 

тверженных,- ответил Роберт,- но если тебе 

r ак хочется, можешь называть это место своим 
храмом. Но тсс! Кажется, они начШiают. 

Я не б у д у вам рассказывать о представлении. 

Н уже говорила, что в одной книжке нельзя 
1 ссказать обо всем на свете. К тому же, вы 
1 верняка читали «Крошек-водяных)) и знаете 

('Одержание пьесы не хуже меня. Если же эта 
книжка не попадалась вам в руки, то не рас­

с·траивайтесь- по правде сказать, вы немного 

rютеряли. 

Лучше я расскажу вам о том, что было 

1\11льше с детьми. Так вот, пока Сирил, Роберт, 
Л нтея и Джейн со всем вниманием, на кото­
рое только способны дети их возраста, смот­
рс!ли пьесу, Феникс пребывал в своего рода 
lltlдужном трансе. 

- Мой истинный храм! - без конца твер-
1\IIЛ он.- О, какие за~чательные огни! Какие 
110скошные церемонии! И все для того, чтобы 
моздать мне подобающие почести! 

Слегка одуревший от блеска театральной 
111шуры Феникс на полном серьезе принимал 

111 чавшие со сцены сольные номера за гимны 
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в его честь, а хоровые куплеты- за ритуаль­

ные марши. Электрические фонарики каза · 
лись ему волшебными факелами, зажженными 

для того, чтобы своим светом возвестить его 

божественное присутствие. Сияющая разно·· 
цветными огнями рампа произвела на него 

столь сильное впечатление, что детям стоило 

немалых тру до в убедить его сидеть смирно. 

Но когда вспыхнули доселе невидимые софи­

ты, Феникс больше не смог сдерживать пере 
полнявшего его волнения и, захлопав своими 

золотыми крыльями, прогремел голосом, раз­

несшимся по всем отдаленнейшим закоулкам 

театра: 

- Отлично, мои усердные слуги! Да пребу· 
дет с вами мое благоволение отныне и навсегда! 
На сцене возникло небольшое смятение. 

Крошка Том на полуслове оборвал свой умо­
рительный монолог и удивленно посмотрел 

в зал. В наступившей тишине раздался громкиИ 
вздох, вырвавшийся не менее чем из сотн11 

г лоток, и ровно такое же количество негодую­

щих лиц поверну лось к ложе, в которой сидели 

съежившиеся от ужаса дети. А потом, как это 
всегда бывает в таких случаях, из зала донес· 
лось раздраженное шиканье, чреватое предло· 

жениями успокоить горлопанов, а то и просто 

вывести их из зала. 

Вскоре представление возобновилось, нu 

о горлопанах не забыли. Не успел KpOI.IIкa Том 

закруглиться со своим монологом, как в ложу 

к детям вошел дежурный администратор и на­

говорил им кучу неприятностей. 

- Да это не мы, правда, не мы! -изо всех 
сил отбивалась Антея.- Это все наша птица! 
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Тогда администратор в очень решительных 

ыражениях посоветовал им получше следить 

а своим попугаем. 

- Не хватало еще, чтобы из-за него все 
редставление пошло насмарку! -сказал он. 

- Он больше не будет,- сказал Роберт, 

умоляюще глядя на золотую птицу.- Честное 
лово, не б у дет! 

- Я разрешаю тебе удалиться,- милостиво 

роизнес Феникс, обращаясь к администратору. 

- Он и вправду настоящий красавчик,­

казал администратор.- А как бойко говорит! 
все же на вашем месте я бы подержал его под 
олпаком. А то он еще чего-нибудь натворит. 

С этим он и ушел. 
- Будь умницей, милый Феникс, не разго­

ар ив ай больше,- попросила Антея.- Ты же 
1 е хочешь прерывать службу в собственном 
раме, так ведь? 
С этой минуты Феникс вел себя спокойно. 

r равда, теперь он принялся без умолку на­
IUептывать детям на ухо всякие глупости. На­

••ример, ему очень хотелось узнать, почему 

11иг де не было видно алтаря, отчего не горит 

жертвенный огонь и с какой это стати жрецы 

11е воскуряют благовоний? В конце концов, он 

так надоел всем четверым, что они начали 

с·срьезно подумывать о том, что лучше было 

nы оставить его дома. 

Вот и в том, что' произошло несколько 
минут спустя. был виноват один лишь Феникс 
11 никто другой. Во всяком случае, театраль­

••ые служащие, как бы их потом не обвиняли, 
nыли точно не виноваты. По правде говоря, 

•lltктo толком и не понял, что случилось (то 
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есть, никто, кроме злоумышленной птицы 11 

четверых детей). А ел училось вот что: Фен икС' 
сидел на позолоченной спинке кресла, раска 

чиваясь взад-вперед, как самый обыкновенный 
домашний попугай. Г лаза детей были прикu· 
ваны к сцене, на которой в тот момент как рн:1 

появился пузатенький омар, намереваясь pa:t· 
влечь публику знаменитым комическим куп .. 
летом «Не можешь ходить прямо, не б у дt. 

таким упрямым». И тут-то порядком разгоря· 

ченный всем увиденным Феникс сказал: 
- Ни алтаря, ни жертвенного огня. 1111 

благовоний! 

И, не успели дети и подумать о том, чтобы 

остановить его, он расправил свои сверкаю· 

щие крылья и воспарил вдоль переполненно, 

го nубликой зала, слегка касаясь своими рас­

каленными на концах перьями полупрозра'l·· 

ных занавесей и позолоченной деревянной 
резьбы лож. 

Он описал всего лишь один nолный кру1· 
(такие круги описывают над водой чайки, 

когда выдается штормовая погода) и преспо­

койно уселся на прежнее место, но этого было 

достаточно для того, чтобы обстановка в теат· 

ре коренным образом изменилась. В тех мес­

тах, где он что-нибудь задел крылом, забли· 

стали крохотные, похожие на золотые семе'l· 

ки искорки. Из них nотянулись к nотолку 

тоненькие стебельки дыма, и вскоре на г лазах 
у изумленной nублики уже вовсю распуска .. 
лись огненные бутоны. 

В зале сначала зашептались, а потом закри· 
чали во весь голос: 

- Пожар! Пожар! 
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Занавес немедленно опустился, и в зале 

1ажr ли свет. 

- Пожар! - неслось со всех сторон. 
Публика отчаянно ринулась к выходу. 

- Великолепная идея, не правда ли?­
модовольно сказал Феникс.- Такого гиган­

' кого алтаря и такого всеобъемлющего жер-
венного огня еще ни у кого не было. Кстати, 
к вам нравится запах благовоний?- Но 

динственным запахом, который мог ли раэли­

rить дети, был удушливый запах горелого 

rrелка и обуглившегася лака. 
Маленькие огненные бутоны успели к тому 

' емени распуститься в огромные цветы. Не 
,11 реставая вопить, люди метались по залу и 

rтались nробиться к выходу через ту или 
1 ную запруженную публикой дверь. 

- Боже мой, Феникс, что ты напшорW1?- за­
кричала Джейн.- Пойдемте же скорее отсюда! 

- Но паnа сказал нам оставаться эдесь, что 
оы ни случилось,- возразила Антея, старавша­

ttr.я, несмотря на nокрывавшую ее лицо блед­

rюсть, говорить обычным размеренным тоном. 

- Он наверняка не имел в виду пожар,­

' казал Роберт.- Поджаренные дети нужны 
••м у так же, как нам- лысый папочка. Нет 

v ж, спасибо, сегодня мне почему-то не хочется 
nыть юнгой на палубе горящего корабля! 

- Мне тоже!- согласился Сирил и открыл 
!\Верь ложи. ·· 
Однако ворвавшаяся снаружи волна непере­

•юсимо горячего воздуха, смешанного со слеэо­

•о•швым дымом, тут же заставила его закрыть 

••с•. Было ясно, что этим путем им из театра не 
••rе~браться. 
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Тогда все четверо свесили головы чept,'t 

бордюр ложи и стали прикидывать веронт 

ность спуска в зрительный зал. Такая веронт 

н ость была, но даже если им и впрямь у далО<' .. 
бы достичь партера, не сломав по пути ни pytt, 
ни ног (не говоря уже о головах), пользы им o·r 
этого было бы крайне мало. 

- Вы толькопоглядите на всех этих людейl­
в отчаянья прост.онала Антея.- Там нам ни 
когда не пройти. 

И действительно, толпа около дверей напо· 

минала рой мух, вьющийся вокруг свежезак~ 
таиной банки с вареньем. 

- Лучше бы нам никогда в жизни не ветре· 

чать Феникса!- со слезами на глазах закри· 
чала Джейн. 

К чести Роберта нужно сказать, что дажо 

в этот ужасный момент он or ля ну лея черс:а 
плечо, чтобы удостовериться в том, что зол о· 

тая птица не слышала этих ужасных слоn 

(впрочем и Джейн можно понять -по своей 

ужасности ее слова вполне соответствовали 

моменту). 

Но Феникса нигде не было. 
- Послушайте!- сказал Сирил.- Я тысячу 

раз читал, что пишут о пожарах газеты, и кля· 

нусь вам, что с нами все будет в полном ПО· 

рядке. Нам нужно оставаться здесь и ждать­
как нам и велел папа. 

- Тем более что нам больше ничего на 
остается,- горько заметила Антея. 

- А теперь послушайте меня!- твердо 
произнес Роберт.- Вы можете сколько угодно 
трястись от страха, а я бояться не собираюсь! 

Феникс еще никогда не бросал нас на проиэ· 
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а л судьбы. Я уверен, что он и сейчас что-ни­

удь придумает. Я верю Фениксу, . как самому 
с бе! 

- И Феникс благодарит тебя за это, о Ро­

рт! - прозвучал у него из-под ног золотой 
л ос. 

На полу ложи лежал волшеqный ковер, а по 

11 му важно расхаживал Феникс. 
- Бьrстро! -сказал он.- Забирайтесь на 
вер! Да смотрите же, садитесь только на его 

целевшие древние части, а не то ... 
Детям так и не у далось узнать, что с ними 

анет в противном ел уча е, ибо в этот момент 

1 лицо им у дарила яркая вспышка пламени. 

ы, и без того искрометный Феникс под 
иянием момента разгорячился до такой сте­

н ни, что нечаянно воспламенил керосин, ко-

1 рый этим утром дети с таким усердием 
ирали в ковер. Керосин, нужно сказать, 

1 нялся с такой невиданной силой, что после 

1 скольких не у дачных попыток затоптать 

11 амя ногами дети были вынуждены отступить 

стене ложи и дать ему выгореть до послед­

'' й капли. Когда облако черной сажи рассея­
сь и взору присутствующих открылись ды­

tлщиеся останки ковра, выяснилось, что все 

з исключения заnлаты из пестрой шотланд­

ой шерсти обратились в прах и осталась 

1 лько старая добрая nерсидекая ткань -да 
1 та больше наnоминала рыболовную сеть. 

- Ну, смелее же! - закричал Феникс.-
1 уже остыл. 
Четверо детей nринялись устраиваться на 
ре. Им пришлось немало поерзать и поиэ-

11 аться, чтобы расставить все свои восемь 
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конечностей на уцелевших узорных лоскутн 

ках, ибо никому не хотелось оставить в го 

рящем театре руку или ногу. А театр уж" 
полыхал по-настоящему -в зале, из которо1·о, 

к счастью, успела выскочить вся до последнеrtJ 

человека публика, бушевал огромный огнен·· 

ный смерч, и в ложе становилось все трудИ('" 

дышать. 

Джейн примостилась на коленях у Антеи. 

- Домой! - приказал Сирил, и в следую· 
щую секунду по слипшимся от пота волосам 

четверых неу давшихся театралов пробежал 
благодатный сквозняк их родной детской. 

Они неподвижно сидели на ковре, а ковер KilK 

ни в чем не бывало лежал на своем местtt 

посреди комнаты. По его умиротворенному 
виду никто бы не сумел догадаться, что всего 

лишь пару секунд тому назад он чуть было Ht' 

погиб на пожаре, спасая жизни своих юных 

хозяев. 

Потом в комнате прозвучали четыре глу· 

бочайших вздоха облегчения. Сквозняк, ко­
торый всегда доставлял детям одни только 

неприятности, теперь показался им настоя· 

щим бальзамом. Они спаслись. И все осталь· 
ные тоже. Когда они покидали театр, там 

никого не было. Они готовы были поклясть· 
ся в этом. 

Еще потом все четверо заговорили- как 
всегда одновременно и перебивая друг дру· 
га. Почему-то именно это последнее при· 
ключение произвело на них неизг ладимоо 

впечатление. Да и нему дрен о- ни одно из 

предыдущих не показалось им таким ре· 

альным. 
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- А вы заметили ... ? -наперебой вопроша­
в они.- А вы помните ... ? 
И тут по лицу Антеи разлилась такая блед-

• сть, что ее не смогла скрыть никакая сажа, 
юнасевшая на нем во время пожара. 

- Боже мой!- воскликнула она.- Там же 
tама с папой! Какой ужас! Они же наверняка 
юдумали, что мы обгорели. как головешки. 

ейчас же бежим в театр -нужно сказать им, 
ато зто не так. 

- Не хватало нам только разминуться 
ними по дороге,- осадил ее предусмотри­

,. льный Сирил. 
- Тогда". Тогда иди oguн,- парировала 
нтея.- Только сначала умойся- если ты по­
ажешься маме на глаза в таком виде, она 

11 верняка решит, что ты обгорел. как головет­

и с ней случится припадок или что-нибудь 
11 хуже. О Господи, зачем мы только повстре­
' лись с этим негодным Фениксом! 

- Тихо! - прикрикну л на нее Роберт.­

l.iез толку разоряться на ни в чем не повин­

IIУЮ птицу! Что теперь поделать, если у него 
l'11кая горячая натура? Ну ладно, я думаю, нам 

•·оже нужно помыться. Откровенно говоря, все 
мы сейчас ужасно похожи на того полоумного 

11erpa, что задушил свою жену. 
Занятые своими переживаниями дети не за­

М(~тили, что с того момента, как они покину ли 

I'Ратральную ложу, Феникса с ними не было. 
Когда все немножко пообчистились, а Си­

раlл уже влазил в свое зимнее пальто, собира­

•tсь вернуться к театру и поискать там паnу с 

чамой (все равно что искать иголку в стогу 
' 1ша, говорил он и был очень близок к истине), 

315 



со стороны входной двери послышалось щел · 
канье ключа. Нужно ли говорить, что все ту·•· 

же бросились в холл. 
- С вами все в порядке?- раздался сни~tу 

мамин голос.- С вами правда все в порядке?!-· 
А в следующую секунду она уже стояла нn 

коленях посреди холла и пыталась расцело 

вать всех четверых детей одновременно. Ошt 
то плакала. то хохотала, как безумная, а панn 
стоял, приеловившись к дверному косяку и 

бормотал что-то вроде «Да будь я проклят с·с• 
всеми моими потрохами!». 

- Но как же вы узнали, что мы дома? - · 
спросил Сир ил, когда страсти немного по у ле1·· 

лисьи папа с мамой обрели дар речи. 
- Ну, вообще-то, тут произошла однА 

странная штука,- принялся рассказывать nn 
па.- Как только мы услышали, что в «Гарри 
ке» пожар, мы, естественно, бросились ту дn 

В толпе вас не было, внутрь же никого 

не пропускали, но пожарники клялись и бо· 

жились, что в здании не осталось ни единого 

человека. И тут кто-то так легонько трогает 
меня сзади за плечо и говорит: «Сирил, 

Антея, Роберт и Джейн ... » Я оборачиваюса., 
а у меня на плече сидит большой желтый 

голубь. Поскольку из-за него я не мог раз 
глядеть, кто говорил, то я его и отогнал -
но у меня за спиной уже никого не было 

И тут с другой стороны опять голос: «Ваши 

дети сидят себе целехоньки дома». Я снонn 
оборачиваюсь - и надо же такому слу· 
читься, что этот дурацкий голубь сидит 
у меня на другом плече! Должно быть, по· 

жар ослепил его, вот он и металея туда-сюд11. 
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Но ваша мама всерьез решила, что это был 
I'ОЛОС ••• 

- Я решила, что это говорила птица,- пе­

ребила его мама.- И могу поклясться, что так 
оно и было. Во всяком случае, тогда я в этом 

11и капельки не сомневалась. И вообще, ника­
кой это был не голубь, а оранжевый попугай. 

Да и не важно, кто там на самом: деле roвo­

JHtл - главное, что он не соврал и с вами 

1шчеrо не случилось. 

Тут мама снова начала плакать, и папа ре­

шительным голосом заявил, что после се­

r·олняшних театральных треволнений всем 

11ужно как можно скорее разойтись по кро­

•штям. 

Все так и сделали. 

Этим вечером Роберт имел серьезный раз­
I'(Шор с Фениксом. 

- Да ладно тебе,- сказала золотая птица, 

когда Роберт высказал ей все, что думал по 

•tоводу пожара.- Разве ты не знаешь, что 

·•1·онь находится у меня в подчинении? Не 
1•rtсстраивайся -ибо я, подобно моим жрецам 

· Ломбард-Стрит, могу восстанавливать двор­
•\Ы из праха. Будь добр, открой окно. 

И он выпорхнул наружу. 

Вот так случилось, что на следующий день 
,, газетах написали, что театр пострадал от 
·южара гораздо меньше, чем: ожидалось. На 
11мом-то деле наутро в театре не было обна­

~·ужено вообще никаких следов пожара- не 
•IIK же Феникс всю ночь трудился, как пчелка. 
\ля администрации театра все происшедшее 

,,, сих пор остается неразрешимой загадкой, 
• добрая половина служащих, находившихся 
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в тот памятный вечер на представлении, по· 

просту считает, что все они кратковремеНJI() 

сошли с ума. 

• • • 
На следующий день мама зашла в детскую 

и долго изучала прожженные места в ковре. 

- Мы его помазали керосином, вот он и эn· 

горелся,- простодушно объяснила Антея. 

- Нужно немедленно избавиться от этоl'о 

ковра,- сказала мама. 

Что же до детей, то, уже в сотый раз при 
нимаясь обсуждать события предыдущего Bt'· 

чера, они неизменно приговаривали: 

- Нужно немедленно избавиться от этого 
Феникса! 



Глава XD 

КОНЕЦ КОНЦА 

Яйцо, тосты, чай, молоко, чашка. блюдце, 
ложка, нож, масло ... Так, кажется, все в поряд­
ке,- сказала Антея, рассматривая поднос с ма­
миным завтраком. Затем, осторожно держа его 
11а вытянутых руках и ощупывая ногой каж­

дую ступеньку, она поднялась по лестнице и 

осторожно проскользнула в м амину спальню. 

Поставив поднос на стоявшее у кровати крес­
о\О, она подошла к окну и, стараясь произво­

лить как можно меньше шума. подняла одну 

11:1 штор. 

- Дорогая мамочка, как сегодня твоя голо­
IШ? -спросила она тоненьким участливым го­
о\ оском, отличавшим ее в те моменты, когда 

v мамы болела голова.- Надеюсь, тебе лучше? 
~1 принесла тебе завтрак. Посмотри, я постели­
'lit на поднос ту самую салфеточку с клеве­

ровыми листьями, что вышила для тебя на 

11рошлой неделе. 

- Спасибо тебе, милая,- сонным голосом 
IIТозвалась мама. 

Антея была прекрасно осведомлена о том, 
·tто нужно делать, когда ее милая больная ма­

чо•Iка просит принести ей завтрак в постель. 
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Она достала из шкафа маленький кувшинчик, 
налила ту да теплой воды, добавила немноrсt 

одеколона и омыла мам ин о лицо и руки по· 

лучившимел душистым раствором. Естествен 

но, что после этого мама достаточно оживll· 

лась, чтобы подумать о еде. 

- А что это такое с моей маленькой 

девочкой?- спросила она, когда ее глаза при· 

выклик свету и она смогла разглядеть опечtt" 

ленное антеево лицо. 

- О, мне просто ужасно грустно, что у тебм 

болит голова,- сказала Антея.- Это все из-~tn 
того страшного пожара в театре! Папа сказал, 
что ты так сильно испугалась и что тебе при 

дется несколько дней лежать в постели. Знаеrш" 
я не могу тебе этого объяснить, но пол учаетr.м, 

что мы все в этом виноваты ... 
- Ни в чем вы ни капельки не виноват1.а, 

моя родная г л упышка!- сказала мама.- Ка 
ким это образом вы можете быть виноват1.а 

в том, что в театре случился пожар? 
- Как раз этого-то я и не могу тебе объяr 

нить,- сказала Антея.- К сожалению, у мен м 

не такой извращенный ум, как у вас с палой, 

чтобы объяснять все на свете. 

Мама засмеялась. 
- Мой извращенный- а впрочем, ты, на· 

верное, хотела сказать «изощренный))- ум 11 

впрямь сегодня утром ни на что не годен, но 

я обещаю тебе, что со временем лолравлюсt •. 
А пока не будь маленькой миленькой глу· 
пышкой и лрекрати болтать ерунду. ПожАJI 

случился не по вашей вЮ:Iе-и все тут! Спаси· 

бо, дорогуша, но я не хочу яйца. Лучше я ещt• 
немного посплю, а ты иди играть и ни о чем 
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е беспокойся. Да, и скажи кухарке, чтобы она 

1 r приставала ко мне с тем, что сегодня 

·отовить. На ленч можете заказать все, что 

1 м вздумается. 

Антея очень осторожно (я бы даже сказала, 
ровато) закрыла дверь мамивой спальни и со 

ех ног бросилась на кухню, где тут же и за­

зала на ленч все, что ей в тот момент 

думалось. А именно: пару упитанных инде­
к, огромный рождественсiСий пудинг, корзин­

у творожных ватрушек, а также побольше 

миндаля с изюмом. 

Кухарка. естественно, попросила ее идти куда 

11 дальше, и на ленч были поданы олостылев­
щие всем рубленая баранина и манный лу­

ннг, причем в первом блюде самым непрости-

1' ьным образом отстутствовали гренки, авто­

рое так и аообще оказалось подгоревшим. 

Но это было лотом, а тогда, сразу же после 

11 сещения кухни, Антея возвратилась в дет­
ую и застала остальных детей в г лубоком 

нынии. Вообще-то, она тоже пребывала в глу­
ком унынии, поскольку не хуже других 

11 rала, что дни их замечательного :волшебного 

1 вра были сочтены. Он был настолько иэно-

111 н, что его замечательные. волшебные вор­

., нки можно было пересчитать по пальцам 
orieиx рук и одной ноги. 

Увы, делать было нечегоl После двух меся-
1\ в волшебных путешествий и захваты:ваю­
·~их дух приключений жизнь возвращалась 
саое привычное и ужасно скучное русло, 

Сирил, Роберт, Антея и Джейн безвозврат­
' теРJ[ли с:вое исключительное положение, 

1 ro отличало их от обычиых камдентаунсiСих 
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сорванцов, к которым наши четверо приятt~· 

лей привыкли относиться с изрядной доле~ 

жалости и -чего уж там греха таить!- пр~ 
зрения. 

- Господи, мы снова станем такими жо, 
как все! -сказал Сир ил. 

- Да,- согласился с ним Роберт.- Но 
только у тех, остальных, никогда не было 

волшебных ковров, и им не из-за чего убиватьсн. 

- Мама собирается выбросить ковер, каr. 
только у нее nерестанет болеть голова и онd 

сможет подыскать нам приличную кокосовую 

подстилку. Вы только nредставьте себе- .мы 

и какая-то кокосовая подстилка! Да мы ж" 
ходили nод живыми кокосовыми nальмами -· 
там, на острове, г де не бывает коклюшного 

кашля! 

- Красивенький остров!- закричал Ягне· 
нок.- Я люблю раскрашенный песочек! Я люб· 
лю раскрашенную воду! 

Его братья и сестры частенько ломали себе 
голову над тем, заnомнил ли он свое волшеб· 

ное путешествие на солнечный берег южно1·о 
моря. Теперь они знали точно. 

- Что ж,- заключил Сирил,- никаких 
увеселительных загородных nоездок на ковре 

нам больше не светит. 

Но хотя они говорили о ковре, на уме у каж· 
дого был Феникс. 

Прекрасная золотая птица была так добра, 
так забот л ива, она неизменно выручала их из 
всяческих затру днительных nоложений- 11 

надо же было такому случиться, чтобы ОН" 
вдруг подожгла театр и тем самым заставил • 
маму слечь с головной болью! 
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Никто особо не винил Феникса- такая уж 
него была огенная природа. Но, с другой 

тороны, каждому было ясно, что в их отно­

шениях наступил такой момент, когда его, как 

агостившегося родственника, больше не сле­
лует уговаривать продлить свой визит. Говоря 
11ростым английским языком, его нужно было 

нопросить уйти! 
Все четверо чувствовали себя самыми по­

ледними негодяями и предателями, но, тем 

lle менее, не переставали подумьmать о том, 
'ITO кому-нибудь так или ·иначе придется 
ткровенно, «как мужчине с мужчиной», пого­

' орить с Фениксом и напрямую объяснить, 
'LTO отныне ему не место у мирного очага их 

одного камдентаунского дома. Естественно, 
· тим «кем-нибудь» никто не хотел быть, и 
аждый надеялся, что эту прискорбную роль 

11озьмет на себя кто-нибудь другой. 

Дело осложнялось еще и тем, что они не 
мог ли открыто обеудить этот вопрос, потому 

'ITO их мог усльпиать Феникс, отсиживавшийся 
1 буфете посреди тараканов, старых стоптан­

trых башмаков и обезглавленных по ел учаю 

акого-то особо жаркого боя шахматных фигур. 

И все же Антея решила попытаться. 
- Эrо просто ужас какой-то!- сказала она.­

Н не выношу, когда мне есть что сказать о лю­
дях, но я не могу этого сделать, потому что 

когда я о ком-нибудь думаю, но не говорю, все 

r·разу же начинают думать, что я думаю про 

IIИX что-то настолько нехорошее, что даже не 

могу сказать вел ух, и, стало быть, мне либо 

11 у жно говорить все напрямую, либо вообще 
1111чего не думать. Уф-ф! 
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Антея очень хотела, чтобы подслушивавшнt 

в буфете Феникс ничего не понял, и, нужно 
сказать, ей это удалось. Судя по тому, что 

тальные дети изобразили на лицах сам 

туповатое выражение, какое только можн 1 

себе представить у обыкновенных анг лийскп 

детей, ей это у далось даже чересчур хорош 

И только после того, как она украдкой ткну л 1 

пальцем в сторону буфета, до Сирила дошл , 
о ком, собственно, шла речь. 

- Вот именно!- подхватил он, в то врем~ 

как Джейн с Робертом изо всех сил пытали 1• 

объяснить друг другу, сколь неглубоко им 

у далось проникнуть в предмет разговора. 

Однако ввиду недавних событий и их неут 

шительных последствий нам нужно подумат1 

о том, чтобы перевернуть новую страницу 

нашей жизни. Кроме того, мама для н 
гораздо важнее, чем наши меньшие собрат >1 
по разуму, насколько бы экзотическими он11 

ни были. 

- Как здорово у тебя получается!- расе 

янно произнесла Антея, примимаясь состаn 

лять карточный домик для Ягненка.- Я име1 

в виду, как здорово ты умеешь запутыватt , 

самые простые вещи! Нам нужно всем по 
практиковаться в этом- на случай, если сн 

ва попадем в какую-нибудь волшебную н • 
приятность ... Да хватит вам! Мы говорим о 1 

этом, -сказала она. обращаясь к Джейн с Р 

бертом и кивая в сторону буфета, г де си 

дел Феникс. Джейн с Робертом наконец ухв • 
тили суть дела и немедленно открыли рт 1, 

явно намереваясь сказать какую-нибудь глу 

пость. 
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- Подождите!- успела остановить их Ан­
тея.- &я штука заключается в том, чтобы 
очень сильно запутывать все, что вы хотите 

сказать, и тогда вас будут понимать только 

те, с кем вы разговариваете ... Ну, иногда и 
.кое-кто еще. 

- Великие философы древности от лично 

азбирались в этом сложнейшем искусстве,­

друг прозвучал у них над головами золотой 

голос. 

Конечно же, это был Феникс, который вовсе 
не томился с тараканами в буфете, как пред­

nолагали дети, а спокойненько наблюдал за 

ими с высоты оконной гардины. Ни у кого не 

ыло сомнений в том, что он слышал все до 

nоследнего слова. 

- Красивая птичка! -бодро заметил Ягне­

юк.- Птичка -канареечка! 
- Бедное заблудшее дитя! -с притворной 

1ежностью в голосе парпровал Феникс. 
Последовала минута тягостного молчания. 

етверо детей ни капельки не сомневались 

том, что Феникс понял их чересчур прозрач­
ные намеки- тем более что они сопровождали 

их не менее прозрачными жестами в сторону 

буфета. Уж кто-кто, а Феникс не страдал от­
сутствием интеллекта. 

- Мы тут как раз говорили о ... - начал 
нокрасневший до ушей Сирил, и я сильно 

надеюсь, что он не собирался говорить ничего 

кроме правды. Но что он на самом деле со­
бирался сказать, так и осталось неизвестным, 
11отому что Феникс, к неверояткому облегче­
IIИЮ всех присутствующих, перебил его сле­

дующими словами: 
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- Насколько я понимаю, у вас возникли 

непреодолимые трудности в общении с наши­

ми выродившимися черными братьями, кото­
рые вот уже несколько миллионов лет бе:1 

устали снуют себе· туда-сюда в убежищах 

вроде этого. 

И он указал когтем на буфет, где прожива­

ли многострадальные черные тараканы. 

- Канареечка говорит!- обрадовался Яг­
ненок.- Надо по казать маме! 
И он стал отчаянно вырываться из антее­

вых объятий. 
- Мама спит!- поспешно сказала Антея.­

Иди-ка лучше под стол и поиграй в «тигра 

в клетке». 

Однако превратившийся в тигра Ягненок 

столь часто запутывался руками, ногами, а то 

и своей r лупой головой в оставшихся от 

ковра лохмотьях, что служивший клеткой 

стол пришлось отодвинуть на скользкий ли­

нолеум, где тигриные игрища возобновились 

и проистекали как по маслу. Теперь, когда 
стол не скрывал большую часть ковра, все 

его ужасные раны предстали на всеобщее 

обозрение. 

- Ах! -меланхолично вздохнула золотая 

птица.- Недолго же ему довелось пожить 
в этом мире. 

- Увы,- ответил Роберт.- Все коrда-ни­

бу дь кончается. И это ужасно! 
- Иногда конец означает покой,- фило­

софски заметил Феникс.- Однако если этот 
самый покой не наступит для ковра в ближай­

шие несколько минут, то я боюсь, что вы от 

него и концов не сыщете. 
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- Верно,- согласился Сирил, уважительно 
nотыкав концом башмака разноцветные ос­

танки. Это его движение привлекло внимание 
Ягненка, который, вообразив себя то ли быком, 
то ли швейной машиной, опустился на четве­
реньки посреди ковра и начал с ожесточением 

тыкаться носом в красно-голубой ворс. 

- Аггеди-даггеди-гаггеди! - приговарил 
он при этом.- Даггеди-аггеди-гаг! 

И тут, прежде чем кто-либо из присутство­

вавших успел чихнуть (вообще-то, даже если 

кому-нибудь в тот момент и впрямь приспичила 

чихать, вряд ли от этого был бы какой-нибудь 
толк) пол комнаты стал совершенно таким, ка­

ким он был до покупки ковра- маленьким де­

ревянным островком посреди линолеумного мо­

ря. Ковер исчез. а вместе с ним исчез u Ягненок/ 
В комнате снова повисла мертвая тишина. 

Еще бы- Ягненок, маленький неразумный Яг­

ненок, который и говорить-то толком не умел, 

был в одночасье унесен не ведомо к у да преда­
тельским ковром, исполненным опасных для 

жизни дыр и такого же точно волшебства! 
Никто не имел ни малейшего понятия о том, 
r де его теперь искать. Да и как они мог ли его 
искать, если их единственное средство пере­

движения тоже отсутствовало? 
Джейн, естественно, у дарилась в слезы. 

Антея ужасно побледнела и, по всей видимо­
ти, была близка к умопомешательству. Одна­

, о г лаза ее оставались сухи. 
- Это наверюиса сон,- сказала она. 
- То же самое говорил наш викарий,-

услокоил ее Роберт,- но ты же знаешь, что он 
ыл неправ. 

327 



- Постойте! -сказал Сирил.- Но ведь Яl·­
ненок не загадывал никакого желания! Он 
просто болтал себе по-игрушечному. 

- Ковер понимает любую речь,- настави­
тельно заметил Фен икс.- Даже ко г да говорят 
по-игрушечному. Я, правда, никогда не слы­

шал о такой стране- как ее там, Игрушия, 
что ли? -но будьте уверены, что ковер знает 

этот язык. 

- Ты хочешь сказать,- спросила Антея, 

трясясь от ужаса,- что когда он лопотал свое 

«даггеди-аггеди-гаг», это и впрямь что-то зна­

чило? 
- Конечно,- ответил Феникс.- Все слова 

что-нибудь да значат. 

- Боюсь, вот тут-то ты и не прав,- сказал 
Сирил.-Даже когда люди говорят на чистом ан­

глийском языке, они постоянно норовят ляп­

нуть что-нибудь на редкость бессмысленное. 
- Да нет же, я имею в виду совсем другое! -

простонала Антея.- Так ты полагаешь, что 
это самое «аггеди-гаг» что-то значит для Яг­

ненка и ковра? 

- Безусловно,- хладнокровно ответство­
вал Феникс.- «Аггеди-гаг» значит для Ягнен­
ка то же самое, что и для ковра. 

- Так что же это тогда значит? Что это 
значит? 

- К сожаленmо,- ответила золотая птица.­
меня никогда не учили говорить по-игрушеч­

ному. 

Джейн продолжала шумно всхлипывать, но 

остальные оставались на удивление спокойны­

ми-такое состояние в книжках иногда назы­

вают «спокойствием отчаяния». Ягненок исчез. 
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гненок, их маленький ненаглядный братец, 

оторого за всю его драгоценную короткую 

изнь ни на мгновение не оставляли без 
11рисмотра, исчез без следа и сейчас находил­

я один-одинешенек посреди бескрайнего и не 
егда доброго мира, а рядом не было никого, 

то мог бы защитить его в случае опасности, не 

читая продранного до дыр ковра. Раньше дети 
ак-то не задумывались над тем, насколько 

громен был окружавший их мир и как 

'''РУ дно было отыскать в нем человека, да еще 
гакого маленького, как Ягненок. Теперь эта 
мысль одновременно пришла им в головы- и 

нельзя сказать, что она прибавила им духу. 

- Самое ужасное во всей этой истории то, 
•rто мы его никогда не сможем найти,­

, амогильным голосом выразил Сирил чувства, 
11ладевшие всеми в тот момент. 

- Вы что же, хотите, чтобы он верну лея? -
nросил Феникс, и в голосе у него прозвучало 
плохо скрываемое у дивлени е. 

- Конечно, конечно, хотим!-закричали 
се разом. 

- Вот уж не знаю, стоит ли из-за него так 

1 аспинаться,- сказала золотая птица, с сомне­

нием покачивая головой. 

- Конечно, стоит! О, сделай так, чтобы он 
рну лея! Пожалуйста! 
- Ну раз вы так настаиваете,- сказал 
еникс, оправляя свои золотые перья,- то 

удьте добры, приоткройте окно. Я на секун­
очку выr ляпу наружу и попытаюсь что-ни­

у дь придумать. 

Сирил рвану л вверх оконную раму, и в следу­
ющее мгновение Феникса с ними уже не было. 
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- О, если бы только мамочка поспала 

подальше! Ой, а вдруг она проснется и захочет 
видеть Ягненка! Ой, а вдруг сейчас зачем-ни­
будь придут слуги!- причитала Антея.- Не 
реви, Джейн! &е равно без толку. Что? Сама 
плачу? Да нет же, я вовсе не плачу- по 

крайней мере, не плакала, пока ты не замети­

ла ... И вообще, я бы и слезинки не проронила, 
если бы мы хоть что-нибудь мог ли сделать. 

Ой-ей-ей! 

Сирил с Робертом были мальчиками, а маль­

чики, само собой разумеется. никогда не пла­

чут. Однако ситуация была настолько тяже­

лой, что я нисколько не удивлюсь, если узнаю 

о том, что им пришлось изо всех сил кусат1. 

губы и хлопать глазами, чтобы подтвердить 

это правило. 

И вот, в этот-то ужасающий момент, сверху, 

из маминой спальни, донесся звон колоколь­

чика. 

Спокойствие отчаяния оставило детей, и на 
его место пришло оцепенение безысходности. 
А потом Антея вытерла г лаза, огляделась по 

сторонам и, решительно подойдя к камину, 

вытащила из него кочергу. 

Кочергу она подала Сирилу. 
- А ну, ударь меня по руке, да посильнее!­

приказала она.- Мне придется объяснять ма­

ме, почему у меня такие распухшие г лаза. 

- Сильнее!- закричала она. когда Сирил 

легонько кос ну лея ее руки дрожащим концом 

кочерги. И без того изрядно нервничавший 

Сирил от этого ее крика подпрыгнул чуть ли 
не до потолка и опустил кочергу ей на руку 

гораздо сильнее, чем они оба того хотели. 

330 



Антея завизжала от боли. 

- Ой, Пантерочка, милая, я не хотел де­

ать тебе больно, правда!- закричал Сирил, 
росая кочергу обратно в камин. 

- Все... в... порядке ... - беззвучно сказала 

нтея, зажав пострадавшее место здоровой 

укой.- К -кажется ... пок-к-краснело ... 
Так оно и было- на антеевой руке стреми­

rельно вырастала порядочных размеров сине­

распая шишка. 

- А теперь, Роберт,- сказала она, стараясь 

оворить ровно и без запинки,- валяй-ка ты 
югу лять на у лицу! О, мне все равно, куда! 
оть на свалку, но только чтобы духу твоего 
десь не было. Я скажу маме, что ты взял 

rненка с собой. 

Как вы уже догадались, Антея собиралась 

бмануть маму насчет Ягненка -более того, 

на собиралась длить этот обман по-возмож­

IЮсти вечно. Конечно, обманывать маму очень 

нехорошо, однако Антея совершенно справед-

иво полагала, что обманутая, но живая мама 

нужна всем четверым детям гораздо больше, 

чем осведомленная обо всем, но в резу ль тате 
у мершая от горя. К тому же, за то время, пока 

uна пудр и т маме мозги, Феникс и вправду мог 
•сто-нuбуgь придумать. 

- Он всегда нас выручал,- сказал Ро­
()срт.- Он вытащил нас из французской баш­

IIИ, и даже когда мы чуть было не обгорели, 

11.ак головешки, в театре, он сгонял за ковром 

11 переправил нас домой. Вот и сейчас я уверен, 
•1то он все как-нибудь уладит. 

Из маминой спальни снова прозвенел коло­
t~.ольчик. 
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- Ох уж эта Элиза!- воскликнула Ан­

тея.- Никогда-то она не отвечает на звонки. 

Ну, ладно, я должна идтИ. 

И она пошла. 

Она медленно поднималась по лестнице, чув­
ствуя, как бешено колотится сердце в груди. 

Мама, конечно, заметит ее распухшие г лаза, 

но она тут же предъявит ей свою ушибленную 

руку. А вот если она спросит про Ягненка-. 

- Нет, я не должна думать о Ягненке,­

сказала она себе и прикусила кончик языка, 

чтобы эта новая боль заставила ее подумать о 
чем-нибудь другом. В результате ее глаза 

снова наполнились слезами. Но она терnела, 

ощущая, как ее руки, ноги, спина и даже 

изборожденное дорожками слез лицо налива­

ются новой силой, рожденной от решимост11 

во что бы то ни стало не дать дорогой 

мамочке ни малейшего повода для беспокой 

ства. 

Она неслышно открыла дверь спальни. 
- Да, мамочка? -спросила она. 
- Дорогая,- сказала мама,- пожал уйстtt, 

возьми Ягненка и ... 
« ... принеси его мне», продолжила про себ,. 

Антея. Она изо всех сил старалась бып. 
храброй. Она попыталась сказать, что Роберт 
взял Ягненка с собой на прогулку, и:о эта по 
пытка, очевидно, была ей не под силу. Во 

всяком случае, когда она открыла рот, оттуд41 

не вырвалось ни звука. Так ей и пришлосt. 
стоять с открытым ртом. Вы, наверное, знаеп•. 

что в таком не удобном положении горазле' 
легче удержаться от слез, хотя и непонят1ю 

почему. 
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- ... забери его от меня,- продолжала мама.-
' начала он вел себя, как следует, а потом взял 

{\а и стащил с туалетного столика скатерть со 

11 еми моими щетками, баночками и прочими 
11 щами. А сейчас он так и вообще никак себя 
1 1с ведет- я имею в виду, он как-то подозри-

1' льно притих, и я боюсь, как бы одна из моих 
lr ночек, не дай Бог, не угодила ему в голову. 

< тсюда мне его не видно, а если я встану 

' ностели, то обязательно свалюсь в обморок. 
- Ты хочешь сказать, что он зgесъ?-спро­

' 11ла потрясенная Антея. 
- Ну конечно, глупышка,- немного раз­

лраженно ответила мама.- Г де же еще ему 
ftl.пь, по-твоему? 

Антея обогнула тяжелую деревянную кровать 

• резным изголовьем и заглянула в дальний 
~тол комнаты. Последовала короткая пауза. 

- Сейчас его здесь нет,- сказала она. 
О том, что Ягненок тут побывал, весьма 

~~~ дительно свидетельствовали валявшаяся 

"'' полу скатерть, рассыпанные в веселом 

11 порядке парфюмерные баночки и флакон-

rr•к и, а также разного рода щетки и расчески, 

н ·шадежно запутавшиеся в мотке кружевных 

''IIT, вывалившихся из заляпанного липкими 

' 1 · скими пальчиками ящика комода. 

- Ну, значит, он уже успел куда-то упол-
111,- сказала мама.- Антея, милая, будь xo­
ttiiJieй девочкой и посиди с ним пару часиков. 

• и я еще немного не посплю, то ко г да придет 

''" , я буду выглядеть сущей развалиной. 
Лнтея осторожно прикрыла за собой дверь 

"" ьни и бросилась вниз по лестнице. В спаль­

"' она ворвалась, рыдая и крича следующее: 
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- Он тог да пожелал быть с мамой! Он &'U 

время был в ее спальне! Вот что такое «Aiтeди-ranl 
Как говорится в книгах, сии невообразимыu 

слова замерли у нее на устах. 

А все потому, что на полу детской лежал 
волшебный ковер, а на ковре, в весьма тесном 

окружении обоих братьев и Джейн, сидел до­

вольный до жути Ягненок. Его лицо было покры· 
то толстым слоем вазелина и фиолетовой пуд· 
ры, но, несмотря на эту довольно-таки страumо­

ватенькую маскировку, Антея тут же узнала ero. 
- Ты, как всегда, была абсолютно права,­

сказал Феникс со своей любимой гардины.­
Нет никаких сомнений в том, что это самое 

«агrеди-гаг» по-игрушечному означает «Я хочу 
ту да, г де моя мама». Наш непогрешимый ковер 

именно так и понял это выражение. 

- Но как же?! - воскликну л а Антея, хва· 
тая Ягненка на руки и принимаясь тиската. 

его, что было сил.- Каким образом ему у да­

лось вернуться? 
- А, пустяки! - сказал Феникс.- Я про­

сто-напросто слетал к Псаммиаду и пожелал, 
чтобы ваш инфантильный родственник был 

немедленно восстановлен в ваших рядах. Что, 
естественно, тут же и было исполнено. 

- О Господи, как я рада!- кричала Анте11, 
не переставал тискать младенца.- Я, наверное, 

с ума сойду от радости! Ах ты, моя миленька11 
крохату лечка! Заткнись, Джейн! Мне наплевать, 
что тебе тоже его хочется подержать. Сирилl 
Роберт! Немедленно скатайте этот треклятый 
ковер и спрячьте его в буфет. В следующий 
раз, когда он снова скажет «аггеди-гаг)), это 

может значить что-нибудь совсем другое. 
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ойдем, Ягненочек, твоя Паитерочка тебя не­

множко сnолоснет. Ну же, глуnенький! 
- Надеюсь, что тараканы не будут загады­

ать желаний,- сказал Сир ил, ко г да они с Ро­
ертом сворачивали ковер. 

• • • 
Два дня сnустя мама nочувствовала себя 

же настолько хорошо, что они с паnой на 

~елый день ушли из дому. Эrим вечером в кла­
овой завелась кокосовая подстилка. Дети no­

t ратили немало часов на те самые разговоры, 

1 о так и не смог ли найти достаточно вежливого 

' пасоба дать Фениксу nонять, что он больше не 
11 уже н в этом доме. 

Так что несколько следующих дней дети 
nровели в нерешительности, которая была 

очень близка к растерянности. Феникс же 
nровел их во сне. 

Но когда кокосовая nодстилка была извлече­

IШ из кладовой и расстелена на nол у в детской, 

Феникс nробудился и, слетев со своей гарди­
IIЫ, nринялся nрохаживать no ней. 
Походив немного взад-вnеред, он nокачал 

С'Воей увенчанной золотым хохолком головой. 

- Не нравится мне этот ковер,- сказал 

сш.- Он очень грубый и колючий. Я все свои 
юлотые лаnки о него исцарапал. 

- А нам так очень нравится,- бесцере­

монно ответил ему Сирил.- И нашим золотым 
nотинкам от него ничего не делается. 

- Что ж,- вздохну л Феникс.- Значит, в этом 
лuме он предnочтительней, чем мой волшебный 

•овер. 
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- Ну да,- сказал Роберт.- В том смысле, 

что он точно такого же размера. 

- А как же насчет волшебного ворса? -
спросил Феникс неожиданно печальным голо· 
сом.- Что будет с вашим верным исполните· 

лем желаний? 
- Завтра придет старьевщик и унесет его,­

еле слышно пробормотала Антея.-. Наверно, 
изрежет на лоскутья. 

- Слушайте меня!- закричал Феникс, од­
ним махом перелетев на спинку кресла, кото­

рая служила ему излюбленным насестом, KOI'· 

да в комнате не было посторонних.- Внемли­

те мне, о младые сыны человечьи, и утрите 

непрошенные слезы горести и отчаяния: ибо 
чему быть, того не миновать, и в один и:. 

светлых дней, что наступят через несколько 

тысячелетий, я вспомню о вас, и в моей 

памяти вы предстанете как мои верные 

друзья, а не как низкие и -неблагодарныt­

черви, исполненные зависти и корысти! 

- Очень надеюсь, что так оно и будет,­
сказал Сирил. 

- Не плачьте! -продолжала золотая пти· 
ца.- Умоляю вас, осушите ваши слезы! Я не 
хочу изводить вас долгими приготовлениями­

пусть новость обрушится на вас подобно у дару 

молнии! Знайте же, что пришло время, когда 
я должен покинуть вас. 

Все четверо ел ушателей испустили г л убо· 
кий вздох облегчения. 

- А мы-то чуть с ума не сошли, пытаясь 
придумать, как понежнее сообщить ему нашу 

новость,- прошептал Сирил. 

О, не вздыхайте столь горестно!- возгла· 
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ал меж тем Феникс.- Не надрывайте душу 
ебе и мне! За каждой встречей следует .про­
щанье. Увы, я должен покинуть вас. И я старал­
я, как мог, подготовить вас к этому. Крепитесь, 
прошу вас! 

- Тебе и вправду нужно покидать нас 

11рямо сейчас?- пробормотала Антея. С подо­
, ными словами мама очень часто обращалась 

различным леди, забегавшим к ним на 

l(ашку чаю и выказывавшим намерение ос­

аться на ночь. 

- Увы, это неизбежно. Но все равно, спаси-
1 о тебе, милая,- отвечал ей Феникс- точь­

-точь как одна из тех самых леди. 

- Я слишком устал от жизни,- продол-

ал он.- Мне нужно от дохнуть- после всех 

' урных событий nоследнего месяца мне про­
. то необходим покой. А потому я прошу вас 
казать мне одну последнюю услугу. 

- Господи, Феникс, да все что угодно!­
казал Роберт. 
Теперь, когда дело й впрямь дошло до 

асставания, Роберт, который всегда был фе­

rrиксовым любимчиком, почувствовал внутри 

ебя такую г лубокую скорбь, что она, пожа­

уй, иревосходила по силе все те чувства, что 

.rм приписывал Феникс. 
- Я прошу вас всего лишь о несчастном 

гнце, предназначенном на заклание старье!!­

цику. Отдайте мне то, что осталось от ковра, 
· 1 я уйду от вас. 

- Но как же так?- сказала Антея.- А вдруг 
tам за это достанется от мам:ь1? 

- Если аы помните, я рискоаал ради вас 

·ораздо сильнее,- заметил Феникс. 
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- Тогда, конечно, и мы рискнем,-сказал 

Роберт. 
Феникс радостно распушил свои золотые' 

перья. 

- И вы не пожалеете об этом, о юнош•t 
с сердцами из чистого золота!- сказал он.­
А теперь поторопитесь! Расстелите ковер на 
полу и оставьте меня одного. Но сначала по~ 
сильнее развеДIПе огонь в камШiе, а затем, пока 

я буду погружен в предшествующие моему 

погребешrю обряды, прошу вас, пршотовьте мне 

побольше благовонной древесины и всяких пря~ 

ностей, дабы подобающим образом оформить 

заключительный акт нашего расставашrя. . 
Дети поел ушно расстелили на пол у то, что 

осталось от ковра. И хотя они делали то, чего 
им так хотелось вот уже несколько дней под­

ряд, на сердце у каждого было тяжело. Затем 
они бросили в камин полведерка отборного 

у г ля и вышли из детской, оставив Феникса 
в полном одиночестве. Впрочем, нет, не в пол­

ном- ведь там еще был ковер. 

- Кому-нибудь из аас нужно остаться 
у дверей и нести стражу,- возбужденно ска­

зал Роберт, как только все они оказались за 
дверью.- А остальные тем временем пойдут 
и накупят благовонной древесины и пряностей. 

И нужно обязательно выбирать побольше все­
го самого лучшего! Не стоит жмотиться из-за 

какого-нибудь там трехпенсовика. Я хочу, 

чтобы у него было самое роскошное погребе­
вне на свете. Надеюсь, хоть это поможет нам 
не чувствовать себя такими подлецами. 

Было решено, что Роберту как основному 

баловню Феникса надлежит исполнить печаль-
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ную обязанность выбора благовоний и различ­

ных специй для погребального костра. 
- А я, если вы не возражаете, пока буду 

нести стражу,- сказал Сирил.- К тому же, 
снаружи льет как из ведра, а у меня в по­

следнее время что-то стали протекать башма­

ки. Интересно, те новые ботинки, что мне 
купили на прошлой неделе, такие же «проч­

ные без обмана>> или нет? 
С тем трое детей и отправились на улицу, 

оставив Сирила стоять наподобие римского 
центуриона перед дверью детской, за которой 
Феникс готовился к предстоящей ему Вели­
кой Метаморфозе. 

- Роберт прав,- сказала Антея.- Сейчас 
не время дорожить каждым завалящим фар­

тингом. Пойдемте сначала в канцелярскую 
лавку и купим там сразу же связку свинцо­

ltЫХ карандашей. Папа говорит, что если их 
брать связками, они обходятся гораздо дешев­
ле. 

Вообще-то, это было как раз то самое, что 
они собирались сделать вот уже несколько 
месяцев, но только великие переживания, свя­

занные с расставанием и устройством погре­

бального костра их возлюбленному Фениксу, 
смогли заставить их раскошелиться. 

Продавец канцелярской лавки со всей серь­
езностью заверил их, что карандаши сделаны 

из самого что ни на есть настоящего кедрово­

го дерева, и я от всей души надеюсь, что так 
оно и было, потому что продавцам полагается 

всегда говорить правду, а они таки частенько 

привирают. Во всяком случае, связка стоила 

им шиллинг и четыре пенса. Кроме того, они 
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потратили семь пенсов и три фартинга но 

маленькую сандаловую шкатулочку, инкру­

стированную слоновой костью. 

- Без нее не обойтись,- сказала Антея.­

Сандаловое дерево пахнет лучше всего, что я 
знаю, а если его поджечь, так поднимется 

просто сногсшибательный аромат! 
- Ага, а как дело дойдет до слоновой 

кости,- проворчал Роберт,- то поднимется 

такая сногсшибательная вонь, что всем пока­

жется, что мы сожr ли целую гору стриженых 

ногтей. 

В лавке зеленщика они купили все пряности, 

которые только знали по именам: горсточку 

похожих на ракушки скорлупок мускатного 

ореха, немного гвоздики, черного перца в зернах 

и имбиря (естественно, в сухом виде). Немного 
подумав, они прикупили еще и пару-другую 

веточек благоуханной корицы, а также чуть­

чуть ямайского душистого перца и семян 

тмина (которые оказались ужасно вонючими, 

стоило их лишь немного подпалить). 

В аптеке они прикупили по пузырьку кам­
форного и лавандового масла, а заодно взяли 

и маленький пакетик ароматной присыпки 

под названием «Пармские фиалки». 

Ко г да, нагруженные всем этим добром, они 
вернулись домой, Сирил все еще нерушимо 
стоял на часах у дверей детской. Они осто­
рожно постучались, и в ту же минуту золотой 

голос Феникса отклик ну лея изнутри: «Войди­
те!». Они вошли. 

Ковер- или все же будет лучше сказать «его 
бренные останки»- по-прежнему был рассте­
лен на полу, но теперь на нем лежало, весело 
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облескивая в пламени камина, прекрасное 
алотое яйцо- точь-в-точь такое же, из кото­

ого в свое время выл упился Феникс. 
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Сам же Феникс, надувшись от гордости 11 

счастья, выписывал вокруг него слегка вихля·· 

ющие круги. 

- Как видите, я снес его!- сказал он.­
Еще ни разу за все долгие тысячелетия моей 
жизни мне не доводилось откладывать такого 

замечательного яйца! Правда, оно красивое? 
Дети поспешили выразить свое восхище· 

ние, да и было отчего. 

Принесенные детьми пряности и благово· 
ния были аккуратно вынуты из пакетов 11 

разложены на столе, и когда Феникса наконец 
удалось уговорить на секундочку оторватьсм 

от своего бесценного яйца и взглянуть на то, 

чему предстояло скрасить последние мгнове­

ния его земной жизни, он не смог сдержать 

охватившего его восторга. 

- Ник о г да, никогда в жизни у меня не 
было- да и как знать, может быть, больше не 

б удет-такого замечательного по гребальнога 

костра. Но вам воздастся сторицей за ваши 

труды,- сказал он, утирая навернувшуюсн 

ему на глаза золотую слезу.-А ну-ка, жи­
венько напишите такую записку: ((Слетай х 

Псаммиаgу и скажи ему, чтобы он исполнl.lА 
послеgнее желание Феникса, а потом немеgлеи· 
но возвращайся». 

Однако Роберт из врожденной вежливости 
несколько изменил оригинальный текст, и вот 

что у него пол учил ось: 

Пожалуйста, слетай к Псаммиаgу и спроси 
у него, не буgет ли он так gобр иcпoлнtunJt 

послеgнее желание Феникса, а потом, уж буgь 
gругом, немеgленно возвращайся назаg. 
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Затем записку прикололи к самому надеж­

ному с виду месту на ковре, и когда тот с 

~отографической быстротой стяну лея и вновь 

р стянулся на полу, записки у него на ворсе 

уже не было. 
После того была написана еще одна запи­

ка, в которой ковру вменялось унести феник-

·ово яйцо в такое место, г де его не смогут 

1 йти и положить в огонь в течение поеледу­

щих двух тысяч лет. Нужно сказать, что 

еникс с превеликой неохотой расстался со 

во им ненаглядным яйцом. Он продолжал 
"rрастно nожирать его глазами до тех пор, 

нока дети не прикололи записку к ковру, и 

t т, мгновенно свернувшись вокруг яйца, не 

11счез навсегда из детской комнаты старого 

1 мдентаунского дома. 

- О Боже! О Боже! О Боже!- закричали 
дети в один голос. 

- Крепитесь! - подбодрила их золотая 
11тица.- Думаете, мне не жалко расставаться 

,. моим новорожденным яйцом, когда я еще и 
11асмотреться-то на него толком не успел? Ну 
же, поборите свою печаль и поскорее займи­

rесь моим костром! 
- Нет! - внезапно закричал Роберт, почув­

l"t·вовав, как что-то пребольно кольну л о его в 

п•рдце.- ПожаАуйста, не уходи! 

Феникс уселся ему на плечо и нежно 
11отерся золотым клювом о его пухлую щеку. 

- Все печали юности проходят, как сон,­
r·казал он.- Прощай же, о Роберт моего сердца. 

'' знай, что я любил тебя как никого другого 
1111 свете. 

Меж тем погребальный костер уже разго-
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релся вовсю. Дети поочередно кидали в него 

пряности и благовония. Некоторые из них, 

действительно, благоухали просто замеча­

тельно, а вот другие -и в первую очередь это 

касается семян тмина и порошка с названием 

«Пармские фиалки»- издавали настолько от­

вратительный запах, что вы просто предста­

вить себе не сможете. 

- Прощайте, прощайте, прощайте!- про· 
кричал Феникс каким-то отдаленным голосом. 

- До свиgанuя! - прокричали ему в ответ 
дети, никто из которых теперь уже и Н<' 

пытался скрыть слез. 

Золотая птица описала семь стремительных 

кругов по комнате и плавно опустилась " 
середину костра. Вокруг нее потрескивал11 
искорки разгоравшихся пряностей и блаrово 

ний, ее золотые перья лизали жаркие язычю1 

пламени, но казалось, что от этого она стано 

вится только прекраснее. Ее тело постепеюю 

наливалось ярким светом, как будто исходившим 

из самого ее сердца. Так продолжалось до Т<' х 
пор, пока Феникс не раскалился настолько, 
что на него стало больно смотреть, а потом .. 
Потом он без всякого перехода превратил('" 
в кучку белесого пепла, и пламя, вырывавшс• 

еся из груды кедровых карандашей и сандil 

ловых щепок, сомкну лось над его останкам 11 

• • • 
- Послушайте, куда это вы подевали ко 

вер?- спросила мама на следующее утро. 
- Мы отдали его одному нашему знакомо 

му, чье имя начинается на букву «Ф>>,-сказал11 
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Лжейн, прежде чем ее успели остановить.­

l~м у он был очень нужен. 

- Да брось ты, он же и пенса ломаного не 

•то ил,- сказала мама. 

- Наш знакомый, чье имя начинается на 

·•Ф~>, сказал, что нам не придется об этом 

._алеть,- добавила Джейн, не обращая ни ма­

йшего внимания на предостерегающее ши­

'" нье остальных. 
- Да уж, конечно! -сказала, смеясь, мама. 

Однако вечером того же дня в доме появи­

'' ь посылка в виде огромного деревянного 

щика, адресованная поименно каждому из 

''\' l'ырех детей. Элиза так и не смогла пр:Ипом-
lt i 'ГЬ имя доставителя, но клялась и божилась, 

,,. это был не Картер Патерсон* и уж конечно 
н Товары-Почтой. 

Ящик незамедлительно вскрыли- а так 

t это был очень солидный ящик, сколочен­

''·IЙ из очень прочной древесины, то для этой 
1 и nришлось воспользоваться молотком и 
у онной кочергой. ДлиШiые гвозди подавались 
ужасным визгом, а тяжелые доски громко 

1t1нали и хрустели, отрываясь от стенок. Под 

Jll•rшкoй ящика оказалось много папиросной 
маги с замечательными китайскими птич­

t1И, исnолненными в мягких синих, зеленых, 

p.t ных и фиолетовых тонах. А под бумагой ... 
1, •по я могу сказать? Под бумагой было все, 
•r м только могут пожелать мальчишки и дев-
111 и вроде вас. Естественно, размеры nодар­
"1 соответствовали пределам разумного- то 

«Картер Паттерсонз)) - комnания, занимающаяся 

' выми nеревозками. 
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есть, я хочу сказать, что никаких самолетоn, 

автомобилей или чистокровных скаковых ло· 

шадей там даже и не намечалось, но зато всt1 

остальное точно было. Там были игрушкн 
куклы, книжки, шоколадки, засахаренные в 1 

шенки, наборы красок, фотографические к 1 

меры и все-все подарки, которые они ко г д 

либо собирались подарить папе, маме и Яги 1 

ку. Словом там было все, чего они страстн 

желали всю жизнь, но так ник о г да и 

смог ли купить ввиду хронического отсут 'А 

вия денег. 

На самом дне ящика лежало крошечн • 
золотое перо. Никто не видел, как Роб J) 'J 
подобрал его и тут же спрятал во внутреннli 

карман своей норфолкской куртки, котор 1 

так часто ел у жил тайным прибежищем зол 

той птице. Когда этим вечером Роберт ложил 

ся спать, он обнаружил, что перо бесследн 1 

пропало. Это был последний раз, когда он хо·1 
бы отчасти видел Феникса. 
И еще там была записка. Она была при 1 

лота к ирекрасному меховому пальто, о кот 

ром мама мечтала лет уже, наверное, двеСТJI 

а то и больше. Вот что там было написано: 

В благоgарность за чуgесный ковер. 
С уважением.- Ф. 

Понятно, что мама с папой потом еще цел у1 
неделю обсуждали это неслыханное происш 
ствие. В конце концов они сошлись на том, \ ·• 
загадочный даритель, которому зачем-то r 

надобился ковер и которого, как это ни стр н 
но, дети были не в состоянии вразумител1 н 
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писать, был полоумным миллионером, нахо­
дившим у довольствие в том, чтобы переоде-

1\ ться старьевщиком и таскать у легковерных 

юдей всяческую рухлядь. И лишь наши 
r тверо приятелей знали, в чем было дело. 
Они знали, что это моrучий Псаммиад ис­

нолнил последнее желание их безвозвратно 
шедшего друга и что наполненный сказочны-

1И сокровищами деревянный ящик был ничем 

1 шым как бередящим душу окончанием уди­

н:тельной истории о Фениксе и ковре. 
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BeлuulJa и БеллаJмJлtт 

Есть на свете такая страна, где народ очень 

юбит, ко г да им правят королевы, и не слиш-

м-то жалует королей. Ло тамошней тради­

\lfИ король может взойти на трон лишь в том 
учае, если в царственном семействе нет ни 

•лного ребенка женского пола. которым всег-
1 от дается предпочтение перед мужчинами. 

1 не могу вам сказать, откуда пошел такой 
1ригинальный обычай, поскольку этого не 

11 1 ет никто, включая и самих жителей коро-

вства. Известно лишь, что так повелось с не­

нпамятных времен. Те из вас, кто не прогули-

л в школе уроки истории, наверняка тут же 

\ 'Помнят о иресловутом Салическом законе, 
t который по всякому поводу ссылаются ав-

1 ы большинства учебников, но в действи-

льиости Салический закон здесь совершен­

' ни при чем. 
В самом центре столичного города этой 

1 раны стоит высокая башня (гораздо более 

~ окая, чем, скажем, та. что поднимается 

•л зданием британского Ларламента, в кото-

351 



ром заседают депутаты, знаменитые на весr. 

мир своим склочным характером и неумени­

ем вести себя в приличном общест~). Под 

куполом башни висят семь колоколов, отлича· 

ющихся необыкновенной чистотой и мело· 

дичиостью звука; колокола эти звонят только 

в особо торжественных случаях, а именно­

в дни, ко г да из дворца приходит известно 

о рождении принцессы, которая в будущем 

должна стать новой королевой. Все остальное• 

время огромная колокольня простаивает бt'~' 

дела, ибо она была построена исключителh· 

но ради того, чтобы праздничным звоном кu · 
локолов приветствовать появление на свет 

наследницы престола. Кому-то это может по· 

казатьси неразумным расточительством, нn 

только не жителJIIм той страны - что подела· 

ешь, уж очень они любят, ко г да ими правя1· 

королевы. 

Теперь, когда вы получили представлен11е1 

о мест~ где будет разворачиваться дейст:вн~ 

нашего рассказа, давайте подробнее поговn · 
рим о колоколах. Не секрет, что внутри них 

живут так называемые Колокольные Люди­

имеННО ИХ ГОЛОСа МЫ СЛЫШИМ, КОГда КО]\ОКОЛI 

начинают с:вой перезвон. Все эти байки о ме· 

таллическом изыке с привязанной к нему :в~· 

ревкой, который, yдapяJII в стенку колоколit, 

якобы заставлJIIет его звенеть, рассчитан•·• 
на малых детей и легковерных простачкоа. 

Сам по себе, без человеческого голоса, изык 
не значит ро•ным счетом ничего. Колоколh 

HJ.Ie Люди, как правило, очень д~ельны н 

энергичны. Оии обожают з•ук собст•енных 
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олосов и терпеть не могут молчать; поэтому, 

огда в упомянутом королевстве за послед­

не двести лет не родилось ни единой прин­

ессы, семеро Колокольных Людей устали 

езмолвствовать и однажды тихой морозной 

ночью покину ли башню в центре столицы, 

тправившись на поиски более привлекатель-

Iых мест обитания. Один из них поселился 

обеденном колоколе на пригородной ферме, 

,другой- в школьном колоколе, nодававшем 

игнал к начал у и окончанию занятий, да и 

се остальные со временем нашли приста­

нище там, г де местные Колокольные Люди 

ыли достаточно гостеприимны и согласи­

ись ради них немного потесниться. Разуме­

тся, пришельцы не сидели без дела. .присое-

иняя свои голоса к голосам старожилов 

no всех ел учая:х, ко г да у них по являлась воз­
можность поговорить. Владельцы этих коло-

олов и колокольчиков, а также все окрест­

ные жители были приятно удивлены, в один 

рекрасвый день обнаружив, что те стали 

вучать гораздо громче и красивее. Ну а семь 

еликолепных колоколов, опустевшие и безго-

осые, так и остались висеть под куполом 

ашни, возвышавшейся в самом центре сто­

личного города королевства. 

Впрочем, это запустение продолжалось не­

долго. Как известно, хорошие дома крайне 

едко простаивают без жильцов -особенно 
ели за пребывание в них не надо вносить 

вартирную плату,- и такие жильцы векора­

ти объявились. Правда, они принадлежали 

тому сорту Колокольных Людей, с которы-
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ми их более приличные собраться предпоч11 · 
тают не иметь ничего общего. 

Прежде они обитали в треснувших и разби 

тых колоколах, в бубенцах конских упряжек, 

потерявшихся во время снежной бури, илJt 

в судовых колоколах затонувших кораблей. 

Это были угрюмые недружелюбные субъекты, 

ненавидевшие тру д и предпочитавшие жи1·а. 

в заброшенных ·колоколах, г де никто не MOI' 

потревожить их мрачное уединение. Днем 

и ночью сгорбленные фигуры в одеждах и~ 

пыльного мрака и старой паутины непол· 

вижно сидели под тяжелыми колпаками сво­

их домов, наслаждаясь бездельем и абсолют· 
ной тишиной. Лишь изредка они переругива­

лись между собой - разумеется, шепотом, 

как разговаривают Колокольные Люди, коrдn 

их колокола не звонят; этот шепот не моr 

расслышать никто за исключением летучих 

мышей, которые и сами обладают чрез вы· 

чайно высоким голосом,- настолько высоким, 

что он недоступен нормальному человеческо· 

му уху. 

Но вот настал день, ко г да в королевской 

семье появилась на свет долгожданная прин· 

цесса, и колоколам все же пришлось зазво· 

нить, что вызвало неописуемую ярость их 

замшелых обитателей. Не звонить совсем они 

не мог ли - колокола волей-невалей подают 

голос, если кто-нибудь начинает дергать за 

веревку,- но голоса эти были истошно-визг· 

ливы и скрипучи, буквально повергая в шок 

почтенных горожан и жителей близлежа· 

щих селений. 
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- Ну и вкус был у наших далеких пред­

ав ! - возмущались они.- Повесили на коло­

ольне черт знает что- уши вянут от такого 

во на! 

(Как вы помните, колокола промолчали около 

вух столетий, так что в стране не осталось 

ш одного человека, слышавшего их прежнее 

вучание.) 

- Ничего не понимаю,- сказал король, об­

ащаясь к своей супруге,- во всех старинных 

етописях эти колокола именуются не m~аче 

ак звонкоголосыми и сладкозвучными- лич­

ю я назвал бы их по-другому ... 
- Например, гадкозвучными и гнусноголо­

ыми,- подхватила королева, морщась, как от 

убной боли. 

- Во всяком ел уча е это было бы ближе 
истине,- проворчал король и распорядился 

1емедленно прекратить эту какофонию. 

Колокола замолчали, но их сварливые жиль­

\Ы долго не мог ли успокоиться. Нет гнева 

трашнее, чем гнев закоренелого лодыря, ко­

орого вдруг заставили выполнять какую-либо 

боту. Во всем случившемся они винили прШI­

~ессу, чье рождение послужило поводом для 

раздничного перезвона. 

И вот, когда на город опустилась ночь, семь 

емных личностей в балахонах из пыли и па­

тины сошли вниз с колокольни, мимо беспеч­

ю дремлющих часовых проникли во дворец 

1 столпились вокруг перламутравой колыбели, 

которой спала новорожденная. Семь правых 
ук с коряво растопыренными пальцами и от­

ратительно грязными ногтями простерлись 
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над несчастной принцессой, и самый старший 

из Колокольных Людей (он же самый безголо 

сый) торжественно просиnел: 

- Отныне ей суждено день ото дня стано 

виться все более уродливой, и только по вое· 

кресеньям она будет красивой и привлека 

тельной, причем каждое воскресенье- в сем•~ 

раз красивее, чем в nредыдущее. 

- А почему не сделать так, чтобы ош1 

становилась уродливее с каждым днем, а no 
воскресеньям получала двойную порцию 

уродства? -спросил самый молодой и самый 
пакостный из их компании (это его визгливый 

голос выделялся накануне из общего шепел.R· 
во-скрипучего хора). 

- Потому что не существует правил бе:t 

исключений,- просипел трезвомыслящий ста" 

рый злодей.- К тому же так она будет еЩ(J 

сильнее переживать собственное уродство, 

имея возможность сравнивать свой бу днич­

ный облик с воскресным. Это проклятие,­

добавил он,- nродлится до тех пор, пока OHlt 

не найдет колокол, который не может ЗВОlПIТJ,, 

никогда не звонил и не зазвонит, поскольку 

он с самого начала был сделан не для того, 

чтобы издавать звон. 

- А почему бы нам не продлить это дело 

навечно?- не унимался въедливый Колоколь­

ный Юноша. 

- Ничто на свете не вечно, даже злые 

чары и основательно наведенная порча,- гру­

стно вздохнул его умудренный жизнью кол· 

лега.- Нам придется оставить ей один малень­

кий шанс, но это мало что изменит, поскольку 
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на никогда не узнает о нашем условии. а если 

даже и узнает, то все равно не сумеет его вы­

полнить. 

За сим посчитав свое черное дело сделан­

пым, безобразная семерка возвратилась на 

олокольню и занялась восстановлением сво­

их жилищ, мшисто-заплесневелая обстановка 

оторых сильно пострадала во время коло­

ольного перезвона, устроенного в честь буду­

щей королевы. 

Когда принцессе исполнилось две недели 

от роду, король сказал своей жене: 

- Знаешь, дорогая, наша дочь не кажется 

мне столь уж прелестной- то есть, она, ко­

нечно же, прел.естна. но я думал, что она 

у дет еще красивее. 

- Не болтай глупостей, Генри,-рассерди­

лась королева,- просто сейчас плохое осве­

щение, и ты не можешь разглядеть ее как 

ледует 

На следующий день - это было воскре­

енье-король отодвину л рукой кружевной 

nолог над колыбелью со словами: 

- Сегодня с освещением все в порядке, и ты 

можешь убедиться, что я ... 
Тут он запну лея. 

- М-да.- сказал он после весьма продол­

жительной паузы.- Похоже, вчера и впрямь 

ыл неважный свет. Сейчас наша девочка 
ыг лядит превосходно. 

- Как ты мог в этом сомневаться!- воск­

ликнула королева и не~о поцеловала свою 

малютку. 

Однако уже утром в понедельник Его Вели-

357 



~ 
А' <; чество снова переменял свое мнение, осто-

}' рожно намекнув супруге, что внешностh 

принцессы все же несколько простовата -
для принцессы, естественно. Но когда насту­

пило воскресенье и девочку нарядили в еа 

лучшее шелковое платье с кружевами и ярки­

ми лентами, король, сдвинув на лоб корону, 

растерянно почесал в затылке и вслух пора­

зился тому, как сильно меняет человека на 

ряд. 

Подобные перемены продолжались и с тr­

чением времени становились вс~ боле~ рази 

тельными. Через несколько 1\.ет ее мама при 

шла к выводу, что девочке следует по будним 

дням носить простое платьЕ' и плотную вуаль, 

целиком закрывающую 1\.ИЦО, и только по 

воскресеньям появляться на людях в краси 

вых одеждах и С" маленькой золотой короной 

в прическе. 

Разумеется, никто никогда не говорил 

принцессе о ее уродстве. Ей позволяли смот­

реться в зеркало лишь по воскресеньям, а 

в остальные дни не только она, но и все прочие 

обитатели дворца, включая прислуrу, были 

обязаны носить вуаль- принцесса искренне 

полагала, что таковы правила придворного 

этикета и нисколько ими не тяготилась, с 

детства привыкнув к этому порядку вещей. 

Однако ее родители с приближением совер­

шеннолетия дочери стали все чаще проявлять 

признаки беспокойств~ 

- Прmпло время выдавать Белииду замуж,­

сказал как-то раз король, когда они с короле­

вой остались наедине в своих покоях.- Надо 

358 



подыскать ей толкового принца из хорошей 

семьи, чтобы он взял на себя все заботы по 

управлению страной. а мы мог ли бы выйти 

в отставку, назначить себе nереовальные nев­

сии и, поселившись где-нибудь на природе, 

в тихом деревенском местечке, заняться раз-

ведением свиней. . 
- И коров.- мечтательно вздохнула коро­

лева.- Они б у дут nастись на лужайке рядом 
с нашим домом. 

- Там же будут и овцы,- добавил король. 

- И еще куры! Мы забыли о курах,- вос-

кликну л а его достойная суnруга, но тут же 

сnохватилась.- Ах, Генри, все это только меч­

ты. Боюсь, нам ник о г да не у дастся выдать 

Белииду замуж. Да ты nосмотри на нее! Вот 
прямо сейчас nойди и nосмотри! 

- Нет,- сказал король решительно.- С тех 

пор, как ей исnолнилось десять лет, я смотрю 

на нее только по воскресеньям. 

- Быть может, мы найдем nринца, кото­

рый согласится на «воскресный брак» -с ус­

ловием, что он не будет видеться с ней в ос­

тальные дни недели? 

- В этом случае жених наверняка потре­

ует объяснений,- покачал головой король,­

мы вряд ли сумеем их дать- не говорить же, 

самом деле, nравду. Видишь ли, нам в зятья 

нужен не nросто какой-нибудь отпрыск коро-

евских кровей, а первоеортвый принц с хоро­

шей родословной и nоложительной репута-

1\Ией. но ни один из них не согласится заклю­

шть брачный контракт на таких подозри­

тельных условиях. Если же кандидат, не дай 
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Бог, узнает правду, дело 'И вовсе может дойти 

до скандала,- первоеортвые принцы, как пра­

вило, очень горды и честолюбивы, а их пап .. 
ши имеют дурную привычку объявлять войну 

всякий раз, ко г да им- покажется, что задетr 

честь их семейства. 

- А что, если заинтересовать его матери· 

ально?- предложила королева.- У нас впол­

не благополучное, процветающее королевство, 

и мы мог ли бы обеспечить молодому человеку 

очень приличное содержание. 

- Думай, что говоришь!- возмутился бла· 
городный король Генри.- Чтобы я выдал свою 

дочь за какого-нибудь приспособленца или 

карьериста, охотящегося за богатым наследст­

вом?! Этому не бывать! 

... Пока родители столь бурно обсуждали 

перспективы ее замужества, принцесса Белин· 

да. не спрашивая их совета. взяла это щекот· 

ливое дело в свои руки. Вышло так, что он 

неожиданно для самой себя влюбилась. 

Вам. конечно же, известно о специальном 

справочнике, который ежегодно рассылается 

всем коронованным особам, имеющим дочерей н 

выданье. Эта довольно толстая книга, именуе­

мая «Иллюстрированный Каталог Междинасти­

ческих Знакомств», включает в себя <}:ютогра­

фии всех принцев, достигших брачного возраст 

и желающих познакомиться с девушкой и 

хорошей королевской семьи. К каждой <}:ютогра­

фии прилагается краткий комментарий, содер 

жащий сведения о доходах указаШiого принц 

а также о его привычках, особенностях харак 

тера, родственных связях и видах на будуще . 
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Справочник этот никогда не показывают 

самим принцессам, ибо он предназначен иск­

лючительно для их родителей, но случилось 

так, что Белинда, зайдя однажды в отцов­

ский кабинет,. увидела на столе необычную 

книгу -накануне вечером король забыл спря­

тать ее в сейф, где хранились разные доку­

менты государственной важности- и, разу­

меется, была очень заинтригована. Она nро­

смотрела всю книгу от начала и до конца, но 

ни один из заграничных принцев не пришелся 

ей по душе. И только на самой nоследней 

странице в левом нижнем у г л у она заметила 

фотографию принца, который выглядел имен­

но так, как должен был выглядеть принц ее 

мечты. 

- А вот этот мне нравится,- прошептала 

Белинда и прочла краткую информацию под 

снимком: 

«Принц Белламант, 24 года. Ищет принцессу 
без предрассудков, не возражающую против 

полученного nри крещении небольшого кол­

довского nроклятия, суть которого может 

быть сообщена лишь в строго конфиденциаль­

ной обстановке. Финансовое положение -
вполне удовлетворительное. Характер- спо­

койный, отчасти нордический. Вредных при­

вычек, родственных связей и отчетливых ви­

лов на будущее не имеет.» 

- Бедняжка.- сказала принцесса.- Инте­
ресно, что это за колдовское проклятие. Я уве­

рена. что не стала бы возражать. И у меня как 

у д то нет особых nредрассудков. 

Увлекшись изучением каталога, она не заме-
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тила. как за окном сгустились сумерки. и 

только когда к комнате стало совсем темно, 

вызвала эвонком служанку и попросила при­

нести лампу, а сама направилась к балконной 

двери, чтобы ее закрыть -из сада уже начало 

тянуть холодом. Внезапно раздался шелест 

крыльев, у дар и слабый писк. Принцесса обер­

ну л ась и увидела какое-то темное существо, 

беспомощно барахтавшееся на полу посреди 

комнаты. 

- О Боже, это летучая мышь! - вскричала 

она, ко г да появилась ел ужанка с зажженной 

лампой.- Терпеть не могу летучих мышей. 

- Позвольте, я nринесу совок и щетку и вы­

брошу эту мерзкую тварь в помойный бак,­

предложила служанка. 

- Нет-нет, не надо,- остановила ее прин­

цесса,- она и так уже поранилась. Можешь 

ИДТИ, Джейн. 

Ко г да ел ужанка ушла, Белинда порылась 

в шкафчике, достала оттуда бархатную коро­

бочку из-под шоколадных конфет и выстели­

ла ее дно ватой. а затем, преодолевая отвраще­

ние, осторожно подняла с пола летучую мышь. 

Тельце ее было на удивление холодным, а одно 

крыло висело как плеть -вероятно, оно было 

сломано. 

- Надеюсь, эдесь тебе б у дет удобно,­

скаэала принцесса, помещая неэваную гостью 

в коробку. 

- Вполне удобно, благодарю вас,- вежли­

во ответила мышь. 

- Вот это да! - изумилась Белинда.- Я и не 

знала, что летучие мыши умеют говорить. 
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- Говорить умеют все,- сказала мышь.­

Друrое дело, что не все умеют слушать. У тебя 

очень тонкий ел ух и, вдобавок к тому, доброЕ" 

сердце. 

- А что будет с твоим крылом? Оно 

1аживет? 
- Само собой; куда оно ~енется. На мн~ 

все заживает как на собаке,- гордо сообщила 

мышь. -Но давай лучше поговорим о тебе Ты 

знаешь. почему тебя заставляют носить вуаль 

все дни недели кроме воскресенья? 

- Но ведь так поступают все, развЕ' нет?­
спросила принцес.са. 

- Внутри дворца __.да. но н~ за ~го пре~(,'-

1\ами. Они делают это только ради того, чтобы 

rоrтавить тебе компанию. 

Но тогда зачем это нужно? 
Посмотрись в зеркало, и теб~ все- С'тан~т 

ясно. 

Да, но смотреться в зеркало по будним 

дням нехорошо,- засомневалась принцесса.­

К тому же все зеркала во дворце сnрятаны до 

воскресенья. 

, - То, что спрятано, может быть найдено,­

резонно заметила летучая мышь.- На твоем 

месте я бы поднялась в мансарду- там в ка­

морке живет младшая придворная су домой­

ка - и пошарила у нее под матрацем со сто­

роны изголовья. Возьми спрятанное там круг­

лое зеркальце и сразу же возвращайся сюда­

но только ни в коем случае не смотрись в него 

no дороге. 
Принцесса поступила в точности так, как 

й советовала мышь, и, вернувшись в свою 
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комнату с зеркальцем младшей судомойки­

это, кстати сказать, был подарок ее жениха, 

ефрейтора королевской гвардии,- заглянула 

в него лишь после того, как заnерла дверь 

и уселась в кресло. Когда же она увидела 
зеркальное отраJКение своей отвратительной 

физиономии (как вы помните, она в течение 

многих лет с каждым будним днем станови­

лась все более и более уродливой), несчастная 

девушка громко вскрикнула и едва не лиши­

лась чувств. 

- Это не зеркало, это какая-то гадкая 

картинка,- пролепетала она. 

- Это вполне нормальное зеркало,- сказа­

ла летучая мышь,- и незачем на него пенять. 

Теперь, надеюсь, ты понимаешь, почему тебе 

дозволяют снимать вуаль и глядеться в зерка­

ло только по воскресеньям? 

- Не понимаю,- всхлипнула принцесса. 

размазывая слезы по впалым угреватым ще­

кам,- не понимаю, почему в воскресных зер­

калах я выгляжу совсем не такой? 

- Потому что по воскресеньям ты и беэ 

зеркал вы г лядишь гораздо лучше, а они всего 

лишь отраJКают твое настоящее лицо,- пояс­

нила мышь.- Ну, будет тебе, успокойся. Я не 

стала бы уnоминать о твоем уродстве только 

затем, чтобы заставить тебя плакать. Я знаю, 

ты не очень-то любишь нашего брата, но тем 

не менее ты была со мною добра, и в благо­

дарность за это я выдам тебе ужасную тайну­

у тебя есть один-единственный шанс изба­

виться от этой напасти, чтобы в любой день 

недели быть такой же красивой, какой ты 
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бываешь по воскресеньям. Слушай винматель 

но и опусти, пожалуйста, вуаль -твой ны 

нешний вид меня пугает и не дает сосредото­

читься. 

Принцесса в последний раз всхлШiну ла и по­

ел ушно опустила вуаль, nосле чего мышь 

собралась с мыслями и nоведала ей историю, 

изложенную в nервой части нашего рассказа. 

- Мой пра-пра-пра-пра-дедушка был не­

посредственным свидетелем этих событий,­

сообщила она напоследок,- да и сама я не раз 

гостила на верхушке башни- там, кстати, 

очень уютно: всюду сырость, пыль, темнота -
и собственными ушами слушала кое-какие 

намеки, ко г да эти Колокольные Лоботрясы 
шепотом ругались между собой или же про­

сто бормотали во сне. 
- Спасибо тебе, милая мышка,- сказала 

Белинда.- Ты поступила благородно, расска­

зав мне всю правду. Но только что я могу 

сейчас сделать? 
- Как это что? Ты должна найти колокол, 

который ник о г да не звонил, не может звонить, 

и вообще не предназначен для звона. 

- Будь я принцем, я бы пустилась в стран­

твия, чтобы отыскать этот колокол и вместе 

ним свое счастье. 

- Принцессы нуждаются в счастье не 

меньше, чем принцы. 

- Да, но мама с папой ни за что меня не 
тпустят. 

- Эrо уже твои заботы,- заключила мьШIЬ.­

умай, прикидывай, ищи возможности и вари­

tнты - дальше я тебе не помощница. 
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Итак, Белинда начала думать, прикидывать 

и перебирать в уме возможные варианты. 

В конце концов она снова проникла в отцов­

ский кабинет и, взяв там книгу знакомств 

с портретами и адресами созревших для же­

нитьбы членов королевских фамилий, написа­

ла письмо принцу Белламанту. Вот текст этого 

письма: 

((Принцесса Бeлllliga из королевства Карил­

лон лишена преgрассуgков и не возражает 

против колgовских проклятий (особенно если 
они небольшие). Для навеgения справок и преg­

ложения руки и серgца принц Белламант gол­

жен, согласно общепринятым нормам, обра­

щаться к ее отцу, королю Кариллона. 

P.S. Я виgела твое фото.)) 

Получив это письмо, Белламант немедлен­

но обратился к королю Кариллона с прось­

бой выслать ему фотографию принцессы. 

Разумеется, ему было выслано ее воскресное 

фото, которое произвело на принца столь 

сильное впечатление, что он с тем же поч­

тальоном отправил королю официальную 

бумагу с предложением руки и сердца его 

прекрасной дочери. К посланию прилаrа­
лись все необходимые в таких случаях ре­

комендации, а также справки о благора­

зумности, политической благонадежности 

и финансовом благопол учи и кандидата в же­

нихи. Убедившись в серьезности его наме­

рений, король Генри решил, что настала 

пора поговорить с принцессой. Он позвал ее 
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в свой кабинет и вкратце обрисовал ситу­

ацию. 

- Итак,- сказал он в заключение,- что 

ты ответишь этому молодому человеку? 

- Я согласна.- ответила принцесса, чего, 

впрочем, и следовало ожидать. 

Свадьба была назначена на первое воскре­

сенье июня. 

Но когда жених прибыл в столицу Карил­
лона, сопровождаемый шумной кавалькадой 

придворных, ел уг и офицеров личной охраны, 

он вдруг наотрез отказался венчаться в воск­

ресный день. При этом он не привел никаких 

мало-мальски убедительных аргументов в 

пользу своего решения. После долгих уговоров 
и препирательств добрый король Генри совер­

шенно осатанел от его неожиданного упрям­

ства и громогласно заявил, что у Белламанта 

не все в порядке с головой и что его справка 

о благоразумности наверняка была поддель­

ной. Свадьба, понятное дело, расстроилась, и 

принц со всей своей свитой отбыл восвояси. 
Впрочем, как скоро выяснилось. отбыла 

только свита; принц же тайком верну лея в 

rород, подкупил мальчишку-пажа, указавшего 

ему, где расположены покои принцессы, и по 

ветвям дерева добрался до ее окна. В спальне 

Белииды было темно. Чуть помедлив, принц 

постучал в стекло костяшками пальцев. 

- Г до дам? - раздалось изнутри. 
- Я,- сказал принц, не вдаваясь в подроб-

ные объяснения. 

- Дначит, это была непгавда?- спросила 

nринцесса, хлюпая носом.- Ты не уехал пгочь? 
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- Милая принцесса, ты, должно быть, про­

сту дилась,- сказал наблюдательный принц. 

- Это не просту да,- еле слышно пробор­

мотала Белинда. 

- Но тогда ... Значит, ты плакала, думая, 

что я уехал? 

- Да.- созналась она. 

Белламант сказал: «Ах, Боже мой!» (или «Ах, 

черт возьми!» -что, в принципе, одно и то же­

все равно восклицание его прозвучало очен 

невнятно) и, нащупав в темноте руку прин­
цессы, нежно ее поцеловал. 

- Почему ты отказался жениться в воск­

ресенье?- спросила она. 

- Это все из-за того проклятия,·- объяс­
нил принц.- Я никому об этом не говорил, 

но тебе скажу. Видишь ли, фею Маливолу 

не пригласили на мои крестины, и она, как 

водится, отомстила за невнимание к своей 

персоне. Она сказала буквально следующее: 

«Отныне ему суждено быть вполне симпатич­

ным шесть дней в неделю и жутким уро­

дом - по воскресеньям». Отсюда все и по­
шло - я до сих пор не могу привыкпуть и 

вздрагиваю от ужаса, если воскресным ут­

ром ел учайно замечаю свое лицо в тазике 

для умывания. Сама понимаешь, что свадьба 

в такой день превратилась бы в... в нечто 

кошмарное. 

- То же самое было бы и в будние дни,­

сказала принцесса.- но только теперь уж 

из-за меня. Виною всему противные Колоколь­

ные Лодыри -те, что живут на самой вер· 

хушке городской башни. Это они с помощью 
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лых чар превратили меня в уродину, и лишь 

один раз в неделю- именно по воскресеньям­

я выгляжу так, что бывает не стыдно пока­

заться на людях без вуали. 

- Надо же, какое совпадение! -у дивился 
nринц Белламант.- Но разве нет способа это­

lму помочь? 
- Есть,- и Белинда пересказала ему то, 

что узнала от летучей мыши, а затем в свою 

очередь спросила: 

- А как насчет тебя? Неужели ты неиз­

' ечим? 
Вовсе нет,- ответил принц.- Мне все­

го-то нужно пробыть под водой в течение 

nяти минут, и колдовство тут же утратит 

ил у. Вся беда в том, что я не могу этого 

делать. Я пробовал. неоднократно- в море, 

бассейне, в ванной и даже в тазике для 

мывания,- но мне ни разу не у далось про­

держаться под водой более двух минут. 

- Хорошо еще, что ты не утону л,- заме­

тила принцесса. 

- В двух-трех случаях я был близок к это­
му,- признался Белламант.- Но, к счастью, 

се обошлось, и меня откачали. 

- А ты уверен, что будешь любить меня 

ейчас,- неожиданно сменила тему Белин­

да,-когда ты знаешь, что я бываю красивой 

rолько один день в неделю? 

- Я готов от дать за тебя жизнь,- твердо 

казал принц.- Хочешь, прямо сейчас пойду и 

утоплюсь в дворцовом пру д у? 

- Нет-нет, что ты! - испугалась прин­

цесса.- Я тебе верю и так. К тому же у меня 
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созрел план, но без твоей помощи мне его не 

осуществить. Для этого тебе надо б у дет пере­

одеться в простое платье и устроиться во 

дворец младшим садовником -я слышала, эта 

должность сейчас вакантна. Днем ты будеwь 

стричь газоны и поливать цветочные клумбы, 

а ко г да стемнеет, я спущусь из окна в сад, и 

мы вместе отправимся на поиски моего не 

умеющего звонить колокола и твоего счастли­

вого шанса - в конце концов тебе совсем не 

обязательно тонуть для того, чтобы освобо­

диться от проклятия. 

- Прекрасная идея!- воскликну л Белла­
мант.- Я уверен, мы добьемся успеха. 

И они начали его добиваться. Каждую 

ночь принцесса спускалась в сад из окна 

своей спальни, и они отправлялись странст­

вовать- сперва по у лицам города, а затем 

и по его окрестностям. Так прошла неделя, но 

поиски их пока что были безрезультатными. 

На седьмую ночь они покину ли дворец чуть 

раньше обычного и, выйдя из города, сверну­

ли на пустынную проселочную дорогу, пет· 

лявшую меж садов, полей и редких кресть­

янских ферм. На одной из ферм в щелях 

оконных ставней был виден свет, а висев· 

ший у крыльца колокол сзывал работников 

к ужину. Голос его звучал на удивление 

звонко и чисто, но вместо традиционной 

колокольной фразы: 

«Ди.ллu -guн-goR, 

Ужин готов!» 

он вполне отчетливо выпевал: 
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«Аилли-gон-guн-guлли-gон/ 

Как изгнать закляmье вон 

Знает только ... » 

В этот момент звонивший человек отпустил 

еревку колокола, и тот был вынужден замол­

ать, так и не закончив свою речь. Принц и 

ринцесса продолжили путь и вскоре услы­

али, как на лужайке за живой изгородью 

озвякивает коровий колокольчик. Однако он 

ел совсем не то, что nоложено nеть его 

обратьям, nомогающим nастуху отыскать за­

nлутавшую корову. Вместо 

«Дин-gон-gилли-gон! 

Я зgесь, за кустом!» 

из темноты доносилось: 

«Аилли-gон-guн-guллu-guн/ 

Вам поможет лишь oguн ... » 

Но тут корова остановилась и начала есть 

rраву -колокольчик, разумеется, сразу затих. 

равда. эта встреча была в ту ночь далеко не 

оследней - nроницательный читатель вряд 

и у дивится, узнав, что Белииде и Белламапту 

rредстояло услышать голоса еще пятерых 

олокольных Людей. Следующим на очереди 

казался школьный колокол. Сынишка учите­

я, живший в здании школы, вдруr захотел 

шутки ради ударить среди ночи в набат (как 

то не редко ел учается с учительскими деть­

ми, он был дурно восnитан и обладал весьма 

нестандартным чувством юмора), но его отец 

успел выскочить из дома и схватить юного 
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звонаря за ухо прежде, чем колокол завершил 

фразу: 

«A{l)i)iu-goн-muллu-бaм! 

Послешить нужно Вй1tf 

К замху ... » 

Таким образом сын учителя, сам того не 

ведая, лишился возможности в кои-то веки 

сделать доброе дело. 

А двое ночных странников пошли дальше и 

через сотню шагов очутились перед входом 

в трактир, г де в тот вечер справлялась свадь­

ба. Веселье было в самом разгаре, люди пляса­

ли под звуки скрипки, топая с такой силой, 

что три колокольчика. подвешенные снаружи 

над дверью, тихонько звенели от сотрясения: 

«Мы втроем 

Все поем, 

Боремся со сном. 

Вам gвоим 

Пpegcmoum 

Встреча с хо.лgуном .. . » 

К сожалению, именно в эту минуту пья­

ненький скрипач не у держался на табурете и. 

евалившись на пол, сломал свой хрупкий 

инструмент. Музыка оборвалась, танцевавшие 

пары замерли на месте и одновременно с ними 

беспомощно замерли колокольчики -борьба 

со сном окончилась явно не в их пользу. 

Принцесса и принц подождали еще немного, 

надеясь, что танцы возобновятся, но вместо 

этого гости снова уселись за стол и с криком 

«Горько!)) налегли на угощение. Убедившись, 

что ждать бесполезно, наши герои зашагали 
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11рочь, стараясь не сбиться с дороги в кромеш­

' ой темноте, поскольку ближе к полуночи и 
з того бледный месяц окончательно скрыл­

·я за ночными облаками. 

Но вот впереди замаячил огонек, взяв на­

правление на который, они вскоре вьпnли к рас­

l!ахнутым настежь дверям дома, отк у да стру­

ился яркий свет (принцесса поспешила опу­

·тить на лицо вуаль, ибо все это происходило 

1 ночь со среды на четверг}. 

На ступеньках крыльца сидел маленький 

мальчик, которому давно уже следовало бы 

находиться в постели - до сих пор остается 

агадкой, почему он тогда в ней не находил­

я,- и самозабвенно тряс над головой медным 

убенчиком-погремушкой. 

Бубенчик заливалея вовсю: 

«Аингли-guнглu, я совсем невелшс, 

Но я знаю кое-что, твurли-твшс. 

Ва:м помочь :может колgун, guнrлu-goн. 

В ЗачароВСlЮf.о:м Лесу ero gо:м. 
У Звенящего Колоgца живет 

Тот, кто вас от злых захлятuй спасет. 

Аинг ли -gtiJU' лu, я совсем невелик, 

Но я знаю кое-что, твuгли-твшс ... » 

Эта нехитрая песенка повторилась не­

колько раз подряд, поскольку маленький 

альчик взялся за дело очень основательно и, 

юхоже, был готов трясти бубенцом всю ночь 
1апролет- ко г да человек пог лощен любимым 

анятием, он обычно не наблюдает часов и не 

бращае~ внимания на такие пустяки, как 

·уточное вращение планеты. 

373 



- Теперь мы знаем, что нужно делать.­

сказал принц,- разве это не здорово? 
- Конечно, здорово,- согласилась при н 

цесса,- но г де нам искать этого Колдун 

Звенящего Колодца? 
- На сей счет можешь не волновать 

У меня в записной книжке есть его адрес 

он, между прочим, мой крестный отец и оди11 

из тех, кто давал мне рекомендации перед 

свадьбой Очень милый И добрый стари , 
к тому же большой ученый, изобретатель t 

натуралист 

Итак, все было решено, они возвратили 

домой, а следующей ночью Белламант . прив 
в дворцовый сад своего коня, на котором ою 

отправились в дальний путь Конь мчался 

весь опор, и на рассвете они достиглиЗачар 

ванного Леса, в центре которого стоял замо 

старого колдуна 

Принц протянул руку к дверному молотку 

намереваясь постучать, но принцесса его ост 

новила - она сочла невежливым являтьс 

в гости к незнакомому человеку в столь ран· 

ний час. Белламант не стал спорить со свое , 
невестой, предложив ей пока . осмотретьс11. 
вокруг- благо тут было на что посмотреть. 

Замок представлял собой сравнительно н 

большое, очень изящное здание, чьи стены 

были украшены резными изображениями ко· 

1\.Околов и экзотическими вьющимися раст 

ниями; подъемный мост перед воротами был 

опущен, а опускная решетка, напротив, подия· 

та- хозяин замка явно не опасался каких-ли· 

бо вражеских происков и коварных напад 
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ний, от которых его надежно nредохраняла 

репутация могущественного волшебника. 

В центре зеленой лужайки nеред замком 

tаходился колодец, рядом с которым лежала 

рышка, своей формой наnоминавшая огром­

ный колокол. Перегнувшись через каменное 

граждение колодца, они с удивлением обна­

ужили, что в нескольких футах ниже nоверх­

rости земли стенки его резко расширяются, 

1ереходя в стены большой nещеры, на дне ко­

орой nлескалось настоящее nодземное озеро. 

- h.oro я вижу -да у меня гости! Чем 
бязан? -внезапно раздалось за их сnинами. 

то был Колдун Звенящего Колодца, который, 

казывается, давно уже просну лея и сейчас 

овершал утренний моцион- он всегда вета­

ал спозаранку, как Чарльз Дарвин и вообще 

се большие ученые и натуралисты. 

Беллам:ант и Белинда сообщили ему о цели 

воего визита. 

- Но,- сказал принц в заключение,- все 

наши труды и поиски были наnрасны. Я nри 

ем желании не могу продержаться вод водой 

олее двух минут, а моя драгоценная Белинда 

ак и не нашла этот nроклятый колокол, 

деланный не для того, чтобы звонить. 

- Хе-хе-хе-хе!- рассмеялся добродушный 

тарик.- Вы nришли по верному адресу -по­

н али, как говорится, в самую точку. К то вам 

н од сказал? 
- Колокола,- ответила Белинда. 

- Я так и думал,- кивну л головой вол-

шебник и внимательно оглядел юную пару.­

Вы, должно быть, очень любите друг друга? 
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- Очень!- хором воскликну ли принц и 

принцесса. 

- В этом я не сомневаюсь,- заметил ста· 

рик, вообще не имевший привычки сомневат 

ся в чем-либо, кроме своих научных теорий 

да и то лишь потому, что так делают в 

большие ученые (даже Чарльз Дарвин, n 
слухам, слегка сомневался в своей правот 

когда утверждал, что Адам и Ева были обы 

иовеиными обезьянами). 
- Дело, видите ли, в том,- пояснил он,­

что речь колоколов могут понимать тальк 

по-настоящему влюбленные люди. Все прочи 

слышат лишь звон, не различая в нем слов 11 
не догадываясь о его подлинном смысле. А чт 

касается нужного вам колокола, то за ним. 

далеко ходить не надо - вот он, лежит ряда 

с колодцем. 

Он потяну л за какую-то веревку, поверну л 
рычаг, и то, что наши герои сперва был 

приняли за крышку от колодца, плавно подия 

лось вверх и закачалось в нескольких фута 

под землей. 

- Вот это?!- у дивился Белламант. 
- Да,- сказал великий изобретатель, 

эта штука называется водолазный колокол , 

Он никогда не звонил и никогда не зазвонит, 
потому что он был сделан совсем для други 

целей. У него даже нет языка. Залезайт 
внутрь. 

То есть как это «внутрь»?- растеряли 

они. 

Обыкновенно,- старик взял их за руки 

и завел под висящий колокол. Подняв г ла , 
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нИ' увидели, что в стенках колокола были 

проделаны окошки с очень толстыми стекла­

ми, а по его окружности на высоте примерно 

'tетырех футов от нижней кромки тяну лея 

>яд вполне комфортабельных сидений. 

- Занимайте любые места, как~е вам по­

rравятся,- предложил волшебник. 

Белламант подсадил принцессу, а затем и 

ам забрался внутрь колокола и пристроился 

)ЯДОМ С НеЙ. 

- А теперь сидите смирно, держитесь за 

уки и не вздумайте раскачивать колокол,­

онесся снаружи голос их благодетеля. 

В следующую секунду колокол начал мед­
енпо двигаться и вскоре завис прямо над 

•tерным провалом колодца. 

- Ко г да ты со мной, я ничего не боюсь,­

казала Белинда, холодея от ужаса. 

- Все в полном порядке,- заверил ее 

11ринц.- Не вижу причин для беспокойства, 

от я ... 
Тут он осекся, внезапно такую причину 

видев, ибо колокол пошел вниз -туда, где 

11 дне лещеры тускло лоблескивала поверх­

Jюсть лодземного озера. 

За круглыми окошками промелькну ли огни 

мп, вделанных в стенки колодца, а еще 

• рез несколько мгновений края колокола с 
11леском погрузились в воду. Впрочем, ее уро-

11 нь внутри колокола поднялся незначитель­

'' , так и не добравшись до ног пассажиров, 
тя они находились уже на довольно при­

.о.ичной глубине, судя по тому, что свет за 

11кнами померк, с тру дом лробиваясь сквозь 
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зеленоватую толщу воды. Наконец снизу по·· 

слышался легкий стук, скрежет металла о ка 

мень, и логружение прекратилось- колокол 

достиг дна озера. 

- Ты сейчас под водой,- прошептала Бе· 

линда.- Если ты пробудешь здесь nять ми· 

нут .. 
- И то верно!- вскричал Белламант и вы­

тащил из жилетного кармашка золоченый хро· 

нометр.- Надо засечь время. 

- Ты должен ждать еще пять минут, ну 

а я .. Послушай!- встрепенулась принцесса.­

Я ведь УЖЕ выполнила условие: нашла коло­

кол, который ник о г да не звонил, не б у дет 

звонить и вообще не может звонить, посколь­

ку он был сделан совсем не для звона. Сегод· 
ня у нас, кажется, пятница? Белламант, милый, 

взгляни на мое лицо и скажи честно, что ты 

видишь? 
Она подняла вуаль, и в тот же миг царив­

ший внутри колокола полумрак рассеялся -
по крайней мере, так показалось принцу. Он 

смотрел, как завороженный, и не мог отвести 

глаз. 

- Ну, что ты видишь?- нетерпеливо по· 

вторила свой воnрос Белинда.- Это мое воск· 

ресное лицо? 
- Воскресное,- произнес Белламант.- Эrо 

самое воскресное и самое прекрасное лицо на 

свете! 

После этого наступила долгая пауза, на 

протяжении которой они сидели, взявшись за 

руки и восхищенно глядя друг на друга, пока 

слабый толчок и едва заметное покачивание 
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не возвестили о том, что колокол начал 

1 одниматься к поверхности. 

- Эй, эй, погодите! - заволновался Белла­

мант -ЕщЕ" рано. А как же мои пять минут? 

Однако, взгl\.янув на стрелки золоченого 

ронометра, они с у дивленнем обнаружили, 

•tто с момента погружения прошел уже почти 

1ас «Безус 1\.Овно, колокол заколдован, и время 

десь течет быстр~е. чем наверху>> - решили 

пи, н~ найдя иного объяснения этому стран 

ому факту 

- Что? Колдовство? Каки~ гl\.упости!- за. 

вил старый натуралист, когда они вновь 

чутились на 'Залитой солнцем лужайкЕ' и бро­

ились к нему со словами восторга и благо· 
ларности.- Я ж~ вам сказал, эта штука назы 

наетrя водолазный колокол Обычный водо· 

1\ азныи колоко 1\. тольFо и всего 

• • • 

Итак, наши герои возвратились 1\ОМой и 

ыграли веселую свадьбу, во время которой 

принцесса наотрез отказалась надевать белую 

юдвенечную вуаль. 

- Тех вуалей, что я носила с детства, мне 

ватит на всю оставшуюся жизнь,- заявила 

на, и никто не стал с ней спорить -более 

I'Oro, все придворные от души разделили ее 
1 увства, зная отнюдь не понаслышке, что 

щачит шесть дней в неделю появляться на 

юдях с закрытым вуалью лицом 
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• • • 

Прошел год и один день после свадьбы, и 

в королевской семье родилась маленькая прин· 

цесса. 

- Дорогая моя,- сказал своей жене Белла 

мант (он теперь уже был королем, поскольку 

старые король и королева давно уволились nn 
собственному желанию и уехали в деревню, 

где занялись разведением свиней и прочей 

полезной домашней живности),- дорогая моя, 

сегодня я намерен лично подняться на башню 

и у дарить в колокола, чтобы показать всем, 

как я с част лив и как сильно я лЮблю теб11 

и нашу маленькую прелестную дочурку 

Он взял фонарь и вышел из дворца-на 
у лице было темно, ибо принцессе довелось 

родиться в самую полночь. 

Подойдя к огромной башне, стоявшей по· 

среди безлюдной, залитой лунным светом цен­

тральной площади города, король отпер дверь 

старинным ключом, вошел внутрь и начал 

подниматься по каменным ступенькам винта· 

вой лестницы. Лампа светила плохо, огонек ее 

тускло мигал, задыхаясь в сыром застоявшемс.11 

воздухе. Но вот, наконец, он добрался до верх· 

него этажа и внезапно замер на последних 

ступеньках, озадаченный странными звуками, 

доносившимися с колокольной площадки. 

Король поднял над головой лампу, но не 

увидел ничего, кроме толстых мохнатых вере· 

вок, неподвижно свисавших из-под темных 

куполов. Однако он явственно различал шум 
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орьбы и голоса: одни - злобные и дребезжа­

щие, другие -возмущенно-звонкие, напоми­

нающие сигнал боевой трубы перед началом 

таки. Эти последние голоса кричали хором: 

«Долой-gолой, omcюga вон! 

Не нужен ваш противный звон! 
Иgume прочь- gолой, gолой/ 
Проm1JВ gобра бессильно зло. 

Слезайте с нашей колокольни, 

Не то вам бygem очень больно» 

Кое-кому, судя по стонам и воплям, уже 

ыло очень больно. Звуки тяжелых у даров 
еремежались обрывками все той же песни: 

сотсюда вон ... бац-бац ... долой-долой ... ой-ой ... 
лезайте с нашей колокольни ... )) Постепенно 
вонкие голоса брали верх и наконец вновь 

' звучали в унисон, перекрывая шум битвы: 

«И gume прочь - gолой, gолой/ 

Против gобра бессильно зло.» 

Король Белламант по-прежнему стоял на 

тупеньках, силясь понять, что же такое про­

" ходит наверху, и уже подумывал о том, 

• r.тобы вызвать nолицию и положить конец 

тим хулиганским действиям, когда на пло­

щадке раздался пестройный топот. В следую­

щий миг лампа осветила группу маленьких, 

,. мных, уродливых типов в изодранных бала­
хонах из пыли и паутины, с плаксивыми 

rtричитаниями и зубовным скрежетом про­

мчавшихся мимо короля вниз по лестнице. 

lkкope этот шум затих вдали; колокольная 

11лощадка была пуста. Белламант поставил 

"нмпу на пол, собрал вместе все семь веревок, 
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качну л их вперед, назад. и над городом раз­

несся чистый мелодичный звон - теперь, ког­

да самозванцы были изгнаны, колокола запели 
своими прежними голосами, приводившими 

некогда в восхищение жителей этой славной 

страны, почему-то очень любящих, когда ими 

правят королевы. 

«Звени/ Звени/ Ликуй и пой/ 

Сеrоgня празgних мой и твой! 

Настал gавно желанный час -
Принцесса снова есть у нас 

Да бygem счастливо gumяl 

Пусть беззаботно gни летят, 

И никакие злые феи 

Ее тревожить не посмеют. 

Пускай исчезнут силы зла, 

Korga звонят колокола. 
Веgь нынче празgник мой и mвoii. 

Звени/ Звени/ Ликуй и пой/» 



«Фортуиатус Pe1re и К0н, 
или 

Загадиа исчеаиувших шиолъии'lJ, 

Жила-была на свете одна вnолне nриличная 

н благородная дама, которую звали мисс Фиц­
ой Робинсон. Жилось ей не слишком хорошо, 

но и не так чтобы очень плохо, nока однажды, 

достигнув возраста, обычно именуемого сред­

Iим, эта дама не обнаружила. что даже в меру 

кромная жизнь становится ей не по карману -
ол ученные по наследству деньги подходили 

концу, а каких-либо иных источников дохода 

у ней не было. Настало время трезво взглянуть 

на вещи, и, сделав это, мисс Робинсон nришла 

выводу, что ее недостаточная образованность 

11 весьма слабые от природы способности не 

позволяют ей заняться каким-нибудь nолез-
1 ым и эффективным трудом. Поэтому, не видя 

шого способа nоправить свое финансовое 

положение, она без колебаний избрала про­

еесию преподавателя, дабы учить других 

J'ому, что не умела делать сама. Надо при­

Jнать, что на этом поприще она добилась 

nределеиных успехов, вскоре основав специ­

. льную школу-интернат для юных леди из 
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хороших семей. Главное внимание мисс Ро 

бинсон уделяла тому, чтобы сделать свою шко 

л у как можно более престижной, раз за разом 

повышая требования к родителям поступающих 

в нее учениц, пока наконец на фасаде 110 

появилась бронзовая табличка с надписью: 

«СПЕЦИАЛЬНОЕ УЧЕБНОЕ ЗАВЕДЕНИЕ 

ЗАКРЫТОГО ТИПА. 

ТОАЬКО ДЛЯ ДОЧЕРЕЙ ВЫСОКОРОДНЫХ 
И БЛАГОПРИСТОЙНЫХ МОНАРХОВ» 

Дальше идти было некуда; престиж школr , 

достиг невероятных высот. Многие короли .и 

числа тех, чьи высокородиость и благопристо 

ность оставляли желать лучшего, были гота t•l 
на любые жертвы, лишь бы пристроить свои 

дочерей в школ у мисс Фицрой Робинсон. но Tl\ 

проявляла исключительную твердость и прюt 

ципиальност~ когда дело касалось рекоменд 

ций, характеристик и генеалогических деревь 

кандидатов. Поэтому все монархи, чьи докумен 

ты после тщательной проверки были признанм 

удовлетворяющими требованиям этого слец:иаль 

ного заведения, охотно платили по десять тыся•1 

фунтов в год за право посылать в него юны 

принцесс. Мисс Робинсон. со своей стороНir 

пол учила возможность скопить небольшой к 

питал и обеспечить себе безбедную старостr 

(кстати скаэат~ она весьма разумно и дальн 

видно распоряжалась этими деньгами, не лряч 

их под матрас, как поступили бы некоторы , 
а приобретая на них земельные участки). 

· Только один король демонстративно отказал 

ся послать свою дочь в школ у мисс Робинсон 
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заявив, что не считает это заведение достаточно 

nрестижным и привилегированным. Впрочем, 

как выяснилось впоследствии, дочь этого, с поз­

воления сказать, монарха и не могла претендо­

вать на обучение в спецшколе-интернате столь 

высокого класса, ибо ее папаша оказался обык­

новенным узурпатором и безродным выскочкой, 

а если уж говорить о методах. с помощью 

которых он проложил себе дорогу к власти, то 

их никто -даже самые льстивые и угодливые 

из его прихлебателей- не решился бы назвать 

благопристойными. 

Таким образом, ·после отбора в школе оста­
лось только шесть учениц. чье происхождение 

было признано абсолютно безупречным. Для 
занятий с ними мисс Робинсон пригласила 

лучших преподавателей, а сама она осуществ­

ляла общее руководство, сидя в уютном дирек­

торском кабинете, где посреди стола рядом 

с чернильницей и пресс-папье красовался теле­

фон-вертушка для прямой связи с коронован­

ными клиентами. Девочкам преподавались все­
возможные науки и прему дрости, которые по­

ложено преподавать современным принцессам, 

но при этом их никогда не заставляли заучи­

вать уроки -они мог ли делать это лишь по 

обетвенному желанию (которое, как вы дога­

дьmаетесь, у них частенько отсутствовало). «На-

таящая принцесса должна знать лишь то, что 

она хочет знать, а все остальное ей знать не 

обязательно»,- таково было правило мисс Фиц­

рой Робинсон. Не удивительно, что все ученицы 
были в восторге от своей школы и начинали 

плакать при одной только мысли о возможном 
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переводе в другое, менее престижное и более 

строгое учебное заведение, вроде какого-ни~ 

будь папеиона благородных девиц. Так про~ 

шло несколько лет; шестеро девочек подросли 

и стали именоваться уже не ученицами, а ин­

ститутками, что звучало гораздо солиднее. Един­

ственной маленькой девочкой в школе была 

недавно поступившая принцесса Дэйзи, дочь 

короля Фортунатуса. правившего ·как раз в той 
стране, г де эта школа находилась. (У Дэйзи, 

попятное дело, не возникло особых проблем 

с поступлением, поскольку мисс Робинсон явля­

лась поманной короля Фортунатуса, и все дело 

устроилось по знакомству, без лишних фор­

мальностей и мелочных придирок.) 

События, о которых пойдет речь ниже, на­
чали происходить спустя примерно год после 

появления в школе принцессы Дэйзи. Однаж­

ды днем, ко г да мисс Робинсон сидела у себи 

в кабинете, послышался звон дверного коло~ 

кольчика, а чуть погодя вошла служанка, из 

кармана фартука которой торчала визитная 

карточка- она не стала брать карточку рука­

ми, поскольку те были в мыльной пене (она 

как раз занималась стиркой). 

- Вас хочет видеть какой-то джентльмен, 

мисс,- сообщила служанка. Директриса засу­

етилась, оправляя манжеты и смахивая пыль 

с телефона-вертуlliКи- она подумала. что к ней 

явился какой-нибудь король, желающий уст· 

роить свою дочь в ее школу. 

Однако, взглянув на визитную карточку, кото­

рую она извлекла из кармана служанки, почтен­

ная леди тут же перестала суетиться и со ело-
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вами «Боже мой!» откинулась на спинку кресла. 

Она сказала «Боже мой!», потому что была хоро­

шо воспитана и не могла себе позволить выра­

жение типа «Тьфу ты, пропасть!» или «Дьявол 

его разбери!», которые наверняка употребили бы 

многие из нас, окажись они на ее месте. Вот что 

было написано больumми золотыми буквами на 

г ладкой поверхности карточки: 

КАВАЛЕР ДОЛОРО /J.)?. ЛАРА 

ПРОФЕССОР МАГИИ (БЕЛОЙ) 
И ВСЕВОЗМОЖНЫХ ОККУЛЬТНЫХ НАУК. 

ЛАУРЕАТ КРУПНЫХ ДЕНЕЖНЫХ ПРЕМИЙ. 

ОБУЧЕНИЕ ДЕТЕЙ НА ДОМУ. 
КУРС ЛЕКЦИЙ ДЛЯ ЧАСТНЫХ ШКОЛ 

(ОПЛАТ А ПО ДОГОВОРУ). 
ОРГАНИЗАЦИЯ ШУМНЫХ ЛРАЗДНЕСТВ 

И ВЕЧЕРИНОК. 

Мисс Робинсон убрала в ящик стола «Книгу 

Почетных Посетителей», где обычно раслисы­

вались всякие высокородные и благопристой­

ные особы- в данном случае эта книга была 

й не нужна,- и поднялась с места, приветст­

вуя входившего в кабинет долговязого мужчи­

ну с растянутым в улыбке огромным ртом 

и угольно-черными г лазками, блестевшими 

каким-то странным голодным блеском. 

- Ужасно, ужасно рад,- заявил мужчина, 

демонстрируя разом все тридцать два своих 

уба,- ужасно рад снова встретиться со своей 

ьmшей ученицей. 

- Наша ужасная радость взаимна. можете 
мне поверить,- откликну л ась мисс Фицрой 

обинсон. В иных случаях совершенно невоз­

ожно быть вежливым и правдивым одновре-
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менно; мисс Робинсон предпочла быть вежли­

вой в ущерб правдивости, и я не думаю, что 

нам стоит за это ее порицать. 

- А я, знаете ли, все путешествую,- сооб­

щил профессор, ни на секунду не переста:ваJI 

улыбаться,-мотаюсь по белу свету, пополняю 

копилку знаний. Ах, моя милая ледц недаром 

говорится: век живи, век учись. Источник му д­

рости неисчерпаем, и чем больше из него пьешь. 

тем сильнее становится жажда знаний. Учиться, 

учиться и еще раз учиться - вот цель всей 

нашей жизни, не правда ли? Скажу вам без 
ложной скромности, я много чего поднабрался 

с тех пор, как имел честь бьггь вашим наставни­

ком по элементарной магии. Будьте откровенны: 

могу ли я рассчитывать на должность профес­

сора в вашей прославленной Академии? 

- Видите ли, дорогой профессор, в нашей 

учебной программе не предусмотрен курс ма­

гии, даже элементарной,- сказала директри­

са.- Родители моих учениц не проявляют ин­

тереса к этому предмету, а у меня, как вы зна­

ете, частное заведение, и я в подборе дисцип­

лин руководствуюсь прежде всего вкусами 

и пожеланиями своих клиентов. 

- А ведь, помнится, это был ваш любимый 

предмет,- заметил профессор.- Вы, безуслов­

но, не прогадаете, предоставив мне это место. 

Я в последнее время так много пил из источ­

ника мудрости ... 
- Конечно-конечно, я в этом не сомнева­

юсь,- послешила прервать его мисс Робин­

сон.- И я не лремину воспользоваться ваши­

ми любезными уел угами, как только в моей 
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школе откроется соответствующая вакансия. 

- Я не могу ждать вакансии,- сверкну л 

голодными г лазами господин Долоро де Лара.­

Работа нужна мне сейчас. Я готов дать три­

надцать уроков всего за тысячу фунтов; это 

большая скидка- только из уважения к вам, 

моя милейшая леди. 

- Но сейчас это невозможно,- твердо ска­

зала хозяйка школы, на множестве историче­

ских примеров знавшая, как опасно оставлять 

принцесс в обществе волшебника. Подобные 

эксперименты неизбежно заканчивались 

скандалом, что могло сильно повредить репу­

тации ее заведения. 

- Значит, по-вашему, это невозможно?­

переспросил профессор. 

- Дело в том, что все мои ученицы -
принцессы,- пояснила мисс Робинсон,- и они 

не нуждаются в знании разных магических 

заклинаний, поскольку могут получить все, 

что захотят, без помощи магии. 

- ·Стало быть, вы говорите мне «нет»? 
- Я говорю вам «нет, большое спасибо, 

очень приятно было встретиться». 
- Ха-ха!- сказал мистер де Лара и, вы­

скочив из директорского кабинета, стреми­

тельно зашагал по коридору в сторону учеб­

ного класса. Мисс Робинсон бросилась вслед 

за ним, но было уже поздно -дверь класса 

захлопну л ась перед ее носом, и в замке 

дважды поверну лея ключ. 

- Дья... Боже мой! - воскликнула директ­

риса, даже в столь неприятной ситуации не 

забывавшая о культуре своей речи. Нельзя 
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было терять ни секунды -выбежав из здания 

школы, она по пожарной лестнице взобралась 

на его крышу, и, быстро определив, какая из 

каминных труб ведет в классную комнату, 

начала спускаться ту да через дымоход (благо 
труба была достаточно широка, а внутри нее 

имелись стуnеньки из толстых металличе­

ских прутьев). Однако, шагнув из отверстия 

камина в комнату, она сразу же поняла, что 

опоздала. Семеро принцесс бесследно исчезли, 

а в проходе между рядами nарт стоял профее 

сор магии и улыбался самой широкой улыб­

кой из всех, какие мисс Робинсон ел учалось 

видеть ко г да-либо прежде. 

- Ах вы гадкий, nротивный, бессовестный 

человек!- вскричала бедная женщина, потря­

сая взятой со стола указкой... Подробности их 

дальнейшей беседы мы с вашего позволения 

оnускаем- можем лишь сообщить, что на сей 

раз мисс Фицрой Робинсон использовала-таки 

в своей речи несколько выражений, имеющих 

крайне ограниченное хождение в культурных 

слоях общества. не говоря уж про светские са­

лоны и частные школы для королевских детей. 

• • • 

Утром следующего дня (это была суббота) 

король Фортунатус, как обычно, зашел в шко­

л у за своей дочерью, принцессой Дэйзи, чтобы 

отвести ее домой,- по заведенному распоряд­

ку ученицы могли проводить один из выход­

ных дней в кругу семьи. Служанка, открыв­

шая ему дверь была одета в халат из толстой 
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и грубой материи, а в волосах ее застряли 

хлопья золы. Король решил было, что в доме 

траур и что служанка носит платье из меш­

ковины и посыпает голову пеплом в знак 

скорби о какой-то постигшей их тяжелой 

утрате, но та на его встревоженные расспросы 

ответила вполне будничным тоном: 

- Нет, ваше величество, это не траур. Просто 

я чищу кухонную плиту, она жутко засори­

~~.ась, хотя ... Но вам лучше поговорить обо всем 
(' хозяйкой. 

Король прошел в гостиную, украшенную 

бумажными цветами, вышитыми салфетками 

и множеством акварельных рисунков- все 

это было сделано руками самих учениц,­

а также разноцветными ковриками, которые 

ткала, не вставая с постели, вечно больная 

тетушка мисс Фицрой Робинсон. 

Вскоре появилась и сама директриса, обла­

ченная в хорошо скроенное и подогнанное по 

фигуре платье из мягкой и тонкой мешкови­

ны; ее кружевной чепец был аккуратно посы­

пан легким серебристым пеплом. 

- А-а,- сказал король,- вы, я смотрю, то­

же занялись чисткой кухонных плит. Это 
прекрасный воспитательный пример: благо­

родная дама не гнушается самой что ни есть 

черной работы. Боюсь, я пришел слишком 

рано и невольно вам помешал ... 
- Нет-нет, ваше величество, вы как всегда 

пунктуальны. А что касается моего наряда. то 

здесь дело не в кухонных плитах. Я надела это 

платье из мешковины и посыnала голову пеплом 

в знак скорби о nостигшей нас всех тяжелой 
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утрате. Я не намерена ничего от вас скрывать. 

Мужайтесь, ваше величество, известие будет не 
из приятных: прШiцесса Дэйзи, ваша очарова­

тельная дочурк~ гордость и украшение моей 

школы, пропала без следа. Вместе с ней пропали 

и шесть других учениц. Не беспокойтесь, все 

они живы-здоровы, но в настоящий момент я не 

могу вызволить их из магического плена. 

Потрясенный король сделал шаг назад и рух­

нул в кресло, жалобно заскрипевшее под его тя­

жестью. Мисс Робинсон взглянула на него с тре­

вогой- это было кресло из ее любимого старин­
ного гарнитура орехового дерева (кушетк~ два 

кресла и шесть стульев); такую мебель в наше 

время можно приобрести только в антикварном 

магазине, да и то по сумасшедшим ценам. Король 

между тем беспомощно хватал воздух ртом, не 

в силах вымолвить ни единого слова. Восполь­

зовавшись этой паузой, директриса произнесла 

небольтую речь, которую она загодя написала 

на бумажке и выучила наизусть. 

- Ваше величество, уверяю вас, во всем 

пронешедшем нет ни капли моей вины- если 

это не так, можете меня повесить, то есть ... -
тут она сбилась,- то есть это, конечно же, 

так - я имею в виду пропажу девочек,- но 

в данном ел уча е я говорю о своей вине, которой 

нет ни капли, потому что ... - она окончательно 

запуталась и, украдкой отогнув манжету, за­

глянула в шпаргалку,- да, вот ... «Можете меня 
повесить, но сперва позвольте мне дать вам 

необходимые разъяснения по сути возникшей 

проблемы или, выражаясь точнее, небольшо­

го конфликта, повлекшего за собой непред-
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виденные и весьма неприятные последствия.» 

Покончив таким образом со вступительной 

частью, она бережно опустилась во второе 

кресло из драгоценного гарнитура и уже без 

бумажки, своими словами поведала королю о 

визите зловредного профессора магии, остано­

вившись как раз на том месте, на котором мы 

прервали nервую часть своего повествования. 

Король слушал, нервно теребя бахрому вьппи­

той салфетки, лежавшей на журнальном столике. 

- Мне никогда не иравились методы про­

фессора де Лара,- говорила, печально качая 

головой, мисс Робинсон,- а его моральные каче­

ства давно уже вызывали у меня сомнения­

теперь эти сомнения переросли в уверенность. 

Несколько лет назад уже после того, как я про­

шла у него курс обучения элементарным кол­

довским приемам, я взяла еще несколько уроков 

прикладной магии у гораздо более авторитетно­

го специалиста. Благодаря этим урокам- кото­

рые, кстати, обошлись мне очень недешево,­

я сумела в корне пресечь деятельность этого 

беспршщипного nроходимца ... 
- Так вы все-таки спасли принцесс?!­

вскричал король. 

- Нет, пока еще нет. Но если ваше величе­

ство, а также другие nочтеннейшие родители 

предоставят мне самой разобраться с этим 

делом, я гарантирую вам стоnроцентно поло­

жительный резу ль тат. 

- Не знаю, не знаю,- пробормотал ко­

роль,- это очень серьезный вопрос. Моя бед­

ная маленькая Дэйзи. 

Я бы вам nосоветовала,- с достоинством 
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заметила директриса,- не смотреть на про­

исшедшее столь уж трагически. Здесь нет 

никакой трагедии, а есть лишь весьма непри­

ятный и достойный сожаления ШIЦИдент, от 

которых, как известно, не застрахована ни одна, 

даже самая высококлассная школа. Последст­

вия данного инцидента могут быть и -уверяю 

вас- будут устранены благодаря моему педа­

гогическому опыту, исключительному такту и 

умению трезво оценивать обстановку. 

- Вообще-то по закону мне надо бы вас 

повесить,- задумчиво сказал король,- вместе 

со всеми вашими дарованиями. 

- Я с большим уважением отношусь к за 

кону,- заявила мисс Фицрой Робинсон,- одна­

ко в некоторых случаях он бывает несправед 

ливо суров. Кроме того, если вы меня повесите, 

вы никогда больше не увидите свою маленькую 

дочь. Таким образом ваш родительский долг 
вступает в противоречие с законом, и подобные 

вещи всегда чрезвычайно мучительны_. 

- Закон я могу отменить,- сказал ко­

роль,- это как раз не проблема. А вот что 

касается моих родительских чувств ... Могу ли 
я вам доверять? 

- Позвольте вам напомнить,- она гордо 

вскинула голову, с которой посьmался тщатель­

но уложенный пепел,- что до сих пор у вас не 

было повода сомневаться в моей компетентно­

сти, которая. кстати, подкреплена рекомендаци­

ями знатнейших королевских, императорских, 

султанских и прочих царствующих фамилий. 

- Хорошо, мисс Фицрой Робинсон,- за­
ключил король, поднимаясь из кресла,- я был 
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доволен тем, как шло обучение Дэйзи в вашей 

школе, и надеюсь, что вы сумеете найти 

выход из этой непростой ситуации. А пока 
я временно прекращаю действие закона -за­

метьте, только временно прекращаю, но не 

отменяю совсем. 

Директриса, как положено по этикету, при­

села в почтительном реверансе, и его величе­

ство отбыл к себе во дворец, на ходу утирая 

слезы и звучно сморкаясь в огромный шелко­

вый платок с гербами, вензелями и коронами 

Вечером того же дня на двери спецшколы 

интерната появился массивный висячий за 

мок, а ее хозяйка, никому не сказавшись, 

отбыла в неизвестном направлении. 

Время шло, но о пропавших принцессах не 

было никаких известий. Король Фортунатуе 
ужасно нервничал, не находя утешения ни 

в чем, даже в своем втором ребенке, принце 

Дэнисе, который, спору нет, был очень слав­

ным (хотя и не очень послушным) мальчиком, 

но все-таки сын есть сын и дочери он в пол­

ной мере заменить не может. 

Королева переживала еще сильнее мужа, 

но, поскольку у ней было много дел- прихо­

дилось вести домашнее хозяйство, заготавли­

вать соленья и варенья, штопать носки юного 

принца, стирать и вывешивать на просушку 

королевские носовые платки,- она все г да 

имела возможность отвлечься от мрачных 

мыслей. Однажды, спустя почти год после 

исчезновения Дэйзи, она сказала королю: 

- Дорогой, ты должен взять себя в руки. 

Нельзя же в конце коiЩов целыми днями сидеть 
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у окна и лить слезы -этим ты все равно 

ничего не поправишь. Попробуй лучше за­

няться полезным делом: открой благотвори­

тельный фонд или заложи первый камень в 

фундамент какого-нибудь здания. 

- Терпеть не могу эти благотворительные 

фонды,- проворчал король,- суеты много, а 

толку никакого, сплошное расточительство. 

Н у а насчет за·ложения первых камней ... что ж, 
тут есть о чем подумать. 

С этого дня он стал все чаще задумываться и 

время от времени делать какие-то пометки на 

оборотЕ' старых почтовых конвертов. Плакал он 

теперь гораздо меньше, и королева с у давлетво­

рением отметила, что ее совет не пропал даром. 

Через месяц размышления Фортунатуса на­
чали приносить реальные плоды. Король осно­

вал компанию «Фортунатус Реке и К0» и занял­
ся спекулятивной застройкой, вскоре достигнув 

на этом поприще немалых финансовых успехов. 

Возможно, вы не очень хорошо представля­

ете себе, что такое спекулятивная застройка. 

Сейчас я объясню вам это на примере короля 

и его компании. 

Суть любого спекулятивного предприятия, как 

известно, состоит в том, чтобы купить какую­

нибудь вещь по дешевле и затем ее подороже про­

дать. «Фортунатус Реке и К0» прШIЯЛИСЬ скупать 
прилегающие к городу земли с лесами, полями 

и огородами, вырубать деревья, срезать плодород 

ный слой почвы и застраивать это пространство 

кварталами однообразно-уродливых зданий из 

ж ел того кирпича с фонарями на перекрестках 

и жестяными урнами для мусора через каждые 
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nятьдесят шагов. Король рассчитывал прода­

вать эти дома втридорога всем, кто пожелает 

в них nоселиться, и -как это ни странно- от 

желающих не было отбоя. Дома шли нарасх­

ват, принося компании громадные барыши, 

король греб деньги лопатой и уже подумывал 

о сnекулятивной застройке не только столич­

ных окрестностей, но и всей своей страны 

вnлоть до границ сопредельных государств. 

К сожалению, таковы законы бизнеса, сог лас­

но которым почти все круnные каrm:талы ско­

лачиваются на превращении красоты в урод­

ство, тогда как творение красоты, напротив, 

оплачивается по самым низким расценкам. 

УлJЩы одшшковых желтых домов располза­
лись все дальше и дальше от города, nодобно 

ненасытным кирпичным гусеницам пожирая 

nоследние островки зелени. но у подножия 

Клеверного Холма им поневоле пришлось оста­

новиться. Владелец холма категорически отка­

зывался продавать принадлежащую ему землю 

за любые цены, какие предлагала ему комnания. 

Напрасно адвокаты «Фортунатус Реке н К0» fllJn 
nолном параде, в париках и мантиях, навещали 

двокатов упрямого землевладельца, напрасно 

они устраивали для своих коллег официальные 

обеды и дружеские ужины. Адво~аты владель­
ца охотно принимали все приг лашения, ели и 

rшли каждый за троих. но дело не двигалось 

места. 'Клеверный Холм не продавался. 
Но вот однажды в роскошный столичный офис 

омпании явилась невзрачно одетая сухонькая 

тарушка, которая пожелала говорить лично 

· королем. 
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- Земля в районе Клеверного Холма при­

надлежит мне,- сообщила она,- и я готов 

уС'тупить вам большую ее часть за исключени­

ем семи акров на самой вершине и пятнадцати 

акров вокруг них, но за это вы должны выстро­

ить две высокие стены, одна из которых будет 

окружать мой семиакроный участок, а другая -
участок в пятнадцать акров. Причем степь 

должны быть сложены из добротного красного 
кирпича, а не из этой дешевой ж ел той дряни, 

которой вы уже застроили всю округу. Кром 

того, вы в ближайшие дни издадите заКон, 
в соответствии с которым всякое лицо, дерзнув~ 

шее украсть яблоко из моего сада, должно бьrrь 

повешено на ветвях обворованного им дерева. 

Таковы мои условия. Что вы на это скажете? 

Королю вовсе не у лыбалась перспектива 

возводить стены из дорогого красного кирпи~ 

ча, но все же он сказал «да>>, nотому что по 

натуре был человеком азартным и, занявшись 

однажды спекулятивной застройкой, уже не 

мог остановиться и готов был идти на многие 

жертвы ради расширения своего дела. Цвету­

щий Клеверный Холм давно уже стал ему 

костью в горле, и Фортунатусу не терпелось 
увидеть, как он будет съеден длинными жел~ 

тыми гусеницами его у лиц. 

Пожилая женщина хотела, чтобы стены вокруг 

ее участка располагались по окружности. 

Однако землемеры компании привыкли раз~ 

мечать участки по квадратам и никак не мог ли 

отмерmъ точную площадь внутри двух окруж­

ностей. Бедняги в сердцах· ломали свои земле­

мерные инструменты и пригоршнями рвали на 
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себе волосы. В конце концов король, встрево­

женный порчей казенного имущества и nого­

ловным облысением своих сотрудников, сказал. 

- Ах, чтоб вас всех! Раз не можете начер­

тить круги, расnоложите участки вот так ... - и 

он набросал план на обратной стороне nодвер­

нувшегася nод руку nарламентского акта. 

Они тут же взялись за дело и в кратчайшие 

сроки обе стены были nостроены. Однако, ос­

мотрев и~ старуuшка осталась очень недоволь­

на тем обстоятельством, что в одном месте­

а именно, на стыке двух первых и nятнадцатого 

квадратов - ее сад оказался отделен от окру­

жающего мира только одной стеной. Она заяви­
ла королю протест, но тот отказался что-либо 

переделывать, сославшись на то, что участки 

огорожены, а остальное его уже не касается. 

Тогда старуuшка nотребовала. чтобы ей дали 

свирепого бульдога. который, будучи nосажен 

на цепь в слабом пункте у стыка трех квадра­

тов, перегрызал бы г лотку всякому, кто попыта­

ется проникнуть здесь в ее владения. В данном 

вопросе король пошел ей навстречу и через 

пару дней лично привел на Клеверный Холм 

здоровенного бульдога no имени Марта. 
- Марта бросается на всех, в ком нет 

королевской крови,- сказал он.- Она выросла 
па моей псарне и, разумеется, хорошо воспита­

на. поэтому ей даже в голову не nридет укусить 

члена какой-нибудь королевской фамилии. 

Впрочем, это не должно вас беспокоить, по-

кальку люди столь высокого ранга не занима­

ются воровством яблок в чужих садах. 

На том они и nорешили. Старушка поме 
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стила ~арту на цепи с внутренней стороны 

ограды в самом уязвимом ее месте, после чего 

засадила свой участок яблоневыми деревьями, 

поставила в центре его небольшой домик и, 

пристроившись у окошка, стала ждать. 

А король между тем был почти счастлив. 

Гусеницы из желтого кирпича проглотили боль· 

шую часть Клеверного Холма, оставив нетроиу­

той лишь его макушку, г де за двумя высокими 

красными стенами укрылся яблоневый сад и дом 

бывшей владелицы всех окрестных земель. 

Что касается несчастной королевы, то она 

продолжала заниматься своими делами - ва­

рила джемы, солила огурцы, следила за чисто­

той во дворце - и время от времени спраши­

вала супруга: 

- Послушай, Фортунатус, ты уверен, что 

на мисс Робинсон можно положиться? Увидим 

ли мы вновь нашу милую Дэйзи? 
В ответ на это король скреб в затылке, ерошил 

свои рыжие бакенбарды, нервно закуривал па­

пиросу и говорил: 

- ~ы должны ждать и надеяться. Ты же 

знаешь, дорогая, у мисс Робинсон были от лич· 

ныс рекомендации, и я не мог с ходу послать 

на виселицу столь почтенную леди, не дав ей 

шанса самой поправить положение. 

Прошло еще несколько долгих месяцев, 

и вот в один прекрасный день построенный 

королем желто-кирпичный город стал свиде· 

телем весьма яркого и эффектного зрелища. 

По узким пыльным у л очкам, мимо приземи­

стых фонарей и жестяных урн для мусора 

проскакали верхом на великолепных конях 
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шестеро заморских принцев. На головах у них 

красовались модные шляпы с плюмажами и 

кокардами, конская сбруя была отделана се­

ребром и бриллиантами, а их сабли в золоче­

ных ножнах так ярко сверкали на солнце, что 

дети от восторга хлопали в ладоши, а вечно 

недовольные старухи-сплетницы, глядя на 

юные лица приезжих, вместо обычного «lllля­

ются тут, миллионеры проклятые!)) говорили: 

«Храни вас Бог, молодые господа!)) 

Вы, понятно, уже догадались, что эти шес­

теро принцев явились сюда за шестью подрос­

шими воспитанницами школы мисс Фицрой 
Робинсон, которые с давних пор были пред­

назначены им в невесты. Родители принцев, 

жившие за тридевять земель на другом краю 

света, к у да не дотягиваются даже телеграф­

ные линии, не знали о таинственном исчезно­

вении принцесс, и отправили своих сыновей в 

дальний путь, дав им адрес школы и наказав 

тотчас по прибытии обвенчаться и немедля 

везти молодых жен домой. 

Но ко г да принцы подъехали к Спецлально­

му УЧебному Заведению для дочерей высоко­
родных и т.д. монархов, они к своему у дивле­

нию обнаружили, что эта хваленая закрытая 

школа была в действительности куда более 

закрытой, чем они мог ли ожидать, ибо на 

дверях ее висел тяжелый замок, а в окошке 

маячил листок с объявлением: 

«Сдаются комнаты 

со всей обстановкой нлн без нее 
(по желанию нанимателя). 

Цена - договорная». 
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&.е шесть пршщев по очереди загляну ли в окно 

и остались довольны обстановкой. Особенно им 
понравились выum:тые салфетки и бумажные 

цветы - здесь явно чувствов<!Лась заботливая 

женская рука. Поэтому они, не задумываясь, 
арендовали здание школы и иревратили его 

в свою временную резиденцию. Кухарки в доме 

не было, но вопрос с питанием решился в тот 

же день, когда гостеприимный король Форту­
натуе выдал им именные талончики на посе­

щение дворцовой столовой и буфета. 

Король рассказал принцам ужасную исто­

рию исчезновения их невест, и все шестеро, 

выхватив из ножен сабли, поклялись честью 

найти каждый свою принцессу, упоминавшу­

юся в выданной ему дома инструкции. Они 

заявили, что скорее умрут, нежели откажутся 

от этого намерения, после чего вложили сабли 

в ножны и отправились к себе в резиденцию, 

чтобы от дохнуть с дороги. 

Or дыхали приiЩы основательно- в течение 

шести дней они появлялись из дома только 

затем, чтобы дойти до столовой или буфета 

и тут же вернуться обратно. Вечером седьмого 
дня они сидели в классной комнате и играли 

в бирюльки, ко г да г де-то поблизости раздался 

голос, не принадлежащий ни одному из них. 

- Оrкройте Африку!- сказал голос. При:нцы 

перегляну лись и пожали плечами. Предложе­

ние незнакомца (которого, кстати, они нигде не 

обнаружили) показалось им по меньшей мере 

неуместным. Открытие далеких континентов не 

входит в обязанности лиц королевской крови, да 

они и не смог ли бы этого сделать, даже появись 
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у них такое желание, поскольку не имели со­

ответствующей исследовательской подготовки. 
- Ну хоть рассеките Панамский переше­

к! -не унимался голос. Принцы вновь пере­

ля ну лись. Как и следовало ожидать, среди 

них не нашлось инженеров, способных осуще-

твить столь сложный технический проект. 

- Тогда попробуйте вырезать Китай!- с от­

чаянием воскликну л их невидимый собеседник. 

Это было уже кое-что. Насколько поняли 

nринцы, им предлагалось устроить кровавую 

езню в Китае. Вообще-то коронованным: осо­

ам ин о г да ел учается учинять всяческие звер­

тва, дабы вписать свое имя в историю, однако 

nринцы слышали, что в Китае живет очень 
много людей, и вырезать их всех было им 

nросто не под силу. 

- Сделайте же что-нибудьУ-простонал 

голос, и только тут они смог ли определить его 

источник- звуки исходили из огромного г ло­

б уса, установленного в углу классной комнаты. 

- Я здесь, внутри,- продолжал rолос.­

не могу выбраться. О, пожалуйста, разрежь­
е г лоб ус там, г де вам больше нравится, но 

учше всего сделать это со стороны Африки. 

ак мне б у дет у д об нее вылезать. 

Принцы были не слишком сильны в геогра­
ии, и им потребовалось некоторое время для 

ого, чтобы отыскать на г лобусе континент, 

оперек которого шла надпись «Африка». 

ринц Примус разрубил его двумя лихими 

дарами сабли, и наружу показалась голова 

рофессора магии Долоро де Лара. Еще через 

ару секунд на пол вывалилась верхняя поло-
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вина его тела. Нижней половины профессора 

в г лобусе не было. 
- Остальное спрятано ·там,- сказал мис­

тер де Лара, указывая на стоявший в другом 

углу столь же большой г лоб ус Луны.- До· 
станьте, пожалуйста, оттуда мои ноги, мне без 

них как-то неловко. 

- Не б у д ем спешить,- сказал принц Се­

кунду с. 

- Сперва надо выяснить, за что вас ту да 

запихну ли,- помержал его принц Тертиус. 

- Я был подвергнут этому наказанию за 
то, что продемонстрировал образчик перво­

сортной магии, какой, ручаюсь, вы не видели 

никогда в жизни,- заявил полупрофессор ок­

культных наук. 

- Ах, вот оно что! -вскричал догадливый 

принц Квартус.- Что ж, твои ноги пока обож­

дут У нас как раз имеется работенка для 

первоеортнога мага. Ты нам вполне подходш.uь. 

- Но я нахожусь здесь не целиком,­

напомнил профессор. 

- Это не беда,- заверил его принц Квин­

тус.- Я думаю, нам хватит того, что есть в 

наличии. Обойдемся и половинкой. 

- Слушай меня внимательно,- сказал 

принц Секстус.- Мы хотим найти шестерых 

пропавших принцесс. У нас есть кое-какие 

догадки насчет той роли, которую ты сыграл в 

их исчезновении, однако мы согласны забыть 
прошлое и вернуть тебе твои ноги, но только 

после того, как будут справлены наши свадьбы. 

- Эта моя половинка так слаба,- простонал 

профессор,- сейчас она потеряет сознание. 
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- Говори быстрее, что нам делать,- рас­

ердились принцы,- иначе ты никогда не 

увидишь своих дурацких ног! 

Воруйте яблоки,- пробормотал пол у 

рофЕ-ссор и погрузился в глубокий обморок. 

Оставив почетного лауреата денежных пре­

ий валяться на пыльном полу между парта­

и принцы отправились воровать яблоки. 

вы, дело это оказалось совсем не таким 

ростым, как они полагали вначале. Компания 
Фортунатуе Реке и К0» работала с размахом, 

там, г де идет спекулятивная застройка, для 

блоневых деревьев обычно уже не находится 

ест а. 

Тогда они спросили у маленького принца 

эниса. что он делает, когда ему хочется яблок. 
- Я их беру и ем,- был ответ. 

- А где ты их берешь?-оживились nрmщы. 

- Есть тут одно местечко, на вершине 

левериого Холма; какая-то старуха держит 

ам сад. У ней два участка- в семь и в пят­

rадцать акров. На семиакравый участок я не 

уюсь, потому что его охраняет здоровенный 

у льдог, а на пятнадцатиакравам яблок нет, 

атому что я их все уже украл. 

- Делать нечего, попытаем счастья на се­

и акрах,- решили nринцы. 

- Превосходно,- сказал Дэнис.- Только 

чтите, что если вас поймают, вы будете паве­

иены. Я не хочу пропускать такого приключе-

rия и пойду вместе с вами. А если вы меня не 

озьмете, я обо всем расскажу отцу и вас 

1 овесят еще до начала дела- за дурной умы­

, л. Такие у нас законы, ничего не поделаешь. 
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Как вы уже поняли, юный Дэнис был 

чрезвычайно благородным принцем и не хотел 
подвергать других людей опасности, остава­

ясь при этом посторонним зрителем. А яблоки 

он воровал только потому, что это было не 

менее рискованным делом, чем вести в атаку 

солдат под прицельным огнем неприятеля. 

Итак, принцам ничего не оставалось, как 

согласиться на его условие, и следующей 

ночью Дэнис спустился из окна дворца по 

самодельной веревке из отцовских носовых 

платков. За ближайшим углом его поджидали 
остальные принцы, и все вместе они двину 

1шсь в сторону Клеверного Холма. 

Они перелеэли через ограду в самом удобном 

месте- как раз там, где сидела на длинной цепи 

Марта. которая, будучи правильно воспитанным 

бульдогом, тотчас распознала в ночных rрабите-

1\.ЯХ чистокровных пршщев и, повизгивая от 

избьrгка вернопоманических чувств, пожелала 

им успеха в их нелегком предприятии. 

Принцы обследовали одно за другим веС' 

деревья в саду, но нигде не нашли яблок, и 

только в самом центре участка, неподалеку от 

дома хозяйки, они наткну лись на необычноt 

дерево - с медным стволом, бронзовыми вет· 

вями и серебряными листьями, среди которых 

висели семь золотых яблок. 

Каждый из принцев осторожно сорвал nn 
одному яблоку, после чего они покину ли сад 

и nоспешили к nол уnрофессору магии, чтобы 

узнать, как им следует- поступить дальшо. 

Сейчас уже никто не сомневался в правдиво· 

сти мистера де Лара, ибо от этого зависела 
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у дьба его собственных ног, а в nодобных 

л у чаях даже самые отъявленные лгуны не 

ешаются передергивать факты. 

Они нашли полупрофессора лежащим на 

режнем месте. Он трясся мелкой дрожью, 

лабо постанывал и так печально вздыхал, что 

аверняка разжалобил бы любого человека -
собенно из nростонародья,- не имеющего 

редставления об отвратительном моральном 

блике этого страдальца. 

- Что нам делать дальше?- спросил его 

tринц Дэнис. 

- Семь яблок,- сердито буркнул непол-

юценный профессор,- я же сказал - сады, 

('емь акров, семь яблок, тамже-семь поцелу­

в ... Что вам еще надо, туnые юноши? Подите 
нрочь, оставьте меня умирать. Я чувствую 

уткие боли в ногах ... 
Они не стали дослуunmать его жалобы и 

нричитания, а, выскочив из школьного здания, 

номчались в семиакравый сад на вершШiе холма. 

- Семь по цел уев! - воскликну л Дэвис и 

нринялся целовать сорванное им с дерева 

маленькое золотое яблоко. 

Шестеро взрослых принцев занялись тем же 

амым со своими яблоками, и на какое-то время 

с:ад наполнился громкими чмокающими звука­

ми, отдаленно напоминавшими галдеж воробьи­

tюй стаи, напавшей на аппетитную краюху 

клеба. А после седьмого поцел уя оказалось, что 

каждый из принцев держит в руке не золотое 

11блоко, а нежные пальчики очаровательной 

11ринцессы. Что касается Дэвиса, то он увидел 

1 ред собой свою маленькую сестренку Дэй-
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зи, которой он на радостях тут же пообещал 

подарить всех своих морских свиАок и кол· 

лекцию заграничных марок впридачу. 

- Как вас зовут. милая барыiШiЯ?- галант· 

но спросил принц Примус у своей избрашnщы. 
- Секста,- ответила принцесса. И тут 

вдруг выяснилось, что каждый из принцев 

сорвал неправильное яблоко и теперь держал 

за руку совсем не ту принцессу, которая была 

указана в его инструкции. Секундусу доста­
лась Квинта, Тертиусу -Кварта и так далее. 

Получилась ужасная путаница, но тем не 

менее никто из них не хотел меняться. 

В этот момент из дома . вышла сухонька11 
старушка, посмотрела на юные пары и, усмех· 

нувшись, сказала: 

- Вы должны быть довольны тем, что 
имеете. 

- Мы очень довольны!- воскликну ли хором 
все двенадцать.- Но как быть с нашими роди· 

телями? 

- Они, конечно, будут ворчать,- сказалn 

старушка,-но в конце концов согласятся с ва· 

шим выбором. Таков у дел всех родителей. 

- А я думаю, что им все же следует 

разобраться по порядку,- заметил Дэнис.­

Я единственный, кому досталась правильна11 

принцесса - а все из-за того, что я не стал 

жадничать и взял самое маленькое яблоко. 

Но старушка отрицательно качнула головой, 

- Им теперь уже нет смысла менятьс11. 

Если принц сорвет золотое яблоко, в котором 

спрятана заколдованная принцесса, и с помоЩЬКJ 

поцелуев выпустит ее на свободу, он yжtt 
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икогда не будет счастлив с какой-нибудь 

другой принцессой, а она, в свою очередь, не 

сможет быть счастлива с кем-либо кроме 

этого принца. 

По мере того как старушка произносила эту 

речь, она постепенно становилась все моложе 

моложе и с последними словами преврати­

ась с благообразную даму вполне среднего 

озраста - примерно пятидесяти пяти лет. 

а-да, вы угадали- это была мисс Фицрой 
обинеон собственной персонойl 

Принцессы одна за другой подошли попри­

ветствовать свою наставницу, и она позволила 

м поцеловать себя в щеку- точь-в-точь как 

былые времена перед отходом ко сну. 

После этого они всей компанией направи-

ись в школ у посмотреть на зловредного 

полупрофессора Долоро де Лара, который дал 

1 м честное слово волшебника, что навсегда 

абросит магию и займется каким-нибудь по­

езным и эффективным трудом. Тогда они 

остали его ноги из лунного глобуса, и про­

t ессор, nрисоединив их к своему туловищу, 
н окину л заведение мисс Робинсон. горя жела­

нием поскорее приступить к настоящей работе. 

- С моими знаниями и талантами я не 

нропаду.- сказал он уже с порога.- Изворот­

ивость, напористость и немного плутовства 

t еобходимы в любом бизнесе, и я сумею 

найти этим качествам достойное применение. 

На следующий день, когда король поните­

р совался у мисс Фицрой Робинсон, какую 
11 граду она хотела бы получить за спасение 

11 инцесс, эта достойная леди попросила: 
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- Сделайте землю такой же зеленой и цве 

тущей, какой она была nрежде, ваше величество. 

Таким образом, комnании «Фортунатус Реке 

и К0» nришлось круто сменить наnравлени(' 

своей деятельности и nристуnить к сносу 

уродливых желто-кирnичных улиц, высажи­

вая на и~ месте деревья и цветы, так что 

сейчас окрестности столицы выглядят стол•• 

же зелеными и nрекрасными, как это было до 

nревращения nринцессы Дэйзи и шести дру 

гих восnитанниц школы в золотые яблоки. 

- Мисс Фицрой Робинсон nостуnила со 
вершенно nравильно, разделив этого nрофее 

сора nоnолам и заnерев его в двух глобусах,­

сказала как-то королева, оставшись наедищ' 

со своим суnругом.- Это доказывает на 

сколько важно брать уроки у самых лучших 

сnециалистов. На nодобного рода вещах нель 

зя экономить. 

- Ну еще бы! - воскликну л король.­
Я всегда говорил, что, имея дело с незнакомы· 

ми людьми, нужно в nервую очередь смотрет1. 

их рекомендательные nисьма. Человек, доро· 
жащий своей реnутацией, навряд ли nричинит 

вам много вреда, а в иных ел у чаях может 

даже оказаться nолезным. 

И он, nригладив рукой свои бакенбарды, 

с довольным и счастливым видом вставил 

в мундштук очередную nапиросу. 



Мелисаида 

Вrкоре после рождения принцессы Мели 

с..анды королева, ее- почтенная матушка, хоте­

"-а уrтроить торжественные крестины, при 

'\.асив на них множество разных гостей, 

ак }ТО водится у всех приличных монархов, 

ю короl\.ь, почтеннейший батюшка Мелисан­

ы, топну л ногой и заявил категорический 

Iротест 

- С такими крестинами всегда бывает 

rто-нибу дь неладно,- пояснил он.- Как бы 

щательно не составлился список приг лашен­

rых, в него обязательно забывают внести ту 

tли иную фею, а эти дамы, сама знаешь, 

жасно обидчивы,- чуть что не по ним, 

разу насылают порчу, предают проклятию, 

1ускают в ход злые чары и прочие волшеб­

!Ые гадости. В моем роду уже бывали подоб­

tые случаи- взять хотя бы крестины моей 

rрапрабабки, на которые не позвали фею 

аливолу, в результате чего приключилась 

1та жуткая история с веретеном и столет-

tl й спячкой. 

411 



- Пожалуй, ты прав,- согласилась коро­

лева.- Когда моя кузина, рассылая пригласи­

тельныР билеты на крестины своей дочери, 

также пропуС"тила какую-то древнюю фею, 

противная старуха не осталась в долгу- по 

сей день стоит девочке открыть рот, как 

оттуда вместо слов начинают выпрыгивать 

жабы и t\.Ягушки. 

- Вот-вот А nотом еще был этот скандал 
с мышами и nоварятами- НР помню точно, 

кто там в кого nревратился, но все получилось 

очень некрасиво Я вовсе не хочу навлечь нn 

С'Воих близких несчаС'тья и nотому nредлагаю 

устроить крестины в узком семейном кругу 

Я буду креС'тным отцом, ты- крестной ма­

мой, а фей не станем приг лашать вовсе, чтобы 

никто из них не был обижен 

- Если только они не обидятся все пого· 

ловно,- заметила королева. 

К сожалению, именно так оно и случилось. 

Когда королевская чета с только что крещен­

ным младенцем по завершении скромной це· 

ремопии в· узком семейном кругу возврати· 

лась в свой дворец, на пороге их встретил" 

одна из фрейлин. · 
- К вам пришли с визитом несколько дам, 

ваши величества,- сообщила она.- Я сказала 

им, что вас нет дома, но они изъявили жела· 

ние вас дождаться. 

- Они в гостиной?- спросила королева. 
- Нет, я проводила их в тронный зал,-

сказала фрейлина.- Видите ли, ваше вели· 

чество, их на самом деле оказалось нес· 

колько больше, чем просто несколько и ro· 
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аздо больше, чем может вместить гостиная 

омната. 

&его этих дам оказалось более семисот. 
Огромный тронный зал был до отказа забит 

еями всех возрастов и всех степеней красо­

rы или уродства - добрые и злые, цветочные 

t лунные, феи-пауки и феи-бабочки, феи лес­
rые, озерные, луговые, болотные, феи-птицы 

1 феи-ну-просто-звери, не говоря уж о феях, 

мевших человеческий облик (таковых было 

бсолютное большинство). 

Королева открыла было рот, собираясь из 

иниться за то, что они с мужем заставили 

ебя так долго ждать, но тут вся толпа фей 

один голос вскричала: 

- Как вы посмели не пригласить МЕНЯ на 

рещение дочери?! 

- Но мы не устраивали никакого приема,­

растерянно промолвила королева и, обернув­

юись к своему супругу, шепнула: 

- Ну что, убедился- я оказалась права,­

ознание собственной правоты было единст-

1 иным, чем она мог л а теперь утешиться. 

- Однако у вас были крестины! - хором 

1 с кликну ли феи. 

- Поверьте, мне очень жаль, что так вы­

lllло ... - начала бедная королева, но фея Мали­

ола не дала ей договорить. 

- Попридержи-ка язык,- сказала она грубо. 

Маливола была самой старой и самой 

м:~лорной из всех фей. Она пользовалась за­

служенной нелюбовью окружающих и пропу­

t'калась в списках приг лашенных на крестины 

•шще, чем все остальные феи вместе взятые. 
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- Оправдываться бесполезно,- сварливо 

проскрипела она, тряся скрюченным паль­

цем перед носом королевы.- Попытка оп­

равдаться лишь усугубляет твою вину. Вы 

оба прекрасно знаете, что случается, когда 

фею не приглашают на крестины. Сейчас мы 

по такому ел учаю преподнесем вам поло· 

женные подарки. Я, как самая почтенная и 

уважаемая из всех фей, вручу свой подарок 

первой. Итак, я дарю принцессе ... лысину. 

Отныне и на всю жизнь голова ее останется 

безволосой. 

Несчастная королева едва не упала в об­

морок, а Маливола между тем уже ото· 

шла в сторону, уступив место другой фее, 

наряженной в кокетливую шляпку с жи­

выми змеями вокруг тульи, что по-своему 

неплохо гармонировало с шелестевшими 

у ней за спиной большими перепончатыми 

крыльями. 

Но тут в разговор вмешался доселе молчав· 

ший король. 

- Постойте-постойте!- сказал он.- Вы меня 
удивляете, благородные дамы -в конце кон­

цов, феи вы или нет? Как вы мог ли настолько 
забыться? Неужто ни одна из вас не училась 

в школе и не проходила там истории своей 

волшебной расы? Разве пристало мне, бедному 

малограмотному монарху, напоминать вам, 

что феи НЕ МОГУТ поступать так, как сейчас 
хотите поступить вы? 

- Да как ты смеешь?! -воскликнула фе.м 

в шляпке, змеи на которой поднялись дыбом 

и угрожающе зашипели.- Знай свое место, на· 
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лец! Сейчас моя очередь делать подарок, и 

объявляю, что отныне принцесса ... 
Но тут король сделал шаг вперед и бесце­

емонно закрыл ей рукой рот. 

- Не торопитесь,- сказал он,- иначе 

ам придется пожалеть о своей горячности. 

рошу вас, выслушайте меня внимательно. 

сем вам хорошо известно, что фея, нару­

uившая традиции своей расы, исчезает бес­

ледно - как пламя сгоревшей свечи. А, со­

·ласно традиции, на крестины забывают 

ригласить только одну- одну-единствен­

rую- злую фею. Все остальные феи участ­

уют в празднестве. Отсюда следует вывод: 

ибо у нас сегодня вообще нет никаких 

рее тин, либо вы все на них приглашены, 

роме Маливолы, которая уже сделала свой 

юдарок. Впрочем, для нее подобные вещи­

ело привычное. Надеюсь, я достаточно ясно 

1ыразил свою мысль? 

Трое-четверо фей из числа самых добрых, 

1а время поддавшихся дурному влиянию Ма­

иволы, пробормотали что-то насчет зерна 

1дравого смысла в словах его величества. 

- К то мне не верит, может попробовать,­

tредложил король.- Поднесите свои гнусные 

ары моей ни в чем не повинной девочке и за­

дно на собственном примере продемонстри­

r уйте нам, как угасает пламя свечи. Думаю, 
то должно развлечь публику. Итак, есть же­

ающие? 

Желающих не нашлось. После минутного 

1 мешательства несколько наиболее прилич­

н IX фей подошли к королеве и, поблагодарив 
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ее за радушный прием, сказали, что им, 

сожалению, пора отправляться по домам. Эт '1 

пример вдохновил остальных. Одна за друг " 
все феи попрощались с королевской семьей 11 

выразили мнение, что нынешние крестии~о~ 

у дались· на славу. 

- Я получила ИСТИННОЕ наслаждение, 

сказала дама в змеиной шляпке, выделн 1 

голосом от дельные слова.- НЕПРЕМЕНН 

позовите нас в следующий раз, я прост 

ЖАЖДУ вновь встретиться с вами и с в 

шей ПРЕМИЛОЙ, чуть-чуть лысоватой MJ 

люткой,- и она, скривив губы в улыбке, п 

кинула дворец, шелестя перепончатымн 

крыльями и вовсю шипя своими ядовитымн 

украшениями. 

Ко г да тронный зал наконец опустел, кор 

лева со всех ног бросилась в детскую, снял 1 

с головы дочери кружевной чепчик и залила ·' ' 
горькими слезами - ибо чу десны е золотисты 

волосы девочки снялись вместе с чепчиком, 

и принцесса Мелис~нда оказалась лысой, к 

бильярдный шар. 

- Не плачь, любовь моя,- сказал, подходн 

к ней, король.- У меня давно уже лежи1· 

неиспользованным одно волшебное желанш'. 

Его мне подарила в день свадьбы моя крес1' 

ная -она, как тебе известно, тоже фея 11, 

между прочим, очень добрая. До сих пор я не• 

знал, на что его потратить, но теперь у нi'l• 

есть подходящее пр именение для этого чу де<· 

ного подарка. 

- Благодарю тебя, милый,- сказала кор<' 

лева, улыбаясь сквозь слезы. 
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- Я сохраню желание до того времени, 

ог да девочка станет взрослой,- продолжил 

ороль,- а затем отдам его ей, и пусть наша 

дочь выберет себе волосы, какие ей будут 

больше по вкусу. 

- Но почему не использовать это желание 

сейчас?- спросила королева. 

- Нет, моя дорогая. Ко г да принцесса выра­

стет, у ней может появиться какое-нибудь 

другое, более сильное желание. И потом, 
к тому времени волосы могут отрасти сами 

собой. 

Увы, этой его надежде не суждено было 

сбыться. С годами принцесса Мелисанда пре­

вратилась в очаровательную девушку, но го­

лова ее так и осталась начисто лишенной 

волос. Королева шила ей чепчики из зеленого 

шелка, и нежное юное личико принцессы 

выглядывала из них, как прекрасный цветок, 

проклюнувшийся из зеленой почки. И вот 

настал ден~ когда королева обратилась к сво-

му супругу: 

- Дорогой, наша дочь уже стала достаточ­

но взрослой для того, чтобы знать, чего она 

хочет. Пора отдать ей волшебное желание. 

Тогда король написал своей крестной пись­

мо и отправил его специальной мотыльковой 

почтой. В письме он просил разрешения пере­

дать свадебный подарок феи своей дочери. 
«За все это время у меня ни разу не нашлось 

повода им воспользоваться,»- писал он,- «но 

мне всегда было приятно сознавать, что в моем 

оме есть столь ценная и полезная вещь. 

Желание прекрасно сохранилось и выглядит 
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как новое, а моя дочь сейчас уже достиг 1\ 

возраста, ко г да человек может самостоятельн 

(разумеется, не без помощи близких родстве• 

ников) принимать очень важные решения» 

Вскоре почтовый мотылек верну лея с ОТВ( 

том от феи: 

((Мой славный король, вы вольны распорJ 

gиться моим скромным маленьким поgарком 11 

своему усмотрению. Честно говоря. я совсе 

о нем позабъr.11.а, но тем приятнее было узнат 

что вы так бережно его хранили все эти goJ 
rue гоgы. 
С наилучшими пожеланиями, ваша любящlJ 

крестная 

Фортуна Ф. 

Итак, король, отперев семью ключами двеJ 
цу золотого сейфа, официально считавшегос 

потайным несмотря на то, что он был распс 

ложен на самом видном месте в королевеки 

покоях, достал оттуда волшебное желание 

вручил его своей дочери. 

- Какая прелесть! - воскликнула МелJ 

санда.- Я хочу пожелать, чтобы все тво 

подданные были с част л ивы. 

Но подданные королевства и без того уж 

были счастливы, находясь под мудрым упра1 

леннем своих монархов. 

- Тогда я желаю, чтобы все они был 

хорошими людьми,- сказала принцесса. 

Но все они и так были хорошими людьм1 

потому что они были счастливы- включа 

даже узников королевской тюрьмы, к том 

времени уже успевших перевоспитаться. Ti. 
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им образом, желание Мелисанды второй раз 

ало осечку и по-прежнему осталось неис­

ользованным. 

Тог да королева сказала: 

- Радость моя, будь послушной девочкой, 

ожелай то, о чем я тебя попрошу. 

- Конечно, мама.- сказала послушная прин­

есса. Королева прошептала ей на ухо, Мели­

аида кивнула головой и громко произнесла: 

- Хочу, чтобы у меня были золотистые 
волосы длиною в ярд. и чтобы они каждый 

день подрастали на целый дюйм и росли 
вдвое быстрее после каждой стрижки и ... 

- Стой! -вскричал король.- Довольно и 

этого! 
Принцесса запну лась, и в следующий миг 

е желание сбылось -родители увидели сия­

ющее личико своей дочери в ореоле пышных 

олотистых волос. 

- Ах. какая ты красавица!- вскричала ко­

ролева.- Жаль, что ты ее прервал, она хотела 

rюжелать что-то еще! 
- Что именно?- спросил король. 

- Я только хотела добавить: «и станови-

ись вдвое гуще»,- сказала Мелисанда. 

- Хорошо, что я тебе помешал,- покачал 

1 о л о вой ее отец.- Было бы лучше, если бы ты 

придачу к волосам поnросила толику здраво-

1'0 смысла. Сам он, между прочим, был ';lелове­

ом весьма трезвомыслящим и к тому же 

неплохим математиком, запросто решая в уме 

адачки про зерна в клетках шахматной доски 

1 ли про гвозди в nодковах кавалерийского 

· кадрона. 
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- Что такое~- встревожилась королева.­

Ты как будто чем-то озабочен. 

- Скоро увидите сами,- пообещал ко­
роль.- А сейчас давайте веселиться, пока 

для этого есть повод. Боюсь, пройдет не так 

уж много времени и нам станет не до ве­

селья. По целуй меня, моя малышка, и пойди 

к няне- пусть она научит тебя расчесывать 

волосы. 

- Но я умею их расчесывать,- возразила 
Мелисанда.- Я часто помогала в этом маме. 

- У твоей мамы прекрасные волосы,­

сказал король,- но я думаю, что с твоими 

возни будет куда больше. И проблем тоже. 

Так оно и пол учи лось. В первый день 

волосы принцессы были длиною в ярд, и 

каждую ночь они подрастали на дюйм. Если 

вы дадите себе тру д сделать простой ариф­

метический подсчет, вы убедитесь, что я ни­

сколько не привираю, когда говорю, что 

примерно через пять недель ее волосы до­

стиг ли двухярдавой длины. С этого времени 
и начались неудобства. Волосы влачились за 

принцессой по полам дворца, собирая с них 

обильный урожай мусора, пыли и грязи -
разумеется, это были дворцовые мусор, пыль 

и грязь, гораздо более симпатичные на вид и 

превосходящие по качеству те, какие вы 

може-:rе найти в любом другом месте, но 

Мелисанде, поверьте, было от этого ничуть 

не легче. 

Она долго терпела, но, когда волосы до­

стиг ли трех ярдов, не выдержала и, позаим­

ствовав у няни большие ножницы, обрезала 
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~ве лишние трети. Некоторое время после 

этого она чувствовала себя превосходно. Од­
нако волосы продолжали расти и теперь уже 

росли вдвое быстрее, так что через тридцать 

шесть дней принцесса вновь была вынужде­

на таскать за собой тяжелый золотистый 

:шлейф длиною в три ярда, то и дело цепляв­

щийся за мебель или за лестничные пери­

ла. Вконец измучившись, она во второй раз 

обрезала волосы, но облегчение было недол­

rим, ибо теnерь они подрастали уже на 

четыре дюйма в сутки, и спустя восемнад­

цать дней ей волей-неволей пришлось сно­

ва браться за ножницы. После третьей 

стрижки волосы стали расти со скоростью 

восемь дюймов в день, после следующей -
шест:ttадцать дюймов, потом тридцать два, 

естьдесят четыре, сто двадцать восемь 

так далее. Теперь принцесса, ложась спать 
ечером в постель с коротко остриженной 

оловой, поутру nросыпалась под грудой 

олотистых волос и не могла выбраться из 

ровати, nока не приходила няня с ножни­

~ами и не освобождала ее от неnосильного 

руза. 

- Ах, лучше бы я навсегда осталась лы­

ой,- вздыхала Мелисанда, глядя на чепчики 

з зеленого шелка, бывшие прежде обязатель-

юй принадлежиостью ее наряда. 

Порой она плакала по ночам, уткнувшись 

ицом в огромную копну волос, но днем 

таралась не плакать, особенно в присут­

твии королевы, с чьей подсказки она столь 

не у да чно использовала волшебное ж ела-
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ние - принц~сса боялась, что мать воспримет 

ее слезы как упрек в свой адрес. 

Ко г да волосы Мелисанды были обрезаны 

в первый раз, королева отослала по локону 

всем своим многочисленным родственникам, 

чтобы те мог ли вложить их в свои памятные 

медальоны. Позднее она смогла отправить 

им уже по большому конверту волос, из 

которых можно было сделать красивое об­

рамление для портретов принцессы. Но ос­

тальные волосы, масса которых возрастала 

вдвое с каждой новой стрижкой, девать 

было не к у да - в конце концов их начали 

просто сжигать. 

Наступила осень. Тот год в страневыдался 
неурожайным; казалось, волосы принцессы 

забрали себе все золото спелых пшенич· 

ных полей. В городах и деревнях начался 

голод. И вот однажды Мелисанда предложила 
отцу: 

- Почему бы нам не использовать мои 

волосы для каких-нибудь полезных целей? 
Вместо того, чтобы их сжигать, мы мог ли бы, 

например, набивать ими подушки и продавать 

их за границу, а на вырученные деньги кор· 

мить голодающих. 

Королю эта идея понравилась; он собрал на 

совет местных купцов, которые разослали 

повсюду образцы волос принцессы, и вскоре к 

ним рекой потекли заказы. В короткий срок 
волосы Мелисанды превратились в главную 

статью экспорта страны. Ими набивали по· 
душки и перины, из них вязали прочные 

морские канаты и красивые золотистые што· 
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ры, мгновенно вошедшие в моду у загранич­

ных аристократов. Одна из компаний нала­
дила производство власяниц для монахов­

отшельников, которые, как известно, предпо­

·штают носить одежду из самой грубой и 

жесткой материи, дабы тем самым умерщв­

лять в себе мирские желания. Однако влася­
ницы из волос принцессы получились таки­

ми мягкими, что мирские желания у мона­

хов не только не умерщвлялись, но, наобо­

рот, начали проявляться с невиданной преж­

де силой, так что они с негодованием и ужа­

сом отверг ли эти одежды, назвав их «черес­

чур искусительными». Зато они пришлись 

no вкусу матерям, пеленавшим в них своих 
~ладенцев, а в королевских семьях и вовсе 

стало зазорным использовать в качестве пе­

ленок для новорожденных принцесс и прин-

ев что-либо еще кроме тканей из волос 

Мелисанды. 
А волосы меж тем продолжали расти, изде­

~ия из них потоком шли за границу, откуда 

обмен поступали продукты питания- голод 

стране резко пошел на убыль и очень скоро 

рекратилея совсем. 

- Ну что ж,- сказал тог да король,- надо 

nризнать, твои волосы оказались очень кстати 

и помог ли нам избавиться от голода, но те­

nерь, когда с этим покончено, я напишу 

nисьмо своей крестной и посоветуюсь с ней, 

как быть дальше. 

И он написал письмо и отправил его с жа­

' оронком, который на следующий день вер­
IУ лея с ответом: 
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«Почему бы вам не объявить конкурс ере~ 

ди заграничных принцев? В прошлом этот 

прием давал неплохие результаты. Победите­
лю конкурса обещайте традиционное вознаг­

раждение.» 

Король не стал откладывать дело в долгий 

ящик и в тот же день разослал во все стороны 

света герольдов со следующим объявлением: 

«Срочно требуется компетентный принц 

с хорошими рекомендациями, который полу­

чит руку принцессы Мелисанды, если сумеет 

остановить рост ее волос.» 

Компетентные принцы не заставили себя 

долго ждать; они целыми толпами прибывали 

из ближних и дальних земель, привозя с собой 

всевозможные (обычно дурно пахнущие и 

гадкие на вкус) снадобья в бутылках, короб­

ках и даже в огромных железнодорожных 

контейнерах. Принцесса добросовестно пере­

пробовала все эти снадобья, как внутренние, 

так и наружные, и ни одно из них не 

пришлось ей по вкусу -точно так же ей не 

пришелся по вкусу ни один из компетентных 

принцев, претендовавших на ее руку. Поэтому 

она не очень расстраивалась, ко г да все их 

эксперименты заканчивались неудачей. 

Теперь уже Мелисанда спала в тронном 
зале, поскольку никакая другая из комнат 

дворца не мог л а вместить ее отраставшие 

к утру волосы. &який раз к моменту ее про­

буждения огромный зал был доверху забит 

золотистыми волосами, плотно умятыми и 

спрессованными подобно набитым в амбар 

тюкам овечьей шерсти. Каждый вечер, после 
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того как у ней в очередной раз обрезали 

волосы, принцесса садилась у окна, выходяще­

го в сад, и со слезами на г лазах целовала 

маленькие зеленые чепчики, с грустью вспо­

миная о том счастливом времени, когда она 

была совершенно лысой. 

Именно там, у окна троШiого зала, она в один 

из теплых летних вечеров впервые увидела 

принца Флоризеля. 
Он прибыл во дворец двумя часами ранее. 

но счел неудобным появиться перед принцес­

сой, не смыв предварительно с себя пыль 
дальних странствий (по некоторым сведениям, 

дальность его странствий была сильно завы­

шена позднейшими придворными летописца­
ми, но, как бы то ни было, пропылился он 

весьма основательно). Когда же наконец Фло­
ризель, приняв ванну и приведя в порядок 

свою одежду, вошел в зал для приема гостей, 

оказалось, что принцесса уже отбыла в свои 

покои, сопровождаемая двадцатью пажами, 

сгибавшимися под тяжестью ее волос. 

Тогда принц от нечего делать отправился в 

дворцовый парк и начал при свете луны 

разгуливать по дорожкам. Обычно в это время 
суток в таких местах можно встретить лишь 

привидение да еще разве что пару-другую 

романтических принцев, но привидения в ко­

ролевском замке давно уже не водились, а все 

приезжие принцы оказывались слишком ком­

петентными для того, чтобы быть романти­

ческими. Таким образом, Флоризель гулял 
в полном одиночестве, рассеянно оглядываясь 

по сторонам, и неожиданно, подняв г лаза, 
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увидел в окне принцессу Мелисанду. Нечаян­

но встретившись с ним взглядом, принцесса 

почему-то вдруг сильно захотела, чтобы имен­

но этот принц смог добиться успеха и побе­

дить в объявленном ее отцом конкурсе. Что 

касается принца, то он захотел сразу так 

много разных вещей, что мы не станем утом­

лять читателя их перечислением. Галантно 

поклонившись и шаркнув ножкой по белому 

песку садовой тропинки, он сказал: 

- Ты, стало быть, и есть Мелисанда? 

- А ты, наверное, Флоризель?- последо-
вал встречный вопрос из окна. Принц снова 

поклонился (он вообще обладал неплохими 

манерами, что вполне заменяло ему недоста­

ток компетентности). 

- Вокруг твоего окна так много красивых 

роз,- сказал он,- а здесь внизу нет ни одной. 

Принцесса бросила ему одну из трех белых 

роз, которые она держала в руке. Ловко 

поймав подарок, он продолжил: 

- Эти розовые кусты толстые и крепкие, 

словно деревья. Как ты думаешь, могу я по 

ним добраться до твоего окна? 

- Попробуй,- ответила Мелисанда. Он 
попробовал, и у него получилось. 

- Итак,- промолвил Флоризель, усажива­
ясь на подоконнике,- если я выполню усло­

вие твоего отца, ты выйдешь за меня замуж? 

- Так обещал мой папа, когда объявлял кон­

курс,- заметила принцесса, поигрывая двумя 

белыми розами. 

Милая принцесса,- сказал Флоризель,­

меня очень мало волнуют обещания твоего 
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благородного отца. Другое дело твое собствен­

ное обещание. Согласна ли ты мне его дать? 

- Согласна,- сказала она и дала ему вто-
рую розу. 

Я прошу твоей руки. 

Я понимаю,- прошептала она. 

А заодно и сердце. 

Да.- вздохнула принцесса и вручила 

ему третью розу. 

И поцелуй, чтобы скрепить обещание. 

-Да. 

- И еще по одному поцелую отдельно за 

руку и сердце. 

- Да.- в третий раз сказала Мелисанда 
и подарила ему один за другим три поцелуя. 

- Решено,- заявил Флоризель после того, 

как с лихвой вернул полученные подарки.­

Теперь перейдем к делу. Этой ночью ты 

не должна ложиться в постель. Оставайся 
здесь у окна, а я буду дежурить в саду. 

Когда твои волосы целиком заполнят комна­

ту, окликни меня, а затем поступай так, как 

я тебе скажу. 

- Хорошо,- cor ласилась принцесса. 
На рассвете принц, мирно дремавший на 

мягкой траве под розовыми кустами, был 

разбужен криком Мелисанды. 
- Флоризель! Флоризель!- звала она.­

Мои волосы заполнили всю комнату и вот-вот 

вытолкнут меня из окна. 

- Забирайся на подоконник,- скомандо­

вал он,- и трижды обмотай волосы вокруг 

того железного крюка, что торчит рядом из 

стены. 
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Она сделала все, как было сказано. После 

этого принц вытащил из ножен свой острый 

меч и, взяв его в зубы, века рабкался по вет­
вям к окну, взял одной рукой волосы прин­

цессы примерно на расстоянии ярда от головы 

и приказал: 

- Прыгай вниз! 

Принцесса послушно прыгнула и громко 

закричала от боли, поскольку теперь она 

раскачивалась над землей', будучи подвешена 
за собственные волосы. Но Флоризель · не 
терял времени даром -одним взмахом меча 

он обрезал волосы чуть повыше того места, 

г де их держала его рука, а затем осторожно 

опустил Мелисанду на траву, и сам спрыгнул 

за ней вслед. 

Они простояли в саду, болтая о том о сем, 

до тех пор, пока солнце не взошло высоко над 

вершинами деревьев, а расположенные на 

полянке солнечные часы не показали время 

завтрака. 

Проведя много времени на свежем воздухе, 

они изрядно проголодались и поэтому, не меш­

кая, вошли во дворец. Собравшиеся к завтраку 

придворные ахну ли от радости и изумления 

при виде принцессы, чьи волосы за эти утрен­

ние часы не отросли ни на дюйм. 

- Как тебе это у далось?- спросил король, 

пожимая руку принцу Флоризелю и друже­
скипохлопывая его по плечу. 

- Нет ничего проще,- скромно ответил 

Флоризель и также- разумеется, очень поч­

тительно- прохлопал по плечу своего буду­

щего тестя.- До сих пор во всех ел учаях 
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ВОЛОСЫ отрезались от принцессы, а я посту­
пил наоборот и отрезал ПРИНЦЕССУ от волос. 

- Мм-да!- только и сказал король. отли­
чавшийся, как мы уже говорили, редкостным 

здравомыслием и способностью предвидеть 

дальнейший ход событий. Во время завтрака, 

проходившего в очень ожцвленной, почти 

праздничной атмосфере, король хранил мол­

чание, то и дело с тревогой поглядывая на 

свою дочь. Как скоро выяснилось. тревога его 
была не напрасной. Когда по окончании тра­

пезы все встали из-за стола, поднялась со 

своего места и Мелисанда, но в отличие от 

остальных ее подъем несколько затяну лея -
уже стоя на ногах, она продолжала вытяги­

ваться вверх, к потолку. Казалось, этому на­
важдению не б у дет конца; вся благородная 

публика (не говоря уж про неблагародных 

лакеев, кельнеров и гвардейцев) замерла, ши­

роко разинув рты, и начала понемногу опоми­

наться лишь к 'I.'OMY времени, ко г да принцесса 
достигла высоты девяти футов. 

- Именно этого я и боялся,- грустно ска­

зал король.- Интересно, какими темпами бу­

дет продолжаться рост. Видишь ли,- оберну л­

ея он к злосчастному Флоризелю,- когда мы 
отрезаем волосы, они продолжают расти еще 

быстрее, а когда мы отрезаем от волос прин­

цессу, начинает расти она сама. Как жаль, что 

ты об этом не подумал! 

Принц не нашелся с ответом и только 

растерянно развел руками. А принцесса знай 

себе продолжала расти. Обед ей пришлось 

сервировать на у лице, поскольку к тому м о-
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менту она уже не nомещалась внутри дворца. 

Впрочем, Мелисанда все равно не могла даже 

думать о еде -настолько она была расстрое­

на случившимся. Бедняжка так много плакала, 

что в саду началось настоящее наводнение, и 

несколько наименее расторопных пажей, не 

успевших спастись бегством на террасу двор­

ца, едва не утону ли в ее слезах. К счастью, 

принцесса вовремя вспомнила сходный слу­

чай из «Алисы в Стране Чу д ее)) и поспешно 

перестала nлакать. Но nри этом она отнюдь не 

перестала расти. Вскоре она была вынуждена 
покинуть дворцовый сад, чтобы ненароком не 

поломать экзотические деревья и не разда­

вить какую-нибудь укрывшуюся в кус:rах 

беседку. Выйдя из города, она расположилась 

на обширном пустыре за его стенами, но даже 

этот пустырь оказался для нее слишком тес­

ным, поскольку с каждым новым часом разме­

ры принцессы увелмчивались ровно вдвое. 

Никто не имел понятия, что делать в такой 

ситуации - ведь стремительно растущей 

принцессе невозможно было даже найти мес­
то , для ночлега. Сейчас она, поджав ноги, 

сидела на пустыре в своем зеленом с золотом 

платье (хорошо еще, что одежда росла вместе 

с ней) и походила на огромный, покрытый 

цветущим дроком холм, тяжело нависающий 

над городскими кварталами, среди обитателей 

которых уже были заметны первые признаки 

паники. 

Тень от принцессы, неумолимо разрастаясь, 

простерлась через всю столицу, достигнув 

королевского дворца, на башне которого рыда-
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ла несчастная королева. Рядом с ней ни жив 

ни мертв стоял принц Флоризель, еще недавно 
мечтавший жениться на этой девушке, н:ыне 

превосходящей размерами самую высокую го­

ру королевства. 

Один король не потерял присутствия духа 

и попытался что-то предпринять. Еще утром, 

сразу после завтрака, он написал письмо 

своей крестной и отправил его с ласковой 

почтой ( просьба не путать- имеется в виду 

не проявление нежности, а маленький хищ­

ный зверек под названием ласка, очень быст­

рый и пронырливый, но отнюдь не склонный 

ласкаться к кому бы то ни было). Ближе к 

вечеру ласка вернулась, принеся обратно не­
распечатанное королевское письмо, на кото­

ром стоял штамп: «Адресат выбыл. Новое 

местонахождение неизвестно» 

Именно в это время, когда жители страны 

были подавлены столь внезапно свалившей­

ся на них напастью, король соседнего госу­

дарства решил послать свои войска и захва­

тить остров, на котором жила принцесса 

Мелисанда. Войска прибыли к месту назна­

чения, высадились на побережье острова и, 

построившись в колонны, двинулись по на­

правлению к столице. С высоты своего роста 

Мелисанда заметила полчища вражеских 

солдат, топчущих священную землю ее оте­

чества. 

- Завоевателей нам только не хватало,­

сказала она своим мелодичным голосом, зву­

чавшим сейчас как густой могучий бас.­

Сейчас попробуем с ними разобраться. 
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И она, нагнувшись, начала брать горстями 

целые батальоны, а пригоршнями - полки 

вместе с полковыми оркестрами и полковой 

артиллерией и аккуратно ссыпать все это на 

транспортные корабли незваных пришельцев. 

Когда вся армия была погружена, она дала 

каждому кораблю по крепкому щелчку боль­

шим пальцем, отчего вражеская флотилия 

пол учила такое мощное ускорение, что смогла 

остановиться лишь в виду берегов своей соб­

ственной страны. По возвращении домой вся 

армия от генерала до последнего солдата 

дружно заявила, что предпочтет пройти через 

военный трибунал и подвергнуться суровому 

наказанию, лишь бы не отправляться вновь на 

этот ужасный остров. 

Однако король их страны был чертовски 

упрям и своенравен. Столкнувшись с непови­
новением в собственных войсках, он не оста­

вил захватнических планов, решив на сей раз 

загрести жар чужими руками. С этой целью 
он подговорил нескольких других королей, не 

от личавшихся особой щепетильностью в воп­

росах войны и мира, напасть на страну, где 

правил отец Мелисанды. 

Между тем принцесса, сидя на самом боль­

шом холме, почувствовала, как земля начинает 

оседать и продавливаться под весом ее тела. 

- Похоже, я становлюсь чересчур тяже­
лой,- заметила она и шагнула в море, едва 

доходившее ей до щиколоток и даже не 

замочившее подол платья. Тогда-то она и 

заметила приближавшийся к острову огром­

ный флот, состоявший из быстроходных фре-
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'атов, каравелл, броненосцев, эсминцев, галер, 

анонерских лодок, торпедных катеров игру­

овых барж с вооруженными до зубов десант­

шками. 

~елисанда могла потопить их всех одним 

орошим пинком, но не стала этого делать, не 

елая губить моряков, всего лишь выполняв­

IUИХ приказы своего безрассудно го начальст­

а. К тому же волна, поднятая столь резким 

вижением ее ноги, могла запросто захлес'nfуть 

рибрежные города острова. 

Поэтому она просто-напросто наклонилась, 

оторвала весь остров от морского дна с такой 

е легкостью, с какой вы срываете лесной 

rриб - как известно, острова, подобно грибам, 

тоят среди моря на толстой и крепкой нож­

е,- и очень бережно, стараясь никого не 

;уронить и не разрушить ни одно здание, 

перенесла его далеко-далеко, на другой край 

вета. Так что когда соединенный флот не­

кольких королевств прибыл в то место, г де, 

удя по картам, должен был находиться пред-

[азначенный к завоеванию остров, они нашли 

ам лишь буйно штормившее, взбаламученное 

оре - это принцесса, уходя прочь вместе со 

воим островом, подняла ногами сильную 

тормовую волну. 

Командиры соединенного флота, решив, что 

ут не обошлось без происков короля, подбив­

его их на эту нелепую авантюру, страшно 

бозлились, разверну ли свои корабли и, выса­

ившись на его территории, задали инициато­

у похода и его многострадальной армии 

уткую трепку, надолго отбив у него охоту 
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к интригам, загребанию жара и сколачиванию 

всевозможных военных блоков. 

А Мелисанда тем временем выбрала подхо­

дящее место среди океана. богатое рыбой, 

крабами и. морской капустой (при полном 

отсутствии акул), хорошо прогреваемое сол11• 

цем и продуваемое свежими ветрами, и Tlt· 

хонько опустила остров вниз. Жители страны 

тут же побросали в воду якоря и, основател1. 

но закрепившись на морском дне, отправилис1. 

по домам и легли спать, громко благодар11 

судьбу, пославшую им принцессу столь выдо 

ющихся габаритов, и называя Мелисанду Оп· 

лотом Нации и Спасительницей Оrечества. 

Но, сог ласитесь. велика ли радость быт~t 

оплотом нации, если ваш рост достигает не· 

скольких миль и вам не с кем даже перемол· 

виться словом, а больше всего на свете вам 

хочется стать нормальным человеком и выйти 

замуж за своего любимого. Когда наступилn 

ночь и в домах на острове nогасли почти всц 

огни, принцесса nодошла поближе к берегу и, 

глядя свысока на королевский дворец, гд" 

прошло ее счастливое детство, заnлакала, уж• 

не пытаясь сдержать слезы, благо они стекали 

не на землю, а в соленые воды океана, 11 

никому не мог ли причинить вреда. Затем она 

подняла взгляд к звездному небу. 

«Интересно, как скоро я дорасту до неба 
и стукнусь головой о какую-нибудь звезду»,­

подумала она. 

В этот момент она услышала чей-то шеnот 

раздавшийся в самой ее ушной раковине Гол<Х' 

был очень слаб, но вnолне отчет лив. 
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- Обрежь свои волосы!- сказал он. Как 
ы помните, все вещи, бывшие на принцессе, 

ос ли вместе с ней, и сейчас, заглянув в 

умочку, висевшую на ее поясе, она нашла 

·ам гигантские ножницы размером с Малай­

кий полуостров, подушечку для булавок, при 

елании могущую накрыть собою весь Лон­
он, и ярдовую ленту с дюймовыми деления­

и, достаточно длинную для того, чтобы опо­

сать все побережье Австралийского конти­
ента. 

Хотя голос, шептавший Мелисанде на ухо, 

юказался ей очень слабым и писклявым, она 

разу же признала в нем голос принца Флорн­
еля и без малейших колебаний последовала 
го совету. С чудовищным лязгом ножницы 
rачали прядь за прядью отсекать волосы, 

rадавшие в море, г де их тут же пустили в 

ело оборотистые рачки, крабЫ, моллюски и 

юлипы, построившие таким образом самый 

ольшой в мире коралловый риф; но к нашей 

•tстории это уже не имеет прямого отношения. 

- Подойди ближе к острову!- сказал го­
ос. Принцесса сделала шаг вперед и остано­

илась -она не решалась подходить слишком 

лизко, боясь раздавить кого-нибудь на бере­

у. Взглянув вверх, она увидела, что звезды, 

ще недавно висевшие совсем рядом с ее 

1оловой, как будто начали удаляться, понем­

ногу тускнея в г л убине ночного неба. 

- Приготовься пльггь,- продолжил голос, 

1r Мелисанда почувствовала, как что-то, отде­

ившись от ее уха, скользнуло вниз по руке. 

11 следующую минуту она уже барахталась 
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в воде недалеко от полосы прибоя. Прщщ 

Флоризель оказался поблизости и помог ей 
доплыть до твердой земли. 

- Я перелез на твою руку, когда ты несла 

остров,- сообщил он,- а затем добрался до 

твоего ухе и начал кричать в рупор. Ты былn 

так велика, что при всем желании не см:оr лtt 

бы меня заметить. 

- Ах, милый принц,- вскричала, обнимаJI 

его, Мелисанда,- ты спас меня от ... от даже не 
знаю чего. Мне было так страшно и одиноко 
там, наверху, среди звезд. 

Они тотчас поспешили во дворец, необы· 

чайно обрадовав своим появлением королеву 
и короля. Впрочем, король, даже радуясь, выг ля­

дел озабоченным:. 

- Неплохо, неплохо, молодой человек,­

сказал он Флоризелю и благосклонно похло· 
пал его по загривку.- Вы постарались на 

славу, но в результате всех ваших усилий мы 

пришли к тому, с чего начинали. Посмотрите, 

волосы принцессы растут с прежней скоростью. 

Увы, он, как всегда, был прав. 

И вновь король сел составлять письмо своей 

крестной, на сей раз отправив его с летучей 

рыбой, которая вскоре принесла ответ: 

«Только что возвратилась из отпуска. Со-

чувствую вашим несчастьям. Почему бы вам 

не применять здесь веер~?» 

Королевский Совет М11ОГО часов подряд раз· 
мышлял над этим посланием:. Были привлече­

ны эксперты и консультанты из Палаты Мер 

и Весов, а также несколько специалистов 

с центрального рынка столицы, больших мае-

436 



t' ров по части взвешивания, недовешивания и 

вешивания. Вся эта куча народу, собравшись 

тронном зале, судила-рядила так и эдак, 

rсказывала веские замечания, приводила ве­

омые аргументы, но так и не смогла nрийти 

какому-нибудь мало-мальски толковому вы-

оду. 

Принц Флоризель не присутствовал на за­

едании Королевского Совета, да его и не 
tриг лашали, поскольку он не был достаточно 
омпетентен. Однако принц не сидел сложа 

уки - отправившись в ближайшую мастер­
кую, он заказал там огромные золотые весы, 

1, когда заказ был выnолнен, установил их 

дворцовом саду nод развесистым дубом. На 

ледующее утро он обратился к nринцессе: 

- Моя милая Мелисанда, мне кажется, 

астало время для серьезного разговора. Мы 

тобой взрослые люди- мне уже скоро двад­

~ать, а в эти годы пора остепениться и по­

умать о будущем. Поскольку мы как будто­

ели мне, конечно, не изменяет nамять -
ешили навсегда соединить свои судьбы, со­

ласишься ли ты довериться мне целиком и 

юлностью? 

Принцесса кивнула, пока еще плохо nони­

ая, к у да он клонит. 

- Тог да сnустись в сад и сядь на одну из 

rашек этих прекрасны~ золотых весов. 

Это весьма экстравагантное предложение 
[есколько подпортило эффект от солидного и 

·лубокомысленного начала его речи, но прин­

\есса тем не менее поел ушно исполнила 

rросьбу своего будущего супруга. 
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- А кто сядет на другую чашку?- cnpo· 
сила она, глядя на принца и с трудом сохра· 

няя серьезность, ибо эти весы очень напом11 

нали по внешнему виду обыкновенные до·а·· 

ские качели. 

- На них не сядет никто,- заявил Ct'A 
зрелый муж, умудренный почти двадцать на 

годами жизненного опыта~ Эта чашка nред 
назначена для твоих волос. Понимаешь, в чем 

дело- мы не можем отрезать волосы от тебм 
или тебя от волос, nоскольку в этом cлyчntt 

кто-нибудь из вас обязательно начинает par 
ти,-я до сих пор вздрагиваю, когда вспомаt 

наю твою чудовищ ... то есть, твою прелестную 
фигуру, нависающую над островом nодобно 

туче... то есть, я хотел сказать, nодобно про 

красному свет лому облаку ... Однако я отвлек· 
ся. Суть моей идеи такова: мы дождемсJI, 

когда ты и твои волосы совершенно уравнове · 
сятся и отрежем вас друг от друга в тот самый 

момент, когда невозможно будет определита., 

кто от кого отделился. В этом случае ни у те<*, 

ни у волос не будет повода для того, чтобы 

пускаться в безудержный рост. 

- Или, напротив, nовод будет у нас обо, 

их,- скеnтически заметила nринцесса. 

- Это исключено,- сказал Флоризель.­
Ты слишком высокого мнения об уме Маливо· 

лы, если думаешь, что· она могла предусмот 

реть такую возможность. И, кроме того, фf!JI 

Фортуна не зря ведь упомянула про весы. Ну 

как, ты саг ласна рискнуть? 
- Постуnай, как считаешь нужным,­

вздохну ла бедная nринцесса, внутренне rото" 
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1сь в самому худшему,- но сперва я хочу 

11 целовать маму, папу, няню и тебя, мой 

рагоценный, на тот случай, если я снова 

ану великаншей и не смогу больше ни с кем 

11 ловаться. 

На сей счет у принца возражений не было; 

1111 тут же вызвал в сад упомянутых Мелпсаи­

й лиц. и все они с чувством перецеловались. 

Затем няня обрезала волосы принцессы, и 

IIHИ сразу принялись расти с у двоенной быс­

отой, заполняя вторую чашу весов. Король, 

оролева и няня плотно их уминали, а принц 

это время стоял между чашами с обнажен­

ttым мечом, готовясь в нужный момент нане-

1 ти у дар. Он сделал это тог да, когда стрелка 

на шкале чуть-чуть не дошла до середины, 

1 поступил совершенно правильно, ибо за то 

ремя, пока его меч рассекал воздух, волосы 

у пели подрасти еще на пару дюймов и были 

тсечены от принцессы как раз в момент 

tбсолютного баланса весов. 

- А у тебя недурной глазомер, мой юный 
руг,- сказал король, обнимая своего теперь 

же стопроцентного зятя, ибо условие кон­

урса было выполнено- волосы Мелисанды 

нерестали расти, да и сама она не проявляла 

ольше склонности к гигантизму. 

Чаша с золотистыми волосами звонко уда-

11Илась о землю, ко г да· принцесса спрыгнула 

' другой половины весов и бросилась обни­
ать своих родных и близких. Все они плака­

и и смеялись от счастья. 

Свадьба Мелисанды и Флоризеля состоя­
~ сь уже на следующий день. Все присутство-
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вавшие на ней единодушно отмечали редкос1'· 

ную красоту невесты.· а· также то обстоятель· 
ство, что ее роскошные волосы были- cpal·· 
нительно, конечно,- коротки, доходя ей толь· 

ко до лодыжек. Если уж быть пределы10 

точным, то их длина. как это зафиксировано 

в придворной летописц составляла ровно пятh 

футов пять с четвертью дюймов. Дело в том, 

что расстояние между чашами весов составл1· 

ло десять футов десять с половиной дюймоа, 

а принц нанес у дар как раз посередине­

миллиметр в миллиметр. Кстати, после такого 
великолепного у дара мечом никто большсt 

уже не пытался высказывать сомнения отно· 

сительно его компетентности. 



П оследиий драхои 

Ни для кого, я думаю, не секрет, что 

когда-то давным-давно драконы были столь 
же обычным (и почти таким же опасным) 

явлением, как в наше время автобусы и 

поезда. Но поскольку всякий уважающий себя 

принц считал своим первейшим долгом 

убить дракона и спасти из его лап какую­

нибудь прекрасную принцессу, численность 

драконов век от века неуклонно снижалась. 

Редко кому из них у давалось дожить до 

преклонных лет и умереть естественной 

смертью, а многие погибали в совсем еще 

юном возрасте, не успев толком познать 

жизнь и не оставив потомства. С другой 

стороны, уважающим себя принцессам ста­

новилось все тру д нее найти дракона, от 

которого их мог бы спасти какой-нибудь 

отважный принц. И вот наконец пришло 

время, когда драконы совсем перевелись во 

Франции, а также в Испании, Италии и 

России. Кое-кого из них до сих пор еще можно 

увидеть в Китае, но это не настоящие живые 
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драконы, а всего лишь их бронзовые копии. В 

Америке же драконы не водились вовсе- по 

крайней мере наличие их там никогда и 

никем установлено не было. Зато совершенно 

точно установлено, что последний настоящий 

дракон жил в Англии- разумеется, это было 

очень давно, задолго до начала того, что 

мы сейчас именуем анr лийекай историей. Дра­

кон обитал в огромной пещере среди скали­

стых гор на полуострове Корнуолл и выгля­
дел именно так, как должен выглядеть до­

стойный представитель древнего драконьего 

племени -добрых семьдесят футов в длину 

от ноздрей и кошмарной пасти до кончика 

устрашающего хвоста. Он выдыхал огонь 
и дым, а при ходьбе издавал оглушительный 

скрежет и грохот, поскольку тело его было 

покрыта железной чешуей. Крылья его по 

виду напоминали крылья летучей мыши, 

только в несколько тысяч раз больше. Все 

жители окрестных городов и сел ланически 

боялись дракона, что было вполне естествен­

но - на то он и дракон, чтобы его ланически 

бояться. 

Ко г да единственной дочери короля Кор­
нуолла исполнилось шестнадцать лет, она 

уже знала, что ей вскоре предстоит встреча 

с драконом, рассказы о котором она слыша­

ла чуть ли не с колыбели. Она также знала, 
что дракон ее не съест, а только подерJ.КИт 

немного в плену, после чего отк у да ни возь­

мись явится героически настроенный принц 

и по-свойски разделается с чудовищем. Одна­

ко принцессе почему-то очень не хотелось 
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иметь дела с драконом; она вообще предпочла 
бы не участвовать в этом рискованном пред­

приятии. 

- Все знакомые мне принцы просто какие­

то дурачки и оболтусы,- говорила она своему 

отцу.- Я сомневаюсь, что кто-нибудь из .них 

сможет меня спасти. 

- Такова традиция,- отвечал король.- Он 
будет обязан тебя спасти и спасет, а как JКе 

иначе? 
Они были одни в дворцовом саду, и его 

величество позволил себе немного рассла­

биться, усевшись прямо на траву и сняв с го­

ловы тяжелую корону. 

- Папочка, милый,- сказала принцесса, 

закончив плести венок из маргариток и шут­

ки ради примеряя его на королевскую макуш­

ку,- папочка, милый, а почему бы на~ не 

сделать все наоборот? Давай привяжем одного 
из этих маленьких придурковатых принцев 

к скале перед пещерой, а затем приду я, убью 

в честной схватке дракона и спасу от него 

принца. Так выйдет гораздо лучше и, главное, 

надежнее- ты же знаешь, что в бою на мечах 

любой из соседских принцев не годится мне 

даже в подметки. 

- Что за сумасбродная идея!- возмутился 

ее отец и вновь надел на голову корону, 

вовремя заметив nоказавшегося в конце аллеи 

премьер-министра, который нес ему на под­

пись целую корзину указов, постановлений 

и рескриптов.- Выкинь эту дурь из головы! 

Я в молодые годы спас от драконов твою мать, 

а сейчас это должен сделать твой будущий 
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муж. Я надеюсь, ты не хочешь выставить его, 

а заодно и всю нашу семью, на посмешище? 

- Да, но этот дракон- последний. К нему 

нельзя относиться так, как ты относился к дра­

конам в своей молодости. 

- Это еще почему? -у дивился король. 

- Потому что он ПОСЛЕДНИЙ,- сказалА 
принцесса и отправилась на очередной урок 

фехтования. Она очень ответственно подходи­
ла к этим урокам, тренируясь изо всех сил, 

поскольку втайне не отказалась от своей идеи 

лично сразиться с драконом. Именно блаrода­
ря неустанным занятиям она со временем 

стала самой сильной, храброй и ловкой прин­

цессой в Европе. Кроме того, она была еще и 

самой красивой. 

А между тем день, заранее назначенный 

для схватки со свирепым драконом, неумо­

лимо приближался. Накануне его в замок 
прибыл принц, которому было суждено 

свершить сей великий подвиг. Принц ока­

зался худым и бледным юношей, с больши­
ми выразительными г лазами и головой, на­

битой всякими математическими формула­

ми и философскими изречениями. Боец из 

него был, мягко говоря, неважный (а говоря 

откровенно, вообще никакой), ибо он с юных 

лет без зазрения совести прогуливал уроки 

фехтования, предпочитая физическим уn­

ражнениям на свежем воздухе чтение книг 

и г лубокомысленные беседы в тиши ученых 

кабинетов. По ел учаю приезда nринца в замке 

был устроен банкет, а уже на следующее утро 

ему предстояло с мечом в руке демонстриро-
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вать чудеса отваги и воинской доблести, спа­

сая свою невесту и сражая наповал огнедыша­

щего монстра. 

Сразу после банкета принцесса отправила 

к принцу своего ручного попугая с запиской 

следующего содержания: 

((Пожалуйста, выйgи сейчас на террасу. Нам 

.нужно поговорить без свugетелей. 

Пршщесса." 

Попугай принцессы был говорящим, и она 

вполне могла бы передать свою просьбу через 
него на словах, но предусмотрительно не 

стала этого делать, поскольку болтливая пти­

ца уже через пять минут облетела бы весь 

дом, сообщая каждому встречному, что принц 

и принцесса без свидетелей встречаются на 

веранде. К счастью, при всей своей говорливо­

сти попугай так и не у досужилея овладеть 

рамотой и прочесть записку не мог, так что 

их разговор остался тайной для посторонних 

(себя и вас, уважаемый читатель, я посторон­

iими, конечно же, не считаю). 
Они одновременно вышли на террасу с двух 

ротивоположных концов и встретились при­

ерно на ее середине. 

- Я к вашим уел угам, принцесса,-· сказал 

nринц, становясь на одно колено и приклады­

ая правую руку к левой стороне груди. 

- Ты уверен, что сможешь победить дра­

кона? - спросила она напрямик. 

- Я его убью, как собаку,- сказал принц 

очень решительно,- или он точно так же убьет 

еня. 
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- ВтоJХ>й вариант мне представляется более 

реальным,- заметила пршщесса,- но я совсем 

не хочу, чтобы ты погибал из-за всяких неле­

пых традиций. 

- Это самое меньшее, что я смогу сделать 

ради тебя. 

- Это будет единственным, что ты смо­

жешь сделать, если только дракон по какой­

либо причине не совершит самоубийства. Но на 
это вряд ли стоит рассчитывать. 

- Но я должен с ним сразиться. 

- Должен? Кому? Лично мне ты не дол-
жен ничего. 

- В конце коJЩов я этого хочу,- сказал 

принц,- потому что я люблю тебя больше 

всего на свете и скорее умру, чем соглашусь 

выглядеть в твоих г лазах трусом. 

В этот момент он был очень серьезен. и прин­

цесса, быть может, впервые пог лядела на своего 

будущего спасителя с некоторым интересом. 

Он даже как будто начал ей нравиться. 
- Послушай,- сказала она,- там, у пеще­

ры, мы б у д ем только вдвоем. Они привяжут 

меня к скале и тут же разбегутся по домам, 

где закроют все двери и окна и станут ждать, 

когда ты торжественно въедешь в ropo,a, ударяя 
себя к у лаком в грудь и ГJЮМКО крича о своей 

победе над драконом, а я буду скакать на 

лошади рядом с тобой и захлебываться слеза­

ми от восторга и счастья. 

- Да, насколько я слышал, именно так это 

все и происходит. 

- А сейчас я хочу попросить тебя об одной 

вещи: завтра ты должен приехать к скале как 
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можно раньше и отвязать меня еще до появ-

1\.ения дракона, чтобы мы мог ли принять 

бой вдвоем. Да, кстати, не забудь захватить 

мой меч. 

- Нет-нет, я не могу подвергать тебя опас­

ности. 

- Для нас обоих б у дет гораздо безопаснее, 

если я окажусь перед пещерой с оружием и 
\ 

без веревок на руках и ногах. Ну же, согла-

шайся. 

Принц ни в чем не мог отказать своей не­

весте, и на следующий день все вышло так, 

как она хотела. 

Ко г да веревки, привязываiощие принцессу к 
скале, были разрезаны, они окину ли взглядом 

пустынный склон горы и поверну лись друг 

к другу. 

-. Сдается мне,- сказал принц,- что се­

годняшняя церемония вполне могла бы обой· 

тись без участия дракона 

- Конечно, могла бы,- сказала принцесса.­

но поскольку она и затеяна-то была только 

ради борьбы с драконом ... 
- Честно говоря, мне жаль его убивать,­

сознался принц.- Как-никак это самый по­

следний дракон на свете. 

- Тогда давай оставим его в живых,­

предложила принцесса,- и приучим его есть 

пищу из наших рук вместо того, чтобы есть 

нас самих. Я сльШiала. что добрым обхождением 
можно приручить кого угодно, даже дракона. 

- Доброе обхождение означает, что мы 

должны угостить его чем-нибудь вкусным. 

У тебя есть с собой пища? 
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У принцессы никакой пищи не оказалось, 

но у принца в кармане куртки нашлось 

несколько бисквитов. 

- Завтрак сегодня был раньше обычноrо,­

пояснил он.- И я решил, что после битвы тебе 

захочется перекусить. 

- Какой ты предусмотрительный! -вое· 
хитилась принцесса. и они, взяв каждый nn 
бисквиту, стали ожидать дракона. Однако то1· 
не спешил появляться. 

- Смотри, вот его следы,- заметил принц, 

указывая на глубокую колею в скалистой 

породе, по сторонам которой шла цепочl(ll 

следов вроде тех. что оставляют на песка 

чайки, только эти были неизмеримо больше 11 
отпечатались не на песке, а на твердом грани· 

те.- Смотри, здесь он волочJJл свой бронза· 
вый хвост, а вот здесь упирались в землю ero 
стальные лапы. 

- Давай не б у дет говорить о его хвосте н 

лапах,- попросила принцесса,- не то я начну 

бояться и не смогу приручить дракона- вед•• 

мы решили приручить его добрым обхожде· 

ни ем, а я не умею быть доброй с перепуrу. 

Идем к пещере. Сейчас или никогда. 
Она взяла принца за руку, и они быстро 

зашагали по драконьей троnе ко входу в ш•· 

щеру. Однако внутрь они заходить не стали­

уж очень там было темно и мрачно. 

Вместо этого, nриблизившись к черному 

проему, nринц набрал nолные легкие воздуха 

и громко крикну л: 

- Эй, там, в nещере! Дракон, вылезай! Мы 

знаем, что ты здесь! 
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Из темноты донеслись г л ухое ворчание, 

металлический лязг, скрежет и грохот осыпа­

ющихся камней. В совокупности эти звуки 

напоминали слегка приглушеиное эхо аварии 

на крупном металлургическом комбинате 

или шум паровоза, сходящего с рельсов г де-то 

в г л убине подземного тоннеля. 

Принц и принцесса тревожно перегляну­

лись, но остались стоять на месте. 

- Дракон! Поел ушай, Дракон! -позвала 
принцесса.- Поди сюда, нам надо поговорить. 

Мы принесли тебе подарок. 

- Знаю я ваши подарки! -рявкну л дракон 

с такой силой, что с потолка пещеры посыпа­

лись песок и мелкие камни.- Небось, какая­
нибудь вертихвостка принцесса, которой не 

терnится выйти замуж. Привязывают к скале 

кого попало, а я, видите ли, должен за нее 

сражаться и погибать во цвете лет. 

- Чтоб тебе впредь было неповадно поку­

шаться на прекрасных принцесс! -гневно во­
скликну л принц, рассерженный тем, что дра­

кон не слишком почтительно отозвался о его 

невесте. 

- А мне и сейчас неповадно,- отпариро­

вал из темноты дракон,- и я вовсе не собира­

юсь участвовать в этом спектакле. Благо был 
бы еще честный бой. без всяких там хитростей, 

а когда все заранее подстроено и с самого 

начала ясно, что ты в любом случае будешь 
убит -нет уж, дудки. Деритесь сами, между 

собой, коли уж так охота. Лично я умываю 

J\апы. Если бы мне потребовалась принцесса, 
я давно бы уже напал на замок и захватил ее 
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без лишних хлопот -но мне она не нужна. 

Что я, по-вашему, должен с ней делать? 

- Как это что? -у дивился принц.- Ты 

должен ее съесть, разве не так? 
- Разве не так?- повторила принцесса, 

и голос ее слегка дрогну л. 

- Еще не хватало -есть эту гадость! -
сказал дракон очень грубо.- У меня не на· 

столько дурной вкус. 

После этих его слов принц с негодованием 

схватился за рукоять меча. а принцесса, на­

против, почувствовала себя несколько увс·· 

реннее. 

- Может быть, ты любишь бисквиты?­

осторожно спросила она. 

- Я их ненавижу,- последовал ответ и~• 

пещеры. 

- Но это не простые бисквиты, а самого 

лучшего сорта, с маком и сахарной пудрой -
прямиком из королевской пекарни. 

Тем более ненавижу,- проворчал дра· 

кон. 

Тог да скажи, что ты любишь,- попро­

сил принц. 

- Убирайтесь отсюда и оставьте мени 

в покое! - из пещеры вновь донесся грохот и 

скрежет металла- по всей видимости, дракон 

поверну лея на другой бок. 

Принц и принцесса были в полной расте­

рянности. Что им оставалось делать? Не могли 
же они возвратиться домой и сказать королю, 

что дракон не желает сражаться из-за пре­

красной принцессы- его величество придер­

живалея старомодных воззрений и никогда бы 
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не поверил. что нынешнее поколение драко­

нов столь сильно изменилось по сравнению 

с драконами времен его молодости. Они 

также не мог ли войти в пещеру и убить 

дракона там, поскольку это было бы нару­

шением правил, согласно которым дракон 

должен сперва наброситься на принцессу, 

а затем уже пасть жертвой справедливого 

возмездия. 

- Надо все же узнать, что он любит,­

прошептала принцесса и, повернувшись к пе­

щере, позвала голосом, сладким как малино­

вый сироп: 

- Дракон! Миленький дракон! 

- Что?!!- прогремело изнутри.- А ну-ка, 
скажи еще раз! 

Земля у них под ногами начала слегка 
подрагивать, скрежет стальных когтей о гра­

нит раздавался все ближе- дракон явно ша­

гал к выходу из пещеры. 

- Дракон, милый дракон!- робко повто­

рила принцесса, и в следующую секунду 

голова чу давища появилась из темноты. 

Принц вытащил из ножен свой меч, принцесса 

схватилась за свой- это был очень красивый 

меч с серебряным эфесом, который привез для 

нее принц в багажнике автомобиля. Они были 

готовы к бою, но не нападали первыми, а 

медленно пятились, в то время как чешуйча­

тое тело дракона. поблескивая на солнце, 

вытягивалось из недр горы. Когда же он 

целиком выбрался наружу, пол урасправив ог­

ромные кожистые крылья и мерно ступая 

тяжелыми лапами, они почувствовали, что их 
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сnины уперлись в отвесную скалу- дальшn 

отстуnать было некуда. Принцесса стала n 
классическую боевую позицию; принц (кото· 

рый, как мы знаем, имел очень слабое пред­

ставление о фехтовальных приемах) nопытал­

ся скопировать ее позу и даже сделал полша­

га вперед, собираясь принять на себя первый 

удар. 

Дракон подходил все ближе и ближе, 

однако, вопреки их ожиданиям, не испускал 

пламя и не выдыхал клубы дыма. Вместо 

этого он nрипадал брюхом к земле и слегка 

повиливал хвостом - совсем как маленький 

щенок, который хочет с вами поиграть, но не 

уверен, что вы отнесетесь к нему с должным 

nониманием. 

Но самым у дивительным было выражениЕ' 

мо.Рды дракона: страшная зубастая nасть его 

кривилась в плаксивой гримасе, а по медным 

щекам одна за другой скатывались громадные 

слезы. 

- Эй, что ел учил ось?- спросил принц, с не­

доумением оnуская меч. 

- Никто,- всхлиnну л дракон,- никто до 

сих пор ни разу не называл меня «милым». 

- Не плачь,- сказала принцесса,- мы бу­

дем называть тебя «милым» всякий раз, когда 

ты этого захочешь. Мы вообще собираемся 

тебя приручить. 

- Я уже ручной,- заявил дракон,- дело 

сделано. Ты нашла для этого самый вер­

ный способ. Теперь я заnросто могу есть из 

ваших рук и не причиню вам ни маАейшего 

вреда. 
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- А что именно ты хотел бы есть из 
наших рук, милый дракон?- спросила прин­

цесса.- У нас с собой есть только бисквиты. 

Дракон отрицательно покачал тяжелой го­

ловой. 

- Тебе не нравятся бисквиты? Впрочем, ты 

уже говорил. Чем же тог да нам тебя угостить, 

милый дракон? 

- Ах, ты слишком ко мне добра,- снова 

всхлипну л дракон.- Нас ведь ник о г да не 

спрашивали, что нам нравится- вечно пред­

~агали в пищу принцесс, а затем тут же 

кидались их спасать. Ладно бы еще просто 

спасли и оставили нас в покое, так ведь нет -
они все голову отрубить норовят! Чистейшей 
воды бандитизм! И хоть бы раз кто поинтере­

совался: «Не желаете ли выпить за здоровье 

короля? Какой напиток предпочитаете?» Чест­

ное слово, обидно до слез,- и он расплакался 

пуще прежнего. 

- А что бы ты хотел выпить за наше 

здоровье? -спросил принц.- Кстати, у нас 

сегодня свадьба, не так ли, принцесса? 

- Похоже на то,- согласилась она. 

- Что бы я хотел выпить?- пробормотал 

дракон.- Поскольку я сейчас имею дело 

с джентльменом -а вы, я вижу, настоящий 

джентльмен или что-то вроде этого,- я б у д у 

с вами откровенен. Коль уж зашла речь 

о выпивке, то я предпочел бы ... - тут он слегка 

,запну лея,- говоря между нами, я предпочел 

бы немного бензинчику, желательно очищен­

IНОГО. Я знаю, у вас, людей, пить бензин 

читается неприличным, но драконам этот 
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напиток идет на пользу. Да. сэр, представьтс' 

себе- очень даже на пользу ... 
- У меня в машине есть запасная канист· 

ра с бензином,- сказал принц,- я мигом,- 11 

умчался под гору. Он не побоялся оставить 
принцессу одну в обществе дракона, ибо был 

неплохим психологом и сразу понял, что 

теперь ей уже не грозит никакая опасность. 

- Пока джентльмен ходит за выпивкой,­

сказал дракон,- я попросил бы вас -просто 

так, чтобы чем-то занять время- еще раз 

назвать меня «милым». А если вы вдобавок к 
тому не побрезгуете пожать лапу честному 

старому дракону, который за всю свою жизнь 

не совершил ни одного дурного поступка. 011 

б у дет считать себя счастливейшим из всех 
драконов, когда-либо передвигавшихся позем­

ле, летавших над ней или плававших в мор· 

ских глубинах. 

Он протяну л принцессе свою громадную 

лапу, и мощные стальные когти бережно 

сомкну лись на ее маленькой ручке- совсем 

как смешной гималайский медведь в зоопарке, 

когда он держит в лапах брошенный ему 

через решетку кусочек сдобной булки. 

• • • 

Итак, принц и принцесса торжественно 

возвратились в замок, сопровождаемые огром· 

ным драконом, кротким и послушным как 

комнатная собачка. И во время свадебной 
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церемонии никто не пил за здоровье молодых 

с большим воодушевлением, чем ручной дра­

кон принцессы, которому она дала имя Фидо. 
Когда же счастливая пара обосновалась 

в своем собственном королевстве, дракон явил­

ся к ним с просьбой подыскать ему какое­

нибудь полезное занятие. 

- Я полагаю, чтр для меня должна най­

тись работенка,- сказал он.- Мои крылья и 

лапы способны на большие дела- не говоря 

уж о моем добром сердце. 

Принц подумал и распорядился изготовить 

специальную кабину, очень длинную- как 

несколько соединенных вместе трамвайных 

вагонов. Эта кабина, рассчитанная на сто 

пятьдесят сидячих мест, была закреплена на 

спине дракона, и он стал перевозить по возду­

ху детей из отдаленных от моря мест в 

курортные городки на побережье. :·эта работа 

пришлась ему по душе; совершив очередной 

перелет и высадив из кабины сто пятьдесят 

маленьких пассажиров, он тихо и смирно 

лежал себе на дальнем конце пляжа. дожида­
ясь, ко г да подадут сигнал к посадке на обрат­

ный рейс. Дети очень любили дракона. и, 

обращаясь к нему, ник о г да не забывали доба­

вить слово «милый>>, что неизменно вызывало 

у него слезы восторга и умиления. Так жил 

он, солидный, преуспевающий, всем нужный и 

всеми уважаемый, до тех пор, пока случайно 

не услышал разговор двух джентльменов, 

один из которых утверждал, что дракоцы 

~езнадежно устарели и не идут ни в какое 

rравнение с современными достижениями на-
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учной мысли. Дракон ужасно расстроился и, 

не желая плестись в хвосте технического 

прогресса, попросил короля превратить его во 

что-нибудь менее архаичное. Король дал зада­

ние специалистам, и они основательно усовер­

шенствовали дракона, заменив его слабеющие 

с годами мозги и порядком износившиеся 

внутренности (сказалось-таки злоупотребле­

ние бензином) новейшими приборами и уст­
ройствами. Именно так был совершен револю­

ционный переворот в воздухоплавании, ибо 

самый последний из настоящих драконов стал 

первым в мире настоящим авиалайнером. 



П рииц,есса и uom 

Эrот день. внесший крутые перемены в су дР­
бу принцессы, начался как множество других, 

самых обычных дней. Kor да она пробу дилась, 
за окном весело щебетали птицы, ярко свети­
ло солнце; принцесса быстро встала с постели 

и поспешила в детскую, чтобы выпустить на 

свободу мышей, за ночь попавшихся в рас­

ставленные по углам мышеловки. Няня прин­

цессы, каждый вечер занимавшалея установ­

кой ловушек с кусочками сыра в качестве 

приманки, не переставала удивляться хитро­

сти маленьких грызунов, уму дрявшихся 

съесть сыр и при этом избежать заслуженного 

возмездия. Интересно, что бы сказала няня, 

узнай она о проделках своей воспитанницы, 

по утрам неизменно освобождавшей пленни­

ков. Но об этом не знал никто, кроме принцес­

сы и, разумеется, самих :мышей, испытывав­

ших к ней искреннюю признательность. 

Затем было умывание и завтрак, после 

которого принцесса открыла окно и бросила 

крошки nтицам, всегда к этому времени еле-
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тавшимся на мраморную террасу перед ее 

покоями. До начала уроков у нее оставался 

еще час, который она, как обычно, nровела за 
играми в саду. Она никогда не начинала 

играть, не обойдя предварительно все капка­

ны и силки, расставленные среди зарослей 

придворными садовниками, дабы убедиться, 

что в них не застрял какой-нибудь излишне 

резвый кролик или чересчур любопытный 

крот. Придворные. садовники не отличались 

служебным рвением и редко выходили на ра­

боту раньше половины девятого, так что у прин­

цессы было в запасе достаточно времени. 

Утреннюю nрогулку сменили уроки с до­
брым старым nрофессором Квазиминимакси­

nикомиллем, а затем оnять игры, продолжав­

шиеся до обеда, потом занятия рукоделием 

и снова игры -в целом, не такой уж nлохой 

режим дня. 

В nять часов nonoл у дни пришло время 

пить чай. 

- Съешьте бутерброд с маслом, ваше вы­

сочество,- сказала няня,- а nотом будет 

вкусный сливовый nирог. 

- Почему-то мне сегодня не хочется сли­

вового пирога,- вздохнула принцесса Эве­

рильда.- И вообще, у меня такое чувство, 

будто вот-вот что-то nроизойдет. 

- Всегда что-нибудь nроисходит,-заме­

тила няня. 

- Нет. На сей раз это будет что-то страш­

ное. Возможно, дядя опять издаст для меня 

какой-нибудь закон. Недавно он сочинил указ, 

по которому nринцесса обязана в первое вое-
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кресенье каждого месяца ходить только в белом 

платье. Он говорит, что это нужно в целях 
экономии, но я-то знаю, что он поступает так 

только из вредности. 

- Нехорошо говорить такие вещи о своем 
дяде,- сказала няня.- И потом, у вашего вы­

сочества очень красивое белое платье; оно 

ничуть не хуже, чем розовое или гол убое. 

И все же в глубине души няня была 

совершенно согласна с принцессой. 

Родители принцессы умерли. когда она бы­

ла еще совсем крошечной, и с того времени ее 

дядя правил страной в качестве регента. Веро­

ятно, вы уже не раз замечали, что с дядями в 

сказках всегда что-то пеладно - практически 

невозможно найти сказку, г де дядя был бы 

добрым и порядочным человеком. Обычно все 
они изрядные злодеи и мерзавцы, и дядя 

принцессы отнюдь не был исключением из 

этого странного правила; более того- по час· 

ти зловредности он мог дать немало очков 

вперед всем прочим сказочным дядям. В своей 

стране регент пользовался крайне дурной 

репутацией. 

Как уже отмечалось, разговор принцессы 
и няни происходил во время традиционного 

чаепития. Так уж издавна повелось, что в пять 
часов все жители королевства, независимо от 

звания и профессии, начинали заваривать чай. 

Но в тот день традиция была нарушена, ибо 

вместо чая жители страны заварили кашу, да 

еще какую- они вдруг взяли и устроили 

революцию. Принцесса только-только успела 
откусить первый кусочек от бутерброда и, 
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медленно его пережевывая, разглядывала следы 

своих зубов на сливочном масле, когда в ком­

нату ворвался почтенный профессор в съехав­

шем набок огромном седом парике и завопил 

не своим голосом: 

- Дождались! Вот она- революция! А ведь 

я предупреJКдал, что народ не потерпит этот 

последний налог на мыло! 

- О БоJКе - принцесса!- простонала ня­
ня, становясь белой как скатерть. 

- Да. я знаю,- сказал профессор.- Прин­

цессу надо спасать. У пристани на реке нас 

ждет яхта с голубым парусом и золотыми 

буквами «У. П.»- «Ученик Профессора». Нель­

зя терять ни секунды. Я выведу принцессу 

черным ходом. 

И схватив Зверильду за руку, в которой она 
все еще держала бутерброд. профессор пота­

щил ее за собой. 
- Быстрее, быстрее, моя дорогая,- приго­

варивал он.- Речь идет ни много ни мало как 

о твоей JКизни. Любая задерJКка может ока­
заться роковой. 

И роковая задержка произошла. причем 
виновником ее был сам профессор, забеJКав­

ший по пути в дворцовую библиотеку, чтобы 

забрать оттуда рукопись книги, над которой 

он трудился всю JКизнь - книга называлась 

«Все Объясняется Просто». Профессор как раз 

снимал ее с полки, когда ворвавшаяся во 

дворец революционная толпа добралась до 

библиотеки и с криком «Свободы и мыла!)) 

схватила его за воротник, а также за другие 

части одеJКды. Принцессу Зверильду они не 
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заметили, поскольку профессор в последний 

момент, услышав топот ног в коридоре, успел 

спрятать ее за спинкой кресла, придвинутого 

к книжному шкафу. 

- Когда они меня уведут, беги через чер­

ный ход прямо к яхте,- шermy л он в последний 

момент перед тем, как представители угне­

тенных классов распахну ли дверь комнаты. 

Спустя несколько минут библиотека опу­

стела. Зверильда дождалась, когда шум в кори­

доре затих и, выбравшись из своего укрытия, 

спустилась по лестнице для приел уги в поме­

щение дворцовой кухни, откуда без каких-ли­

бо помех вышла на улицу. 

Ник о г да прежде ей не ел учалось ходить 

пешком по у лицам города, но зато она неодно­

кратно проезжала по ним в карете, запряжен­

ной четверкой белых коней, и сейчас довольно 

быстро сообразила, в какой стороне находится· 

река. 

Добежав до набережной, она увидела в сотне 

шагов от себя стоявшую у причальной стенки 

яхту под голубым па русом. Спасение было 
близко, но тут принцесса заметила в подво­

ротне двух противных мальчишек, которые, 

поймав кота, привязывали к его хвосту ржа­

вую жестянку. 

- Ах вы бандиты!- вскричала она.- Сей­

час же отпустите бедную кошку! 

- Иди своей дорогой, по к у да цела,- посо­
ветовали ей противные мальчишки. 

Тогда Эверильда, подскочив к ним, отвесила 
каждому по хорошей затрещине; растеряв­

шись от неожиданности, мальчишки выпусти-
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ли кота, и тот со всех ног помчался прочь. 

Принцесса также не стала медлить и побежа­

ла дальше, а пришедшие в себя мальчишки 

начали бросать в нее и кота камнями, ни один 

из которых, к счастью, не достиг цели. 

До яхты оставалось совсем недалеко, когда 

принцесса вновь остановилась. На сей раз при­

чиной задержки был мальчик, плакавший на 

ступеньках крыльца. 

- Что ел учил ось?- спросила Эверильда. 
- Я голоден,- сказал мальчик.- Папа и мама 

умерли, а дядя л упил меня Почем зря, и я убе­
жал из дома ... 

- Удивительно,- сказала принцесса,- как 

много у нас с тобой общего. Мой дядя, правда, 
меня не бил, но в остальном он ничуть не 

лучше твоего. И я тоже убегаю из дома. Идем 

со мной, нам надо успеть вон на ту яхту. 

Только поторапливайся, а то будет поздно. 

Увы, как это ни печально, принцесса оказа­

лась права- уже было слишком поздно. Из-за 

угла на набережную вывалила революционная 

толпа; граждане закричали «Свободы и мыла!)) 

и арестовали обоих беглецов. Мальчик был 

отправлен в работный дом, а принцесса бро­

шена в тюрьму. Кое-кто из вождей трудового 

народа требовал отрубить ей голову, посколь­

ку они опасались, что из нее вырастет что-ни­

будь деспотическое павроде ее дядюшки-ре­

гента. 

Но все люди, которым хотя бы изредка 

доводилось бывать во дворце в дореволюцион­
ные времена, в один голос хвалили принцессу 

и категорически высказывались против ее 
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казни. В конце концов было решено избавить­

ся от нее с помощью колдовства. Немедленно 

отрядили гонцов к Главному Волшебнику 

страны, и тот, получив повестку, явился на 

заседание Временного Революционного Прави­
тельства. 

- Это для меня не проблема, товарищи,­

сказал он, узнав, что от него требуется.­

Я помещу ее в башню на Затерянном Острове 

посреди Моря Гибельных Бурь. Это прекрас­
ное, очень надежное место, откуда можно 

выбраться лишь одним способом. 

- Один способ- это слишком много,­

строго сказали ему представители новой вла­

сти.- Нужно сделать так, чтобы не было 

вообще никаких способов. 

- Видите ли,- робко заметил волшебник, 

начиная опасаться за свою собственную голо­

ву,- в мире не существует таких мест, отк у да 

нельзя было бы найти выход. Но у нее будет 

ОДШI шанс против пятидесяти миллиардов, а это, 

сог ласитесь, достаточно солидная гарантия. 

Временное Правительство подумало и нехо­

тя со г ласилось, на всякий ел у чай объявив 

товарищу Главному Волшебнику строгий вы­

говор за снисходительное отношение к врагам 

революции. Из тюрьмы привели Эверильду, и 

волшебник вызвал для нее экипаж собствен­

ного изобретения, бывший наполовину драко­

ном, наполовину автомобилем и наполовину 
аэропланом,- таким образом, это был уже не 

один, а как бы пол тора экипажа, или, проще 

говоря, полуторка. 

Послушно явившись на зов хозяина, уни-
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версальный гибрид принял в свой кузов Эве­

рильду, получил необходимые инструкции и 

по команде «Пошел!» взмыл в воздух и начал 
круто набирать высоту. У принцессы перехва­

тило дух, она закрыла г лаза и изо всех сил 

стисну л а зубы, чтобы не завизжать от страха. 

Это ей у далось. 

Членам Временного Правительства, присут­

ствовавшим при отправке экс-принцессы на 

вечное поселение за тридевять земель, так 

понравился комбИИИJХ>ваШiый экипаж-полутор­

ка Главного Волшебника, что они заменили 

вынесенный ему строгий выговор простым 

выговором, без занесения в личное дело. 

Между тем полуторка доставила Звериль­
ду в нужное место, высадила ее из кузова и 

полетела обратно к своему хозяину, который 

ласково потрепал ее по драконьему загривку 

и вдоволь угостил машинным маслом, бензи­

ном, огнем и минеральной водой. 

А что же принцесса? Когда шум и свист 

у летавшего монстра растаял вдали, она от­

крыла наконец глаза и обнаружила, что стоит 

на верхней площадке огромной башни. Она была 

одна - совершенно одна. «Я здесь не оста­

нусь,- подумала Эверильда.- Я обязательно 
сбегу -так же, как сбежала из дворца.» 

Подойдя к краю площадки, она посмотрела 

вниз. Башня стояла посреди сада, со всех сторон 

окруженного дремучим лесом, за которым про­

стирались поля, а дальше, куда ни глянь, были 

только крутые утесы, о чьи стены дробились 

свирепые волны Моря Гибельных Бурь. 

- Отсюда не убежишь,- вел ух сказала 
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принцесса и вспомнила, что ей, собственно, и 

некуда бежать, поскольку ее дворец конфи­

сковали революционные власти, а кроме двор­

ца у ней не было никакого дома. 

- Интересно, где сейчас моя бедная няня,­
подумала она и заnлакала, но плакала недолго­

все-таки она была королевской дочерью и ко­

ролевской пра-пра-и-так-далее-внучкой, а это, 

сами понимаете, не шутки. Короли вообще 

очень редко плачут, поскольку такие nроявле­

ния чувств nлохо соответствуют их королев­

скому достоинству. 

- Что ж, буду жить здесь, nока кто-ни­

будь меня не сnасет,- решила nринцесса,­

а для начала исследую свои новые владения. 

Это б у дет забавно. 

Это оказалось даже забавнее, чем она nред­
полагала. Как выяснилось, на каждом этаже 

башни имелась только одна комната. На са­
мом верхнем этаже расnолагалась ее спальня 

(расчески и прочие принадлежности, лежав­

шие на туалетном столике, были nомечены ее 

вензелем с буквами «Э. П.» ). Под сnальней на­
ходилась гостиная, еще ниже -столовая ком­

ната и в самом низу- кухня с nолным набо­

ром посуды и других вещей, необходимых для 

приготовления пищи. 

- Как славно!- сказала nринцесса.- Те­

перь я могу играть в кухарку. Раньше мне не 

позволяли этого делать. Было бы только из 
чего готовить. 

Она заглянула в шкафы и нашла там 
множество кувшинов, жестяных банок и фляг 

с рисом, бобами, мукой, горохом, макаронами, 
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сахаром, чечевицей, изюмом, цукатами, разны­

ми крупами, соленьями, маринадами и при­

правами. Первым делом Зверильда извлекла 

из шкафа жестяную коробку с цукатами и 

отдала им должное, за один присеет опусто­

шив коробку почти на треть. 

- По крайней мере, с голоду я не умру,­

сказала она и тут же спохватилась,- но что 

будет после того, как я съем все эти припасы? 

В волнении она вскочила из-за стола и 

уронила на пол коробку; цукаты рассыпалисh 

по всей кухне. Однако когда она подняла 

коробку, та оказалась вновь заnолненной до­

верху- как будто она ничего не ела и не 

рассыnала 

- Ура! - закричала nринцесса, неодно­

кратно слышавшая это словечко от королев­

ских гвардейцев.- Конечно же, это волшебная 

башня и все вещи эдесь тоже волшебные. 

Сколько бы я ни ела, кувшины и банки все г да 

будут nолными. 

Дрова в очаге уже были сложены; принцее­

са развела огонь и nопыталась сварить рис, но 

тот nристал к днищу и стенкам кастрюли и 

подгорел. Вы когда-нибудь ели подгорелый 

рис? Уверяю вас, это далеко не самое вкусное 

кушанье на свете. Тогда принцесса занялась 

макаронами, но те слипались в сплошной ком 

и по части противности не уступали горелому 

рису. В конце концов Зверильде надоело 
играть в кухарку - к тому же, ей очень 

хотелось есть,- и она вышла в сад. г де устро­

ила себе превосходный обед из яблок, слив 

и персиков. 
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На полках в гостиной стояло множество 

книг в красивых обложках; она немного почи­

тала, посмотрела картинки, а затем села пи­

сать письмо няне на тот случай, если на 

острове появится кто-нибудь, кто будет знать 

нынешний нянин адрес и сможет отвезти 

письмо в ближайшее почтовое отделение. 

К пяти часам письмо было закончено, и она 

села пить чай, настоенный на мякоти перси­

ков и тутовых ягодах. 

После чаепития она долго сидела у окна и 
смотрела на красный диск солнца, медленно 

опускавшийся в темно-свшщовые воды Моря Ги­

бельных Бурь. Я неберусь утверждать, что в эти 
минуты приiЩесса плакала, хотя и не исклю­

чаю такой возможности. Окажись вы на ее мес­
те, вы бы тоже, пожалуй, немного всплакну ли. 

- Какой ужас!- сказала прИIЩесса и ШМЬП'­

нула носом (вероятно, она подхватила просту­
ду, сидя у распахнутого окна).- Я здесь совсем 

одна, и некому у л ожить меня в постель, как 

это делала няня. 

Едва она произнесла эти слова, как что-то тол­

стое и мохнатое пролетело между ней и заходя­

щим солщем и, сделав в воздухе довольно неук­

люжий rmруэт, приземлилось на подоконнике. 

- Ай! -вскричала принцесса, испуганно 
отскакивая в сторону. 

- Разве ты меня не узнаешь? -спросило 
мохнатое существо. складывая крылья и спры­

гивая с подоконника на пол комнаты.- Я тот 

самый кот, которого ты спасла от позора и 

унижения, когда к его хвосту хотели привя­

зать ржавую жестянку. 
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- Но у котов не бывает крыльев,- сказало 

Эверильда,- они гораздо меньше тебя и не 

умеют разговаривать. 

- С чего ты взяла. что они не умеют раз· 

говаривать?- обиделся кот.- Ты их об этом 
спрашивала? 

- Нет,- призналась Эверильда. 
- Вот видишь! -сказал кот.- Такие вещи 

нельзя утверждать голословно. А что касается 
крыльев, то я могу их снять, если они тебе не 

нравятся. 

Он снял крылья, аккуратно свернул их 

трубочкой и поставил в уголок рядом со 

шкафом. 

- Так-то лучше,- заметила Эверильда, 

внимательно следившая за его действиями. 

- Н у а к моим размерам тебе придется 

привыкнуть,- сказал кот.- Будь я величи· 

ной с обыкновенного кота, тебе не было бы от 

меня никакой пользы. А ведь я прилетел для 
того, чтобы служить тебе поваром, домохозяй­

кой, няней, профессором и вообще всем, чем 

угодно, потому как я универса ... 
- О, пожалуйста! -попросила его прин­

цесса.- Пожалуйста. не становись еще больше. 
Ибо по мере перечисления своих возможно­

стей кот начал расти и теперь уже был 

величиной с крупного леопарда. 

- Хорошо-хорошо,- сказал он.- Больше 

не буду. 

- Значит,- робко спросила принцесса.­
ты не простой, а волшебный? 

- Понятное дело, волшебный,- согласился 

кот,- как и все, что тебя эдесь окружает. И не 

468 



адо меня бояться. Пойдем, моя дорогая, пора 

ожиться спать. 

Принцесса вздрогнула от неожиданности, 

fбо последние слова кот произнес хорошо 

накомым голосом няни. 

- Ах! -воскликнула она, обнимая мохна­

ую шею своего нового друг.а.- Я ничего не 

оюсь, когда ты говоришь таким голосом. 

После этого кот проводил ее в спальню и 

ложил в постель, ловко ору дуя большими 

ягкими лапами, так что уже через две мину­

ы Зверильда погрузилась в сон. 

Так началась долгая и одинокая, но в целом 

полне счастливая жизнь принцессы и кота на 

атерянном Острове. 

Кот занимался с Эверильдай уроками -
ри этом он говорил голосом старого профес­

ора; вместе они делали уборку помещений -
такие минуты голос кота напоминал голоса 

ворцовой приел уги. Ко г да они готовили еду, 

от разговаривал точь-в-точь как толстяк-по­

ар на королевской кухне, а когда играли и 

азвлекались, его голос мог звучать на разные 

ады - порою г л уше, порою звонче -но всег­

а это был веселый детский голос. С таким 

остоянно меняющимся другом было просто 

евозможно соскучиться. 

- Но скажи мне, кто ты такой на самом 

еле?- частенько спрашивала его принцесса. 
- Я сдаюсь! Спроси что-нибудь полегче,­

rеизменно отвечал кот, как будто он и прин­

есса играли в угадайку. 

- Почему наш сад всегда такой ухожен­

ый и в нем не переводятся свежие фрукты и 
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овощи?- спросила как-то прищесса, проЖit 

на острове уже около года. 

- Ах, это,- сказал кот,- разве ты не зн 

ешь? Землю вскапывают кроты, которых т• 

когда-то вытаскивала из силков, семена np11 
носят в клювах птицы, которых ты подкарм 

ливала на дворцовой террасе, а мыши, спас 11 

ные тобой из мьппеловок, занимаются пропо 

кой, рыхлением и друmми полевыми работамн 

- Но как они все сюда попали? -удиnаt 

лась принцесса. 

Обычным путем- по морю и воздуху. 
- А разве мыши не боятся тебя? 

- Меня?!- кот встал на задние лапы 

распрямился в полный рост.- Слушая т 

можно подумать, будто я и вправду какой .. •• 
самый обыкновенный кот, которого долж1 1 

бояться мыши! 

Он действительно очень обиделся и целы 
час после этого не разговаривал с Эверильд 

Это была, пожалуй, единственная размолн 

за все время их совместной жизни. 

Иногда, особенно в первые месяцы пребы1• 

ния на острове, принцесса спрашивала: 

- Скажи, киска-нянька, долго ли я 

здесь оставаться? 
- Покуда не станешь взрослой, моя д 

гая,- отвечал кот няниным голосом. 

Проходил год за годом, прищесса р 

умнела и хорошела и вот наконец она с · 
взрослой девушкой. 

- Ну что ж,- сказал кот,- теперь на 

время действовать. Водном королевстве 

далеко отсюда живет один принц- это 
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твенный человек, который может увезти те­

я с этого острова. 

- А он сам знает об этом?- сnросила 
верильда. 

- Он знает о том, что ты существуешь, но 

не знает, что именно он должен тебя найти и 

аким образом он может это сделать. Отныне 

буду каждую ночь улетать к нему во дворец 

1 нашеnтывать ему на ухо нужные сведения. 

Принц будет считать это снами, но он верит 
сны; и однажды он nрШiлывет сюда на огром­

IIОМ корабле с золочеными мачтами и шелковы­

и парусами и увезет мою принцессу с Зате­

рянного Острова, чтобы сделать ее Королевой. 

- А вдруг этот принц мне совсем не 

110нравится? 

- Это исключено,- сказал кот.- Он тебе 
11 нравится. А если к острову случайно при-

11 ывет какой-нибудь другой король или 

1 инц, ты сразу поймешь, что он тебе не пара. 

- Ты сказал, что он приплывет на корабле? 

- Разумеется, на корабле. На чем же еще 
rr может приплыть? 
- А эти скалы вокруг острова- они ведь 

l'!ень оnасны для кораблей? 
- Оnаснее некуда,- заверил ее кот. 

- Ах,- вздохнула принцесса и надолго 

'· д умалась. 
Вечером, когда над островом сгустились 

умерки, кот вытащил из шкафа свои склад­

lllе крылья, старательно их расправил, nочи­

I'Ил щеткой и приладил себе на сnину. После 
1' го он зажег большую лампу и nоставил ее 

1 подоконник. 
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- Она послужит маяком для короля­

твоего будущего супруга,- сказал он. 

- А может на ее свет приплыть другой 

корабль с неподходящим для меня королем, а 

то и вовсе без королей на борту?--спросила 
принцесса. 

- Все может быть,- сказал кот.- Но ты 

не беспокойся. Если приплывет другой ко· 

рабль, он просто-напросто разобьется о скалы. 

Так им и надо-пусть не приплывают к чужим 

принцессам. 

- Ах,- снова вздохну л а принцесса. 

Кот поднялся на верхнюю площадку башни, 

разбежался, взмахну л крыльями и полетел­

сперва неуверенно, заваливаясь то на одно, то 

на другое крыло (сказывалось долгое отсутст­

вие практики), а затем все лучше и лучше. 

После нескольких пробных кругов над остро· 

вом он окончательно восстановил былые на­

выки и, развернувшись, взял курс в ту сторо­

ну, г де над волнами Моря Гибельных Бурь 

висел ущербный месяц, предсказывая на бли· 

жайшее время ненастную погоду. 

Зверильда пристроилась у окна спальни и 

стала смотреть на море. Снизу, из сада доно­
сились привычные звуки- там вовсю труди­

лись кроты и мыши (они большей частью 

работали в ночную смену). И вдруг далеко-да­

леко, почти у самого горизонта она при свете 

луны заметила паруса и мачты большого 
корабля! 

- Не может быть!- воскликнула она.­
Это наверняка не тот корабль, который я жду, 
Но тог да он разобьется о скалы! 
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И она погасила ламnу. После этого, сидя 

в темноте, принцесса заплакала -кто знает, 

ведь на том корабле мог и впрямь находиться 
Ее король, проплывший теперь мимо острова, 

к которому он так стремился. 

На следующую ночь кот вновь у летел за 

море, оставив на окне зажженную ламnу. 

И nринцесса снова ее nогасила, не желая 

обрекать на смерть других королей и простых 

моряков, могущих по ел учайности оказаться 

вблизи острова. Так повторялось каждую 

ночь, и каждую ночь, погасив лампу, принцее­

са плакала. 

По утрам, подметая комнату, кот удивлял­

ся, отк у да берется жемчуг, рассыпанный здесь 

и там по всему nолу. Однако со временем он 
перестал удивляться, nоскольку это было вол­

шебное место, а в nодобных местах могут 

происходить какие угодно чу д ее а. Он так и не 

догадался, что эти жемчужины были слезами 

принцессы, которая из боязни погубить невин­

ных людей добровольно отказывалась от сво­

его счастья. 

Шли годы. Все так же каждую ночь кот 
зажигал на окне лампу и отправлялся в полет, 

чтобы нашептывать вещие сны единственно­

му королю, способному вызволить принцессу 

из заточения. И все так же принцесса гасила 

лампу и плакала, сидя в темноте, а наутро кот 

собирал с nола жемчужины, в которые пре­

вращались ее слезы. 

Между тем король раз за разом снаряжал 

свой корабль и отправлялся в nлавание, тщет­

но надеясь увидеть вдали огонек лампы, кото-
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рый, как он знал из своих снов, должен был 

указать ему путь к принцессе. 

Кот уже начал терять терпение- по его 

словам, он ник о г да прежде не подозревал, что 

на свете бывают такие тупые короли. Но ему 

ничего не оставалось делать, кроме как снова 

и снова летать к королю и нашептывать ему 

сны, после чего он обычно навещал своих 

друзей и знакомых и возвращался домой 

только на рассвете, не догадываясь о том, что 

всю ночь башня простояла логруженной во 

тьму. 

А годы текли неумолимо, принцесса старе­

ла, в волосах ее появилась седина, а жемчужи­

ны ее слез, каждое утро добросовестно соби­
раемые котом, наполнили семь больших сун­

дуков, с;rоявших в подвале башни. И вот 

настал день, когда принцесса заболела и уже 

не смогла подняться с постели. 

- Я чувствую, что скоро умру,- сказала 

она коту.- Но я не боюсь смерти и ни о чем 

не жалею. Вероятно, тебе б у дет меня не 

хватать, ведь мы так долго жили вместе. 

Скажи мне хотя бы сейчас- когда все уже 
позади - кто ты на самом деле? 

- Я сдаюсь,- как всегда, ответил кот.­

Спроси что-нибудь полегче. 

Но принцесса не стала задавать других 

вопросов. Она тихо лежала на своей кровати 
и ждала смерти, потому что очень устала жить. 

- Убери с подоконника лампу,- попроси­

ла она,- ее свет режет мне г лаза. 

Даже сейчас она не забыла о бедных моряках, 

которые могут разбиться о скалы Затерянного 
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Острова только nотому, что с ними не ока­

жется единственного и неnовторимого короля, 

предназначенного судьбою ей в сnасители. 
Кот убрал ламnу с окна, но не nогасил ее, 

а всего лишь перенес этажом ниже и nоста­

вил на подоконник в гостиной. 

Той же ночью единственный и неповтори­

мый король, все эти годы не перестававший 

искать свою nринцессу, плыл на большом 

корабле по черным волнам Моря Гибельных 

Бурь и увидел вдали тот самый огонь, что 

много раз являлся ему во сне. 

Король приказал рулевому правитъ на 

огонь; вскоре они вошли в узкий пролив 

между скал и бросили якорь в маленькой 
бухте, куда не смог бы проникнуть ни один 

корабль, не окажись на его борту нужного 

человека - это и был тот шанс, о котором 

когда-то обмолвился Главный Волшебник. 

Король высадился на берег, подошел к две­
рям: башни и nостучал. 

- К то там?- спросил изнутри кот. 

- Это я,- ответил король (могу nоспорить, 
что никто из вас на его месте не сумел бы 
ответить лучше). 

- Ты прибыл слишком поздно,- сказал 
кот,- где ты пропадал все это время? 

- Все это время я был занят поисками 

принцессы. Пусти меня, я хочу ее видеть. 
Из года в год занимаясь поисками, он и сам: 

не заметил, как побелела его голова, ссуту ли­

лись nлечи и покрылось мор~нами некогда 

г ладкое лицо. Сейчас в нем: почти невозможно 

было узнать того молодого человека, который 
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когда-то давным-давно впервые взбежал по 

тралу на борт корабля с золотыми ларусами 

и дал команде сигнал к отплытию. 

Кот открыл ему двери и провел по винто­

вой лестнице в комнату на верхнем этаже, где 

на кровати лежала старуха-принцесса, терпе­

ливо дожидавшалея прихода смерти. 

Шаркая ногами, старый король лересек 

падавшую на пол спальни полосу лунного 

света, выронил из рук тяжелую сумку и при­

близился к постели, которая находилась в глу­

бокой тени. 

- О, моя милая принцесса, наконец-то 

я тебя нашел,- сказал он. 

- Эго и вправду ты, мой король?- спросила 
она, нащупывая в темноте его руку.- А я было 

подумала, что это пришла моя смерть. 

- Значит, ты ждала не меня, а смерть? 

- Я устала ждать тебя,-. ответила прин-

цесса.- Смерть, ко г да ее ждешь, не задержи­

вается так долго. 

- Моя прекрасная принцесса,- сказал ко­

роль, задыхаясь от волнения, а, может, и не 

только от него (лестницы в башне были 

крутые, а он страдал одышкой),- ты успоко­

ишься в моих объятиях и твоя усталость 

пройдет. 

- Она уже прошла, мой прекрасный ко­

роль,- сказала принцесса. 

В эту минуту кот внес в комнату лампу, и 
они увидели друг друга. 

Вместо очаровательной принцессы из своих 

снов король увидел старую изможденную 

женщину, а перед принцессой возник из тем-
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ноты согбенный седовласый старик- но при 

этом г лаза обоих светились любовью. 

- Пусть даже так,- сказали они одновре­
менно, и оба думали, что говорят правду, но 

в глубине души оба были страшно разочарованы. 

- И все же,- подумал король,- даже ста­

рая и морщинистая, она мне милее любой 

самой прелестной и юной девушки. 

- Это ничего, что он совсем седой,- поду­

мала принцесса.- Какой бы он ни был, он 

нравится мне больше всех на свете. 

- Хорошенькое дело! -сказал кот.- Вы 
встретились как раз вовремя, чтобы помереть 

довольными и счастливыми. Почему ты не 

приехал раньше? 
- Я воспользовался первой же возмож­

ностью, которая мне представилась,- ответил 

король. 

- Первая возможность,- фыркну л кот, 

нервно расхаживая по комнате, и неожиданно 

залну лея о брошенную королем сумку. 

- Это еще что такое? -вскричал он сер­
дито, прыгая на одной лапе.- Ты что, на 

старости лет таскаешь с собой гантели? Тоже 
мне спортсмен. 

- Там не гантели,- сказал король.- Это 

кувалды, молоты и прочие стальные вещи, в 

которые обратилась моя решимость найти 

принцессу после многих лет безуспешных по­

исков. Я всегда носил их с собой- у меня было 

предчувствие, что когда-нибудь они пршодятся, 

поскольку они достались мне ценой больших 

страданий. Я думал- возможно, мне придется 

с их помощью взламывать дверь башни. 
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- Хорошо, что не взломал,- сказал кот.­

Зачем зря портить имущество? А твои вещи...­
и тут он внезапно подпрыгну л на месте, осенен­

ный счастливой догадкой.- Твоим вещам мы 

найдем более подходящее применение. 
Он схватил сумку и умчался вниз по 

лестнице; вскоре из подвала башни донеслись 

частые у дары молота. Спустя четверть часа 
кот вновь появился на пороге спальни, сгиба­

ясь под тяжестью огромной корзины, и высы­

пал из нее на пол груду белого порошка. 

Король помог ему принести следующую 

корзину, затем еще одну и еще- всего набра­

лось семь корзин, и посреди комнаты выросла 

гора белого порошка высотой в половину че­
ловеческого роста. 

- Это -жемчужный порошок,- заявил 
кот, с гордостью глядя на свою работу.- А те­

перь скажи мне, каким ты был королем: хоро­

шим или не очень? 
- Я старался быть хорошим,- честно ска­

зал король.- Еще мальчишкой я был помещен 

в работный дом- это немногим лучше тюрь­

мы,- а затем местный волшебник взял меня к 

себе в помощники и показал мне, что нужно 

делать, чтобы люди вокруг были счастливы. 

Незадолго до того в стране произошла рево­

люция и была установлена ресnублика- как 

раз тог да я и попал в работный дом. Я все 
время стремился сделать людям как можно 

больше добра, и в конце концов они избрали 

меня президентом республики. 

- А что случилось с королем твоей стра­
ны, когда произошла революция? 
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- В стране тог да не было короля, вместо 

него правил регент. Люди заставили его соб­

ственным тру дом зарабатывать себе на жизнь­
для него это было самым страшным наказани­

ем. Еще там была принцесса, но волшебник по 

приказу правительства отправил ее в ссылку 

за тридевять земель. Я видел ее один раз, 

когда она пыталась бежать из столицы. Она 

даже позвала меня с собой ... 
Тут его г лаза встретились с r лазами прин­

цессы. 

- Значит, этим мальчиком был ты?­
спросила она. 

- Выходит, ты и есть та самая принцесса!­

вскричал он. 

-- Не отвлекайся,- сказал кот нетерпе 

1\.ИВо.- Ближе к дел у Итак, тебя избрали пре­
зидентом ... 

- Да,- кивну л король,- а затем они ре 

шили, что лучше уж иметь короля, чем 

президента: расходы почти такие же, а бле­

ску больше, да и для государства престиж­

нее - как ни верти, а корона, мантия и 

скипетр выглядят куда внушительнее, чем 

сюртук и шляпа. Я немного подумал и 
со г 1\.асился. 

- А как к тебР относился твой народ? -
спросил кот. 

- Не знаю,- сказал король,- я люблю свой 

народ, а он ... 
В эту минуту за окнами послышалось хло­

панье многих тысяч крыльев. Кот распахну л 

оконную раму, и в .комнату влетела целая 

туча белых голубей. 
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- Это все добрые слова, которые говорят 

люди в твой адрес,- пояснил кот. 

Голуби летали по комнате и хлопали 

крыльями до тех пор, пока вся жемчужная 

пыль не поднялась в воздух и не вспыхнула 

чистым белым пламенем. 

- Быстрее! - закричал кот.- Пройдите 

через пламя! Помоги принцессе. 

Старый король подал руку своей увядшей 

возлюбленной, помог ей подняться с кровати, 

и они прошли через пламя, возникшее из ее 

доброты и терпения, его самопожертвования и 

благословений людей, которых он сделал сча­

стливыми. По ту сторону пламени они вновь 

посмотрели друг на друга. 

- О Боже, как ты прекрасна!- восклик­

ну л восхищенный король. 

- Так вот чье лицо я видела в своих 

мечтах! -вскричала принцесса. 

И они, обнявшись, заплакали от радости, 

ибо они вновь стали красивыми и молодыми. 

Даже кот, расчувствовавшись, слегка просле­

зился за компанию. 

- Теперь мы будем счастливо жить все 
вместе,- сказала принцесса, обнимая другой 

рукою кота.- Но сначала скажи мне, киска­

нянька. кто же ты такой? 
- Спроси что-нибудь полегче,- ответил 

кот и вдруг, повернувшись, тоже прошел 

через пламя. 

И с другой стороны из пламени появилась 

не одна. а сразу одиннадцать фигур. Это были: 

профессор, няня, дворецкий, лакей, ел ужа~ка, 

горничная, повар, фрейлина, девочка-су домой-
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ка, мальчишка-посыльный и сам кот, теперь 

уже обыкновенных размеров. Оказывается, до 

сего момента все они были совмещены в одном 

большом коте! 
- Мы выполняли в разное время каждый 

свою часть работы,- сказали одновременно 

одиннадцать голосов.- Я -то есть, мы -на­

деемся, что были тебе полезны. 

- Вы были настоящей прелестью,- сказа­

ла принцесса,- или прелестями, не знаю как 

правильно. Но кто превратил вас в пушистую 

киску-няньку? 
- Волшебник, конечно,- хором откликну­

лись голоса.- Ведь он был твоим крестным 

отцом. 

- И где он сейчас? 

- Все эти годы он спал, чтобы не тратить 

на себя магическую энергию, объединявшую 

нас всех в одно целое. Только при этом 

условии волшебство продолжало действовать. 

- Теперь, я полагаю, мы можем его разбу­

дить,- сказал король. 

И они, сев на корабль, возвратились в сто­

лицу своего королевства и сразу направились 

во дворец, где прошло детство принцессы 

Эверильды. Там, в маленькой потайной комна­

те спал Главный Волшебник страны, которая 

за это время из республики вновь преврати­

лась в монархию. Kor да ero разбудили, вол­
шебник на радостях чихну л семь раз подряд 

и потребовал себе на ужин гренки с сыром и 
дюжину печеных луковиц. 

- После стольких лет голодания,- сказал 
он, потирая руки в предвкушении трапезы,-
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я, пожалуй, могу себе позволить некоторые 

гастрономические излишества. 

Ему немедленно доставили требуемые блю­

да, и пока волшебник предавался чревоуго­

дию, король и принцесса готавились к свадь­

бе, которая состоялась в тот же вечер. 

Принцесса стала королевой, и они с коро­

лем: по сей день царствуют в своей стране, 

оставаясь все такими же красивыми и моло­

дыми, ибо человек, однажды прошедший через 

пламя любви, доброты и страданий, никоr да 

уже не бу де"F старым:, уродливым или несчаr­

стным. 



Koл'Ь'IJI) и лампа 

Будучи, без всяких сомнений, человеком 

вдумчивым и любознательным, вы, мой доро­

гой читатель, наверняка неоднократно задава­

ли себе вопрос: к у да подевались все те полез­

ные и занимательные вещи, о которых вы 

когда-то читали в старинных сказках? Я имею 

в виду сапоги-скороходы, меч-кладенец, шап­

ку-невидимку и ... и так далее, перечислять 
можно до бесконечности. Могу вас уверить, 

что эти вещи никуда не исчезли, они по-преж­

нему остаются в нашем мире; просто люди 

стали у делять слишком много внимания ново­

модным изобретениям - радио, рентгенов­

ским лучам, аэропланам -и в погоне за но­

визной напрочь забыли о настоящих, давным­

давно открытых чудесах. А если вы чудес не 

ищете, то вы их и не находите- как правило, 

не находите, хотя и здесь быиают исключе­

ния; иным людям стоит лишь выйти за дверь 

собственного дома, как с ними начинают 

происходить у дивительные события, к кото­

рым они вскоре привыкают, как к ежедневно-
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му завтраку в половине девятого. Но уж если 

кому-нибудь попадет в руки действительно 

волшебная вещь, он обычно старается скрыть 
этот факт от окружающих, опасаясь, что ему 

все равно не поверят, да еЩе, чего доброго, 

сочтут психически ненормальным. Две таких 

волшебных вещи совсем недавно побывали 

у знакомой мне девочки, живущей в графстве 

Суссекс; она не рассказала об этом никому, 

кроме меня и еще одного человека. Мне 

вообще часто рассказывают истории, в кото­

рые никто другой бы не поверил- я же верю 

буквально всему, уж такой у меня характер. 

Девочку из графства Суссекс звали Сера­

фина Бодлетт. Собственно, она была родом 
вовсе не из Суссекса, просто она каждое лето 

проводила в гостях на одной из тамошних 

ферм. Тру дно найти место более подходящее 

для игр на свежем воздухе- в ее распоряже­

нии был весь обширный район Суссекских 

холмов - и для более серьезных занятий, как, 

например, уход за животными и их кормле­

ние, что также было на редкость увлекатель­

ным занятием. Одна беда: все обитатели фер­
мы успели выйти из детского возраста и некому 

было составить Серафине компанию в ее играх. 

Дочь фермера, мисс Пэтти, очень славная 

девушка, охотно соглашалась сыграть с ней 

партию-другую в шашки, но, к сожалению, 

Серафина терпеть не могла именно эту игру 
и почти всегда отклоняла ее любезное пред­

ложение. 

Стояли долгие летние дни, и Серафина 

ложилась спать, когда на улице было еще 
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светло. Обычно она засыпала не сразу, а, лежа 
на широкой постели и глядя сквозь пол упроз­

рачный полог на решетчатое окно и массив­

ный дубовый комод, уставленный разнообраз­

ными коробочками и шкатулками, пыталась 

придумать себе подругу, чтобы поиграть с ней 

хотя бы во сне. Но, пробуждаясь на следующее 

утро, она каждый раз с огорчением вспомина­

ла, что спала совсем без сновидений. 

Гостиная была самым интересным местом 

в этом доме, но Серафине (впредь для кратко­

сти я б у д у звать ее Фивой, как поступают 
многие ее знакомые) не разрешалось устраи­

вать здесь свои игры; жалюзи на окнах были 

всегда наполовину опущены, что придавало 

комнате слегка таинственный вид и делало ее 

еще более привлекательной. 

Временами мисс Пэтти приводила Фину 

в гостиную и доставала из шкафов диковин­

ные вещи, привезенные ее братом-моряком из 

дальних плаваний в чужие страны. Там были 

украшения дикарей с южных островов, изго­

товленные из сухих семян, бусинок и кусочков 

тростника; пузатые индийские божки с коли­

чеством рук гораздо большим, чем требуется 

приличному человеку; от деланные бисером 

подушечки для иголок; чучело одноглазого 

попугая (или, вернее, одноглазое чучело, по­

скольку при жизни попугай, скорее всего, 

имел оба глаза); китайские джонки, вырезан­

ные из слоновой кости, а также великолепная 

пагода, сработанная, по словам мисс Пэтти, из 

цельного куска слонового бивня. Пагода ира­

вилась Фине больше всех остальных экзоти-
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ческих сокровищ гостиной. Она представляла 

собой семиэтажную башню с подвешенными 

под крышей маленькими золотыми колоколь­

чиками, которые мелодично звенели, когда 

мисс Пэтти снимала с пагоды стеклянный 

колпак и осторожно встряхивала деревянную 

подставку. Разумеется, самой Фине встряхи­
вать пагоду не дозволялось, nотому как эти 

восточные штучки- дело тонкое и деликат­

ное, и с ними нужно уметь оtSращаться. 

- Огку да взялась эта пагода?- неоднократ-­

но спрашивала Фина. 
- Она находилась в Летнем Дворце ки­

тайского императора в· Пекине,- всякий раз 

отвечала мисс Пэтти,- но мой брат Боб никог­

Дfi не говорил мне, каким образом она ему 

досталась. 

Порой она добавляла, что братец Боб побы­

вал в Пекине во время последних волнений 

вместе с большой, хотя и не совсем научной 
эК:сnедицией. Тогда многие ее члены- солда=­

.ты, матросы и офицеры - привезли домой 

красивые и дорогие китайские вещи. 

Затем Фине разрешалось еще разок загля­
нуть в маленькие окошки пагоды, после чего 

на нее вновь надевалея стеклянный колпак 

и Фина в сопровождении мисс Пэтти nокиАа­
ла гостиную. 

Однажды, бесцельно бродя вокруг дома, 

Фина нашла себе компаньона для игр. Им 
оказался толстый, неуклюжий и очень забав­

ный щенок фокстерьера. Вмест.е они славно 

ловеселились, но потом щенок куда-то уле­

петну л, а Фина отправилась в дом, чтобы 
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вымыть руки, поскольку веселье в понимании 

щенка заключалось в шумной возне с прыж­

ками и кувырками посреди пыльной дороги, 

и ей волей-неволей пришлось играть на ще­

нячьих условиях. 

Проходя мимо гостиной, она заметила, что 

дверь ее, вопреки обыкновению, была открыта. 

В тот день мисс Пэтти проводила в комнате 

уборку, прерванную появлением разъездного 

торговца, с которым она сейчас разбиралась 
у черного хода, уточняя цену на носовые 

платки, шелковые платья, заколки. б у лавки и 
гребни. Позднее Фина не раз гадала. был ли 

этот торговец настоящим торговцем или же 

это был замаскированный волшебник, благо 

у нее появился серьезный nовод для подо­

бных подозрений. 

Надо сказать, что Фина, будучи nослушной 
и хорошо воспитанной девочкой, ни в коем 

случае не вошла бы в комнату, куда ей 

входить запрещалось. Но поскольку ей никто 

не запрещал заглядывать в комнату, она вое­

пользовалась случаем и, остановившись на 

пороге, обвела взглядом полки шкафов и по­

верхность комодов. Вот китайские джонки, 

вот чучело попугая, а вот ... тут она вздрогнула 
и сказала: 

- О Боже! Она ведь сейчас упадет! Навер­

няка упадет, стоит только хлопнуть дверью. 

В этот миг и впрямь хлопнула дверь глав­
ноrо входа и nагода покачнулась -она сто­

яла на самом краю этажерки, так что одна из 

черных резных ножек ее nодставки висела 

в воздухе. 



- Я должна ее поправить,- сказала Фшlа,­
иначе она может разбиться до того, как я успею 

позвать мисс Пэтrи. 
Она быстро вошла в комнату, осторожно взяла 

в руки подставку вместе с пагодой и стеклян­

ным колпаком, но поставить ее в безопасное 

место не усnела. 

Случилось так, что щенок фокстерьера 

выбрал именно этот момент для того, чтобы 

ворваться в комнату и неуклюжим тявкаю­

щим клубком кинуться под ноги девочке. 

Фива вскрикнула, покачну лась, и в следую­
щую секунду она, щенок, подставка, стек­

лянный колпак и драгоценная пагода обра­

зовали на пол у беспорядочно коnошащую­

ся кучу. 

Ко г да Фи на немного оnомнилась, хвост 

щенка уже исчез за дверью, а на пол у перед 

ней лежали обломки костяной пагоды и ос­

колки стекла. Сердце ее сперва замерло, а по­

сле заколотилось с такой скоростью, словно 

у нее в груди была спрятана портативная па­

ровая машина. 

Трясущимнея руками она начала собирать 

кусочки слоновой кости. 

- Быть может, их еще удастся склеить,­

пробормотала она,- с помощью клея или яич­

ного белка, как это сделала няня с фарфоро­

вой вазой. Жаль, что некоторые осколки такие 

маленькие- я даже не знаю, к у да их при ста­

вить. А мисс Пэтти придет с минуты на 

минуту! Как бы я хотела сейчас быть не 
собой, а кем-то другим! Представляю, каково 

пришлось бы этому друrому- вот уж кому 
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не позавидуешь. Страшно подумать, что ска­

жут взрослые, увидев разбитую пагоду! 

Среди осколков здесь и там были разброса­

ны золотые колокольчики. 

- А это что такое?- сказала Фина.- Это 
не похоже на колокольчик. 

Она подняла с пола толстое золотое кольцо, 
украшенное странным витиеватым орнамен­

том, и, мельком его рассмотрев, надела на 

палец, чтобы оно не мешалось при разборке и 

сортировке деталей пагоды. Вскоре, однако, ей 

стало ясно, что восстановить пагоду невоз­

можно. Проступок ее был ужасен (пусть даже 

главная вина лежала на щенке, но какой с не­

смышленыша спрос?). Окончательно это осоз­
нав, она засопела, зашмыгала носом и скоро 

уже начала тереть мокрые глаза костяшками 

пальцев, все еще грязными после того, как она 

любезно предоставила выбор игры на усмот­

рение маленького фокстерьера. 

Неожиданно над ее головой раздался спо­

койный и вежливый голос, который, однако, 

не был голосом мисс Пэтти. Он произнес: 

- К вашим услугам, мисс. Чем я могу быть 

вам полезен? 

Оrняв запачканные руки от теперь уже не 

менее запачканного лица, Фина увидела перед 
собой высокого лакея, отвесившего ей доста­

точно элегантный полупоклон. Он был одет 

в роскошную ливрею из зеленого атласа, на 

ногах были белые шелковые чулки, а приче­

ска покрыта таким толстым слоем пудры, что 

голова его должна была потяжелеть как ми­

нимум вдвое. 

-490 



- Благодарю вас,- сказала Фина. стараясь 
быть вежливой и не шмыгать носом,- но 

помочь мне можно, только восстановив все, 

что я разбила. а это дело безнадежное. Не 

стоит и пытаться. 

- К вашим услугам, мисс,- повторил ла­

кей.- Насколько я понял, вы приказали мне 

привести это все в прежний вид? 

- Это было бы здорово,- сказала Фина,­
однако ... Ой! 
Она за мол чала. поражен.ная. Пагода стояла 

на столе абсолютно целой и невредимой. 

Глядя на нее, невозможно было поверить, что 

она когда-либо была разбита. Все было на 
:м:ест.е вплоть до мельчайших деталей, вклю­

чая подставку и поднимавшийся над пагодой 

сте:кляннвrй :колпак. 

Ла:~ей исчез, словно растаял в воздухе. 

- Ну и ну,-сказала Фина.-Я полагаю. 
эт-о ~ы.л сон или дневной :кошмар. Мне прихо­
диkось читать про такие вещи, но до сих пор 

я в них не очень-то верила. Впрочем, кошмары 

кошмарами, а я должна первым делом вымыть 

руки. И лицо,- добавила она, взглянув в аер­

кало шифоньера, г де отразилось нечто круг­

лое, красное и чумазое, с потеками с:м:ешан­

нь1х с пылью слез на щеках. 

Поднявшись в свою спальню, рас;лоложен­

ную в мансарде, она сполоснула лицо в боль­

шом тазу для: умывания, на дне кото.рого были 
нарисованы склонившиеся над рекой )IВЫ, 

а затем принялась намыливать руки. Не успе­

ла она стереть с них :Qсю грязь, как за спиной 

ее послышался легкий шорох. 
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- К вашим услугам, мисс. Чем я могу быть 

вам полезен? 

Посреди спальни стоял уже знакомый ей 

бело-зеленый лакей. 

- Кто вы такой?- спросила Фива.- Поче­
му вы ходите следом за мной? 

- Я Раб Волшебного Кольца, мисс,- сооб­

щил лакей, не забыв при этом отвесить оче­

редной поклон.- Когда кто-нибудь ero потрет, 
я обязан явиться на зов. 

- Раб Волшебного Кольца,- повторила 

Фина, не замечая мыльной пены, которая 
капала с ее рук прямо на ковер.- Вы говорите 

о Кольце Алладина? 

- Да, мисс. В свое время Кольцо принадле­

жало упомянутому вами джентльмену. 

- Но я полагала, что Раб Кольца должен 

быть джинном -огромным, чернолицым, сви­

репым и с тюрбаном на голове. 
- Времена меняются, мисс,- философски 

заметил лакей.- Мы с вами сейчас находимся 

в цивилизованной стране, где нет рабов, а есть 

только ел уги. Что поделаешь, даже джинны 

вынуждены приспосабливаться к обстановке. 
- Однако, насколько я помню. Раб Волшеб­

ного Кольца разговаривал на китайском языке. 

- Так я и делаю, мисс, когда мне ел учает­

ся быть в указанной вами стране. Но сейчас я 

не вижу смысла говорить с вами по-китайски. 

В данной ситуации английский язык кажется 

мне более nодходящим. 

- Но скажите... ой, уже звонят к обеду! 
Послушайте, я бы хотела, чтобы вы не появля­

лись так внезапно. Меня это nугает. 
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- В таком случае не трите Кольцо, если у 

вас в этом нет необходимости, мисс. Я появля­

юсь только по его приказу. Чем могу быть 
полезен? 

- Пока ничем.- сказала Фина. и с последним 
звуком ее слов лакей растворился в воздухе. 

У севшись за столом на открытой веранде 

в ожидании, когда подадут обед -в тот день 

он состоял из вареной свинины с бобами и 

сладкого пирога на десерт,- Фина изо всех 
сил стиснула ручку ножа. Нож был настоя­

щим. Что же касалось лакея и Волшебного 
Кольца, то они ей, должно быть, привиделись. 

Кольцо она оставила наверху, в выдвижном 

ящике стола, поскольку опасалась нечаянно 

его потереть. Она предвидела потрясение, 

которое пол учили бы мисс Пэтти и ее отец, 

появись вдруг невесть отк у да здоровенный 

лакей в зеленой ливрее с традиционным пред­

ложением своих услуг. 

За обедом мисс Пэтти была чрезвычайно 
оживлена. 

- Не правда ли, папа, нам очень повезло 

с этим торговцем, интересовавшимся старин­

ными китайскими вещицами? Он дал две 
штуки добротного сукна- этого тебе хватит 

на три или даже четыре костюма,- отрез 

великолепного черного шелка, десять фунтов 

золотом, да еще полдюжины шелковых плат­

ков в придачу. 

- Да,-сказал фермер,- это была удачная 

сделка, и ты имела на нее полное право- Боб 

подарил пагоду тебе и, стало быть, ты могла 

поступать с нею, как хочешь. 
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- О, мисс Пэтти!- вскричала Фина.- Не­

ужели вы продали пагоду- такую красивую, 

чудесную пагоду? 

- Да, я ее продала, и очень выгодно. Но ты 

не печалься, дорогая,- из этих денег кое-что 

перепадет и на твою долю. Я куплю тебе 
новую куклу, гораздо лучше прежних. 

- Большое спасибо,- вежливо сказала 

Фина. Однако после такого известия свинина 
с бобами не лезла ей в горло -уж очень 

хороша была старинная пагода, заставившая 

расщедриться неведомого заезжего торговца. 

И потом, она не знала как постуnить с коль­

цом. Следует ли оставить его у себя? Конечно, 

это была ее находка, но ведь до нее у кольца 

тоже имелся хозяин, который теперь лишился 

своей собственности. Во всяком случае она не 

собиралась расставаться с кольцом до того, 

как джинн в лакейской ливрее исполнит хотя 

бы еще одно ее желание кроме самого перво­

го, ко г да он восстановил пагоду 

После обеда она сбегала в свою комнату за 

кольцом. Она обращалась с ним очень осто­

рожно, чтобы не дай Бог не потереть его по 

пути до хорошо ей известной ·крошечной 

поляны в роще, вплотную примыкавшей к их 

саду. Густые заросли орешника, каштана и граба 

делали эту полянку недоступной для посто­

ронних взоров. 

Добравшись до места, она потерла кольцо 

и лакей явился без промедления. Поскольку 

нависавшие над поляной толстые ветви де­

ревьев мешали ему распрямиться во весь свой 

внушительный рост, он появился стоя на 



коленях, но даже в этой неу добной позе 

попытался отвесить поклон, который на сей 

раз вышел не таким элегантным, как прежде. 

- Значит, это не сон?- пробормотала Фина. 
- Вы и представить себе не можете, мисс, 

как часто мне приходилось слышать эти 

самые слова,- заявил Раб Волшебного Кольца. 

- Я хочу, чтобы вы мне кое-что объяс 

нили,- сказала Фина.- Присядь'I,'е на траву, так 
вам, пожалуй, б у дет удобнее. 

- Благодарю вас, мисс,- откликну лея 1\а 
кей,- вы чрезвычайно разумны для ребенка 

вашего возраста. Да и вашего столетия тоже. 

Нынче о~ужба не та, что в былые века; все 
мельчает и меняется к худшему- люди, нравы, 

манеры ... 
- Скажи мне,- потребовала Фина,- отку 

да взялось Волшебное Кольцо? 
- Ес:гь семь секретов, которые я не имею 

права раскрывать,- сказал джинн.- Один из 

этих секретов - лроисхождение Кольца. Я мо­

гу лишь намекнуть, что оно считалось древ­

ним даже в те времена, когда еще не был е 
самого понятия «древность». 

- Но я бы хотела узнать, откуда оно взялось 

сегодня-когда я нашла его на пол у. 

- Ах, это- здесь никакого секрета нет 
Кольцо, разумеется, находилось внутри паго­

ды- оно было запрятано в тайнике между 

полом третьего и nотолком второго этажей 
и выкатилось оттуда, когда вы изволили раз­

бить пагоду. Кстати, эта вещица была специ­

ально сделана для того, чтобы хранить в себе 

Волшебное Кольцо. 
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И кто ее сделал? 

Я,- сказал джинн с гордостью. 

А . сейчас,- спросила Фина,- что нам 
делать сейчас? 

- Прошу меня извинить,- твердо заявил 

лакей,- но я не уполномочен давать советы. 

Мое дело- выполнять приказы, а ваше- их 

отдавать. 

- И ты выполнишь любой мой приказ? 
- Да, мисс, практически любой. И для 

начала я готов поведать вам о превратностях 

и невзгодах своей долгой жизни ... 
- Я думаю, об этом мы мог ли бы побесе­

довать позднее,- остановила его Фина.- А сей­
час я хочу иметь куклу. Это можно? 

- Вы уже ее имеете,-сказав это, лакей 

исчез. 

Фи на взг ляпу ла себе под ноги и увидела 

куклу, лежавшую на куче прошлогодних лис­

тьев. Это была простенькая голландская кук­

ла ценою в фартинг. 

- Вы не объ~снили мне, какую именно 

куклу вам нужно,-сказал лакей в свое оп­

равдание, когда она снова потерла кольцо и 

упрекнула его в недобросовестности.- Я на­

хожусь на службе достаточно долго и привык 

в точности выполнять данные мне приказы, но 

угадывать ваши желания я не обязан. В моей 

жизни было столько невзгод и превратностей_. 

- О превратностях в другой раз. Послу­
шай,- вдруг оживилась Фина,- а ты можешь 

вернуть мне ту самую пагоду? 

В следующий миг лакей и пагода поменя­

лись местами: первый исчез, а вторая возник-
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ла там, г де он только что стоял. Весь вечер 

Фина играла с ирелестной вещицей из слоно­
вой кости, а, уходя домой пить чай, попросила 

джинна забрать ее с собой, чтобы избежать 

ненужных расспросов, которые неминуемо 

последовали бы, появись она на крыльце с па­

годой ПОД МЫШКОЙ. 

Вы, наверное, думаете, что Фина стала 
с част ли вейшей девочкой на свете, обзаведясь 

таким ел угой, как Раб Волшебного Кольца, 
всегда готовым выполнить любое ее желание 

и -несмотря на бесчисленные превратности 

и невзгоды, выпавшие на его долю за тысячи 

лет службы- достаточно покладистым и об­

ходительным. Если вы и вправду так думае­
те, то вы -как это ни странно- впадаете 

в заблуждение. 

Конечно, это очень здорово, когда вы прово­

дите все дни напролет в укроМНом местечке 

посреди небольшой рощи, куда услужливый 

лакей доставляет вам самых красивых в мире 

кукол, лучшие игрушки и сласти; но даже 

сласти не кажутся такими уж сладкими, 

ко г да вы едите их в одиночестве. А какой 

толк от игрушек, если вы никому не можете 

их показать и вынуждены развлекаться с ними 

тайком от всех, постоянно опасаясь, что вас 

застигнут врасплох и начнут выяснять, отку­

да вы все это взяли? 
Она хотела привлечь к играм лакея, но тот 

категорически отказался, заявив, что «это не 

входит в его компетенцию и вообще ... »- тут 

он вновь попытался поведать печальную исто­

рию своей жизни, и Фина посnешила отпра-
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вить его восвояси. С ним также нельзя было 
поделиться радостью при получении той или 

иной замечательной вещи, ибо джинна с та­

ким богатым и разносторонним опытом про­

сто невозможно заставить удивляться. 

Да и Фина, надо сказать. отнюдь не была 
хитра на выдумки; жел~ния ее не отличались 

особой оригинальностью и часто не доставля­

ли ей самой никакого удовольствия. Так, она 

захотела иметь белого пони, который был тут 
же предоставлен в ее распоряжение,- но что 

делать с пони на тесном пятачке среди леса? 

Он беспрестанно вертелся на месте, наступая 

Фине на ноги, и пытался ее укусить, так что 
она nосnешила от него избавиться, даже не 
nоnробовав nрокатиться верхом. Она поnроси­

ла принести ей маленького ягнениа, но тот 

блеял так громко, что nривлек внимание рабо­

тавшего в саду владельца фермы, и эту забаву 
также nришлось оставить. В nодобных заняти­

ях nрошло больше недели, прежде чем Фина 
догадалась nотребовать себе nодружку для 
игр. 

Джинн, как всегда, выnолнил nоручение, и 

на nолянке nоявилась маленькая девочка в зе­

леном платье, шляпке с лентами и красным 

еантом в косичке. Однако у ее новой nодруги, 
как на грех, оказался nрескверный характер, 

который она не замедлила проявить, за несколь­

ко мШiут переломав все игрушки и надсмеяв­

шись над Финой, когда та nопыталась расска­
зать ей историю о nагоде и о Рабе Волшебного 

Кольца. К тому же среди густых зарослей не 

было простора для игр, а когда девочка у дари-
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ла Фину по лицу и отобрала у ней пагоду, 
терпение Фины лопнуло и она, вызвав джин­
на. распорядилась убрать эту разбойницу ку­

да-нибудь подальше. С тех пор она никогда 

больше ее не видела и была очень этому рада. 

Так уж получалось, что радость ей чаще всего 

доставляло не появление новых предметов, 

а их обратное исчезновение. 

Наконец Фина поняла, что ей нужна не 
просто хорошая подруга, но еще и место, как 

можно более подходящее для игр. Тогда она 

закрыла глаза и задумалась-задумалась 

очень крепко и основательно, что вообще 

нечасто удается восьмилетним девочкам,­

после чего потерла кольцо и сказала: 

- Пожалуйста. отнеси меня туда, где есть 

добрая и хорошо воспитанная маленькая де­

вочка, а также достаточно места для самых 

разных игр. 

И в тот же миг роща исчезла- как в проек­

ционном фонаре, когда сменяется очередная 

картинка. 

Теперь она находилась в прекрасной ком­

нате. На окне стояли горшки с цветами, 

стены были увешаны картинами и рисунка­

ми, а на пол у лежало множество игрушек. 

Обернувшись, Фина увидела кровать, с кото­
рой из-под расписанного маргаритками зеле­

ного одеяла на нее смотрела светловолосая 

девочка. 

- Ой! -изумленно сказала девочка. 

- Ой! -сказала Фина одновременно с ней. 
Она была потрясена ничуть не меньше хозяй­

ки комнаты. 
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- Я пришла, чтобы немного с тобой поиг­

рать, если ты, конечно, не будешь против,­
сообщила Фина. 

- Конечно, не б у д у! Это так здорово! Но 
каким образом ты сюда попала? 

Меня принес Раб Волшебного Кольца. 

- Раб Волшебного Кольца? Какая прелесть! 
- Да. он и впрямь очень славный, только 

немножко занудлив. Как тебя зовут? 

- Элла. 
- А меня Фива. Хочешь взглянуть на Раба 

Волшебного Кольца, Элла? 
-Да. еще бы! 

Фина потерла кольцо, и джинн возник из 
воздуха, щеголяя атласной ливреей и ослепи­
тельно белыми шелк<;>выми чулками. 

- Пожалуйста, принеси пагоду. 

Пагода появилась на кровати, а джинн 

исчез, как он всегда делал, выполнив очеред­

ное поручение. 

Когда Элла вдоволь налюбовалась изящной 
пагодой и осторожно позвенела золотыми 

колокольчиками, она сказала: 

- Ну а теперь я покажу тебе МОЕГО! 

Она вытащила из-под подушки какую-то 

штуковину и потерла ее поверхность. Мо­

ментально перед ними возник весьма со­

лидный и представительный джентльмен 

с пышными бакенбардами и в черном обле­

гающем фраке, который не слишком выгод­

но подчеркивал его склонную к полноте 

фигуру. 

- Чем могу быть полезен, мадам?- спро­

сил он, кланяясь с большим достоинством-
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скорее даже это был не поклон, а легкий, но 

притом очень вежливый кивок. 

- Кто это?-прошептала Фина. 
- Это Раб Волшебной Лампы,- сказала 

Элла.- Он изображает из себя дворецкого, 

потому что, по его словам, времена сильно 

изменились с тех пор, как он начал службу. 

- Отошли его прочь,- попросила Фина. 
- Милая Элла,- продолжила она, оставшись 

е ней наедине,- расскажи мне все о своем 

дворецком, а потом я расскажу тебе о моем. 

- Я нашла лампу на берегу :моря,- сказа­
ла Элла.- Это случилось незадолго до т.ого, 

как я повредИла спину. Я сорвалась вниз с дамбы 
и теперь не знаю, сколько еще проваляюсь 

в этой постели. Однажды я нечаянно потерла 

старую лампу и с того дня мой великолепный 

дворецкий выполняет все, что я только могу 

пожелать. Смотри, я сейчас сделаю комнату 
такой, какой она была вчера. 

Потерев лампу, она отдала приказ, и комна­

та превратилась в роскошный мраморный зал 

с колоннами, от деланный золотом и брилли· 

антами и освещенный мягким светом много­

численных ламп. 

- А разве не мож:ет дворецкий вылечить 

твою спину? 

- Нет. Он говорит, что на это способе11 
только один джинн, которого зовут Время. Ты 

не представляешь, как мне хотелось показать 

эти чудеса кому-нибудь еще! Но мне не 

пришла в голову мысль попросить у джинна 

подругу вроде тебя. Я нашла лампу всеFо 

лишь неделю назад-· 
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И ты всегда лежишь здесь одна? 
Нет, конечно. Родители оставляют меня 

одну только когда я говорю им, что хочу 

сnать. Моему дворецкому дано указание воз­

вращать комнате nрежний вид в тот момент, 

когда кто-либо снаружи начнет nоворачивать 

дверную ручку. 

- Так ты никому о нем не рассказывала? 
- Никому. Дворецкий утверждает, что сто-

ит :мне рассказать об этом: взрослым:, как лампа 

исчезнет. Я не nом:шо, чтобы такое условие 

было в «Тысяче и одной ночи», но, возможно, 

это новое правило, придуманное nозднее. 

Девочки провели за беседой все nослеобе­

денное время, обсуждая удивительные вещи, 

которые они могут сотворить с nомощью 

своих волшебных слуг, и так увлеклись этим 

занятием, что ни разу не вызвали кого-нибудь 

из джиннов- ин о г да разговоры о чудесах 

бывают даже интереснее самих чудес. 

Но вот у Фины где-то в г л убине сознания 
(или, быть :может, желудка) возникло знако­

мое чувство, означавшее, что настало время 

чаеnития, и она, nотерев кольцо, вызвала ла­

кея, чтобы он доставил ее домой. 

- Я nрикажу своему джинну ненадолго 

перенести :меня в твой дом,- сказала Элла.­
Я только nровожу тебя и сразу ж:е вернусь. 

Он умеет это делать совершенно безболезнен­
но для :моей спины. 

Она nотерла ламnу, и в зале тотчас появил­
ся солидный· дворецкий. 

- Пожалуйста ... -начала Элла, но дворец­
кий не дал ей договорить. 
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- Что ты здесь делаешь, Джеймс?- стро­

го спросил он, обращаясь к лакею. 

- Я состою на ел ужбе у этой юной леди, 

мистер Лампе.- сказал лакей, вытяmваясь 

в струнку. 

- Дай мне твое кольцо, Джеймс,- потре­

бовал дворецкий. 

Лакей подошел к Фине, вежливо, но реши­
тельно снял с ее пальца Волшебное Кольцо 

и вручил его другому джинну. 

- Постойте! Что вы делаете?!- закричала 

Фm~а.- Вы не имеете права забирать мое коль­
цо. И он вовсе не обязан вам подчиняться. Это 

мой слуга. 

- Прошу прощения, мадам,- сказал дво­

рецкий, с каждой секундой становившийся 

все более важным и представительным,- но 

он не является вашим ел угой. Он являетсJI 
Рабом Кольца, а это несколько разные вещи. 
И потом, он всего лишь лакей. а лакеи повсю­

ду в мире подчиняются дворецким. Таков 

порядок, и не нам его менять. 

- Это правда, мисс,- сказал лакей,- но 

Волшебная Лампа сильнее Кольца. 

С этими словами он внезапно выхватил 
Лампу из рук Эллы и угрожающе поверну лея 

к дворецкому. 

- Теперь посмотрим, как ты будешь мною 

командовать! 

Величавый дворецкий настолько забылСJI, 

что машиваль11о поскреб пятерней свою лысо­

ватую голо :в у. 

- М-да,-сказал он после довольно про­

должительной паузы.-должен сознаться. ты 





поставил меня в нелегкое положение, Джеймс 

Рингс.Однако я не вижу смысла затевать 
сейчас спор- это ниже достоинства шести­

футового лакея вроде тебя, не говоря уж 
о достоинстве дворецкого. Ты мой раб, потому 

что я владею твоим кольцом и, кроме того, 

я занимаю более высокую должность. Но 11 

я твой раб, потому что ты владеешь лампой. 

Как ни крути, выходит одно-мы рабы дру•· 

друга, и ничего тут не попишешь. Но, я на­

деюсь, мы сможем прийти к соглашению, 

Джеймс? Лично я сторонник взаимовыгодного 

компромисса ... 
- А как же мы? -не выдержав, вскричала 

Элла. 

- Мы чрезвычайно глубоко сожалеем о при­

чиненных вам неу добствах, мадам,- сказал 

дворецкий,- но все, что мы можем вам сейчас 

дать, это пятиминутное предварительное уве­

домление о своей отставке. Мы покидаем 
службу и, вероятно, в ближайшем будущем 

попробуем открыть свое дело, не правда ли, 

мистер Ринге? 

- Такие уж нынче времена,- сог ласилсJJ 

лакей.- Хватит с меня невзгод и превратностей. 

- Ах. Лампе!- не успокаивалась Элла.­
Ты был таким великолепным дворецким. 

Я думала, ты доволен своей ел ужбой. 

- Здесь вы допускаете ошибку, мисс,­

назидательным тоном заметил лакей.- Служ .. 
ба бывает хорошей или плохой, но по-настоя­

щему довольным ею быть невозможно, потому 

что это всего лmиь служба. Теперь мы с мис­

тером Лампсом ее оставляем, чтобы попробо-
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вать себя в бизнесе, и от души желаем вам, 

юные леди, всего самого наилучшего. 

- Но ты ведь не можешь бросить меня 

здесь!- подала голос Фина.- Сама я никогда 
не сумею добраться домой. Я даже не знаю, 

в каком графстве я сейчас нахожусь. 

Это Окленд. мисс,- сказал Джеймс. 

- Такого графства не существует! 

- Извините, мадам,- вступил в разговор 

дворецкий,- но вы ошибаетесь. Эrо город, и он 

существует. В Новой Зеландии. 
- Не плачьте, мисс,- сказал Джеймс.­

Если мистер Лампе отдаст соответствующее 

распоряжение, я берусь доставить вас домой\ 

- Но в таком случае я никогдр больше не 

увижу Эллу. 

- Лампе, миленький,- попрОсила Элла,r­

скажите, пожалуйста, Рингсу, пусть он потрет. 

лампу и велит вам устроить все так, чтобы 

я приехала в Англию и поселилась rде-нибу,!);В 

неподалеку от Фины. Если вы это сделаете, 
остальное меня уже мало волнует. Я предпоч­

ту иметь одного друга, чем двадцать самых 

лучших и верных рабов. 

- Очень мудрое замечание, мадам,- одеб­

рительно сказал дворецкий.- Есть ли у вас 

еще какие-нибудь желания, которые мы мог­

ли б'ы испо:/\.нить напоследок1 

- Пагода,- сказала Фина,- я бы хотела; 
чтобь1 она вернулась к мисе Пэтти, но только 

так, чтобы она не утратила вещи, которые за 

нее получила, и ничего не узнала о бывшем 

внутри пагоды Волшебном Кольце. 

Считайте это сделанным,- пообещал Р.аб 
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Лампы, привычным движением руки взбива .. 
свои пышные бакенбарды.- А теперь, если вы 

готовы, лакей проводит вас домой. 

- До встречи! -хором воскликну ли де­

вочки, целуясь на прощание. 

Затем Ф~n~а зажмурила глаза и вновь откры· 
ла их уже в знакомой роще у себя в графстве 

Суссекс. Она была одна. 
- И все-таки-во сне это случилось или 

нет?- спросила она сама себя и, не найдя 
ответа, зашагала в сторону дома. 

Первым, что она увидела. поднявшись на 

веранду, была стоявшая на столе китайская 

пагода! Вторым был загорелый моряк, с аiПiети­

том поедавiiШй хлеб с маслом. сидя в простор­

вом виндэорском кресле. 

- Вот, полюбуйся!- приветствовала ее 

мисс Пэтти.- Это мой братец Боб, только что 
верну лея из дальних стран, а это- узнаешь?­

та самая пагода. Боб по дороге домой встретил 

бродячего торговца и выкупил у него nаго­

ду за два фунта, добавив к ним еще разно­

цветного nопугая-какаду, которого привез с со­

бой на корабле. А те десять соверенов, кото­

рые всучил мне гнусный старикашка, оказа­

лись фальшивыми, но зато материя вполне 

добротная. Надо же, как получилось. Чудеса, 

да и только! 

В этом Фива была с ней полностью со г ласн8. 
Но самое у дивительвое событие произошло 

шесть месяцев спустя, когда в лондонский 

дом, расположенный по соседству с домом, где 

жила Фина со своими родителями, въехалn 
семья, прибывшая из Новой Зеландии. И среди 
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них была светловолосая голубог лазая девочка, 

которую звали Элла! 

Фи на узнала ее с первого взгляда. но Элла 

забыла все -забыла ее, забыла своего блиста­

тельного дворецкого и шестифутового лакея 

Джеймса, забыла волшебное кольцо и лампу, 

однажды найденную ею на берегу моря. Веро­

ятно, длительные морские путешествия не 

лучшим образом сказываются на памяти. Как 

бы то ни было, девочки быстро подружились, 

и Элла много раз с у довольствием ел ушала 

историю о двух джиннах, хотя, увы, так и не 

поверила ни единому слову своей nриятель­

ницы. 

В настоящее время девочки живут в другом, 

более роскошном и престижном районе Лон­

дона. Фина ездит на nрогулку на белом пони, 

а Элла- на гнедом. Их отцы стали очень 
богатыми людьми. Дела их круто пошли в гору 

с той поры, как они устроились на работу 

в Объединенную Электрическую Компанию, 

совладельцами которой являются господа 

Лампе (отвечающий за производство светиль­

ников) и Ринге (возглавляющий отделение по 

производству электрических звонков, славя­

щихся своим на редкость мелодичным звуча­

нием:). Совсем недавно до меня дошли слухи 
о том, что отца Эллы и отца Фины вот-вот 

должны принять в совет директоров компа­

нии. Мистер Бодлетт, уступив настойчивым 

просьбам дочери, выкупил китайскую пагоду 

у мисс Пэтти (которая и на сей раз осталась 

чрезвычайно довольна сделкой), и теперь эта 

старинная вещица красуется за стеклом сер-
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ванта в их великолепной гостиной. Фина 

иногда разговаривает с ней как с живой, 

спрашивая, произошла ли та чудесная история 

на самом деле или это был только сон. Пагода 

неизменно отделывается молчанием. 

Мы-то с вами, конечно, знаем, что все это 

произошло в действительности, но мы то.же 

промол чим, поскольку нас об этом никто Н(' 

спрашивает. 
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